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ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬ 
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ಅನುವಾದಕ _ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ 
೧೯೫೩ 


ಅರಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವಾದ ನಾಗರಖಂಡವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
""ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣವಿರುವುದು. ಇದು 
೨೫೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆರಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರೆಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ಫೂರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನ 
ನೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ Ey 
ಮೂರವಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಣಪತಿತ್ರಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣ ಹ 
ಫೊರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮೂರನಲವತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಮೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. 
ಮೊೂರನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾ ಸಶುಕಸಂನಾದ ಫು 
ಮೂರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 
ನೂರನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಚ ಆ 
ನೂರೈ ವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಥಾತ್ಮ್ಮೃ 
ನೂರೈ ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈರವಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧೧೩-೧೧೨೨ 


೧೧೨೩-೧೧೨೪ 


೧೧೨೫-೧೧೩೩ 


೧೧೩೪-೧೧೪೦ 


೧೧೪೧-೧೧೪೮ 


೧೧೪೯-೧೧೭೩ 


೧೧೭೪-೧೧೪೧ 


೧೧೮೨-೧೧೮೩ 


೧೧೮೪-೧೧೯೫ 


೧೧೯೬-೧೧೯೮ 


೧೧೯೯-೧೨೧೩ 


೧೨೧೪-೧೨೧೮ 


೧೨೧೯-೧೨೨೮ 


ನೂಕೈ ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ, ಜು 
ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೬ ೬ 
ನೂರೈನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಹೀಕಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೈವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ತತ್ರಿಯಕ್ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನ ಭ್ರ 
ನೂರೈ ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನ ಬ 
ನೂರೈ ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃವರಲಬಿ ವ 
ನೂರೈ ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನ ಭ್ರ 
ನೂಕೈ ವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಸ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭನಸ್ಪಾಪ್ರಿ , 
ನೂರರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ನೂರರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತನಿಧಾನ ಕ್ತ ಸ 
ನೂರರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತ ನ o 
ನೂರರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹ 
ನೂರರುವತ್ತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ Ae ಎ ಗೂ 


ಫಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೨೨೯-೧೨೩೫ 


೧೨೩೬-೧೨೪೪ 


೧೨೪೫-೧೨೫೦ 


೧೨೫೧-೧೨೫೮ 


೧೨೫೯-೧೨೬೬ 


೧೨೬೭-೧೨೭೪ 


೧೨೭೫-೧೨೮೭ 


೧೨೮೮-೧೨೮೯ 


೧೨೯೦-೧೨೯೪ 


೧೨೯೫-೧೨೭೯೮ 


೧೨೯೯-೧೩೧೦ 


೧೩೧೧-೧೩೧೬ 


೧೩೧೭-೧೩೨೩ 


೧೩೨೪-೧೩೨ ೯ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 

ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ ಜಾ A ೬. ದಿಷಿತ್ತಿರಿದ ೧೩೩೬ 
ನೂರರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಕಾಗ ಬ NS RES ೧೩೩೭೨ ೧೩೪೭ 
ನೂರರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಹ್‌ A ಎಂ ಗಿವಿಳಿಲೆ-೧೭೫೬ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ pa ಸತ ೬. ೧೩೫೭-೧೩೬೨ 

ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಟ್‌ |. ೧೩೬೩೨೧೬೩೬೫ 
ನೂರೆಫ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನ ಹ ತತ ಕ ೧೩೬೬-೧೩೭೦ 
ನೂರೆಫ್ಸತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತ ಹ pd ಎಎ ೧೬೩೭೧೨೧೩೭೪ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ಕ A ೬.೬. ನಗಿಪಿ೭೫- ೧೭೭ 

ಪ ಹ 

ನೂರೆಪ್ಪ ತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿ ಆ ೬ ೬೬. ಗಿಷ್ಷಿಪಿಲ್ಲಎ೧ತ ೯೧ 


ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ °° ೧೩೯೨-೧೩೯೪ 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಂಸಾಸೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ್ಯ ಎ೬ ೧೩೯೫೨೧೭೩೯೮ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ A ೬೬ ೧೭೩೯೯೨೧೪೦೮ 
ಕೂರೆಸ್ಸತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜು ೬೬... ೧೪೦೯-೧೪೨೦ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರ ೬. ೧೧೪೨೧೨೧೪೩೦ 


೧೦ 


ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭ ನ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯೆತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಸಾತ್ಮ, PN 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿನಸವೃತ್ತಾಂತ ಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗತೀರಥ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ A 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ಟು 
ನೂರೆಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ, ಹ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಕ್ಟಸಪ್ರಾಪ್ಮಶ್ರಾದ್ಧ ಆ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯ್ಷ್ಮತಿಕೂರೇತ ತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭವ io 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾವಿತ್ರಿ (ಮಾಹಾತ್ಮ, 


ನೂರತೊಂಬತ್ತ 2. i 
ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನ | 


ಪ್ರಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಚಳ 
೧೪ ೩೭-೧೪೪೮ 
೧೪೪೯-೧೪೫೯ 
೧೪ ೬೦-೧೪೬೬ 
೧೪೬೭-೧೪೭೨ 
೧೪೭೩4-೧೪೯೧ 
೧೪೯೨-೧೪೯೫ 
೧೪೯೬-೧೫೦೩ 
೧೫೦೪-೧೫೧೬ 
೧೫೧೭-೧೫೨೧ 
೧೫೨ ೨೨೧೫೩೩೩ 
೧೫೩೪-೧೫೩೬ 
೧೫೩೭-೧೫೫೧ 


೧೫೫೨-೧೫೫೫ 


೧೧ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾಡು ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಹ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಭಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯ ಕಾವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಬೃ ಹದ್ದ ಲಪ್ರ ತ್ಯಾ ಗಮನ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ (1 — 
ಪರಾವಸುಸಾ ತ್ರಿಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃ ತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ವೈಸ್ಕ Ae 
ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮರ್ಯಾದಾ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞವಾಕ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಗರವಿರುದ್ಧಿಪ್ಪ ರ್ರಕಾರ 


° 


ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನ 

ಇನ್ನೂ ರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ RT 

ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 


ಪುಟಿ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೫೫೬-೧೫೬೪ 


೧೫೬೫-೧೫೭೦ 


೫೭೧-೧೫೭೩ 


೧೫೭೪-೧೫೯೧ 


೧೫೯೨-೧೬೦೭ 


೧೬೦೮-೧೬೩೧ 


೧೬೭೨-೧೬೩೭ 


೧೬೩೮೨ ೧೬೪ತ್ನಿ 


೧೬೪೪-೧೬೪೭ 


೧೬೪೮-೧೬೫೦ 


೧೬೫೧-೧೬೫೭ 


೧೬೫೮-೧೬೬೦ 


೧೬೬೧-೧೬೮೪ 


8 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣತ್ಲೋಕ: 


ಸ ಧೂರ್ಜಟಬಿಜಟಬಾಜೂಟೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯಕ್ರೆಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಸಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹೆರೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೊ। 
ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥| ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


a 


ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನನುಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 


ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣನೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಸಿಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ [ 
ಷಣು,ಖಂ ಸ್ಪಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಆ ಕ ಲ್‌ ಣಾ ಲು 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ! ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೃ ನಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಅಥ್ಭೆಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಧರ್ಮುರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಸಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ರುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಟಪಿತುಃ ಪುರಾ won 
ತದಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಪಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಮ್ಮ 
ತಂಡೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವೊ, ಸಕಲ 
ಪ್ಲಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಯಸಾನ್ಸಯಸಂಭವಃ । 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನೇದನಿದ್ಯಾಪರಾಯಣಃ nan 
ಪಶ್ಚಿನೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿಯಮಸ್ಕಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತನಿಭವಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 
ಪಂಚವರ್ಷಕಮಾತ್ರಸ್ತು ಯದಾ ಜಚ್ಚೇ ಚ ತತ್ಸುತಃ । 

ತದಾ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಿತೃಮಾತೃಸುದುಃಖಕೃತ್‌ ॥೫॥ 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ವೈವಸ್ವತೋಪರಿ । 
ಧರ್ಮರಾಜಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಜಕುಮಾರಕಂ ॥೬॥ 
ಆದಾಯ ಸಲಿಲಂ ಹಸ್ತೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಪ್ರದದೌ ದಾರುಣಂ ಶಾಪಂ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ದುಃಖಿತಃ NT 
ಅಪುತ್ರೋದ್ಯ ಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಅತಃ ಸೋಪಿ ಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯನೋಂಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ CON 
ತಥಾಂಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ಲೋಕೋ ನೈವ ಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಸೃತಿ । 
ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯತಿ ನೋ ನಾಮ ಯಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥೯॥ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾನ ಚಾಸ್ಯ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ | 

ಮಂಗಲ್ಯಕರಣೇ ಚಾ:ಥ ವಿಘ್ನಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦॥ 


೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಕಶ್ಯಸವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೇದವಿದ ಸ್ಯಾ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

ಲ್ಲ ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ, ಅಧಿಕೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ಬಾಲಕನು ಐದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಮಡಿದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೬. ತರುವಾಯ ಆ ದ್ವಿಜನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಿದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. i 

೭-೧೦. ಅದರಿಂದವನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಇ 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೫ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಯಮಃ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನರ್ತಮಾನಸ್ತು ತತೋ ದುಃಖಾನ್ವಿತೋಭವತ್‌ ॥ ೧೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ। 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮುಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮುಹೆಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ ಶಪ್ತ್ರೋಹಂ ನಿರ್ದೋಷೋಖಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 

ಸ್ವಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ತು ಯಥಾಂನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಜನಃ 1 ೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ತ್ಯಜಿಷ್ಠಾಮಿ ನಿಯೋಗಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ । 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾ ಸಭಯಾದ್ದೀತಃ ಸತ್ಯನೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪುರಾ ಮಾಂಡವನ್ಯಶಾಹೇನ ಶೂದ್ರಯೋನ್ಯನತಾರಿತಃ । 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪುತ್ರರಹಿತಃ ಕೃತೋಃಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ವೈನಸ್ವತಸ್ಯ ಚೆ! ಹ 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಮಾಹೇದಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮನೇನೈತದ್ಭರ್ಮರಾಜೇನ ಪದ್ಮಜ | ಕ 
ನಿಯೋಗೇ ನರ್ತಮಾನೇನ ತಾನಕೀಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ ॥೧೭॥ 


೧೧. ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಯಮನು ಆ ದ್ವಿಜನ ದಾರುಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೨. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ನಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೩. “ ದೇವೇಶ! ನೋಡು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೪. ಪಿತಾಮಹ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಸದಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದೆನು. ಈಗ ಪುತ್ರರಹಿತನೂ, ಅಸಪೂಜ್ಯನೂ ಆಡೆನು.' 

೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಯಮನ ಆ ದೀನ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿರುವನು. 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಶ್ಯನೇವ ಮರ್ತ್ಶೇ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಮಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1. 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಾ ಯೌನನೇ ನಾಥ ವಾರ್ಧಕ್ಕೇ ವಾ ಪಿತಾಮಹ । 


ಸಂಹರ್ತವ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೮ 8 
'ಏತದೇನ ಕೃತಂ ನಾಮ ಧರ್ಮರಾಜಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 
ತ್ವಯಾ ಚ ಸಮಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸಮಶಸ್ತ್ರೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಶ್ಚಿದೇನ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 

ಉಪಸಾಯೋ ಯೇನ ನಿರ್ದೋಹೋ ನಿಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ತವ ॥ ೨೦೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ನ ಶಕ್ತೋಂಹಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುನೇವ ಚ! 


ಉಪಾಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸ 1೨೧4 
ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಪಿತಾಮಹಃ । 
ತದರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪುರತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಕೈವಂ ಧ್ಯಾನಸಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಮೂರ್ತಾ ರೋಗಾಃ ಸುರೌದ್ರಾಸ್ತೇ ನಾತಗುಲ್ಮಕಫಾತ್ಮಕಾಃ ! 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಪ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಚ ಕೃತಾದರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದಾಗ ಬಾಲ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಯೌನನವಾಗಲಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಯವಾಗಲಿ ಅದನ್ನೆಣಿಸದೆ ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. 

೧೯. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನೀನೇ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರುನೆ. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಯಮನು ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಮರೇಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೨. ಹೀಗೆಂದ ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಮನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫ 
ರೂಪಗಳಾದ ನೂರೆಂಟು ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳು ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದುವು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ಕೋಗಾ ಊಚುಃ: 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇನದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನಯಂ ವಿಭೋ । 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ವ್ರಜಧ್ವಂ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ ! 
ಯಮಾದೇಶಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಷು ಗಂತನ್ಯಮನಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೨೫" 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾನ್‌ ರೋಗಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ । ' 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಂ ಭೃಶಂ ದೀನನುಧೋಮುಖಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತೇತೇ ವ್ಯಾಥಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಯಮ ನಿಯೋಜಿತಾಃ। 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ 1 ೨೭ ॥: 
ಯಃಕಶ್ಚಿದಧುನಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗತಾಯುಃ ಸಂಪ್ರಪದ್ಯತೇ | 
ವಧಾಯ ತಸ್ಯ ಯತ್ನೇನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಯಾಃ ಸದನ ತು ॥ ೨೮ Iw 
ಏತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ತೇನ ಜನನಾಶಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಅಪನಾದೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ನ ಚ ಸಂಜಾಯತೇ ತನವ ॥ ೨೯ ೪ 
ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ವಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಪರೋ ಭವ । 
ಮಮಾದೇಶಾದಸಂದಿಗ್ನಂ ನೈನಂ ದೋಷಮನಾಸ್ಕ್ಯಸಿ u ೩೦॥ 





೨೪. ರೋಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಸಿರುವೆ? ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿನಗೆ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. | 

೨೮. ಈಗ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 

೨೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ಅಪವಾದವು ಈ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಧಿಕಾರಫಿರತನಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಲಟ 


೧೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ವಾ ್ಯಧೀನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರನಿನಂದನಃ । 


ಯನುಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ಟಾಪೃ ಸ್ಟ್ಟ್ಯಾಚ ಗೆಂತವ್ಯ ೦ ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ ೦ ಧರಾತಲೇ । 

ಗಂತನ್ನಸ ೦ ಎ ಧಿ 'ಸಮುಸಸ್ಸಿ ತೇ ॥೩೨॥ 
ಪರಮಸ್ತಿ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಿತೆಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತೆ ಮಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೆ ( ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೩೩ 
ಯಸ್ತಂ ನಕ್ಕ ತಿ ಸದ್ಭಳ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 

ಸ ಯಂಷಾ ಭಃ ಸದಾತ್ಯಾ ಜ್ಯಾ € ಮೂರತೋ ವಚನಾನ್ಮನು 1 ೩೪ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾನ್‌ ನ್ಯಾ ಧೀಂಸ್ತ ತೋ ವೈವಸ್ವತಃ ಸ್ವ ಯಂ। 
ತಸ್ಯ ನಿಸ ಸ್ತ್ರ ವ ಪುತ್ರಂ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಯಯಾ | 


ತಸ ೩ನ ಮಂದಿರೇ ರಷ್ಯು "ಕ ತ್ವಾ 1 ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥರಾಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ. ದೃಷ್ಟಾ. ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ | 

ಸಹಿತಂ ವಿಪ್ರ ರೂಪೇಣ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ un a೬ I 
ತತಃ ಪ ್ರಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತೆ €ನ ಸತ್ವರಂ ಸಂಮುಖೋ ಯಯೌ | 

ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಜಲ್ಪನ್‌ ಸ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ವಿ ತಃ 1 ೩೭॥ 
ಪರಿಷ್ಟಬ್ಯ ತತೋ. ಭೂಯೋ ಬಜಾಷ್ಟಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ । 

ಆಘ್ರಾಯ ಚ ತತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೧. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. ನೀವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಾಶದ ಸಮಯವೊದಗಲು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೩೩. ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾ ನಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವಿದೆ. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಜೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿ 

೩೫. ಧರ್ಮರಾಜನು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹ ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬-೭೩೮. ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ ಸಣನು ದ್ವಿಜರೂಪಿಯಾದ ಯಮ 
ನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪುತ್ರ ಸ ನೋಡಿ ಕೋ ಬಡು ಮಗು! ಮಗು! 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡಸೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ "ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಪುತ್ರ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಮಮಂದಿರಾತ್‌ । 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುನರಾಯಾತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾಪಿ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ nan 
ಕಂ ವಾ ಚೈತತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಮಿಂದ್ರಜಾಲಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 
ಕಂ ವಾ ಸೈಪ್ನನಿದಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಮಾಯಂ ದೃಷ್ಟಿನಿಭ್ರಮಃ ॥ ೪೦॥ 
ಕೆಶ್ಲಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತವ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸುತ । 
ದಿನ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮಾತ್ಮಜ ॥ ೪೧॥ 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪೇಣ ಸಮಾಯಾತೋ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಾಮಾದಾಯ ಕೃಪಾನಿಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದುಃಖಸಂಯುತಂ ॥೪೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ತಾತಾಸ್ಯ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಮದ್ಯ ವೈ। 
ಗೃಹಸ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಸುಸ್ನೇಹಾದ್ಯದಹಂ ತವ ವಲ್ಲಭಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 
ವ್ರೀಡಯಾಃಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ॥ ೪೪ ॥ 
ಭ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಅದ್ಯ ನೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಯತ್ಸುತ್ರಸ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಗತಸ್ಯ ಯಮಸಾದನಂ 1 ೪೫ ॥ 


೭೯-೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ನೀನು ಆ ಯಮಾಲಯ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ವೀರನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿರುಗುವು 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಸ್ವಪ್ನವೊ? ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ? 

೪೧. ಮಗು! ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾರು? 
ಇವನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೪೨, ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಯಮುನು ನೀನು, ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೩. ಅಪ್ಪು! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಈ ಯಮನಿಗೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೪. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪುತ್ರನು 
ಮರಳಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮ; ಸಫಲನಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 


೧ಗಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರಕೃತೇ ತಾತ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಥಾಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರು ॥ ೪೬ ೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 


ನ ನೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕದಾಚಿದನಿ ಪುತ್ರಕ । 


ಅಸಿ ಸ್ಪೈರೇಣ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ಕಂ ಪುನರ್ದುಃಖತೇನ ಚ Hn 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಭನೇತ್ಬುತ್ರೋ ದೈನಯೋನಿಸಮುದ್ಭನಃ । 

ನ ಕಥಂಚಿದನಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಮ ಶಾಪವಶಾದ್ದು ಪೈನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ಹಾಂನ್ಯೋ ಮಾನುಷೀಯೋನಿಸಂಭವಃ । 
ರಾಜಸೂಯಾಂಶ್ಚಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಯಕಶ್ಚೈನಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ 1೪೯ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಯೋ ನ ಸಂತಾರಣಕ್ಟಮಃ । 

ಪಿತೃಪಕ್ಸಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಭುವಿ ॥ ೫೦೫ 
ತಥಾ ಪೂಜಾಕೃತೇ ಯೋಂಸ್ಯ ಶಾಪೋ ಪತ್ತಶ್ಚ ವೈ ಪುರಾ! 

ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ಜಲ್ಪತಃ (೫೧ 
ವೇದೋಕ್ತೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ಮಂತ್ರೆಯರ್ನಾ ಪೂಜಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ। , 

ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂಚಿದಸಿ ಪುತ್ರಕ ( ೫೨ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಮಾನುಷಸಂಭೂತೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವದೇನೇಭ್ಯಃ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೬, ಅಪ್ರ! ನೀನು ಪುತ್ರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಕಾರಣ 
ಈ ಯಮನೂ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೭-೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದಾಡಿದ ಮಾತಿನ್ನೇನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯, ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟು ವನು. 

೫೦. ಸರ್ಮೋತ್ತಮವಾದ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ 
ಫಿತ್ಸಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೧. ಮಗು! ಇವನ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೆ. ಅದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೨. ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


€ 


£೬ 


ಏಕೋನ 'ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಮೇನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೀತಲೇ । 
ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಮನ್ಯೈರ್ನಿಬುಥೈರ್ಮನು ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಮಾನುಷ ಸಂಭವಾನ್‌ । 
ತಥಾ ಪೂಜಾವಿಧಾನಂ ಚ ತೃತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಜ ( ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಸಮಾಚರತ್ರಹೈಷ್ಟಾತ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಚ್ಚುತ್ವಾಂಥ ಯನುಃ ಪ್ರೋಚ್ಛೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುವಾಚೇದಂ ಹರ್ಷಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | Wan 
ಯಮ ಉವಾಚ:-- 
ಕಥಂಚಿದಸಿ ನಿವ್ರೇಂದ್ರ ನಮೇ 
ಅನೇಷಾನುಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ:- 
ತವಾರ್ಚಾಂ ಮಮ ಪುಶ್ರೋಂಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಯಾಮಿಹ । 


ವೃಥ 


ಸ 
ನ ಶ್ಫಾಥ್ಥಂಯ ವಾಂಛಿತಂ HDS 


ಸ್ಯಾ ದ್ಹರ್ಶನಂ ವೃಥಾ । 
ತ 
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ತಾನುನೇನೈನ ನುಂತ್ರೇಣ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೂಜಯೇದ್ಹಿಜಃ Bn 
ಭವೇತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನತ್ಸಂಪ್ರಾಸ್ಲೇ ಪಂಚಮಿಸಾ ದಿನೇ । 
ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಹಿ ಇಹಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ ॥೬೦॥ 


೫೪. ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. 

೫೬. ಆ ಬಾಲಕನು ಯಮನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ “ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇ?' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೭. ಯಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹರ್ಷ 
ವಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೮. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜ! ನನ್ನೀ ಪುತ್ರನು 
ಕಲ್ಪಸಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ' ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಿ೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುತಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನುನಾ ಯನುಃ। 
ಯಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಪರೋಂಭವತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಸೋಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 
ಯನುಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಪಿತ್ರಾ ಜೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತೇನೈನ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೨॥ 
ತತಶ್ಚ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾನನೇಕಶಃ । 
ಕಾಲಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ! ೬೩॥ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರಾಣೇ ಯತ್ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ । 
ಯಕ್ಚೆತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ । 
ನಾಂ:ಸಮೃತ್ಯುರ್ಭವೇತ್ರಸ್ಯ ನ ಚ ಶೋಕಃ ಸುತೋದ್ಭನಃ ॥ ೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕೋನ ಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

೬೨, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ಯಮನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿಪನು. 

೬೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು. 

೬೪. ನಾನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವವನಿಗೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ಭಯವೂ, ಪುತ್ರಶೋಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ನೂರನೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತಡದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಮುಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಃ ಸಂಭೂತಃ ಸ ಸೂತಜ Hou 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸಾಂಡೋಃ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕ್ಬೃತ್ರಿಯಪುಂಗವಃ ॥೨॥ 
ರಾಜಸೂಯೋ ಮಖೋ ಯೇನ ಇಷ್ಟಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿಪತೀನ್‌ ನೀರ್ಯಾತ್ಸಂನಿಧಾಯ ಕರಪ್ರದಾನ್‌ ॥ ೩॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾಃ ಕ್ಲೌತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಃ । 


ಭ್ರಾನುಯಿತ್ಕಾ ಹಯಂ ಭೂಮೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಾಪ ಸ ಸದ್ಧತಿಂ ॥೪॥ 
ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಜೇತ ವಾಶ್ವಮೇದೇನ ನೀಲಂ ವಾ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸೂತ! ನೀನು ಯಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನೆಂದು, ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನು ಮಗನಾದನು? 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಕುಂತಿಯಿಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೆಂಬ ಶ್ಪತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುತ್ರನಾದನು. 
೩. ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಸ ಕೊಡು 
ವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಿ ಐದು 
ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಬಹು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿಯಾನು, ಅಥವಾ ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು. 


೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಡನೇನ ನೃತಂ ಮತ್ತಃ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಹಯನೇಧಾನ್‌ ನುಹಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾದಸ್ಯ ವೈ ಸುತಃ ॥೬1 
ಮನ್ಯೇತ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಂ ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ಮಪಃ । 


ಅನ್ಕೈಃ ಪುತ್ರಶತೈಃ ಕಂ ನಾ ನಂಶಾನುದ್ದಾರಕಾರಕ್ಕೆಃ Hab 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ನುರಾಜಸುತೋದ್ಭನಂ | 

ಆಖ್ಯಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ನುನೃದ್ಧಿ ಕರಂ ಪರಂ nen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"5 ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ”' ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ರ 
ಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಧರ್ಮರಾಜನು ಇವರಿಂದ ತಾನು ಧನ್ಯನಾಡೆನೆಂದರಿತನು. ವಂಶ 
ವನ್ನುದ್ದರಿಸದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಖ್ಯಾನನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧರ್ನುರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಕಾನನರ್ಥನ?? ನೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ (8 1 


ಅಥೈಕಚತ್ವಾ ನರಿಂಶದುತ್ತರಶತತ ಮೊಂಧ್ಯಾಯ 


ಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನ ದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $3 ವರ್ಣಸಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಃನ್ಯೋಂಪಿಹಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸಧಾಯಕಃ | 
ಯಸ್ವ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಲಭತೇ ನರಃ Hon 
ಆಸೀತ್ರೂರ್ವಂ ನೃಪೋ ನಾಮ್ನಾ ವಸುಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತೋ ಬೃಹತ್ಕಲ್ಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 
ಅತ್ಕೈಶಶ್ಚರ್ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿರಥಾನ್ವಿತಃ । 
ಜಿತಾಂರಿಸಕ್ಸಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ದಾತಾ ಭೋಗೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ Ha 
ಸ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಗ್ರಹಣೇ ರವಿಸೋಮಯೋಃ | 
ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಚಾಂನ್ಯೇಷು ವಿವಿಧೇಷು ಸುಭಕ್ತಿತಃ hen 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಹಾನೀಲ ನಿದ್ರುಮಸ್ಪಟಕಾದಿ ಚ nu ೫ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮೌಕ್ತಿಕಾನ್ಯೇವ ನಿದ್ರುಮಾಣಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಯಾನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮಿಷಾ ಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸದೇಶ್ವರನಿರುವನು. ಅವನ ನರಸ ರಟ ಹ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನು ವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨-೩. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಹಿಂದೆ ಬೃಹತ್ಕಲ್ಪ ಲ್ಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಐಶ ಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಶತ್ರು ಸಕ ಕ್ಸವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಗಿಯ್ಕೂ ಜಿತೇಂದ್ರ 
ಯನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯೂ ಆದ ವ ಸುಸೇನನೆಂಬುವನಿದ್ದ ನು. 

೪-೬. ಅವನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣ, 
ಇತರ ಪರ್ವಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಶ್ಯೇಂಿಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮಹಾನೀಲ, 
ಹವಳ, ಸ್ಫಟಕ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಬ್‌ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆ, ಇಡುತ; ರಥ ಯನ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ » ನಾನಾವಿಧ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ದಾನ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್ರದದ್ಯಾತ್ಸ ಸಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 


ಅತೀನ ಸುಲಭಂ ಮತ್ವಾ ತಥಾ ತೋಯಂ ನಿಶೇಷತಃ nen 
ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭವಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ । 
ಕಾಮಧರ್ಮುನುನುಪ್ರಾಸ್ತಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಲವರ್ಯಯೇ ॥೮॥ 
ತತಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಅಭಿಹಿಕ್ತಃ ಸುತೋ ರಾಜ್ಯೇ ನೀರರ್ಕೌದಾರ್ಯಸಮಸ್ವಿತಃ nen 
ನಸುಸೇನೋಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ದಾನಪ್ರಭಾವತಃ । 
ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯರತ್ನೈರ್ನಿಭೂಷಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಸೇವ್ಯಮಾನೊಣ್ಸರೋಭಿಶ್ವ ನಿಮಾನ ವರಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಭ್ರಾಮು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಕ್ಸುತ್ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೧೧॥ 
ನಿಪಾಸಾಕುಲಚಿತ್ತಶ್ಚ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ । 

ನ ಕಂಚಿದ್ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಭುಂಜಾನಮಹಪರಂ ದಿವಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ನ ಚ ಸಾನಸಮಾಸಕ್ತಂ ನ ಸಸ್ಯಂ ಸಲಿಲಂನ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಮುವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾವೃತದೇಹಸ್ತು ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ 0 


೭. ಅವನು ನೀರು ಸಸ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುಪುವು ಎಂದರಿತು ಅವು 
ಸ್ಪ ಯಾರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ವಸುಸೇನನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 

೯. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನೆಂಬುವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 

೧೦-೧೧. ವಸುಸೇನನು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಅವನು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಯಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವವರೂ, ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಬ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 'ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೀಗೆಂದನು. 


ಗಳನ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ಫೈವಾತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಟುತ್ತೃಷಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 


ಮಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ಕಿನೇತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏಷ ಮೇ ಸ್ವರ್ಗರೂಹೇಣ ನರಕಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
*ಮೇತೈರ್ಭೂಷಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಮಾನಾದಿಭಿರೇವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸುಧಾ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗನೇತಚ್ಛಚೀಪತೇ । 

ಅಗ್ನಿತುಲ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮನು ಚಿತ್ತೇಃಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾಕ್ಸುನ್ನ ಪ್ರಬಾಧತೇ | 

ನೋಚೇತ್ಸಿಪ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೌರವೇ ನರಕೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೮॥. 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಅನರ್ಹೋಂಸಿ ಮಹೀಪಾಲ ನರಕಸ್ಯ ತ್ವಮೇನ ಜ। 


ತ್ವಯಾ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥೧೯॥ 
ಪರಂಕಿಂತು ಕೈಚಿನ್ನಾನ್ಸುಂ ದತ್ತಂ ರಾಜನ್ನ ಜೋದಕಂ। 
ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಯತಃ ಸುಲಭಮೇನ ಹಿ u ೨೦ i 
ತೋಯಂ ಸಾನ್ನಂ ಸದಾ ಡದ್ಯಾದನ್ನಂ ಚೈನ ಸದಕ್ಸಿಣಂ । 
ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾಶ್ವತೀಂ ತೃಪ್ತಿನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚೈನ ಮಹೀಪತೇ। 
ಭೂಷಿತೋ ಭೂಷಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೫. " ದೇವೇಂದ್ರ! ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊರತು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡವನು ಯಾವನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೬-೧೭. ಶಕಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ನರಕವು ಸ್ವರ್ಗರೂಪದಿಂದ 
ಒದಗಿದೆ... ಈ ಒಡನೆ ವನಸ್ತಗಳಂದಲೂ, ವಿಮಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಏನು 
ನಸ್ಸಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿದೆ. 


ನನು” ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನರಕಕೆ 
ಅನರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ್ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಇಹನರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಜಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨, ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಷು ಒಡವೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವೆ. 


೧೯-೨೦. ಇಂದ 


೧೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದುಪಾಯೋತ್ರ ದೈವೋ ನಾಮಾನುಷೋಪಿ ನಾ। 
ಕ್ಸುತ್ಸಿಸಾಸೇಂತಿ ತೀವ್ರೇ ಮೇ ನಿನಾಶಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛತಃ ॥ ೨೩೭ 0 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುತಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸತತಂ ಜಲಂ । 
ದದಾತಿ ಚ ಸದಾ ಸಸ್ಯಂ ತತ್ತೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಾಂನ್ಯಥಾ ಸಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಮ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ವಾಸರೇ। 
ಅದತ್ತಸ್ಯ ತವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೨೫೪ 
ಸೋಂಪಿ ಭೂಮಿಪಶೇಃ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಯಚ್ಛತಿ ನೋದಕಂ। 
ನಚ ಸಸ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಸ್ತ್ಯನ್ಮಾರ್ಗಮಸುಸಂಚರನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ರೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸ್ಸಿತೌ ಯತ್ರತೌ ಭೂನಿಂಪಸುರೇಶ್ವರೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಳಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮುತ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿ ಸಮನ್ವಿತಃ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತಾ ನಿಧಾನೇನ ಸಾಡರಂ ಚೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೋಂಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಕ್ವಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಚೇದ್ಲುಹ್ಯಂ ನ ತೇಂಸ್ತಿ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೯ 





೨೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಲು ದೈವ ಅಥವಾ ಮಾನುಷೋಪಾಯಗಳು ಏನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? 

೨೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನಿತ್ತರೆ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೨೫. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿದ್ದ 
ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೨೬. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನೋ 
ದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಆ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ; 

೨೮. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನಿತ್ತು (ಪೂಜೆಮಾಡಿ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೯. "ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ 
ಶೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವೆ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು." 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೂ ೧೧೨೯ 


ನಾರದ ಉವಾಚ ; 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಲಿತಸ್ತು ಧರಾತಲೇ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಶಕ್ರ ನಾಂಸ್ಕದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ ೩೦ 
ಸೂತ ಉವಾಚ; 

Rac ಶಸ ನೃಪೋ ಹೈಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ಮುನೀಶ್ವರಂ ೬ 

ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿ ಚಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಮುಸಿಪುಂಗವ. ॥ ೩೧ ॥॥ 

ತ್ವಯಾ ಭೂಮಿತಲೇ ವಾಚೋ ಮನು ಪುತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಆನರ್ಶಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ WAS 

ತನ ತಾತೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ । 

ಕ್ಪುಶ್ರಿಸಾಸಾಪರೀತಾಂಗೋ ದೀನಾತ್ಮ್ಮಾ ದೇವಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೩೩ ೫ 

ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರೋ ಸಿ ಚೇನ್ಮ] ಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಿರಕ್ಸ್ನ ಸ | 

ತನ್ನನ್ನಾಮ್ಮಾ ಪ್ರಯ ಚೊ ಚ್ಟ ಸಸ್ಯಾನಿ ನಿ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ॥ ಜಳ |: 

ಸ ಕಚ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಾರದೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ । 
ಅನು ಪ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ : AK 

ತತಃ ಕ್ರಮೇಣ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮಮಾಣಃ ಸ ಸದ್ದಿಜಃ | 

ಆನರ್ಶ ನನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ಯಸೇನಮುಷಾದ್ರ ವ್‌ ॥ ALN 





೩೦. ನಾರದನು FEE ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಬದ್ದೇನೆ.. 
ಬೇರೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷ: 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಈತ] ಇಂತೆಂದನು. " ಮುನಿವರ್ಯ ಜೆ! 
ದೀನನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಆನುಗ್ರ ಷನ 

೩೨-೩೪. ನೀನು ಧರಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ. 
ದೊರೆಯೂ ಆದ ಸತ ಶೈ ಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು, 
ಬಾಯಾತಿಕೆಗಳಿಂದ ಜೂ ದೀನನೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನೀನು ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವ” 
ನಾದರೆ Me ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಡೇಳು.. 

೩೫, ನಾರದ ಮುನಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನು 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. . 

೩೬. ಆ ಮುನಿವೆರ್ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. 


೧೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಭೂ ಸತಿನಾ ಮುನಿಃ । 


ಪಿತುಃ ಸಂದೇಶಮಾಚಖ್ಮೌ ವಿಜನೇ ತಸ್ಯ ಸಾದರಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಕೋಕಸಂತಪ್ಪೆ 8 ಸತ್ಯ ಕ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ತಂ ನಿತ ಜ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೩೮॥ 
ತತೋ 'ಜನೆಕಮುದ್ಧಕ್ಕ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸೇನ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । , 
ಸಹಸ್ರಂ ಜರ್‌ ಹ್‌ DE ನಿತ್ಯಶಃ nh ೩೯ 
ಪ್ರಸಾಹಾನಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಾ ತ್ತ್ಚ್ರಾನ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಯಾಕ್ಚ ಕ್ರ ಯಾ ಧರ್ಮಸಮುದ್ಧ ವಾಃ (೪೦॥ 
ವಂ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪಸ್ಯ ವತ? ಮಾನಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ರಭೂದ್ರೌ ದ್ರಾ ಸರ್ವಸಸ್ಯ ಕ ಯಾತಾ "von 


ಯಾನದ್ದ್ವಾ ಧರ ನ ಹಂ 3 ದಶಾಧಿಸ 
ಮುಮೋಚ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠೇ ಸರ್ವೇ ಜಟಾ ಜಟ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ತತೋ ಭೂಯೋನ ಸಸ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ। 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ ಣೇಭ್ಯಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪಿತರಂ ಸ್ವಂ' ಭಾ ಭ್ರ ಪರಾ" ॥ ೪೩॥ 
ಹ ಸಕ್ಸುತ್ಸ ರೀತಾಂಗಃ ಏತಾ ತಸ್ಯ NE | 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಫೋನಾಚ ತಂ ಪುತ್ರ ಮತೀ ಮಲಿನಾಂಬರಃ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೭. ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ನಾರದನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನನ 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃ ಖಗೊಂಡ ಸತ್ಯಸೇನನು ಆ ಮುಸಿ ಯನ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಂಜಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬಾಸ 
ರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜ ನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೦. oS ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನು ತ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ.ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಗೆಯಿಡಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ದಾನ ೩. 

೪೧. ದ್ವಿಜರೆ'! ಆ ರಾಜನು ಹೀಗಿರಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೪೨. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸದಿರಲು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. 

ಲನ ಆ ಸತ್ಯಸ್ನೇನನು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಅನ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಲಲ, ಅದರಿಂದ ಸವಗ ಅವನ್ನ ತಂದೆಯು ಅತಿ ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೧ 


ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾಹಂ ಕ್ಸುತ್ಸಿಪಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ | 

ಸ್ನ ರ್ಗಸ್ಗೊ € ಪಿ ಹಿ ತಿಷ್ಮಾಮಿ ತ ದನ್ನ 0 ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೈ ] 

ಮನ್ನಾ ಮ್ನ್ನಾ ತೋಯಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಹೂ ತ್ವ ೦ ಮ ಮುದ್ಧ ವಃ 1 ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಕೋಕಸಮಾಯುಕ್ತ ಸ ನೃಪಃ ಸ್ವ ಪೃ ಚ ಚತತ | 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ಸಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಭಿಃ ಸ ತದಾಂಕರೋತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಅಹಮಾರಾಧಯಿಸ್ಕಾ ವಿ ಸಸಾ ರೇ ನೃಷಭಧ್ವಜಂ । 


ರಾಜ್ಯೇ ರಕ್ಟ್ರಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಡಂ ನ ॥೪೭॥ 

ತತೋಂತ್ರೆವ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸಮ್ಯ್ಮಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ವ್ರತೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಭಗವಾಂಛಿವಃ । 

ಅಬ್ರನೀದ್ವರದೋಸ್ಕೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೪೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 

ಅನ್ನಾ ರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ಮಯಾಯಂ ವಿಹಿತೋ ವಿಧಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಂ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಸಂಖ್ಯಂ ವೃಷವಾಹನ ॥೫೦॥ 

ತಥಾ ಸಂಜಾಯತಾಂ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಸ್ತೇ "ಕಣೇ ತಲೇ । 

ಯೇನ ಸಸ್ಮಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೫೧॥ 








೪೫. ಮಗು! ಮಗನಾದ ನೀನಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಲಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು, 

೪೬, ಆ ಸತ್ಯಸೇನನು ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ಮಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಕಾರಣ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಭು I ಸಸ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ನೀವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ತ ಸಿರಿ.” 

ಲಲ, ಬನಂತರ: ಚ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ವ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು 

೪೯. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಬ ಸನ್ನು ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

ಸ] ರಾಜನ » ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಅಮಿತವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿ. 
ಅದರಿಂದ ಸ ಸಸ್ಯ ಗಳೂ, ನೀರೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೧೯೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಚಾಯಂತಾಂ ಮನು ತಾತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಸಂತೃಪ್ಲಿರಕ್ಸಯಾ ಸುರಸತ್ತಮ ॥`೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಭವಿತಾ ನ ಚಿರಾಡ್ವೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಭೂತಾ ಧರಣೀತಲೇ । 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾಂನ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಮಹೀತಲೇ 1 ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಡಿಗ್ಗಮೇತದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೫೪ ॥ 
ತಚ್ಚೈ ತನ್ಮಾ ಮಕಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತ ಆಯಾ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ನೃಪ | 

ಹಾ ಬತರುತ್ಕಾಯ ಯಃ ಶಶ್ಚಿ ತ ಮ್ಯಕ್ತದ್ವೀಕ್ದ್‌ ಯಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 1 ೫೫॥ 
ಮುಷ್ಟಾನ್ನ ಮಮೃತಸ್ವಾ ದು" ಸಹಿ ನೂನಮವಾಪ್ಟ್ಯತಿ। 

ಸುನು ವಾಕ್ಯಾನ್ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಾ ಜನ್ಮ ನಿ ಜನ್ಮ] ನಿ I ೫೬॥ 


ಸನಂ ಭಗನಾನುಕ್ತಾ ಎ ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಸೋಸಿ ರಾಜಾ ನ ಸ್ಥಾನಂ ಹರ್ನ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಮಿತಃ [ 


ಆಜಗಾಮ ಚಕಾರಾಂಥ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ ! ೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅದ್ಯಾಂಸಿ ಕಲಿಕಾಲೇಃತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರುಣೇ ಯುಗೇ । 

ಯಸು ೦ ಮಿಸ್ಟಾ ನ್ನದಂ ಕ್ಕೆ ತ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಭಕ್ತತಃ 1 ೫೮ ॥ 





೫೨. ಶಂಕರ! ನ್ನ ಸುಕ್ರ ಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿ. 

೫೩. ೨ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಪಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿಫಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇದು ಆಗುವುದು. 
"2೫-೫೬. ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚ ಜೋ ಜಸ ಅಮೃ ತದಂತೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳೆ 
ಮಿಷ್ಟಾ ನವನ್ನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮಃ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ 

pe ಮಹೇಶ್ವ ರನು “ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಆ ರಾಜನೂ 
'ಅತ್ಯಂತ ನದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಇಳಿದನು. 

೫೮-೫೯. ಸೂತನು]ಹೇಳುತ್ತಾನೆ!--ಈಗಲೂ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗವು 


ಸ್ನವಾಗಲ್ಕು ಸಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೩ 


ಸೆ ಪೀಸ್ಟಾನ್ನೆಮುನಾಪ್ಲೋತಿ ಯದಿ ಕಾನುಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಇಷಿಷ್ಕಾನೋವಾ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸ್ಥಾನಂ ದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ "HF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
$6 ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ನಿಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ನಡೆಯುನನು. ನಿಷ್ಠಾಮನಾದನನು 
“ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ನಾಹಂತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 8 ಮಿಷ್ಟಾಸ್ನದೇಶ್ವರನಾಪಾತ್ಮ ವರ್ಣನ” ನೆಂಬ 
ಸೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 1 


ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಾವ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಪತಿತ್ರಯಂ । 
ಸ್ಟ pe ಮತ್ಯ ಇಚ ಪುಣ್ಯಂ ತಥಾನ್ಯ ಸ್ಸ ರಕಾಪಹಂ non 
ಹಂತ ವೈ ಸರ್ವನಿಘ್ನಾನಾಂ ಪೂಜಿತಂ ಸುರದಾನವೈಃ $1 
ಸರ್ವಕಾಮುಪ್ರದಂ ಚೈನ ವಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ ॥೨॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೂತ ಜಾಯಂತೆಣತ್ರ ಮಹೀತಲೇ । 
ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾಶ್ವ್ಚಾಂನ್ಯೇ ತಥಾಚಾನ್ಯೇಧಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩॥ 
ಉತ್ತಮಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿಸ್ಮ ಮೋಕ್ಷಮೇವ ಹಿ ಕೇನಲಂ | 
ಗತಾ ಯತ್ರ ನಿವರ್ತಂತೇ ನ 'ಇಥಂಚಿದ್ದ ರಾತಲೇ Hn 
ಮಧ್ಯಮಾ? ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಚ ದಿವ್ಯಾ ನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಹ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮಿ ಕ್ರೀಡಾಂ ಯಜ್ಞಾ ಡೆ, ಕ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೃತಾಂ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಣಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ನರಕನನ್ನು' ನಿವಾರಿಸುವವರೂ, ಸಕಲ ವಿಘ್ನ ಗಳನು್‌ 
ರಿಹರಿಸುವವರೂ, ಸುರಾಸ್ಕುರರಿಂದ ಪೂಜಿತರೂ, ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯು 
ವರೂ, ವಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಆದ ಮೂವರು ಗಣಪತಿಗಳು 
ಲೆಸಿರುವರು. 

೩. ಖಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, 
ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜನರು ಜನಿಸುವರು. 

೪. ಉತ್ತಮರು ಧರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡುವರು. 

೫. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ಸ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಪರಸಿ pr 
ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 


ಈ 


dU ಬ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೫ 


ಅಧನಾಃ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ರಮಂತೇ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ | 

ವಿಷಕೀಟಿಕವತ್ತತ್ರ ರತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಗರೀಯಸೀಂ ॥೬॥ 

ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ಕಸ್ಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ | 

ಯೇನಾಸೌ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಮರ್ತೈರ್ಮರ್ತ್ಯದೋ ಗಣನಾಯಕಃ ॥ ೭॥ 

ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಸೇತ್ರೇ ಗಜಾನನಾಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ wen 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಪೂರ್ವಂ ತಪ್ಪಾ ತಹಸ್ತೀವ್ರಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರತಿ | 


ಮೋಕ್ಬ್ಚಮಾರ್ಗಂ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಾನಿಷ್ಯತಮಾನಸಾಃ nen 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಕದಾಚಿನ್ಮನನುಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ದೇವೇಷು ಕ್ಸಿಷ್ಯಮಾಣೇಷು ಸಮಂತಾತ್ತತ್ರಭಾವತಃ ॥೧೦॥ 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಸರ್ವೈರ್ಜೇನಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ। 

ಪ್ರೋನಾಚ ಶಂಕರಂ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಕಾಸನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಅಧಮರು ಈ ಮನುಸ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಷಯಲಂಸಟಿರಾಗಿ ಆ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಷಕೀಟದಂತಿರುವರು. 

೭. ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಯಸುವರು? ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 

೮. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನರನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಯಾವಾಗ 
ಅವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 


ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ತನವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ 


ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂ 
ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳಪರಾಗಿ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ಡೇವಲೋಕವು ಮನುಜೋತ್ತಮರಿಂದ ವ್ಯಾ್ವ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರಲು ದೇವರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ದಿವಿಜರೊಡನೆ ಗೌರಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೭೬೬" 


೧೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ತಪಃ ಪ್ರಭಾನಸಂಸಿದ್ಧೈರ್ಮಾನನವೈಃ ಸರಮೇಶ್ವರ 1 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಹಿಮಾನಂ ಗೃಹಾದಿಕಂ 8೫೧೨೧ 
ತಸ್ಮಾತೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಕಂಚಿಚ್ಚಿಂತಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಉಪಾಯಂ ಯೇನ ತಿಸ್ಮಾಮಃ ಸೌಖ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಶಿನಾಲಯೇ ॥೧೩॥ 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಸಸ್ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸಪಾರ್ನ್ವತ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವಸಂಸ್ಥಾಯಾ ಮುಖಚಂದ್ರಂ ಸಮ್ಮೆಕ್ಸ್ಟಯತ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ನಿಜಗಾತ್ರಂ ತತೋ ದೇವೀ ಸುಸಂನುರ್ದ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ! 


ಮಲಮಾಹೃತ್ಯ ತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಚಕ್ರೇ ನಾಗಮುಖಂ ತತಃ ॥ ೧೫ ! 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಮಹಾಕಾಂಗುಂ ಲಂಜೋದರಸಮುನ್ನಿತಂ । 
ಸುಕೌತುಕಕರಂ ಶೇನಣಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದಿಮೌಕಸಾಂ ican 
ತತಃ ಸ ವಿನಯಾವಾಹ ಬೇನೀಂ ಶಿಖರವಾನಿನೀಂ | 
ಯದರ್ಥನುಂಬ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಡ ಮಾಚಿರಂ ' ೧೩ 0 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತೃತ್ರಸಾದೇನ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿದೃತೇ ಮನು 1 ೧೮ ॥ 
೧೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವರಮೇಶ್ವರ! ತಪ ದ್ವಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ನ ಶ್ರ ps 


ದೀಂದಿರುವೆಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನಾಲೋಚಿಸು. 
೧೪. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ದ 
62) 


೧೫-೧೬. ಆಗ ದೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಯುಳ್ಳ ವನೂ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಜೋಲು ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಆ ಸಮಸ್ತ ಸುರರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಗಜಾನನನನ್ನು_ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಶೈಲತಿಖರಥಿವಾಸಿನಿಯಾದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಮ್ಮ! ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ.? ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೮. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಜ್ವಿಚತ್ಪಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೭ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನರಾ ಯೇ ಚ ಸ್ಪರ್ಗನೋಕ್ಸ ಪರಾಃ ಸದಾ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಘ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಶುಭಕೃತ್ಯೇಷು ಚೈವಹಿ 1೧೯ 
ಸರಿತಾಂ ಪತಯಸ್ತ್ರಿಂಶಚ್ಛಂಕವಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತಿಃ । 
ಮಹಾಸರೋಜ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚನಿಖರ್ನಾಣಾಂ ಚ ವಿಂಶತಿಃ won 
ಅರ್ಬುದಾಯುತಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕೋಟ್ಯೋ ನವತಿಸಂಚ ಚ । 
ಐಕ್ಲಾಶ್ನ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಃ ಪಂಚನಿಂಶತಿಃ । 


ತತಾನಿ ನವಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಗಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೧॥ 
ಯೇಷಾಂ ನಂದೀ ಸ್ಮೃತಃ ಪೂರ್ವೋ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತಥಾ ಪರಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನಶಗಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಭವಂತು ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಧಿಸತ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ನತ್ಸ ಕುರುಸ್ವ ತತ್‌ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಣವೃಂಪಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏವನಮುಸ್ತ್ವಾಥ ಸಾದೇನೀ ಸಮಾನೀಯೌಷಧೀ ಭೃತಾನ್‌ | 
ಹೇಮಕಾುಂಭಾನ್‌ ಸುತೀರ್ಥಾಂಭಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಮಹೋದಯಾನ* ॥ 
ತಸ್ಯಾಃಭಿಷೇಚನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಮೇನ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 
ಫೀತವಾವ್ಯವಿನೋದೇನ ನೃತ್ಯಮಂಗಲಜೈಃ ಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷನಿರತರಾದ ಮಾನವರ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನನ 
ಮ್ನಂಟುಮಾಡು. 

೨೦-೨೧. ಮೂವತ್ತು ಸಮುದ್ರ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಂಕು, ಅರುವತ್ತು ಪದ್ಮ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಖರ್ನ, ಅಯುತ ಅರ್ಬುದ, ತೊಂಬತ್ತೈದು ಕೋಟ, ಐವತ್ತೈದು, 
ಕ್ಟ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ, ತೊಂಬತ್ತಾರು ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇತರ ಗಣಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ... ' 

೨೨೩ ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ನಂದಿಯೂ, ಎರಡನೆಯನ 
ಹಾದ ಮಹಾಕಾಲನೂ, ಆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೩. ಮಗು! ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಸಶೆಯಿಸು. 

೨೪-೨೫. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಔಸಧಿ, ತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತಾನೇ ಗೀತವಾದ್ಯ ನಿನೋದದಿಂದಲೂ, 
ಸೃೃತ್ಯ ಮಂಗಳಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಗಣನಾಥನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸ್ಮ್ಛೃತಾಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದೇವಾನಾಂ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದಿವಿ । 

ತಾಃ ಸರ್ನಾಸ್ತ ತ್ರ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಮಂಗಲಂ ॥ ೨೬ 0 
ಅಥ ತಸ್ಯ ದದ್‌ ತುಷ್ಬೊ € ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ಯ್ಮಜಃ । 

ಹ ನಿಶಿತಂ ಹಸ್ತೆ “ ಸದಾವೈಶ್ರೆ ಆಷ್ಟ ಸದು ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ನೋದಕಸಂಸೂರ್ಣನುಕ್ಸಯಂ “ಚೈ ವ ಪಾರ್ವತೀ! 
ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮೊಾತೃಸ್ನೇಹಸೆರಾಯಣಾ ॥ ೨೮॥ 
ಮೂಹಕಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ವಾಹನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 

ಭ್ರಾತರಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತು ಬಂಧುಸ್ನೇಹೇನ ಸಂಯುತಃ ॥ ೨೯ ॥. 
ಜ್ಞಾನಂ ದಿವ್ಯಂ ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಮೈ ಹೃಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 
ನಾಗ ಚೈನ ಸರ್ತಿ ಸಾಗು ಚ ಯದ್ಲನೇತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರ ಜ್ಞಾಂ ನಿಷ್ಣು 8 ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಚಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯ 0 ಕಾನುದೇವನು. ಯೂ ನಿಭವಾದಿಕಂ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರ ಹ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಂತಿಮಗ್ರ್ಯಾಂ ನಿಶಾಕರಃ ॥೩೨॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೆ € ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ದದುರಿಷ್ಟಾ ನಿಭೂರಿಶಃ। 
ಆತ್ರಿ ಯಾನಿ ಪ್ರತುಷ್ಠ ಶ್ಭ್ಯರ್ಹಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೬. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಧಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಕ್ಳೈಸಿ 

೨೭, ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹರಿತವಾದ ಕುಠಾರನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಆಯುಧವನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೋದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಕ್ಸಯಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಆವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

೨೯. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅವನನ್ನು ಸತೋ ಚರಕ ಶಂಕು ಬಂಧುಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ 1 ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟಿ ಸಿನು. 

ಹ್ಮನು EE ಸನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 

ಹ ದಿವ್ಯ ಜಾ ತ ನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೩೧-೩೨. ವಿದ್ದು ವ್ರ ಫ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ. ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನೂ , ಕುಬೇರನು ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ , ಸೂರ್ಯನು 

ವನ] ಗ ನುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರು. 

೩೩. ಇನ್ನೂ 43 'ಸೇವತೆಗಳು ಪ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ ರರ ತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ 

ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೯ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಃ ಸೋಂಥ ಗಣನಾಥೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ದೇವಕೃತ್ಯಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಫ್ನಾನಿ ಭೂತಲೇ' ॥ ೩೪॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಯತಮಾನಾನಾಂ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಸುಕೃತಾಯ ಚೆ! 
ತತೋ ಭೂಮಿತಲೇಇಭ್ಯೇತ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ಮ ಎತೆಕ 1 ೩೫ ॥ 


ವೈ ಮಾನಿಕೈಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ಕಾ ಪಿತಸ್ತತ್ರ ಗ ದ್ವಿ ಈ “ 

ಯೇನ ಸ ರ್ಗಾರ್ಥಿನೋ ಲೋಕಾಃ : ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ । 

ಪ ಕ್ರಥಮಂ' ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ನಿಘ್ನನಾಶಾಯ ತತ್ಪರಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಏಿತಸಿ ಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ಚ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುರೋದ್ಧನೈಃ | 

ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿ ಜ್ಞಾನತತ್ಸರೈರ್ಮೋಕ್ಪಹೇತುಭಃ । 


ಈಶಾನಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತತ್ರ ನೋಕ್ಸದೋ ಯ ಉದಾಹೃತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾಂಛದ್ಭಿರೇವಾಂನ್ಯೈಃ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರದಸ್ತಥಾ। 
ಹೇರಂಬಃ ಸ್ಲಾಪಿತಸ್ತತ್ರ ಸತ್ಯನಾಮಾ ಯಥೋದಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಥಾಂನ್ಕೈರ್ಮರ್ತ್ಯದೋ ನಾಮ ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಾ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾ ನರಕಾದಿಕಂ । 

ತಿರ್ಯಕ್ಷೈಂ ವಾ ಕೃಮಿತ್ವಂ ನಾ ಸ್ಥಾ ವರತ್ವಮಹಥಾಹಿ ವಾ Harn 
ಏತಸ್ಮಾ ತ್ಕಾ ರಣಾತ ತ್ರತ್ರ ಕ್ಸತ್ರೆ e ಪುಣೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಹೇರಂಬ ಮತರ್ತ್ಯ್ವದೋ ಜಾತಃ ಸ ರ್ಗಿಣಾಂ ಮತ್ಯ ೯ದಃ ಸದಾ ॥ ೪೦ ॥ 





೪-೩೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪ ಪಡೆದ ಗಣನಾಥನು ದೇವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ ಧರ್ಮಮೋಕ ಕ್ಸತ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸನಾಡಿಬರು: ಆದರಿಂದ 

ಳ ಆರಂ 


ರ yy ಕ್ಪದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ರು. 
ಲ f al ಜನರು ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರವನ್ನೀಯುವ ಸತ್ಯ 


ಇಗೆ ಇತ ಬ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸಿದರು.. ಅವನ 
ಪ್ರ. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ದವರು ನರಕಾದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲ್‌ ತ್ಯಕ್ತ -ವನ್ನಾಗ ಲ್ಕ 
ಕೃ ಮಿತ್ತ ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸ್ಟಾ ವರತ ಶ್ರೈವನ್ನಾಗಲಿ ಹೋಡುವು! ದಿಲ್ಲ. 
೪೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಡ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣೇಶನು ಮರ್ತ್ಯದನಾದನು. 


೧೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ. 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹೇರಂಬಸಂಭನಂ ॥ 


ಆಖ್ಲಾ ನಂ ಸರ್ವವಿಘ್ನಾ ಯನ್ಸಿ ಹಂತಿ ಶ್ರುತಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೪೧ 8 
ಏತನಾ ಫಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ. ಯಃ 'ಕುಕ್ತಾ ಯಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ 1 
ನ ತಸ್ಯ ನತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ದಿಫ ಘ್ನುಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೪೨ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ತೆ ಕೆ 
4 ಗಣಪತಿತ ಶ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪಣನನಂ 3 ನಾಮ. 


ದ್ವಿ ಚತ್ಪಾ; ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋ$ ಧ್ಕಾ ಯಃ 





೪೧. ನಿಮಗೆ ಈ ಗಣೇಶನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಖ್ದಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇದು ಶ್ರಿವ ವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವಿಷ್ಣು ಸ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
೪೨, ಈ ಗಣೇಶನನ್ನು ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಚಾ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನ 


ವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿ ಫ್ನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ_ಂದುಸಾ ರಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಹ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಕ. ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಲ್ಲೆ ರಕ್ಷೇತ್ತ 
್ಲ್ಯ್ಯೈದಲ್ಲಿ "" ಗಣಪತಿತ್ರ ಯನಾಹಾತ್ಮ $ಪರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ. 
ೂರನಲನತ್ತೆರ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 


2 


Ww ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ& 
ಜಾಬಾಲಿಳ್ಸೋ ನಣವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಥಾಂನ್ಯೋಂಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇನಶ್ಲಿತ್ರೇಶ್ವರೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚಿತ್ರ ಪೀಠಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಶ್ಲಿತ್ರಸೌಖ್ಯಪ್ಪದೋ ನೃಣಾಂ ೧.೪ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾಂಥ ನಾ ನರಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪರದಾರೋತ್ಸೈಃ: ಸಾತಕ್ಕೆಶ್ಚೋಪಪಾತಕ್ಕೆಃ 9 ೬ 
ದರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಾನಿಜನಂಶಜಾಂ! 
ನೀಚಾಂ ವಾ ವ್ರತಯುಕ್ತಾಂ ವಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ man 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಸ ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ iV 
ತಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತತ್ರ ಜಾಬಾಲಿ ಸಹಿತೋ ನೃಪಃ | 
ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಗ್ನಯಾ ತತ್ಸಮುತ್ತಯಾ | 
ಸಂತಿಷೃತೇ ತದಗ್ರೇ ತು ಶಪ್ತೋ ಜಾಬಾಲಿನಾ ಪುರಾ 1 ೫ ॥0 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಾಬಾಲಿಕ್ಟೋಭಣವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ, ಪೂಜಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆ: 
ಮನುಷ್ಯನು ಪರಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩-೪, ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗುರುಪತ್ನೀ, ತನ್ನವಂಶದ ಕನ್ಯೆ, ನೀಚಶ್ರ್ರೀ, ಪ್ರತನಿರತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಾಮಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಿದ ಪಾಸವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೫. ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಶಸ್ತನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು. 
ಜಾಬಾಲಿ ಮತ್ತು ಬತ್ತಲೆಯಾದ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಇರುವನು. 


೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಾಣಾಮುಸಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ । 


ಸ ಇಷ್ಟಾಂ ಲಭತೇ ನಾರೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 

ಕಸ್ಮಾಜ್ಜಾಬಾಲಿನಾ ಶಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುವಾ। 

ಸಾ ಚ ತತ್ತನಯಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಕುಮಾರೀ ವಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಾ ॥೭॥ 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ತಿಷ್ಮತೇ ತತ್ರ ನಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ | 

'ಜನಹಾಸ್ಯಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ವದಸ್ವ ನಃ nen 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾನ್ನಾ ಜಾಬಾಲಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯೇನ ಚೀರ್ಣಂ ತಪಃ ಸದಾ Hen 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬಾಲ್ಯೇಂಪಿ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಹ್ಟೇ ಸಮಾರೇಭೇ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೧೦ ೧ 

ಕೃಚ್ಛ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀನಿ ಸಾರಾಕಾಣಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 

ಕುರ್ವತಾ ತೇನ ತೇ ದೇನಾಃ ಸಂನೀತಾ ಭಯಗೋಚರಂ ॥ ೧೧ 

ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೇರುಮೂರ್ಥನಿ । 

ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಿರೇ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವಿಫ್ನುಕೃತೇ ಮಿಥಃ ॥ ೧೨ ॥ 





[ಈ 


೬. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಮೂವರಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿದವನ 
ಇಷ್ಟಳಾದ ನಾರಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ದ 

೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹಿಂದೆ. ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವಕನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನ ಮಗಳು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ? 

೮. ಸೂತ! ಅವಳು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯವನ 


ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೧. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಸರಾಕಾದಿ ಮಹಾವ್ರತ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು. . 

೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಫ್ಲೆಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೩ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿರೇವಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಚ್ಯಾವಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯಾಚ್ಛತಕ್ರತುಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛತು ರಂಭಾಖ್ಯಾ ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವೇಂಪ್ಸರಸಾಂ ವರಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪವಿಘಾತಾಯ ತಸ್ಯರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋಮೂಲಂ ಯತಃ ಸಂಕೀರ್ತಿತಂ ದ್ವಿಜೈಃ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಭಾವಾತ್ಬರಿಕ್ಲೇಶಃ ಕೇವಲಂ ನ ಫಲಂ ವ್ರತೇ fa I 
ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪರಂ । 
ರಂಭಾಮೂಚುರ್ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಟೇತ್ರೇ ತಪೋ ವಿಘ್ನಾಯ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭ 

ತೇ ತೇ ಭಾವಾಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತನವ್ಯಾಃ ಕಥಾಸ್ತಾಸ್ತಾ ಮನೋಹರಾಃ। 

ವರ್ಧಯಂತೀ ತಥಾ ಚಿತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮಂ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ:- 

ಸ ಮುನಿರ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾಮಧರ್ಮಂ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ಅರಸಜ್ಞಂ ಕಥಂ ದೇವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮರಾನ್ಹಿತಂ ॥ ೧೯. ॥ 


೧೭. ಇವನ ತಪಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡರೆ ಇವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವನು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ರಂಭೆಯು ಧ್ಯಾನನಿರತ 

ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 

್ರಿ ಸ ಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಅದಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖವೌ, ಪ್ರತದಲ್ಲಿ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ 


ಯುಸಿ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಫೇ ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 
ಅವನಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳು. 
೧೮. ಫೀಸು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಯಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಮನೋಹರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.'' 
೧೯. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಸುರರಾಜ! ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು 
ಕಾಮಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಆರಸಿಕನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


4೧೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ -. 
ಸುಷ ಯಾಸ್ಕ ತ್ರಿ ಮದ್ದಾಕ್ಕಾ ದ್ವಸಂತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸನ್ನಿ ಧೌ। 


“ಅಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸ ಸಸ್ಮೆ ಥಃ uw ೨೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದ್ನಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಸೆಹಾಂನೇನ ವೆರಾನನೇ । 
ಸಂಸಿಜ್ನಿರ್ಜ್‌ಯತೇ ಯೇನ ದೇನಕೃತ್ಯಂ ಭವೇದ್ದು ತಂ ॥ ೨೧ ॥ 
“ಇಅಥೆಸಾತಂ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಚೆಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧರಣೀತಲಂ'! 
ವಸಂತೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥಾಕಸಾ ಮದಶೋಕಸ್ಯ ಸಂಜಾತಃ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯಃ । 
'ತಿಲಕಸ್ಯ ಚ ಚೊತಸ್ಯ 'ಮಂಜರ್ಯಕ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಃ nH ೨೩ 
ಶಿಶಿರೇ ಚ ಸರೋಜಾನಿ ವಿಕಾಸಂ ಪ್ರಾಪುರೇನ ಓ | 

ವನೌ ಚ ಸುರಭಿರ್ವಾಯುರ್ದಾಕ್ಸಿ ನಾತ್ಯ 8 ಸುಕಾಮುದಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ರಂಭಾ ತತ್ರ ವರಾಸ್ಪ ರಾ । 
ಸಲಿಲಾಜಯತೀರಸ ಸ್ಲೋ ಜಾಜಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ೨೫ ॥ 
ಅಕ್ಸೆಮಾಲಾಧೃತಕರೋ ಜಪನ್ಮಂತ್ರ ಮುಸೇಕಥಾ | 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವಿಧಾಯ ಪಿತೃತರ್ಪ ಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ವಸಂತನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಸುಂದರಿ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ದೇವಕೆ 
ಗಳೆ ಕಾರ್ಯವೊ ಬೇಗನೆ ಆಗುವುದು. 

೨೨. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಜಾಬಾಲಿಯಿರುವ ಸ ನಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನೊಡನೆ ಜೊಂಡು. 

೨೩. ಆಗ ಲೆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಅಶೋಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಾದುವು. 

ಕ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಅ ರಗಳನು ಚ ವಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

"೨೪. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಕಾಮೋ 
ಪ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ದಕ್ಷಿ, ಣದಿಕ್ಕಿ ನ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 

೨೫-೨೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ಸಕ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹ, ಕೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವವನ್ಕೂ ಶ್ರ್ತಿಯಿಂವ ಪಿತೃತಸನೆಣವನ್ನು EN 2 ಜಾಬಾಲಿ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪ ೫ 


ಅಥ ಸಂಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ । 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಥ ಪ್ರನಿನೇಶ ನರಾಪ್ಸರಾಃ , ॥ ೨೭॥ 
ನಿನಸ್ಕ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೋಪಿ ಯೌವನಶಾಲಿನೀಂ ಗ 
ಯಾಮ್ಯಾನಿಲೇನ ಚ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕಾಮಸ್ಯ ನಶಗೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂಭವತ್ಕಂಪಸ್ತತ್ಕ್ಸಣಾದೇವ ಸನ್ಮುನೇ । 

ಅಕ್ಬ್ಸ್ಟಮಾಲಾ ಕರಾಗ್ರಾಚ್ಚ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥೨೯॥ 
ಪುಲಕಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಸಂಜಜ್ಜೇಂತೀವ ದಾರುಣಃ । 

ಅಶ್ರುಪಾತಾಃ ಪತಂತಿಸ್ಮ ಕೋಷ್ಟಾಃ ಸ್ಲಾನಿತಭೂತಲಾಃ ॥ &೩೦॥ 
ಅಥ ತಂ ಕ್ಸುಭಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ಸಾ ವರಾಾಪ್ಪರಾಃ | 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಸ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ ॥೩೧॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂತಿಕೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾದರಾ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ಧಂತೀ ತಸ್ಯ ತನ್ಮತಂ ೩೨ 
ಆಶ್ರಮೇ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಮುನೇ । 

ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತಪಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ॥| ೩೩ ॥ 


೨೭. ಅವಳು ಜಾಬಾಲಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಆಗ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡ ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವತಿ 
ಯಾದ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಸರವಶನಾದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಜಸಮಾಲೆಯು 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಮಾಂಚವು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನೆನಸಿತು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಪರರ ಚಿತ್ತವನ್ನರಿತ ಆ ರಂಭೆಯು ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಶಿಷ್ಯರು, 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳು ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ಲೇಮವೊ? 


೧೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಸನಿರುವಾಚ :- 
ಕುಶಲಂ ಮೇ ವರಾರೋಹೇ ಸರ್ವತ್ರೈನಾಃಧುನಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ವಿಶೇಷೇಣಾತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಟಿತಾ ॥ ೩೪0 
ಕಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಮ ಮನ್ಮಥೆವರ್ಧನೀ | 
ಕಿಂ ದೇನೀ ವಾಂಸುರೀ ವಾ ಕಿಂ ಪನ್ನಗೀ ಕಿಂತು ಮಾನುಷೀ (॥ ೩೫08 
ನಿನೇದಯ ಶರೀರೇ ಮೇ ಕಂಸನ ಪಶ್ಯಸಿ ವೇಪಥುಂ । 
ನಿರರ್ಗಲಶ್ಹ್ಚ ರೋಮಾಂಚೋ ಬಾಷ್ಟಪೊರಶ್ನ ನೇತ್ರಜಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 
ಕಂ ತೇ ಗಾತ್ರಸ್ತಭಾವೋಃಯಂ ಕಿಂ`ವಾಂನ್ಯೋವ್ಯಾ ್ಯಧಿಸಂಭನಃ । 
ಕಚ್ಚಿ ದೇನ ನ ತೇ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥ 59 ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ತಟ ॥ ೩೭೪ 
ಮುನಿರುವಾಚ : — 
ನ ಮೇ ಗಾತ್ರಸ್ಪಭಾವೋ ನ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನೇ । 
ಶೃಣುಷ್ಠ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯೇನೇದೃಕ್ಸ್‌ಂಸ್ಥಿತಂ ವಪುಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಾನಾ ವರ್ತತೇ ನೇಲಾ ತವ ದರ್ಶನಸಂಭವಾ | 
ತಾವತ್ಕಾಲಮಿದಂ ರೂಪಂ ಮಮ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ ॥೩೯/ 





೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಸೆ:--ಸುಂದರಿ! ಸರ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಮಹಾತ್ಮೆ! ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೀನು ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅಸುರಾಂಗನೆಯೊ? ನಾಗನಾರಿಯೊ? ಮನುಷ್ಯರಮಣಿಯೊ? 
ಯಾರು? ಹೇಳು. 

೩೬. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಗುವಿಕೆ, ಅತಿಶಯ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೊ? ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

೩೭. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಇದು ನಿನ್ನೆ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾ ನಾವವೊ? 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೊ?” ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸೈನ ವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವ. 
ವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

ರ೯. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಿರು. 
ವುದು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ತದಹಂ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟೋ ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಶೋಭನೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರೋಪೀತ್ಸಂ ಮಹಾವ್ರತಧರೋಪಿ ಚ ॥೪೦॥ 
ರಂಭೋವಾಚ:-- 

ಯದ್ಕೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 

ನಾಂತ್ರ ಕಶ್ಚಿ ದೃವೇದ್ಧೋಷಃ ಪಣ್ಯನಾರೀ ಯತೊೋಸ್ಮ್ಯಹಂ '॥೪೧॥ 

ಸಾಧಾರಣಾ ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೪೨॥ 

ಅಹಂ ಚಾಂಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ಮನ್ಮಥೋಪಮಂ | 

ಹತಾ ಕಾಮಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈರ್ನಚ ಗಂತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೪೩ ॥ 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಕ್ಸಾಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಕನ್ನರಾ ನಾಗಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನೇದೃಗ್ರೂಪಂ ವಪುಸ್ತೇಷಾಮೇಶಸ್ಯಾಂಹಿ ನಿಲೋಕಿತಂ । 

ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲ ತಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ತಾಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯೋ ನಾರೀಂ ಕಾಮಸಂತಸ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ಸ ಮೂರ್ಮಃ ಪಚ್ಕತೇ ಘೋರೇ ನರಕೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆಜಾರಿಯೂ, ಮಹಾಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 

೪೧. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಭೋಗಿಸು. ನಾನು ವೇಕ್ಕಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪.೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನರು. 

೪೩. ಮುನಿಯೆ! ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಪೇಕ್ಟಿ 
ಸುವುದಿಸ್ಲ. 

' ೪೪. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ದರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

೪೫. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೪೬. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ನಾರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 
ಮೂರ್ಬನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 


೧೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಯಾ ಸೋಂ ಪರಿಷ್ಕಕ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಅನಿಚ್ಛನ್ನಸಿ ವಾಕ್ಕೇನ ಹೃದಯೇನ ಚ ಸಸ್ಪೃಹಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತೋ ಲತಾನಿಕುಂಜಂ ತಂ ಸಮಾನೀಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ 1 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರೋಡಿತೈರ್ಫಾವೈ ರರಾಮ ಕೃತ್ರಿಮೈಮರ್ಮುನಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏವಂ ತಯಾ ಸಮಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಾವದ್ದಿನಕ್ಚಯಂ । 
ಕಾಮಧರ್ಮಸಮಾಸಕ್ತಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಂಶೇಷಕರ್ಮಕಃ ॥ ೪೯॥ 
ತತೋ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ವಿಸಸರ್ಜ ಚ ತಾಂ ರಂಭಾಂ ಶೌಚಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸಾಂಪಿ ತೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ನಿಲಾಸಿನೀ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಹುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರ್ವೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಜಾಬಾಲಿಕ್ಪೋಭಣವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೭. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಲತೆಯ ಪೊಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅನಳೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನೋದಸಪಟ್ಟನು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಆ ರಂಭೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶೌಚವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಅವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
`ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $e ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸ್ಫೋಭಣವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಸುರೈರ್ಯುತಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸೋಭಿತೋಂಸೌ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೫ 


ತಪಸ್ತಸ್ಯ ಹತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯತೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಸಮಾಚಿತಂ । 


ತಥಾ ನಿಸ್ತೇಜಸತ್ವಂ ಚ ನೀತಸ್ತ್ವಂ ಸುಖಭಾಗ್ಭನ ॥೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಥ ಸಾ ರಂಭಾ ಶಂಸಿತಾ ನಿಖಲೈಃ ಸುರೈಃ । 
ಅನೋಘರೇತಸಸ್ತಸ್ಯ ದಭ್ರ್ರೇ ಗರ್ಭಂ ನಿಜೋದರೇ N೩4 
ಜಾಬಾಲಿರಸಿ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಶ್ತಾತ್ತಾಪಮನೇಕಧಾ | 

ಭೂಯಸ್ತು ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರೈವ ಚಾಶ್ರಮೇ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತು ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುಷುವೇ ಶುಭಾಂ । 

ಕನ್ಯಾಂ ಸರೋಜಪತ್ರಾಕ್ಸೀಂ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಸಿತಾಂ un 
ಅಥ ತಾಂ ಮಾನುಷೋದ್ಯೂತಾಂ ಮತಾ ತಸ್ಕೈನಚಾಶ್ರಮಂ | 

ಗತ್ವಾ ಮುಮೋಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ತಸ್ಕರ್ಸ್ಷೇಶ್ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಚಾಬಾಲ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ರಂಭೆಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಚಪಲಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨. ಅವನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಯಿತು, 
ಹಾಗೆಯೇ ತೇಜೋರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 

೩. ಆ ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಅವಳು ಸಫಲರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೪. ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಸೆಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ರಂಭೆಯು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳನಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೬. ಅವಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಭವಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 


೧೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನನೀರ್ಯಸಮುದ್ಭೂತಾಮೇನಾಂ ಮಜ್ಜಠರೋಪಷಿತಾಂ ] 


ಕನ್ಯಕಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಲಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ nan 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಸೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತಾ nen 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಯಂಯೌ ರಂಭಾ ಸತ್ವರಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ । 

ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಕಾಂ ಸ್ನೇಹಮಾನಿಶತ್‌ un 
ತತಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ಮು ಗುಪ್ತೇ ಲತಾಗೃಹೇ | 

ರಸೈರ್ನಿಷ್ಟ ಫಲೋದ್ಭೂತೈಃ ಪುಪೋಷ ಚ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೧೦॥ 
ಸಾಪಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಶನೈರ್ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ದಿನಿ noon 
ಯಥಾ ಯಥಾಥ ಸಾ ಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಕೆಮಲಲೋಚನಾ । 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಸುಸ್ಲೇಹೋ ಜಾಬಾಲೇರಸ್ಯವರ್ಧತ ॥ ೧೨ 


ಸಾ ಶಿಶುತ್ವೇ ಮೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಕ್ಸಿಭಿಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಶ್ರಜ್ಛೈರ್ವರ್ಧಯಂತೀ ಮುನೇರ್ಮೂದಂ ॥ ೧೩॥ 
ತತೋ ಬಾಲ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷ್ಯಾ ನಲ್ಕಲಾವೃತಗಾತ್ರಿಕಾ । 

ತಸ್ಯರ್ಸೆೇಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು. 

೮. ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವಃ ೯ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರದಾದುದರಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಒನ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 

೯. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಮರಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 
ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹಗೊಂಡನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ಲತಾ 
ಭವನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪೋಷಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಳು. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. 

೧೩. ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಆಡಿದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ಸಮಿತ್ಕುಶಾದಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಚ ಲಪುಷ್ಬಸಮಸ್ವಿ3ಂ | 





ವನಾತ್ತದಾನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮವರ್ಧಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಂಹಸ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಂ ಸಾ ಮೃಗೇಕ್ಬಣಾ । 
ನಿದಾಘಸಮಯೇ ದೂರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ವ್ರಜಗಾಮ ಹ ॥ ೧೬ 0 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೭॥ 
ತನ ಸಾ ವಿಜನೇ ಬಾಲಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀ ಲೇಖಾ ಪತಿತೇನ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಾನುಪರೀತಾಂಗಃ ಸೋಂ ನತೀರ್ಯ ಧರಾತಲಂ ! 
ವಿಮಾನಾನ್ಮದುರೈರ್ವಾಕ್ಕೈಸ್ತಾಮುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೧೯॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಗರ್ಭಾಭಾ ನಿರ್ಜನೇಂಥ ಮಹಾವನೇ । 
ಭ್ರಮಸ್ಯೇಕಾಕನೀ ಬಾಲೇ ವನಮಧ್ಯೇ ಸುಲೋಚನೇ ॥೨೦॥ 
ಕನ್ಮೋವಾಚ:-- 
ಅಹಂ ಫಲನತೀ ನಾಮ ಜಾಬಾಲೇರ್ದುಹಿತಾ ಮುನೇ । 
ಫಲಪುಸ್ಪಾರ್ಥಮಾಯಾತಾ ತದರ್ಥಮಿಹ ಕಾನನೇ ॥೨೧॥ 
೧೫. ಕಾಡಿನಿಂದ ಸಮಿತ್ತು. ದರ್ಭೆ, ಹಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು 


ಆ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. 


೧೬. ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ತರಲು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರ ಹೋದಳು. 
೧೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಬಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಇರುವ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯. ಅದರಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಸುಂದರಿ! ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುನ ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ಒಳಭಾಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀನಾರು? 

೨೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತನಯಳಾದ 
ಫಲವತಿಯೆಂಬುವಳು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಹಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 

ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತತ್ಯಥಂ ತಸ್ಯ ವಾನೋರು ತ್ವಂ ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿನಾ ॥ ೨೨॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ನಾಸ್ತಿ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ । 


ತಸ್ಕರ್ಷೇಃ ಕಿಂ ತು ಸಂಜಾತಾ ಯಥಾ ತನ್ಮೇಂವಧಾರಯ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಂಭಾ ನಾಮಾಂಪ್ಸರಾಸ್ತೇನ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುರಾಂಗನಾ | 

ತತಃ ಕಾಮಹಪರೀತೇನ ಸೇನಿತಾ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತದುದರಾಜ್ಞಾತಾ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹತ್ತರೇ 1 

ತಯಾಪಿ ಚೇಹ ತಸ್ಕರ್ಸೇರ್ಭೂಯ ಏನ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಸ ಮೇ ಪಿತಾ ಜಾತೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪೋಷಿತಾಂಹಂ ತತಸ್ತೇನ ನಾನಾಫಲಸಮುದ್ಭನೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಫಲನತೀ ನಾಮ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಮಮಾ ನುರೂಪಮೇತದ್ಧಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೭॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ:- 
ತನ ರೂಪಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಸ್ಕಾಂಹಂ ವಶಂ ಗತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಜಸ್ಟ ಮಾಂ ಭೀರು ನೋಚೇದ್ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಸಂಕ್ಸುಯಂ ॥ ೨೮॥ 


೨೨, ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಕುಮಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಮಗಳಾದೆ? 

೨೩. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇದು ನಿಜ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿ. 

೨೪-೨೫, ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಹಿಂದೆ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಸುರನಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 

೨೬. ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದನು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಫಲವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ಲಿಟ್ಟನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 

೨೮. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಯಶೀಲಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮವಶನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿಯುವೆನು. 





ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯ ೧೧೫೩ 


ಅಹಂ ಚಿಂತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಮೆಂಚ್ಛದ್ದ ಯಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಕುಮಾರಧರ್ನಿಣೀ ಚಾಂಹಮದ್ಯಾಸಿ ವಶಗಾ ಪಿತುಃ । 


ಕಾಮಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಕಥಂಚನ ॥೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ನಾ ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ತಾತಂಸ ಮಾ| ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರದಾಸ್ಯ ತಿ | 

ಚ 1040 ಯೋಗ್ಯಾಯ ತರುಣಾಯ ಮನಸ್ಸ ಹ I ೩0 
ಮಮಾಂಸಿ ರುಚಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ತವ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ಶುಭಂ | 

ಧನ್ಯಾಂಹಂ ಯದಿ ತೇ ಕಂಠಮಾಲಿಂಗಾಮಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉನಾಚ 
ನ ಶಕ್ತೋಮಿಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಾನತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿತುಂ । 
ಮಾಂ ದಹತ್ಯೇಷ ಗಾತ್ರೋತ್ಸಃ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾಮಹಪಾವಕಃ ॥೩೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ರತಿದಾನೇನ ಶೋಭನೇ । 


ಕೋ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ತಜ್ಜಿತ್ತಂ ಕೀದೃಗ್ರೂಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಏನಂ ತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮನು ತಾತಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ದಹಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಾಹಂ ದತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ i ೩೫ ॥ 





೨೯. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಈ ಈತ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೩೦. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದ! ತಂದೆಯ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ ನಾನು ಕಾಮಧರ್ಮನನ್ನ ರಿಯೆನು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಅನು 
ರೂಸನೂ, ಯೋಗ್ಯನೂ, ಯುವಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೨. ನಿನ್ನ ಈ ಶುಭನುಡಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವವಳಾದರೆ ಧನ್ಯ ಬ 

೩೩. ಚಿತ್ತಾ ಗರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ _ಭಾಗ್ಯತಾಲಿನಿಯೆ! ನಾನು ಅಷು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನ್ಮ 
ಥಾಗ್ದಿ ಯು ಸುಡುತ್ತಿ ೩ 

೩೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ರತಿಸುಖನನ್ನಿತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ? 

೩೫. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇ ಹೀಗೆ ಅಕಾರ್ಯಸ್ರನ್ನ ೈತ್ತನಾದ ಸನ್ನ ನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಠಿನ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಹಸನ 


೧೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-. 
ತನ ತಾತಃ ಸ ಕಾಲೇನ ಮಾಂ ದಹಿಷ್ಯತಿ ಮಾನದೇ । 


ಕಾಮಾಂನಲಃ ಪುನಃ ಸದ್ಯ ಏಷ ಭಸ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ನೇಪಮಾನಾಂ ತ್ರಪಾನತೀಂ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಣೌ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸುರಾಲಯಂ 1 ೩೭ ॥ 
ತತ್ರ ತಾಂ ರಮಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕಾನುಪ್ರ ಹಸೀಡಿತಃ । 
ತತ್ಯಾಲಜಾತರಾಗಾಂಧಾಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ತ್ಸ ಜಾ ಖಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂ ತೇನ ಸ್ಥ ಅಸ ದಿನಸೋ ಗತಃ । 

ನಿಮೇಷನನ್ನು ನಿಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಸ್ತ ತಶ್ತಾ ಸ್ತಂ ಗತೋ ರವಿಃ 1೩೯॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನೃಂತರೇ ನಿಪ್ಪೋ ಜಾಣ ಬಾಲಿರ್ದುಃಖಸಂಯಹಿಃ | 

'ಅನಾಯಾತಾಂ ಸುತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಸರ್ವತಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಹೋ ಸಾ ದುಹಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಮು ವ್ಯಾಲೈಃ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಾ । 

ವೃ ಕ್ಲಂ ಕಂಚಿತ್ಸಮಾರೂಢಾ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೪೧॥ 
ಹ ಮಾ ಭತಿ ಕಂಚಿತ್ರಾಸ್ಯ ಗಾಧನಮುಜಾನತೀ । 

ನಿಮಗ್ನಾ ತತ್ರ ಸಾ ಬಾಲಾ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ Kl 1 ೪೨॥ 


೩೬, ಬಾಗಿ ನು ತ್ತ ನೆ: RAS ನಿನ್ನ ಆ ತಂದೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಡುವನು. ಈ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು pe ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೭, ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಡುಗುತ್ತಿ, ರುವ ಬಜೆ ತ್ಹಯುಳ್ಳ ಆ ಆ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇಷಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೮. ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ಗೊಂಡು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಅವಳೊಡನೆ ರತಿಸುಬವನ್ನನುಭವಿಸಿ ನು. 

೩೯, ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ ಇರಲು ಆದಿನ ನಿಮಿಷದಂತೆ ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಅನಂತರ ರನಿಯು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. 

೪೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿ: ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಗಳು ಬಾರದಿರು 
ವುದನ್ನರಿತು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೪೧. ಅಯ್ಯೋ! ಆ ನನ್ನ ಮಗುವು ನನಗಾಗಿ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತ 
ಛಾದಳೊ? ಅಥವಾ 00 ವು 
ಬಿದ್ದಳೊ? 

೪೨. ಅಥವಾ ನೀರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕೆರೆಯ 
ಸಿ ಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದಳೊ? 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೫ 


ಏವಂ ಸ ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ಬಭ್ರಾನು ಗಹನೇ ವನೇ । 


ಕುಶಕಂಟಿಕನಿದ್ಧಾ 0ಗಃ ಕ್ಸುತ್ತಿ ್ರಿ ಪಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಂಯಂಶೃ ಣೋತಿ ಶಬ್ದ ಸ ಸ ಮೃಗಹಪಕ್ಷಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ರಜನ್ಯಾ ೦ ತತ್ರ. ನಿರ್ಯಾತಿ ಮತ್ತಾ ಸಂಸ ಚ ಹು ॥೪೪॥ 
ಅಥ ಕ್ರಮಾತ್ಸಮಾಯಾತೋ ಹರೆಹರ್ಮ್ಯಂ ಸ ಸನ್ಮುನಿಃ । 

ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಹೇತಾ ಸಾ ಸಂತಿಷೃತಿ ಕನ್ಯಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿಃಶಂಕಾ ಜಲ್ಪಮಾನಾ ಚ ರಾಗವಾಕ್ಕಾನ್ಯನೇಕಶಃ 1 

ಅನರ್ಹಾಣಿ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಜಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಸ್ಸೊ € ನಿಸ್ನ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಕುಮಾರ್ಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತ ತಂ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ನೋಟ 1 ೪೭ ॥ 
ಅಥ ದುದ್ರಾವ ನೇಗೇನ ಗೃ ಹ್ಯ "ಕಾಷ್ಟಸಮುಚ್ಚಯಂ | 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇವ ನಿನಾಶಾಯ ಭರ್ತ್ವಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೮॥, 
ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಸಾಪಸಮಾಚಾರೇ ಕೌಮಾರ್ಯಂ ದೂಹಿತಂ ತ್ವಯಾ I 





ಲಾಂಛನಂ ಚ ಸಮಾನೀತಂ ಮಮ ಲೋಕತ್ರಯೇಸಿ ಚ 1'೪೯॥ 

೪೦. ಆಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, 
ಮುಳ್ಳುಗಳ ಂ ಂದೆ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


೪೪, ಅವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುನನೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಫಲವತಿಯು ಬಕ ಹೋಗುವನು. 

೪೫, ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಹರನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಭಯನಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಅನುಚಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

(ತಿ . ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಎಲ ಪಾಪಾಚಾರಳೆ! ನೀನು ಕುಮಾರೀತನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀಚಳೆ! ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತರಾಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂನೇನ ಚಾಂಧಮೇ । 
ತಸ್ಮಾದನೇನ ಷಾಹೇನ ಯುಕ್ತಾಂ ತ್ವಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ 1!1೫೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹಾರಂ ಸ ಯಾವತ್ಮಿಸತಿ ಸನ್ಮುನಿಃ । 
ತಾನಚ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಷ್ಟೋ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸತ್ತರಂ ॥೫೧॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರ ಸಾಂಪಿ ತತ್ರೈನ ಖನ್ನಾಂಗೀ ಕಾಮಸೇವಯಾ | 


ನ`ಶಶಾಕ ಕೃಚಿದ್ದಂತುಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಃ ಕ್ಸಿತೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಕಾಷ್ಮಸ್ರಹಾರೌಫೈರ್ಹತ್ವಾ ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಕ್ಸಿತೌ | 

ಮೃತಾನಿತಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸಕ್ರೋಧಪರಿನಾರಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ಯಾಪಿ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಂಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಭಯಾತುರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯ ಏಷ ಕನ್ಯಕಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸಮುತ್ಸತೇತ್‌ I 

ಸ ಪತತ್ವಚಿರಾತ್ಪಾಸಶ್ಫಿನ್ನಪಕ್ಸು ಇನಾಂಡಜಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ನೈವ ಚ ಕ್ಸಮಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಮೌ ಸ ಪಪಾತ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕುಷ್ಕನ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುವಾ । 

ತತಸ್ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾಸ್ಠೋದ್ಯತಕರಃ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೫೭ ॥ 





ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೫೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 

೫೨, ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕಾಮಸೇವೆಯಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೮. ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳೆಂದರಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ. ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಡೆಯಲಸಮರ್ಥನಾಗಲಿ'? 
ಎಂದು ದಾರುಣ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು.- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 
ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಂಡು ಗಗನತಳದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಆ ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೭ 


ಕಸ್ತೃಂ ಸಾಪಸಮಾಚಾರ ಯೇನ ಮೇ ಧರ್ಷಿತಾ ಬಲಾತ್‌ । 

ಕುಮಾರೀ ತನ್ನಯಾನ್ಮೋಷ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಯನಮಶಾಸನಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮುಷಾಗತಃ HBF 
ತತಸ್ತು ಕನ್ಯಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮುದೇನವವಶಂ ಗತಃ ॥೬೦॥ 
ತತಃ ಸೇನಿತವಾನತ್ರ ಲತಾಹರ್ಮ್ಮೇ ಜನಚ್ಯುತೇ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಕ್ಷುಮಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೬೧॥ 


ಯಥಾ ನ್ಯಾಧೇರ್ಭನೇನ್ನಾಶೋ ಯಥಾಸ್ಕಾದ್ದಗನೇ ಗತಿಃ । 

ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಸ್ವಲ್ಪಃ ಕೋಪೋ ಹಿ ಸಾಧುಷು ॥೬೨॥ 
ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ:- 

ಈದೃಗ್ರೂ ಸಧರಸ್ತ್ತ್ವಂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ರನಿಷ್ಯಸಿ । 


ನಿಷಾಪಿ ಮತ್ಸುತಾ ಪಾಪಾ ವಸ್ತ್ರ ಹೀನಾ ಸದೇದೃಶೀ 1 ೬೩ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಚೇತ್ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಯದ್ಯೇಷಾ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕಾಸಿ ವಸ್ತ್ರಂ ಗಾತ್ರೇ ನಿಜೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ತನ್ನೂನಂ ಚ ಶಿರೋಂಪ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪಲಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಕೋಪಶ್ಚ ಸ ಜಗಾಮ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ॥ ೬೫ ॥ 





ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ನೆನು?' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮವಶನಾದೆನು. 

೬೧-೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರೋಗವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು. 
ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು ಅಲ್ಪವಾದುದಷ್ಟೆ. 

೬೩-೬೫. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತಹ ರೂಸವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬದುಕಿರುವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವಳ ತಲೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಮುನಿಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಕೋಸನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಪಿ ತತ್ರೈವ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ॥೬೬॥ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಷೆಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಗಂತುಂ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೇ ಪೀಠೇ ಗಣೆ ರೌದ್ರೈಃ- ಸಮಾವೃತಃ । 

ಯೋಗಿನೀಭಿಃ ಪ್ರಚಂಡಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ.ಪ್ರಾಹ್ತೇ ನಿಶಾಮುಖೇ ॥ ೬೭॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶಾರ್ಥೇ ತು ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 


ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಮಹಾಮಾಂಸಮಿತ್ಯೂಚುರ್ಭಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ನೈ ॥೬೮॥ 
ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪುರಸ್ತೃಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸಸ್ಪರ್ಧಾ ಗಣಮುಖ್ಯೈಸ್ತೈರ್ನರ್ತಮಾನೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥೬೯॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಯೇ ತಾಸಾಂ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮಂತ್ರಪೂತಂಸ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ನಾಂಛಿತಾಂ ॥೭೦॥ 
ಮದ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯನ್ನೈವೇದ್ಯಂ ವಾ ಫಲಾದಿಕೆಂ | 

ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಸ್ವಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೭೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕೆನ್ಯಾ ಸಾ ಜಾಬಾಲಿಸಮುದ್ಭವಾ | 

ಸಚ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೭೨॥ 
ಅಸ್ಮದೀಯಮಿದಂ ಮಾಂಸಂ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಭಕ್ಷಯಂತು ಯಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ಹಯಮೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೬. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಆ ಫಲವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

೬೭. ಒಂದಾನೊಂದು ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸಂಧ್ಯ ಕಾಲ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಭಯಂಕರ ಗಣಗಳು, ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರು ಇವ 
ಕೊಡನೆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಪೀಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಹಾಟಕಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೬೮-೬೯. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಆ ದಾರುಣರಾದ ಯೋನಿನಿಯರು ಶಿವನ 
ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ನಮಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸವು ಬೇಕು ಎಂದರು. 

೭೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರಶುದ ವಾದ ಮಹಾ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೧. ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ನೈವೇದ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 

ಲ 

೭೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗಳೂ, ಆ ಚೆತ್ರಾಂಗದನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೩. ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ನಾವಾಗಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೯ 


ಅಥ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಷ್ಮವ್ಯಾ ಧಿಸಮಾವೃತಂ | 


ನಿನಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಾಂ ಅ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ನಿಸ್ತ ಯಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 

ತೇಚ ರೇ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಸ ಚ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಃ । 

ಸತು ಚ್ಚ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟ ಸತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ Fi ಪ್ರಭುಃ ॥ ೭೫ ॥ 

3೦ ಧೈರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೊ e ೪ ಮಹತ್ವ ತೆ €ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಮ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಸಿ ಜೀವಂ ತ್ವಂ ಕೀಟಸ್ಯಾಂಪಿ 'ಸುವಲ್ಲಭಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ತೀಯ. ಚೆ ನಸಸೈರ್ಹೀನಾ' ತ್ವಯಾ ಇಬ ಗತವ್ಯಥಾ। 

ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಯಜ್ಡೇಯಂ ನೈವ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ ॥ ೭೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿಚೇಸ್ಟಿತಂ | 

ಯಥಾ ಕನ್ಯಾಸಮಂ ಸಂಗಃ ಕೃತಃ ಶಾಪಶ್ಚ ಸನ್ಮುನೇಃ u ೭೮ ॥ 

ತತಶ್ಚಿತ್ರಾ ಂಗದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ KEE ಷಾಕಸಾಂ | 

ತಥಾರೂಸಂ ಕೃಷಾನಿಷ್ಟಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ Harn 

ಮಮ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರೂ ಸ್ಯ ನ ಮೃತ್ಯು ರ್ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಚೈ ತತ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಲಾ ರಯ ಸಾದರಂ Hu eon 





೭೪. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ ಸ್ತನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನೂ 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೭೫. ಆ ಸಕಲ ಕರಿ ಕಟಾ ಮಹೇಶರನೂ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು 
ನ್ನು ಕುರಿತ: ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಬ 
ಕೀಟಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಜೀವವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ರ ಗಳ ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದ ತನ್ನ ದೇ ವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯಥೆ 
ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬತ್ತಲೆಯಾದ ಈ ಕನ್ಯ Ro 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಣಿತ್ತಾನೆ:- ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ತನಗೆ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ಆದ ಸಮಾಗಮವನ್ನೂ, ನುಸಿಯ ಶಾನವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೭೯-೮೦. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು » ೨ ರೀತಿಯಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದನು. 


೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ವ್ಯಾಧಿನಾಂಹಂ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಸ್ತೇನ ದೇವಾಂತ್ರ ಚಾಂಂಗತಃ । 


ಯೇನ ವ್ಯಾಧಿಕ್ಚಯೋ ಭಾವೀ ದೇಹನಾಶೇನ ಶಂಕರ ॥ ೮೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಕ್ಷಯಂ ವ್ಯಾಧೇರ್ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ವರಂ । 
ಖೇಚರತ್ವಂ ಪುನರ್ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ೮೨h 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಉವಾಚ: 
ತ್ವಂ ಸ್ಲಾಪೆಯಾತ್ರ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಸೀಠೇ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮ । 


ತತಶ್ಹಾರಾಧಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಮುಪಸ್ಥಿತಂ 1 ೮೩ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸುಪೂಜಾಂ ತ್ವಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಧೇಸ್ತನನಾಶೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಖೇ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ । 

ಮತ್ಛ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏಷಾಂಪಿ ಕನ್ಯಕಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಪನಿಷ್ಟಾ ನೀಠಮಧ್ಯತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಲವತೀ ನಾಮ ಯೋಗಿನೀ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅನೇನೈನತು ರೂಪೇಣ ನಗ್ನತ್ಸೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಮುಖ್ಯಾಮವಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಪೂಜಾಂ ವಾಂಛಭಿತಂ ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಪೂಜಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ಶತಸಂಖ್ಯಗುಣಂ ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 

೮೧-೮೨. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಶ್ವರ! ನಾನು ವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಈ ದೇಹನಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ವ್ಯಾಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಆಕಾಶಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೮೩, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. 

೮೪-೮೫. ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ವೆಯೊ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಖೇಚರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
೮೬. ಈ ಕನ್ಯೆಯೂ ಫೀ ಠಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತಿ 
ಯೆಂಬ ಯೋಗಿನಿಯಾಗುವಳು. 

೮೭. ಈ ಬತ್ತಲೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪೂಜಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಳು. 





ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೧ 


ಏತಾಂ ಸಂಪೂಜಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೀಠಮೇತತ್ತತಃ ಪರಂ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸಾಥ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಾ । 
ಯೋಗಿನೀವೃಂದಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥೪೯॥ 
ಏನಂ ಬಭೂವ ಸಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀ ಚ ನರಾಂಗನಾ । 

ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸರಂ ನೃತ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೯೦॥ 
ತತಃ ಸ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಸರ್ನಯೋಗಿನಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅನೇನ ತವ ನೃತ್ಯೇನ ಗೀತೇನ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ Fan 
ಪರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಣು ವಜೋ ಮಮ । 
ನಿಶೀಥೇಂದ್ಯ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೨॥ 
ಸುರಾಮಾಂಸಾನ್ನಸತ್ಕಾರೈರ್ನುಂತ್ರೈೆರಾಗಮ ಸಂಭನವೈಃ। 

ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಕಾಲಂ ಶಾಷಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತ ಮಾನ್‌ ॥ ೯೩॥ 
ಬಂಧನಂ ಮೋಹನಂ ಚಾಸಿ ಶತ್ರೋರುಚ್ಹಾಟನಂ ತಥಾ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಶೀಕರಣಮೇವ ಚ ॥ ೯೪॥ 
ತ್ರಿಕೋಣಂ ಕುಂಡಮಾಸ್ಥಾಯ ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾನ್‌ ಪ್ರಸೂಜಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದೇವತಾ. ಗಗನೋದ್ಭವಾಃ I ೯೫ ॥ 


೮೮. ಮಾನವನು ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

೮೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ 
ಫಲವತಿಯು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನೃತ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

೯0. ಹೀಗೆ ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ'ಫಲವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವಂತೆ ಕುಣಿದಳು. 

೯೧-೯೩. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಫಲವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗು! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಅನ್ನ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಚಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೂಡಲೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರ ಹಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೯೪. ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಬಂಧನ, ಮೋಹನ, ಉಚ್ಚಾಟನ, ವಶೀಕರಣ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವವನಾಗುವನು. 

೯೫-೯೭. ತ್ರಿಕೋಣದ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು, ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಪಾಲ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


೧೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚತ್ವರಪೂಜಾಂ ಚ ಪ್ರಕೃತ್ವಾ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ। 


ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಹೋಮಂ ಯಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೬॥ 
ಶತ್ರು ವಾಮಪದೋತ್ಸೆ €ನ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇನ ರಜಸಾಂಥವಾ । 

ಗುಗ್ಗು ಲೇನ ಸಹಸಾ ತಂ £4 ಭನ ಚ ಕರಿಷ್ಕ ತ್ರಿ HF 
ಯಶ್ನ ಶತ್ರುಂ ಹೃ ದ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶತ್ರೂದ್ಧ ನರ್ತನ ಸಂಭವಂ | 

ಮಲಂ ಧಾತ್ರೀಫಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನೋಹನಂ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೯೮॥ 
ಯಃ ಶತ್ರೋಃ ಸ್ನಾನಜಂ ಶೋಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಂಥ ಕರ್ದನಮಂ । 
ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಜುಹ್ವಯಿಷ್ಯತಿ ಷಾವಕೇ ween 


ತವಾಂಗ್ರೇ ಸನರೋ ನೂನಂ ಶತ್ರುಮುಚ್ಚಾಟಿಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಏಷಸೋಪಿ ತವ ಸಂಗೇನ ತವ ಚಿತ್ರಾಂಗದಃ ಪ್ರಿಯಃ । 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಫ್ಯತಿ ಚ ಸತ್ಸೂಜಾಮನುಷಂಗಾತ್ರ್ವದುದ್ಧವನಾತ್‌ i ೧೦೦ ॥ 
* ಫಲವತ್ಕುವಾಚ :- 

ಯದಿ ದೇನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ತಥಾಂನ್ಯಮಪಿ ಸದ್ದರಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಹೃ ದಿಸ್ಮ ೦ ದೇಜ ಮೇ "ಸೌಖ್ಯ ೦ ಯೇನ pe MRR | 

ಸಾ ನುಮೈಷ ಜಾಬಾಲರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತೊ 6 ವಸನೈಃ ಸದಾ H ೧೦೨ ॥ 
ಅಹಂ ಯಥಾ ತಥಾತ್ರೈನ ಸಂತಿಷ್ಠತು ದಿನಾನಿಶಂ । 

ಯೇನ ಸಂತಾಪಮಾಯಾತಿ ಪಶ್ಯನ್ಮಮ ನಿರೋಧಿನೀಂ H ೧೦೩ ॥ 





ಹಾಗೆಯೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅವಸರ ಮ ತೆ ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಶತ್ರು ವಿನ ಎಡಗಾಲಿನ ೂಳಿನಿಂದಾಗ ಗುಗ್ಗುಳದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಹೋಮನನ್ನಾಚರಿಸುವಪ ಸ ಶತು ತ. ಸ್ಪಂಭಿಸುವನು. 

೯೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದ ಮಲವನ್ನು ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಪೋಮಸುವವನು ಅವನನ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನು. 

೯೯-೧೦೦. ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ನಾನದ ನೀರನ್ನೂ, ಕೆಸರನ್ನೂ ಶಿ ಶಿವನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ AA ಮ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಓಡಿಸುವನು. ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ನಿಂದ ಹುಟ ಸ್ಥಿರುವುದರಿಂಡ ನಿನ್ನ್ನ ಇ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೦೧-೧೦೪. ಫಲವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ!, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೆ We ೀ ಉ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ * ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರಲಿ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ "ವಿರುದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ವಿಷಯಕವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 


pe” 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 


ಕ್ರೀಡಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಸ್ಯ ಮದ್ಯಮಾಂಸಸಮುದ್ಧ ವಾಂ। 

ಮದ್ಯಗಂಧಂ ಸಮಾಪ್ರಾತಿ ಮಾಂಸಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ಮಾಂ ಸ್ವಚ್ಛಂದರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಯಾತಿ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ: ಸಂಜಾತಂ ಚಾಂಧುನಾ ಶುಭೇ । 

ಅಹೆಂ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠಾಂತ್ರ ಯಥೋದಿತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸೂತ ಸ: — 

ಏವಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗತಶ್ಚ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಹರಃ । 

ಯೋಗಿನೃಶ್ಚೈನ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವೇಸ್ಟೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಕ೬ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಚಿತಾ ್ರಂಗಚೊಪಿ ತತ್ರೈನ ಕ್ಸ ಶ್ವಾಪ್ರಾ ಸಾಧಮುತ್ತ ಮಂ | 

ಜಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಆಜ ಚ ಡೇವಣೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ತತಶ್ಹಾ 56ರಾಧಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿ ತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಕ್ಯಾ ತೇ ವ್ಯಾ ಧಿಮುಕ್ತ ಸುರೂಪಧ್ಯ ಕ್‌ | 

ES PR ಜಗಾಮ ತಿ ್ರ ಡಶಾಲಯಂ | 

ಸೋನಿ ಜಾಬಾಲಿನಾಮಾಂಥ ನಿವಸ್ಥ್ರ? ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೦೯ ॥ 


» ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವನು. ದ ಸಿದ ವ ಸಿ ನೋಡುವನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ್ರಪ್ರವೃತ್ತ ಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೦೫. ಶ್ರೀ ಸತಗ ಹೇಳುತ್ತಾ ಟೆ ುರಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಟಗ ದು. ಇಗೋ ಈಗಲೇ ಅದು ಆಯಿತು. ನಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು. ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿರು. 

೧೦೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. 

೧೦೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವ ps ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೮. ಆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ” ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. 

೧೦೯-೧೧೧. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತನೂ, 
ಸುರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ 


ನೋಡುತ್ತ ಸಂತಾಸಗೊ ಳ್ಭ್ಳುವನು. ಮತ 
ಗಾ ಇನ್ನು 
ತಾಂಸವನ್ನು 


೦ಸವ 
ಕ 


೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಹಾಸ್ಯಕರೋ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ತೈನ ಸರ್ವದಾ । 
ಪಶ್ಯ ಮಾನೋ ನಿಕಾರಾಂಸ್ತಾ ನ್ನು 8ಖಿತಃ ಸ್ವ ಸುತೋದ್ಭ ನಾನ್‌ ॥ ೧೧೦೫ 
ತಕ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸ್ತ್ರ ೇಣಾಂ ಜನ್ಮ ಮಹಾಮುನಿಃ 1 


ತಸ್ತಿ ನ್‌ ಪೀಠೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಸ್ವಿ ತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಅಹೋ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೋಸಿತಃ | 
ಯಾಸಾಮಿಸಾದೃಕ್ಚ ಮಾಚಾರೋ ದ್ವಿಜನಂಶೋಡ್ಫವಾಸ್ತ್ರಫಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಸಕೃದೇವ ಮಯಾ ಸಂಗಃ ಕೃತೋ ನಾರ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಆಜನ್ಮಮರಣಂ ಯಾನತ್ಪಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥೇದೃಶಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯೇ ಪುನಸ್ತಾಸು ಸಂಸಕ್ತಾಃ ಸದೈವ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ । 

ಕಾ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಗತಿರ್ವೇದ್ಮಿ ನ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾಃ । 

ತಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತತ್ರ ಫೃಣಯಾ ಹರಿವಾರಿತಂ ॥ ೧೧೫-॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯ ಊಚುಃ:-- 

ಮಾ ನಿಂದಾಂ ಕುರು ಮೂಡಢಾತ್ಮಂ ಸ್ತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಏತಚ್ಚರಾಚರಂ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಜನರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜನ್ಮ; ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೧೧೨. ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಕರಾದ "ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ "ಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಸ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ನಾನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಾರಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೧೧೪. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರ ಗತಿಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೫. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ದಯೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೧೬. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮೂಢ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ರೆಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ನೀನು ಹೆಂಗೆಸರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ. i 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೧೧೬೫ 


ಯಾಭಿಃ ಸಂಜನಿತಃ ಶೇಷಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ತದನಂತರಂ | 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಪೃಥ್ವೀ ಯಸ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 

ಧನ್ಯೇಯಂ ತೇ ಸುತಾ ಮೂಢ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ತೋಕೈರೇವಾಂತ್ರ ವಾಸರೈಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ತ್ವಂ ಪುನರ್ಮೂರ್ಬತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಛಾಂದಸಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಕಿತಃ । , 

ಅನಿದ್ಯಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರೇಃತ್ರ ಭ್ರಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೯॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಂದ್ಯತಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ದುಃಖದಾಃ । 

ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈವ ತಾಭ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಯದರ್ಥಂ ನಿಹತಃ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಃ । 

ರಾನಣೋ ದಂಡಭೂಪಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯೇಂಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾದೃಗ್ಗಿಜಂ ಕಣಂತಂ ಗೌತಮಂ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವತಃ । 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಕ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಕಮೇ ಶೀಲವರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಯಚ್ಚ ನಿಂದಸಿ ಮೂಢಾತ್ಮನ್‌ ಸಂತಿ ನಿಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 

ತದ್ದದಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇನ ತ್ವಾಂ ಬೋಧಯಾನ್ಯುಹೆಂ॥ ೧೨೩ ॥ 





೧೧೭. ಈ ಪ್ರಪ್ಮಂಚವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಹೊತ್ತಿರುವರು. ಆ ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೧೧೮. ಮೂಢ! ಉತ್ತಮ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗಳು 
ಧನ್ಯಳು. ಇವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. 

೧೧೯. ನೀನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರ್ಯನಾದೆ. ಮತ್ತು 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೯೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ 
ವನ್ಚೀಯುವ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿಂದ್ಯರು. ಅವರಿಂದ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೨೧. ಈ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಿ ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ರಾವಣ, ದಂಡಭೂಪ 
ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ಜನರೂ ಹೆತರಾದರು. 

೧೨.೨, ಅಹಲ್ಯೆಯು ಅಂತಹ ಗೌತಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಡತೆ ತಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುವಳು. 

೧೨೩. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಮೂಢ! ನೀನು ರಿಂದಿಸುವಂತೆ 
ನಿಂದ್ಯರಾದ ಹೆಂಗಸರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಸ್ತಿ ಹೃದಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಲಜ್ಞಾ ನ ದಯಾ ಮುನೇ 
ಕಮಂತ್ಯಜೋಪಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ತ್ರ್ವೃಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅಹಂ ತಾನತ್ರ್ರಹಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾಧಮ ] 


ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೋದ್ಭನಸಾಪಸ್ಯ ನ ಚಿಂತಾ ನಿಧೃತಾ ಹೃದಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟೇನ ಚೇತನಾ । 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಪಾತಕಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀನಧೋತ್ಕಂ ಪುನರ್ಯಾತಿ ಯದಿ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 

ಏತನ್ಮೇನ ಚ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧತಾಂಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಾಂಧಮ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಯಚ್ಛಸ್ತಾ ನಗ್ನಸದ್ಭಾನಂ ನೀತಾ ತತ್ಪಾತಕಂ ಚ ಶೇ । 

ಕಲ್ಬಾಂತೇಂಪಿ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧೇ ನ ಸಂಯಾಸ್ಯತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭುಂಕ್ಸ್ಚ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಸ್ಲಿತೋತ್ಸೈವ ಮಯಾ ಸಹ । 

ನ ಭೂಯೋ ನಿಂದಸಿ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಚ ವ್ಯಾಷಾದಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಅನಿಂದ್ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವಾ ನೈತಾ ದುಷ್ಕಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ರಜೋಹ್ಯಾಸಾಂ ದುಷ್ಕೃತಾನ್ಯಸಕರ್ಷತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೪. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಂಡಾಲನೂ 
ಮಾಡಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, ನಾಚಿಕೆ, ದಯೆ ಇವು 
ಗಳಿಲ್ಲ. 

೧೨೫-೧೨೮. ನೀಚ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ, ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಗಳ ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ವಾಸವು ನೀಗುವುದೊ? 
ನೀನು ಹೇಳು. ದ್ವಿಜಾಧನು! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ ಪಾಪವು ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. * 

೧೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ 
ಆ ಪಾನದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸು. ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನು ಮರಳಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಲಾಕೆ. ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಲಲಾರೆ. 

೧೩೦. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಲನರ್ಹರು. ಇವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು "ಇವರು ರಜಸ್ವಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಆ ರಜಸ್ಸು ಇವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೭ 


ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ನೈತಾಃ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಸರಕಾಂತೇ ರತಿರ್ಯಾಸಾಮಂತ್ಯಜತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:-- 

ಮಾ ಮೈನಂ ನದ ಮೂಡಢಾತ್ಮನ್ನ ಮೇಧ್ಯಾ ಇತಿ ಯೋಷಿತಃ । 

ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ ಮನುನಾ ತಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ 1 ೧೩೨ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಾದತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ್ತು ಪೃಷ್ಠತಃ । 

ಅಜಾಂಶ್ವಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :- | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ । 

ಅಜಾಂಶ್ಚಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ನ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮೋ ಗೃಹೇ । 

ಕುಜೇರಃ ಕಂಕರಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಮಿನೀ ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 


೧೩೧. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೆಂಗಸರು ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಪರಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂಡಾಲರಾಗುವರು. 

೧೩.೨. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮೂಢ!! .ಪ್ರೀಯೆರು ಅಶುದ್ದರಿಂದು 
ಹೇಳಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೩೩. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳು ಸಪೃಷ್ಠಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಗಸರು ಬಲ್ಲೆಕೆ 
ಯಲ್ಲಯೂ ಶುದ್ಧರು ಸ 

೧೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸನವಿತ್ರರು. 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ ರಲ್ಲ. 

೧೩೫. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೂ ಇರುವುವು. 
ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ 
ತಸ್ಕಾಸದೋಂ ಖಿಲಾ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾಂಖಿಲಂ ಗೃಹೇ I 
ನರಕಃ ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಮಿನೀ ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 
ಯಾನಿ ಕಾನ್ಯತ್ರ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸುದುಃಖಾನಿ ಕ್ಲೇಶಾನಿ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಯಾನಿ ಕಷ್ಟಾನ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯಸ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 
ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಚತುರೋಪಿ ಚತಸೃಭಿಃ | 
ವಹ್ನಿಸ್ರದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ನಿವಾಹೇಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ 0೩೯ 1 
ಮುನಿರುವಾಚ :- i 
ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥಮೇಂಪಿ ಸಮಾಗಮೇ | 
ನಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 





೧೩೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಸತ್ತುಗಳೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನರಕವು. 

೧೩೭. ಕನ್ಯೆಯು 'ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ, ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಭೋಗಸ್ಥಾನ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲ ದುಃಖಕ್ಸೇಶಗಳೂ, 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೩೯. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೧೪೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಗಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ” ಸಂಸಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. 


ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಕೇ ನಾಮ ನ ನಿರಜ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಾಢ್ಯಾ ಅಪಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಕರ್ಣಾಂತಲಗ್ನ ನೇತ್ರಾ ತಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸೀನಸಯೋಧರಾಂ 1 ೧೪೧॥ 
ಎಮ — 

ಕೇ ನಾಮ ನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಮೂಢಜ್ಜಾನಾ ನಿತಂಬಿನೀಂ । 

ರಮ್ಯುಬುದೊ ಸಸರ್ಪಂತಿ ಯೇ ಜ್ವಾಲಾಃ ಶಲಭಾ ಇವ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಕಸೊ "ವಾಚಃ — 

ನಿರ್ಮುಖೌ ಚ ಕಠೋರೌ ಚ ಪ್ರೋದ್ಧತೌ ಚ ಮುನೋರಮ್‌ೌ । 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ಮನೌ ಸೇವತೇ ಧನ್ಯೋ ಮಧುಮಾಂಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೩॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ಆಭೋಗಿನೌ ಮಂಡಲಿನೌ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮುಕ್ತ ಕಂಚುಕೌ । 

ವರಮಾಶೀವಿಷೌ ಸ್ಪೃಷ್ಟೌ ನ ve ಪತ್ನ್ಯಾಃ  ಸಯೋಧರೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ರಮ್ಯಮಂಂಗಿಭಿಃ । 

ಪರಿಸ್ವಂಗೋಸಿ ರಾಮಾಣಾಂ ಸೌಖ್ಯಾಯ ಪುಲಕಾಯ ಚ ॥೧೪೫॥ 


ಮಾ 


೧೪೧. ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- ಯಾವ ಚಸಬಗಳು ನಿಶಾಲಾಕಿ ಕ್ಸಿಯೂ, 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಕುಚವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಸೊಳ 
ತ್ತಾರೆ? 

೧೪೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವ ಜ್ಞಾನಮೂಢರು ನಿಡತೆಗಳು 
ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಸಮಿಸಾಹಿಸಿ 
ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೩. ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :— ಪುಣ್ಯ ವಂತನು ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ, 
ಗಟ್ಟ ಸ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಬಗಳೂ, EN ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ 
ಮಡ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಶಾಲಗಳೂ, ಸುತ್ತಿ ಶೂಂಡಿನುವುವೂ 
(ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವುವೂ), ಆಗಲೇ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುವೂ (ಕುಪ್ಪಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ), ಆವ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಪತ್ನಿಯ 
ಕುಚಸ್ಪರ್ಶವು ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲ. 

೧೪೫. ಕನ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಈ ಅಂಗನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾತ್ರ 
ಸುಂದರವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಸುಂದರಿಯರ ಆಲಿಂಗನೆಯು ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ:-- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಪದಂ ದೃಶಃ । 

ವಪುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ನಿನಾಶಾಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಾಯ ಚ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಕೋ ನಾಮ ನ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ ಕೋ ನಾನು ಸುಕೃತೀನ ಚ! 

ಸ್ಪೃಹಣೀಯತಮುಃ ಕೋ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೋ ಯಸ್ಯ ರಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ೫ 
ಮುನಿರುವಾಚ 

ಕೋನ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜೇತ್ರತ್ರ ಕೋನ ಶಸ್ಯತರೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕೋನ ಸ್ಕಾತ್ಮ್ಯೋಮಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೇ ಯೋ ನ ರಜ್ಯತೇ ॥೧೪೮॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಸಂಸಾರಾಂತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ಕೀಟಿಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರರೋಚತೇ । 


ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಂ ನರಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಿಂ ಪುನರ್ನ ನಿವೇಕನಃ ॥ ೧೪೯ ॥. 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಆಮೇಧ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಯಥಾ ತಥಾ ತದ್ರೋಚನಂ ಕೃಮೇಃ । 

ತಥಾ ಸಂಸಾರಸೂತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರೇ ಚ ಕಾಮಿನಃ 1 ೧೫೦ ॥. 


೧೪೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಹೆಂಗಸರ ರಚನಾಮಾತ್ರ ರಮ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅವರ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶವು 
ನಾಶಕ್ಕೂ, ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು. 

೧೪೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಯಾವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಯೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಅಲ್ಲ? 

೧೪೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸದ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕ್ಷೇಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೯. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದ ಹುಳುವಿಗೂ 
ರಮಣಿಯ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕೃಮಿಗೆ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾಮಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಬಾಗುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೧ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನಂ ನೃಣಾಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಧಸಾಂನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 

ಶಾಶ್ವತಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಂಥ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಮಿದಮಾಹೃತಂ 1 ೧೫೧ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ಬಂಧನಂ ಜಗತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಧಸಾಃನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ | 

ಸ್ತ್ರೀರೂಹೇಣ ತತಃ ಕೋಪಿ ಪಾಶೋ ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಮಯಃ ಕೃತಃ Mer 
ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಸ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತಯಾಂತೀವ ಸಮಾಗಮೇ | 

ನಿರುತ್ತರೀಕೃತೋ ಯಾನತ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸಂವಾದೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೌಧುನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಯಾ ತ್ಮಂ ಬಾಲಾಪಿ ಮಾಮೇವಂ ನಿಷೇಧಯಸಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಧನ್ಯತರಂ ಮನ್ಯೇ ಅಹಮಾತ್ಮಾನಮದ್ಯ ವೈ । 


ಯಸ್ಕ ಮೇ ತ್ವಂ ಸುತಾ ಈದೃಗೀದೃಕ್ಭಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ನೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕೋಪಃ ಸ್ವಲ್ಬೋಸಿ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕುರು ಯೋಗಿನಿ ಮಧ್ಯಗಾ 1 ೧೫೬॥ 





೧೫೧. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬೇರೆ ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನನು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೫೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವಾದ ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೫೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ ಫಲವತಿಯು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ಮಾಡಲು ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀನು ಬಾಲಕಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಸಂವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ನನ್ನೀ ಮಗಳಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯೋಗಿನಿ 
ಯರ ನಡುವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಆಟಿವಾಡು. 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜಿತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಿತರಂ ಸ್ನೇಹನತ್ಸಲಂ | 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗಿನೀಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ನಾಜ್ಞಾನಾತ್ತ್ಪಂ ನಿಷಿದ್ಧೋ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಕ್ಸಂತನ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಮೇಂದ್ಯ ಬಾಲಿಕಾಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅತ್ರ ಪೀಠೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೂಜಾಂ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ । 


ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಸರ್ವಸೀಠಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಏನಂ ಸಾ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಸಂಭವಾ | 

ಜಾಬಾಲಿಶ್ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ IF 


ನಾಂಸಾಧ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಾವದತ್ರ ಧರಾತಲೇ । 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಭೂಮಿಸಾಲಾದ್ಕೈರ್ಭೋಗಾನ್ಹಿವ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ ಮುನಿಃ ಸಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾ | 

ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದೇವೋ ಥ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೭. ಅನಂತರ ಯೋಗಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೫೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೧೫೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಈ ನೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪೀಠಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೧೬೦-೧೬೧. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 'ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

"೧೬೨. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 
ಯಾನುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಾಬಾಲಿಮುನಿ, ಆ ಫಲವತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೩ 


ಏತದ್ದಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈನ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕೀ 
“ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನಂ 14 ನಾಮ 
ಚತುಶ್ವ ತ್ವಾರಿಂ ಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೬೪. ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ಆಖ್ದಾ ಗ್ಯಾನವನ್ನೈಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಧಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿತೇಕ್ಷೆ ರಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ »ದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತ್ರ, ಜಾಜಾಲ್ಕಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ್‌? ಸ 
ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ |! 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಕಥಿತಂ ಸೂತ ನ ಮೃತಾ ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ಹತಾ ರೌವ್ರಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಕೌತುಕಂ ತನ್ಮಹತ್ತರಂ non 
ಯತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಸಂಜಾತಾ ಯೋಗಿನೀ ಹರತುಸ್ಟಿದಾ | 
ತತ್ವಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಟೃ ಕಾರಣಂ ಚ ತದದ್ಭುತಂ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಮಂ ತೇನ ಸುಪುಣ್ಯಮಮರೇಶ್ವರಂ । 
ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ॥೩॥ 
ಅಪಿ ಚೈನಾಾಃ್‌ಯುಷಃ ಶೇಷೇ ಕಿಮುತಾಕಾಲತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹತಾಃಪಿ ಸುದೃಢಂ ತದಾ nn 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨, ಅವಳು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಯೋಗಿನಿ 
ಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಫಲವತಿಯು ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಅಮರಕೇಶ್ವರ 
ಫ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೪. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿರುವ ಜನರಿಗೇ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣನೆಲ್ಲಿ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಫಲವತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಯಷಯ ಊಚಂ:- 
ಅಮರೇಶ್ವರ ಇತ್ಯುಕ್ತೋಯೋ ದೇವೋಹ್ಯಮರತ್ವದಃ । 
ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಸಿತೋ ಹ್ಯತ್ರ ಕಿಂಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಕೀರ್ತಯ ॥೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಶ್ರೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಕೃತೇ ಪುರಾತಿರೂಪಾಢ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 
ಅದಿತ್ಯಾಂ ನಿಬುಧಾ ಜಾತಾ ದಿತೇಶ್ವೆನ ತು ದೈತ್ಯಸಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸಾಪತ್ಸ್ಯಭಾವೇನ ಮಹದ್ವೈರಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೭॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯೈಃ ಸುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ವಾಂನ್ಯೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 
ಅನ್ಯೇ ತು ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ದಿಶೋ ಜಗ್ಮುಃ ಕ್ಸತಾಂಗಕಾಃ non 
ತತೋ ದುಃಖಸಮಾಯುಕ್ಕಾ ದೇನಮಾತಾತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ nen 
ಏನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಪಃಸ್ಮಾಯಾ ಗತೇ ಯುಗಚತುಷ್ಟಯೇ | 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಪೃಷ್ಮಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ನಿತಂ ॥ ೧೦॥ 





೩. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಮರತ್ವವನ್ಸೀಯುವ ಅಮರೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬುವನಾರು? ಇವನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಂಥಾದ್ದು? ಹೇಳು. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಒಂದಿ ಕಶ್ಯಪನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು: 


೧ 
ಛೃ 


ಇ 


ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಿಮುಖರಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೯. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ಆಗ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 


೧೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಕೃತಾನಂದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಸೃಫಗ್ವಿಧ್ಯೈೆಃ 1 


ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಿಸಾತೇನೆ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಾ ॥ ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 

ಶರೀರರಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ವನಾ ॥ ೧೨ ॥ 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಸ್ತೇ ಹೃದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರಸನ್ನೋಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತವಾಂದ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ:- ಸ 


ಮನು ಪುತ್ರಾಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಹನ್ಯಂತೇ ಯುಧಿ ದಾನನೈಃ । 


ತಾನ್‌ ಕುರುಷ್ಟ ಗತಾಯಾಸಾನವಧ್ಯಾನ್ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮದೀಯಂ ಯೇ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಯುಗೇ । 

ಅನಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಶುಭೇ i ೧೫ ॥ 

ಅನ್ಕ್ಯೋಂಪಿ ಮಾನವೋ ಯೋಂತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಜಾಗರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಿರಾಮಯಃ । 

ಅಸಿ ಮೃತ್ಯುದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯೋಂಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೧. ಅವಳು ಆನಂದಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 
೧೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಸ 

೧೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೪. ಅದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-_ಶಂಕರ! ದಾನವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯರನ್ನೂ ಆಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು. 

೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಧ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೧೬-೧೭. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೭ 


'ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಮೃತ್ಯುರ್ದೂರಾತ್ಸರಿಹರಿಷ್ಯತಿ । 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ವಾಣೀ ನಿರರಾಮ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದಿತಿಶ್ಹಾಂಪಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ತತಃ । 
ಸಮಾನೀಯಾಂಥ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇಷಾನೇನ ನ್ಯ ದರ್ಶಯತ್‌ | 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸ ರ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದ್ವ ರೋದಿತಂ ॥೧೯॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಃ "ಸರ್ವೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ “ಥ್ರ ಚಿಪತ್ಯ' ಚ! 

ಸ್ರಜಗ್ಗುಸ್ತು ಬ್ಬ ಸಂಯುಕ್ತ್ವಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾದಾಯ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥೨೦॥ 
ಯತ್ರ ತೇ ದಾನವಾ. ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಸ ತಾಃ ಶಕ್ರಸದೇ ಶುಭೇ 

ಸ್ಹ ಹ ಭೋಗಸಮಾಯುಕಾ' ನಂದನಾಂತನ್ಯ ೯ ವಸ್ಲಿತಇಃ Hu ೨೧॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನನಾ ದ ೈಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ತ್ರ ದಿನ್‌ಕಸಃ | 

ಸಹಸಾ DA ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಧರಾಫ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಥನರ್ಯಾನ್‌ ಸಮಾರುಹೃ ಧೃತಶಸ್ತ್ರಾ ೨ಸ್ತ್ರ ವರ್ಮಣಃ। 

ಯುದ್ಧಾ ಿರ್ಥಂ ಸಂಮುಖಾ 'ಜಗ್ಮುರ್ಗಜ ರ್ನಸಾನಾ ಘನಾಇವ ॥ವ೨೩॥ 
ತತಃ ಸಮುಭವದ್ಯು ದ್ದಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಪ । 

ರೋಷಷಪ್ರೆ (ಶಿತಚಿತ್ತಾ ನಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ 'ನಿನರ್ತನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸಜುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಲಬ್ಧ ವರಾಸ್ತ ದಾ। 
ಜಘ್ನುರ್ದೈತ್ಯಾನಸಂಖ್ಯಾತಾಂಭಿತ್ರೆಃ “ಶಸೆ ಸ್ರ್ರೈರನೇಕಧಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೮. ಮರಣ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಚತ ಮೃತ್ಯುವು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು. ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ ಜಾ 

೧೯. ಆ ದಿತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಡಿದುಳದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಮಾಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ಲ ಹೇಳಿದಳು. 


ಠಾ 


ತೆ ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ಆಯುಧ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿರುವ ನಂದನವನದ 

ುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನನ ನಿಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದಾನವರೆಜಿಗೆ ಹೋದರು. 
೨೨-೨೩. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರು ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಸ್ತಾ ಸ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಗರ್ಜೆಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳುತೆ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರು ಬಂದರು. 

೨೪. ಅನಂತರ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕುಪಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೨೫. ಆಗ ಶಿವನಿಂದ ದರವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರಿತವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರ್ಳ ತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದರು. 
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೩ 
ಸುತ್ತ 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ತೇಷಾಂ ತೇಶತ್ನಕ್ಸಾ, ತಿದಶಾಲಯಂ । 


'ಕ್ತ್ಯಾತ್ರಿ 
ಪಲಾಯನಕ್ಕೆ ತೋತ್ಸಾ ಹಾಃಪ ಕ್ರವಿಷ್ಟಾ ಮಕರಾಲಯೆಂ ॥ ೬1 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಹುಚು ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ದಾನನೈರ್ಹೃತಂ | 
ಯದಾಸೀತ್ಪ್ಸೂರ್ವಕಾಲೇ ತತ್ಸಮಗ್ರಂ ಹತಕಂಟಕಂ ॥ ೨೭! 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಶೇಷಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಲ್ಲಿಂಗಸಂಭವಂ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೃಷನಾಥಸ್ಯ ಕ್ಬೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯೋದ್ಭನಸೃ ಚ ॥ ೨೮ । 


ಶುಕ್ರೇಣ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣೇ ನಿಶಾಗನೇ। 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಕಾಲಾಘ್ರಾತೋಂಪಿ ನ ಸ್ರಾಣೈಃ ಸಪುಮಾಂಸ್ಕೃಜೃತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ೫೨೯ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತದ್ದಿನೇ ನಿಶಿ । 

ಪೂಜಯಧ್ವಂ ನುಹಾಭಾಗಾ ಯೇನ ಸ್ತುರ್ಪ್ಪುತ್ತುವರ್ಜಿತಾಃ ॥೩೦ 
ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಯಾ ೦ತಂ ಸತ್ಯ 'ಮೇತನ್ನಯೋದಿತಂ 

ಯಥಾ ಸಾ ದೇವಸಂಘಾಶ್ಚ ತಶ್ರಭಾವಾಡಸೆಂಶಯಂ ॥ ೩೧ 
ಅಥ ತಂ ದಾನವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಿ ಂತ್ರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರೇಶರ 1 
ನಾರದಾದ್ಬಾಹ್ಮಣಃ ಪುಠಾ ್ರಿದ್ಭಯ ತ ತ್ರಸ್ತಮನಾಸ್ತತಃ ॥ ೩೨ 
ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಂ ದೇವೈಸ್ತತ್ರ 'ಹೇವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣೇ 1 

ಯಥಾ ಸ್ಕಾ ದುದ್ಯ ಮಃ 8 ಸಮ್ಯಕ್ತ ಸನ್ನ. ಹನಿ ಸರ್ನದಾ 1೩ 





೨೬, ಆ ಪೈತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಳಿದವರು ದೇವಲೋಕ 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೭, ಚತ ಶಕ್ರನು ದಾನವರು ಹಿಂದೆ ಅಪಹರಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೮-೩೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನರಿತು ಉಳಿದ ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘ ಕೃ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶುದ್ದನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ದಿನರಾ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗುವಿರಿ, ಎಂ 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨-೩೩. ದಾನವೇಂದ್ರರ ಈ ಮಂತಾ ಿಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸುರರಾಃ 

ಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾರದನಿಂದರಿತು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆದಿನ ಮಾಹೇ 
is ರಕ್ಷ. ಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ 





ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಕೋಟಿಯಸ್ತು ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಾಯುಧಾಸ್ತತಃ । 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುಸನ್ನದ್ಧಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ ॥ ೩೪॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತ ಮನಸೋ ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥೩೫॥ 
ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ । 

ಭೂಯ ಏವ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯದ್ಯೇತತ್ತೆ ಹತ್ರ ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಸುಪಾ | 
ಲಿಂಗಡೇತವ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪೂಜಯಿಸಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾಃ ॥೩೭॥ 
ತತೋವಧ್ಯಾ ಭವಿಸ ತಿ ತೇಂಸಿ ಸರೇ ಯಥಾ ವಯಂ । 

ತಸ್ಮಾ ದತ್ರೈನ ತಿಷ್ಠಾಮಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ್ಛ್ರ ನಾಯಕಾಃ 1 ೩೮॥ 
PBN ಜಾ ತ ಗಚ್ಛ ಂತು ತತ್ರ ಚ! 

ಸಹಸಾ ಕೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಫರ್ಗೇ ಸ್ವ ಸತರಕ್ಟ ಹಾಕ HAF 
ತತೋಷ್ಟೌ ವಸವಸ್ತತ್ರ ದ್ವಾ ಜರ ಸ್ಪಥೈವ pe | 

ಏಕಾದಶಾ “ರೇ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಕಾ ದ್ವೌ ಚ ಸುಂದರೌ ॥೪೦॥ 


೩೪. ಆದರಂತೆ ಮಾಘ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ಲ ತೆಗಳೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸು ದ್ದ 
ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೫. ಆಗ ಆ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

ಇ ಬ ನಾವು ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ದಾನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೮. ಅದರಿಂದವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವಧ್ಯರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ. 

೩೯. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ನಿ ತಮ ನ್ನೂ 
ಪರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.'' 

೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ಸೂರ್ಯರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರೂ, ಸುಂದರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ 


೧೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆ 


ಏತೇ ತಲ್ಲಿಂಗರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವೃನಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಶೇಷಾಃ ಶಕ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿದರಾಲಯಂ ॥ ೪೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ಪ್ರಭಾನಂ ಲಿಂಗಂ ತು ದೇವದೇನಸ್ಥ ಶೂಲಿನಃ । 

ಭವದ್ಭಿಃ ಸರಿಪೃಷ್ಟಂ ಯದದಿತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ ॥ ೪೨ ॥ 

ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಅಮರಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಲಿಂಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೪೩ ॥ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇಃಪಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಹತಾ ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 

ಜಾಬಾಲಿನಇ ಸುಕ್ರುದ್ಧೇನ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೪೪॥ 

ಆಸೀತ್ರತ್ರ ದಿನೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಘಮಾಸ ಚತುರ್ದಶೀ 

ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಹತಾಂಪಿ ಶಸಸ್ವಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 

ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಪಾಶಕನಾಶನಂ ॥ ೪೬ N 

ಯಕಶ್ಚೈತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅಸಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಯ ಕಥಂಚಿನ್ಸೈ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೭॥ 

ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇಂಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕುಂಡಂ ಪೂರಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛನಾರಿಣಾ | 

ಅದಿತ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಕೃತೇ ॥ ೪೮ ॥ 





ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೆಲೆಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೪೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ಕೇಳಿದ ಹಿಂದೆ ಅದಿತಿಯು. 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಹಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗಿರುವುದು. 

೪೩. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೪೪-೪೫. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಫಲವತಿಯನ್ನು ಕುಪಿತನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರೂ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೭. ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದ ನರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸಮೃತ್ಯುಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಶುಭ ಕುಂಡನಿದೆ. 


ಪಂಚ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೫ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ಕರೋತಿ ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಸೋಂದ್ಯ್ಯಾ ಸಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನ ಸಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೫ ನಾವೂ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೯. ಈಗಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅನನ್ಳುತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನಲ್ಲ 6 ಅನುರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?” ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸುರುದ್ರಾದಿಕಾಶ್ವಿನಾಂ 1 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಸ ನಾಮಾನಿ ತ್ವಂ ನುಹಾಮತೇ non 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ವೃಷಧ್ವಜಶ್ವ ಶರ್ವಶ್ಚ ಮೃಗವ್ಯಾಧಸ್ತೃತೀಯಕಃ । 


ಅಜೈೆಕಸಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಃ ಪಿನಾಕೀ ಷಷ್ಮ ಏನ ಹಿ ॥೨॥ 
ದಹನಶ್ಚೇಶ್ವರಶ್ಚೈನ ಕಸಾಲೀ ನವಮಸ್ತಥಾ । 

ನೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ದಶಮೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ಯಂಬಕ ಏವ ಚ 1 ೩॥ 
ಧುರೋ ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಮಜಖಕ್ಚೈವಾಂನಿಲೋನಲಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ವಸವೋಇಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ wen 
ವರುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾನುಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ತಾಪನಃ । 
'ಇಂದ್ರಶ್ರೈವಾಂರ್ಯಮಾ ಚೈನ ಧಾತಾ ಚೈನ ಭಗಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 
ಗಭಸ್ತಿರ್ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಸ್ಫರ್ಣರೇತಾ ದಿವಾಕರಃ । 

ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ದ್ವಾದಶೈತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕರಾಃ ॥ ೬॥ 
ನಾಸತ್ಯಶ್ಚೈವ ದಸ್ರಶ್ಚ ಖ್ಯಾತಾವೇತೌ ತಥಾಂಶ್ಟಿನೌ । 

ಜದೇನವೈದ್ಯೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀ ಗರ್ಭಸಮುದ್ಭನೌ ॥೭॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಅಮ ರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
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೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 
ರುದ್ರರು, ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೨-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೃಷಧ್ವಜ, ಶರ್ವ, ಮೃಗನ್ಯಾಧ. 
ಅಜ್ಜೆಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯ್ಯ. ಪಿನಾಕಿ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲೀ, 
ವೃಷಾಕಸಿ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಇವರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಧುರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, 
ಮಖ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಪ್ರಭಾಸ ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. ವರುಣ, 
ಸೂರ್ಯ, ಭಾನು, ಇಂದ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಧಾತಾ, ಭಗ, ಗಭಸ್ತಿ, ಧರ್ಮರಾಜ, 
ಸ್ವರ್ಣರೇತ, ದಿವಾಕರ, ಮಿತ್ರ, ವಾಸುದೇವ ಇವರು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು. ನಾಸತ್ಯ, 
ದಸ್ತ್ರ ಇವರು ತ್ವಾಪ್ಟ್ರೀಗರ್ಭಸಂಭೂತರೂ, ದೇವವೈದ್ಯರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು. 


ಷರ್ಭಿಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೩ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಏತೇಯೇ ಸುರನಾಯಕಾಃ। 


ಶ್ಷೇತ್ರೇಂತ್ರೈವಾ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚ He 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಯಥೋಕ್ತದಿನಸೇ ಪ್ರಾಹ್ತೇ ನಾಂಪಮೃತ್ಯುಕ ಪ್ರಜಾಯತೇ nei 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ರುದ್ರಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ। 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಬೇತ್ರೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಾಂಛದ್ದಿಃ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೧೦ ॥. 
ದಶಮ್ಯಾಂ ವಸವಃ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ತಥಾಂಷ್ಟನನ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಿಾಸಾಹಮಾನೈಶ್ಚ ನಿಲಾಸೈರ್ವಿನಿಧಥೈಸ್ತಥಾ noon 
ಸಪ್ರಮ್ಯಾಮುಥ ಷಸ್ಟ್ಯಾಂ ಚ ಪೂಜನೀಯಾ ದಿವಾಕರಾಃ । 

ಯೇ ನಾಂಛಂತಿ ನರಾಃ ಸತ್ಯಂ ಪರಿಪಂಧಿನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨॥ 
ದೇವವೈದ್ಕೌ ತಥಾ ಸೂಜ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಸಯಂ | 

ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ನೀರುಚಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮. ಈ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವನಾಯಕರು ದಾನವರ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು. 

೯. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಕ್ತದಿನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕುಶಲರಾದ ಜನರು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ರುದ್ರರನ್ನು ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಅಷ್ಟಮಾ, ದಶಮಿ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ವಸುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಅಪ್ರತಿಹತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಷಷ್ಠೀ ಅಥವಾ 
ಸಪ್ತ್ರಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೩. ರೋಗಪರಿಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದವರು ರೋಗವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅನುರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂ ರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


6 


i ಶ್ರಿ  ॥ 


ಅ 


-£ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶಡುತ್ತರಶತತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 





ನಕ್ಚೆಸಶುಕಸಂವಾದನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಂನ್ಯೋಸಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವಃ ಪುತ್ರಪ್ರಡೋ ನೃಣಾಂ | 
ವಟಕೇಶ್ವರ ನಾಮಾ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಹರೋ ಹರಃ uo 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಟಕಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಶುಕೇ ಯಾತೇ ವನಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಯನಿಂಜಲಂ ॥೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಸ್ಕಾಂಸೌ ವಟಕಾ ತತ್ರ ಕಥಂ ತಪ್ತವತೀ ತಪಃ । 
ಕಸ್ಮಾದ್ಭೃಹಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶುಕೋಸಿ ವನಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೩॥ 
ಕಥಂ ಕಸಿಂಜಲಂ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಾಸಾಲ್ಲೇಭೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ Wen 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆಸೀವ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಲತ್ರಾರ್ಥಂ ಮತಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ನಿಷಾ ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಹ ನಃ !೫॥ 
ಹ್‌ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾ ಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ತ್ತಾನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸಕ phlei 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಬಕೆ ಭು ತಪಸ್ಸನ 


ವಿ 
ಮಾಡಿ ಶುಕನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ವ್ಯಾಸನಿಂದ Pi ಜಲನೆಂಬ ಪುತ ನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಈ ವಟಕೆಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು? ಶುಕನು ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಏಕೆ ಕಾಡನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು? 

೪. ಆ ವಟಕೆಯು ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಕನಿಂಜಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ನಿಷ್ಕಾಮನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ನ್ಯಾಸನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಶೆಯಾಯಿತು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೫ 


ತತಃ ಕ್ಲಯಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಂಶೇ ಕುರು ಸಮುದ್ಭನೇ 1 
ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೬s 
ಸತ್ಯವತ್ಕಾಃ ಸಮಾದೇಶಾತ್ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ | 

ಸ ಪುತ್ರಾಂಜನಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀಂಛೂರಾನ್‌ ಪಾಂಡುಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ॥ ೭8 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ವ್ರತೇ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಸಕೃನ್ಮೈಥುನತತ್ಪರಃ । 


ಕ್ಸೇತ್ರಜೈಸ್ತನಯೈರ್ನ್ವಂಶೇ ಕುರೋಸ್ತಸ್ಮಾದುಪಸ್ಥಿತೇ 4೮8 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಯಾಮದ್ಯ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇನಾಂಥ ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧಯಾಮಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ 1೯ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜಾಬಾಲಿಂ ತು ಸುತಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ವಟಕಾಖ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸ ದದೌ ತಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ il ೧೦ & 
ತತಸ್ತಯಾ ಸಮೇತಃ ಸ ವನವಾಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಕೃತಮೈಥುನತತ್ಸರಃ ॥೧೧॥ 
ತತೋ ಗರ್ಭನತೀ ಜಜ್ಞೇ ಹಿಂಜಲಾ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ । 

ಯತೌ ಮೋಹನಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ಯಾಸಾತ್ಸತ್ಯವತೀಸುತಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಅಥ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಸ ಗರ್ಭಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 


ಉದರೇ ವ್ಯಾಸಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶುಕ್ಲಪಕ್ರೇ ಯಥಾ ಶಶೀ 4 ೧೩ 


೬೯, ಅನಂತರ ಕುರುವಂಶವು ವಿಚಿತ್ರ ನೀರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶ 
ವಾಗಲು ವಾನಪ್ರಸ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಸನು ಸತ್ಯವತಿಯ ಆದೇಶದಿಂದೆ 
ಆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪರಪತ್ನಿಯರೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕುರುವಂಶವು ಅಂಕುರಿಸಲು ವ್ಯಾಸನು ನಾನು ಈಗ ವಿವಾಹೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದ ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ವಟಕೆಯೆಂಬ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧. ಅನಂತರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಸನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ವಟಿಕೆಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿನೋದಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨. ಅವಳು ಸತ್ಯವತಿಯ ತನಯನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನೊಡನೆ ಖುತುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

ಸ! ಅವಳ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಇಂದುವಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ 


೧೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಂಗಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ನ ಜನ್ಮ ಸಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿಚ್ಛೃಣುತೇ ತತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ನೋ ಹಿ ವಚಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವೇದಾಃ ಸಾಂಗಾಃ ಸಮಾಧೀತಾ ಗರ್ಭವಾಸೇ ಸಿ ತೇನ ಚ । 

ಸ್ಮೃತಂಯಶ್ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ನೋಕ್ಬಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸೃಶಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಫೋಃಪಿ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಸಃ । 

ನಚ ಜನ್ಮೋತ್ಕಜಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕಫಂಚಿದನಿ : ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾಃಪಿ ಮಾತಾ ಪರಾಂ ಪೀಡಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಾತಿ ತಥಾಂಂಕುಲಾ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಸಂಯಾತಿ ವೃ ದ್ಠಿಂ ಜಠರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಶ್ಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಾ ತೋ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 

ಶಸ್ತ್ರ ೩ ಮದ್ಭೃಹಿಣೇ ಕುಕ್‌ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗೆರ್ಭರೂಷೆಥೃಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ನ 'ನಿಸ್ಕಾಾಮಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ ರ. *ಮೇತಾಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಸಿ । 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚ: 
ರಾಕ್ಚಸೋಂಹಂ ಪಿಶಾಚೋಹಂ ದೇವೋಹಂ ಮಾನುಷಸ್ತಥಾ॥ ೨೦॥ 
ಗಜೋಃಹಂ ತುರಗಶ್ಹಾಂಸಿ ಕುಕ್ಕುಟಿಶ್ಛಾಗ ಏನ ಚ । 
ಯೋನೀನಾಂ ಚತುರಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ॥ ೨೧॥ 








೧೪. ಜಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಟಾ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ವ 

೧೫. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೈ ಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮನಃ 
ಮಾಡಿತು. 

೧೬. ಸಾಂಗವೇದಗಳನ್ನೂ, ತಿ ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ರ ಪ 

೧೭. ಅದು ಗರ್ಭ ದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ 
ಜನನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೮. ಜಠರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯ 
ಅಧಿಕ ನೀಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೨. hi ಅನಂತರ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ವ್ಯಾಸನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಉದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗರ್ಭರೂಪವನ್ನಾಂತ ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :- 
ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕೋ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೩ 


ಭ್ರಾಂತೋಃಹಂ ತೇಷು ಸರ್ನೇಷು ತತ್ಕೋಂಹಂ ಪ್ರಬ್ರನೀನಿಂ 8೦ 1 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಠರಂ ಸಮುಸಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಮಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ನಿರ್ನಿಷ್ಟೊ € ಭ್ರೃಮುಮಾಣೋತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ದಾರುಣೇ ತತಃ ॥೨೩॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ಗೊ ೯ ಭವಸಿರ್ಮುಕ್ತೊ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತಃ ಸದಾ । 

ಮೋಕ್ಷ. "ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿಸಾ ನಾನೊ. ೇಶ್ಸಮಸಂಶಯಂ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾನಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ವೈ ರಾಗ್ಯಂ 'ಪೂರ್ನಹಾತಿಸ್ಮ ಒರ್ಯಥಾ | 


ತಾವದ್ಧರ್ಥಿಸ್ಥಿತೋ ಜಂತುಃ ಸರ್ವೋಃಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯದಾ ಗರ್ಭಾದ್ಧಿನಿಷ್ಕಾ ಅಂತಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ । 
ತದಾ ನಾಶಂ ವ್ರಜತ್ಯಾಶು ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಷ್ಪ್ರನಿಂಷ್ಕೇ ಕಥಂಚನ । 
ಸ ತ್ಟ್ರಯಾಸ್ಯಾ ಭಿ ಸ್ಟಾ ನಾನ್ಮೊ ಶ್ಚಮುಸಂಶಯಂ ॥ ೨೭॥ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ನ ಭನಿಷೃತಿ ತೇ ಮಾಯಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಸಾ ಕಥಂಚನ । 
ಸುಘೋರಾನ್ನರಕಾದಸ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರಮಸ್ಸ ವಿಗರ್ಕ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆಡು ಇವರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ಎಂಬಕ್ತಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಜೀವಿಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಇವಳ ಉದರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

೨೩. ದಾರುಣ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೆ ಪಿದುವೆನು. 

೨೫. ದ್ವಿಜನ ವರ್ಯನೆ! ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎ ಸಮಾಡು 
ವ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 

೨೬, ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಟು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಜಡಿದ ನಾನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ ಕಕ್ಕ ತೆರಳುವೆನು. 

೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು. 











೧೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರ್ಭವಾಸಾತ್ರತೋ ಯೋಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಿನಂ ವ್ರಜ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯ ಮೇ ವಕ್ಚ್ರಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಯೇನ ಮೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಆನೃಜಂ ಸಿತೃಲೋಕಸ್ಯ ತನ ವಕ್ತ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚ: 

ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತಿಭುನಂ ಯದಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 

ಇವಾನೀಂ ಯತ್ಸ್ಪಯಂ ತನ್ಮೇ ಜನ್ಮಸ್ಯಾನ್ನಾಃನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜ 1೩೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ನ್ಯಾಸೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ದುಃಖಿತಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಚಕ್ರಸಾಣಿನೇ ॥೩೧॥ 

ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಗೃಹಂ ಪುನರಾಗತಃ । 

ವ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಭುವಂ ತಸ್ಮೈದಾತುಂ ನಿಷ್ಣುಂ ನಿರಂಜನ ॥ ೩೨॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 

ಪ್ರತಿಭೂರಸ್ಮಿ ನಾಶಾಯ ಮಾಯಾಯಾಸ್ತವ ನಿರ್ಗಷೋ । 


ಮದ್ದಾಕ್ಕಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ಮೋಕ್ಸಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩॥ 
ತತೋ ದ್ರುತಂ ವಿನಿಷ್ಠ್ವ್ರಾಂಶೋ ನಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವ್ಹಾದಶಾಬ್ದಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ಯೌನನಸ್ಯ ಸಮಾಪಗಃ navn 





೨೯. ಅನಂತರ ಗರ್ಭವಾಸದಿಂದೆ ಯೋಗನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರು. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ನಿತೃ ಬಣವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 

೩೦. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನೀನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಜನಿಸುನೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸನು ದುಃಖದಿಂದ 
ತೀಘ್ರವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಜಾಮಾನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩: ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗರ್ಭವೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಸರಿ 
ಹಾಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 

೩೪-೬೩೫. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯೌ ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೯ 


ತತಃ ಪ ಕ್ರಣಮ್ಯ ದೈತ್ಯಾಂರಿಂ ವ್ಯಾ ಸಂಚ ಜನನೀಂ ತಥಾ। 

ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ ಫಾ ತತ್ತ ಎಸೌದ್ವಾ $ಸನಂದನಃ UH ೩೫ ॥ 

ಅಥ” ತಂಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಿಷ "ಫುತ್ರಾತ್ಮೆಮಂದಿಕೇ 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಂ ಜಾತಕಾದ್ಯಾಂತ್ಚ ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೩೬॥ 
ಶಿಶುರುವಾಚ :- 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಶತಶೋ ಜಾತಾ ಮನು ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಭನಾರ್ಣವೇ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತೋ ಯೈರಹಂ ಬಂಧನಾತ್ಮಕ್ಕೆಃ ॥೩೭॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಶುಕನಜ್ಜಲ್ಪಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತವಾಂಯಂ ಪುತ್ರಕೋ ಮುನೇ । | 

ತಸ್ಕಾ ಚ್ಚು ಕೋಂಯಂ ನಾಮ್ನಾಂಸ್ತು ಯೋಗವಿದ್ಯಾವಿಚೆಕ್ಸಣಃ ॥೩೮॥ 

ನಾಯಂ ಸಾಸ ತಿ ಹಮ್ಮೆ ೯ೀಸ್ಟೇ ತೋಹಮಾಯಾನಿವರ್ಜತ। | 








ತಸ್ಮಾ ದೃಚ್ಛ ತು ಮಾ ಸ್ಸ ೫08 ತಂ ಕುರುಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಯ ಸಂಭನಂ HAF 
ಅಹಃ ಗೃ ಘಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ತ್ರ ೦ ಮುಕ್ತಃ ಸತ ಕಾದೃಣಾತ್‌ | 
ಸಕ್ಕ ಪುತ್ರನ ಗ್‌ ಮತನ ಯೋಡಿತಂ ॥೪೦॥ 
ಜು ಓಂ 
ಏನಮುಸ್ತ್ವಾ ಹೃ ಹಟ್ನೀಳಕೇಶೋ ವ್ಯಾಸಮಾನುಂತ್ರ್ಯ ಸತ್ಯರಂ 1 
ವಏಿಹಗಾಂಧಿಸನೂು ಕೂರ ಹಯಮಯೌ ವಾಾರನಣಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೧॥ 
( 0 
ಬಾಲಕನು ವಿಷ್ಮುನಿಗೂ, ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟನು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು, ಮಗು! ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆ''ನೆಂದನು. 

೩೭. ಶಿಶುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ನನಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಸಾರಿ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಆಗಿರುವುವು. ಬಂಧನರೂನವಾದ ಅವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿರುವುವು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನೀ ಮಗನು 
ಗಿಣಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯ ೋಗವಿದೈ ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಇವನು 
ಶುಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

ರ್ಕಿ. ಮೋಹಮಾಯೆಯಿಲ್ಲ ದಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನನು ಹೋಗಲಿ. "ಇವನಲ್ಲಿ ಮಗನೆಂಬಪಿ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 

೪೦. ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳ ವೆನು, ನೀನು ಪುತ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಿತೃ 
ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಇದು ನಿಜ. 

೪೧. ಕ ಷ್ಣನ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೊರಟನು 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗತೇ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ವ್ಯಾಸಃ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ಹ । 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ವನನಾಸಾಯ ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೨ 0 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮರಿಕ್ತಾನಾಂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಸಿತೃವಾಕ್ಕಂ ತು ಯೋ ಮೋಹಾನ್ನೈವನ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪುತ್ರ ಮಾ ವ್ರಜ "VAN 
ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯಥಾಂದ್ಯಾಃ ಹಂ ತ್ವಯಾ. ಜಾತೋ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಾಂನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ | 

ಸಂಜಾತೋಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾಃಹಮನಸಿ ತೇ.ಪಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದ್ಯೇಷಾ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 

ನಾಂಹಂ ನಿಷೇಧನೀಯಸ್ತು ಪ್ರಜಮಾನಸ್ತಪೋನನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ । 

ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಮುನಿರಾಷ್ಯತೇ ॥೪೬॥ 





೪೨. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿದಂತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ನಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸದ ಮಾನವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ. 

೪೪. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಬೇಕೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಧರ್ಮವಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸ 
ಬೇಡ. 

೪೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯರು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೧ 


ಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಸಂಸ್ಕಾರೈರಾಷ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಯದಿ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಿನಾ । 

ಪಾಖಂಡಿನೋಪ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರತಧಾರಿಣಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇತ್ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ 1 

ವಾನಪ್ರಸ್ಥೋ ಯತಿಶ್ಚೈವ ತತೋ ಮೋಕ್ಸಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪೮॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಚೇನ್ಮೋಕ್ಪಸ್ತತ್‌ಷಂಢಾನಾಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರನಿಣಾಂ ಚೇತ್ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥೪೯॥ 

ಅಥವಾ ವನರಕ್ತಾನಾಂ ತನ್ಮೃ ಗಾಣಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೦॥ 

ಅಥವಾ ಯತಿಧರ್ಮಾಣಾಂ ಯದಿ ಮೋಕ್ಸೋ ಭವೇನ್ನೃಣಾಂ । 

ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಸ್ಹಧರ್ಮರಕ್ತಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಾಂ | 

ಇಹಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚೈನ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದೆ 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾಖಂಡಿಗಳೂ ಹೊಂದುವರು, 

೪೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಅನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥ ನೊ, ತರುವಾಯ ವಾನಪ್ರಸ್ತನೂ, ಬಳಿಕ ಯತಿಯೂ ಆಗಿ 
ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೯-೫೧. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಯೆದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ನಪುಂಸಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಷನಾದೀತು. ಗೃಹಸ್ಟಾಶ್ರನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. ಅಥವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಮೃಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆದೀತು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಾಗುವುದಾದರೆ ಬಡವರಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾದೀತು. 

`೫೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೃ ಹಸ್ಥರಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಇಹಸೆರಲೋಕಗಳು ಶುಭಮಯವಾಗುವುವೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ:- 
ಗೃಹಗುಪ್ತೌ ಸುಗುಪ್ತಾನಾಂ ಬಂಧಾನಾಂ ಬಂಧುಬಂಧನೈಃ । 
ನೋಹರಾಗಸಮಾವೇಶಾತ್ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಮನಂ ಕುತಃ ॥ ೫೩ 0 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಕಷ್ಟಂ ವನೇ ನಿನಸತೋಂತ್ರ ಸದಾ ನರಸ್ಯ 
ನೋ ಕೇನಲಂ ನಿಜತನುಪ್ರಭನಂ ಭನೇಚ್ಚ.। 
ದೈವಂ ಚ ಪಿತ್ಯಮುಖಿಲಂ ನ ನಿಭಾತಿಕೃತ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೃಹೇ ನಿವಸತಾತ್ಮಹಿತಂ ಪ್ರಚಿಂತ್ಯಂ ॥ ೫೪ I 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಭಾವನೇನ ಭಾವಿತನುಹಾತಪಸಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ತಿಷ್ಠಂತಿ ತಾನಡಖಿಲಾನಿ ತಪಃ ಫಲಾನಿ । 
ಯತ್ತೇ ನಿಕಾಶಶರಣಾಃ ಪುರುಷಾ ನ ಜಾತು 





ಸಶ್ಯಂತ್ಯಸಜ್ಜನಮುಖಾನಿ ಸುಖಂ ತದೇವ ॥ ೫೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಗೃಹೇ ಪರಿಗ್ರಹಃ ಪುಂಸಾಂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧಥರ್ಮಿಣಾಂ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇಚ್ಛನ ಸುಖಂ ಯಚ್ಛತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
೫೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೃಹೆದಿಂದ ಗುಪ್ತರೂ, ಬಂಧುಗಳ 


ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ, ಆಶೆಗಳುಂಬಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗುಂಬಾಗುವುದು? 

೫೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾನಾಗಲೂ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ * ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ದೇವಸಿತೃ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನರನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. 

೫೫. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲ ತಪಃಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಪುರುಷರು ದುಷ್ಟರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 
ದಿರುವುದೇ ಸುಖವು. 

೫೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ಚಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೩ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಶೀತಂ ಹುತಾಶಾದಸಫಿ ದೈನಯೋಗಾ 
ತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಚಂದ್ರಮುಸೋಪಿ ತಾಪಃ । 


ಪರಿಗ್ರಹಾತ್ಸೌ ಖ್ಯಸಮುದ್ಧವೋತತ್ರ 
ಭೂತೊಇಭವದ್ಭಾವಿ ನ ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ Hu ೫೭ ॥ 

ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಸುಪುಣ್ಕೈರ್ಲಲಭ್ಯತೇ ಕ ೈಚ್ಛಾ ವನ್ಮಾ ನುಷ್ಯಂ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ತಸಿ ಒಂಲ್ಲಬ್ಬೇ ನ#ಂ ಲಬ್ಧಂ ಯದಿಸಾ 1 ಹಧರ್ಮುವಿತ್‌ 1 ೫೮ ॥ 

ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ... + 
ಯದಿ ಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಬನೆಸಂಯ್ಯುಕ್ತೊ € ಜನ್ಮ ಕಾಲೇಂತ್ರ ಮಾನವಃ 
ನಿಜಾಂವಸಾ ೦ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಚ್ಚ ಸಂ ಹಿ ಹಿ ನಿಲೀಯತೇ WH HF 


ವ್ಯಾ ಸ PN — 

ಮುದಿತಸ್ಯಾ :ಪಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗರ್ದಭಸ್ಯಾರ್ಭಕಸ್ಯ ಚ । 

ಭಸ್ಮಲೋಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಶಬ್ದೋಂನಿ ರಟಿತೋ ಮುದೇ ॥1೬೦॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ. 

ರಸ39 ಸರ್ಪತಾ ಧೂಲಿಂ ಲೋಕೇ ತ ಸಶುಚಿನಾ ಚಿರಂ । 

ಮುನೇತ್ರ ಶಿಶುನಾ ಲೋಕಸ್ತುಷ್ಠಿ ಂ ತಸ ಬಾಲಿಶಃ !(೬೧॥ 


೫೭. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶೀತವೂ, ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ತಾಪವೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯ ವು ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೮. ನ ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಘು ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವು ಅತಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಆ ನುನುಸ್ಯ ಜನ್ಮ; ನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗೃ ಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮಧರ್ನ್ಮವನ್ನ ರಿತರೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ್ಜ. ಶ್ರೀಶುಕನು "ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ನನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ್ಲಾನಿಯಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವನ ನಿಜಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆಜಾ ನವು, ನಷ್ಟನ ಧಾಗುವುದು. 

ನಂ. ನಾ ಸನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರ, 
ಕತ್ತೆ, ಶಿಶು ಭಸ್ಮ ಲೋಲರಾದ ಜನರು ಇವರ ಶಬ್ದವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೬೧. ಶ್ರೀಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನು 
ಮುಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವವನ್ನೂ ಆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಅಶುಚಿಯಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಢನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 


ಸಿರ್ಣ೯ಳ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಪುಂ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ನರಕೋ ಯನುಮಂದಿರೇ 1 

ಪುತ್ರಹೀನೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ತೇನ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರತಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಕಾನ್ಮಹಾಮುನೇ | 

ತೂಕರಾಣಾಂ ಶುನಾಂ ಚೈನ ಶಲಭಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಪಿತ್ಳೂಣಾನುನೃಣೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಪೌತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಸೌತ್ರಸ್ಯ ದಿವಾಶ್ರಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ಚಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಗೃಥ್ರಃ ಸಂತತಿಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಜಾಂ । 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಂತತಂ ಕಿಂ ನ ಸ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ಸ ನನಂ ಗತಃ । 

ಮಾತರಂ ಚ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಲಪನ್ತೀಮನೇಕಧಾ ॥ ೬೬॥ 


೬.೨, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ 
ಭಯಂಕರ ನರಕವಿರುವುದು. ಪುತ್ರಹೀನನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಹಾಮುನಿಯೆ! ಮಗನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, ಮಿಡತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಲಭಿಸೀತು. 

೬೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವನು ಪುತ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಿತೃಖಣದಿಂದಲೂ, ಮೊಮ್ಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೇನಖುಣದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಮರಿಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೫. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹದ್ದು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವುದು. ತನ್ನ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುವುದು. ಅದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೬೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶುಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ, 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುಃಖಿತೋ ವ್ಯಾಸೋ ನಿರಾಶಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ। 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ಪೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋಭನತ್‌ ॥೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ರಟ ಸಭ ಸು ಪ. ಪಜ 


೬೭, ವ್ಯಾಸನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪುತ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ರಾಶನಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವನಾಸಮಾಡು. 


ಜಾತ ಆಲೆ 
ಬನು 
VY 


ಇ 


ಹ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಫಿ ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಟಕೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ತಂ ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ನಿಜಾತ್ಮಜಂ । 
ಪಿಂಗಲಾ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸಮೇತದುವಾಚ ಹ On 
ಅಹಂ ತಪಶ್ನರಿಸ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಅನುಜ್ಞ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಯೇನ ತೋಷಯಾನಿ ಮುಹೇಶ್ವರಂ | 


ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಭನೇನ್ಮಹ್ಯಂ ನಂಶವೃದ್ಧಿಕರಃ ಪರಃ ॥೨॥ 
ಏನಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಜ್ಭ್ಯ್ಯಾ೯ನುಜ್ಞಾಂ ಮುನೇಸ್ತತಃ। 
ಕ್ಸೇತ್ರನೇತತ್ಸನಾಸಾದೃ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಪತಿವ್ರತಾ Hal 
ಸಂಸಾಪಹ್ನ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ತಪಗ್ಗೆಂ ನಿರ್ಮಲೋದಶು | 

ಜಿ ಸ್ರ 
ಕತಾ ಮಾಹೀಂ ಸುವಿಸ್ಸೀರ್ಣಾಂ ಸನಣನಾತಾತಕನಸಶಿನೀಂ nen 
ಲ” ಚ Ae gt ವ 
ತತಸ್ತೃಸ್ಯಾ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 
ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ !೫॥ 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ವಟಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಗೃಹಸ್ಥ್ಯಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಪುತ್ತನಿಗಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸುನೆನು. ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೩-೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ವಾಪಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೫. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೭ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಪರಿತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೇ। 
ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ನಾಂದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮಮ ॥೬॥ 
ವಟಕೋವಾಚ:- 
ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ವಂಶವಿವರ್ಧನಂ | 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ಸುಶೀಲಂ ನಿನಯಾನ್ವಿತಂ nan 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತನ ಪುತ್ರಃ ಸುಶೋಭನೇ । 
ಯಾದೃಕ್ಕ್ಯಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದ್ಧಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಅನ್ಯಾಂಹಿ ಮಾನುಹೀ ಯಾತ್ರ ವಾಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ವತ್ಸರಂ ಯಾನಚ್ಛುಕ್ಲ್ಸಪ ಕ್ಸೀ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ। 
ಪೂಜಯಿಷೃತಿ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಚಾಂದೃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತ್ವಯಾ hen 
ಸಾಂಥ ಲಪ್ಸೃತಿ ಸತ್ಪುತ್ರಂ ದತ್ತಾ ಫಲಮನು 
ಯಾ ಚೆ ವೌರ್ಭಾಗೃ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರತೀಯಾ 
ಸ್ಲಾತ್ವಾಂತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಡೆಶ್ದಾನ್ನೆಲ್ಲಂಗಂ ಸ್ರಣಜಯಿಷ್ಟುತಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಗಸನೋಸಖೇಶಾ ವರ್ಷಾಂೀ ಚ ಭನಿಷ್ಯರಿ 1 ೧೧ 1 


ಬ 


|| ೧ಿ೦ | 





—ನಿಯನುಸರಾಯೆಣಳಾದ 


೯ ಶಸ 
ಸಾಧ್ವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

೭. ವಟಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುರವರ್ಯನೆ! ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸುಗುಣಿಯೂ 
ವಿನೀತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೮. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತಹ ಪುತ್ರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮೂ ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು. 

೯-೧೧. ಇತರ ನಾರಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿ 
ದಿನ ಈ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೀನೀಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಅ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವಳೂ ಸತ್ಸು ತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯು 


eR 


ವಳು. ಕುರೂಪಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಸಹ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಈ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


> 


ಮಿಂದು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ವರ್ಷದ ಏನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗುವಳು. 


೧೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪುನಃ ಪುರುಷಶ್ಲಾತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ | 

ಸಕಾನೋ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ನಿಕಾಮೋ ನೋಕ್ಚಮೇವ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಸಾಃಪಿ ಲೇಭೇ ಸುತಂ ವ್ಯಾಸಾತೃೃಪಿಂಜಲಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 1೧೩ 
ಯಾದೃಕ್ಷೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇನದೇನೇನ ಶೂಲಿನಾ । 

ಯೇನೈನ ಸ್ಥಾನಿತಾಚಾಂತ್ರ ದೇನೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಪುರಾ । 

ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಯಾಂ5ರಾಧಿತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ವಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ದ 


೧೨. ಕಾಮ್ಯುಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಸನನ್ನು 
ನಡೆಯುವನು. 

೧೩-೧೪, ಆ ಮಹಾದೇವನು. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಆ ವಟಕೆಯೂ ಹಿಂದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ವ್ಯಾಸ 
ನಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 1॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೊಣಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ತಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀಸ್ರಾದುರ್ಭಾನನರ್ಣನಂ 


ಖಷಯ ಊಚುಃ 
ಹೇಲೀಶ್ವ ರೀ ಚ ಯಾ ದೇವೀ ಶ್ರೂ ಯತೇ ಸೂತನಂದನ । 


ಮಹಾತ್ರ್ವ 19 ನದ ನಸ್ತಸ್ಕಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ಸುನಿಸ್ತರಾತ್‌ non 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಸಮುತ್ತ ತನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ಸುರೇಶ್ವ ರೀ। 

ಕಂ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಪೂಜಯಾ ನಮನೇನ ಚ ॥೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥೩॥ 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ತಥಾ ತಾರಾ ದೇವೀ ಶತ್ರು ವಿನಾಶಿನೀ । 

ಹೇಲೀಶ್ವರೀ ನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ಳ೪॥ 
ಹೌತುಕಂ ನಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಮತ್ರಾರ್ಥೇ ಸೂತನಂದನ un 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆಡ್ಕೈಕಾ ದೇವತಾ ಲೋಕೇ ಬಹುರೂಸಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
BE ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೈ ತ್ಯಪಕ್ಸಕ್ಸ ಮ ಚ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಧಕಾಸುರನಧವೃತತ್ತಿಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ಯರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೈ ಸೂತತನಯನೇ! ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ 
ಮಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಆ ಸುರೇಶ್ವ ಜು ಕಾಗ ಏತಕ್ಕೆ ಉದಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿತಬುಡೂ ದಲಿ ನಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ವುದು? 
೩-೪. ನೀನು ಕಾತ್ಕಾ ್ರಿಯನೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಶ್ರೀಮಾತಾ, ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ಳಾದ ತಾರಾದೇವಿ ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಕೇಲೀಶ್ವ ನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟ ದಳು? ಇವಳ ವೃ ತಾ ಸಂತನನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತ! ನಮಗೆ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು Pen ಬ್‌ ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆದ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಇನಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೈ ತ್ಯಪಕ್ಟ್ಮದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಪಳಾದಳು. 


೧೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಯದಾಂತ್ರ ದೇನಾನಾಂ ವ್ಯಸನಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ತದಾ ತದಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ [ನಸ್ಥಿತಾ nem 
ಸರ್ವನೇತಜ್ಜ ಗದ್ಭಾತ್ತಿ ತ್ರೀ ಜನ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಧರಾತಲೇ | 

ಮಹಿಷಾಸುರ ನಾತದ ಸಾ “ಚ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಭುನಿ Hci 
ಅನತೀರ್ಣಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಗತಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭುವನತ್ರಯೇ । , 

ಯದಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭೌ ಚ ದಾನನೌ ಬಲದರ್ಪಿತೌ WF 
ಅನತೀರ್ಣಾ ತದಾ ಸೈನ ಚಾಮುಂಡಾ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ಕಾಲಯವನೇ ಸರ್ವದೇನ ಭಯಾನಹೇ noo 


ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪಿಣೀ ದೇನೀ ಸೈನ ಜಾತಾ ನುಹೀತಲೇ । 

ಅಂಧಾಸುರ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಬಾ ಕಾ ತ್ರಂತಚೇತಸಾ | 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕೇಲೀಶ್ಚರೀ ದೇನೀ ಯಯಾ ವ್ಯಾ ಸ್ತ ವಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧ I 

ತತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸ್ರಭಾನೇನ ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾ ನಶೇಷತಃ | 

ಅಂಧಕೋ ನಿಹತಃ ಸಶ್ಜಾತ್ರ್ರೈ ರೋಕ್ಕನ್ಯಸನಪ್ರದಃ ॥ ೧೨ I 
ಹುಸಯ ಊಚುಃ: ' 

ಅಂಧಕಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಯಂ 80 ಪ್ರಭಾವಃ ಕಹಂ ಹತಃ । 

ಕಸ್ಮಾದ್ಧತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೧೩ ॥ 


೭-೧೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೃಸನವುಂಬಾದಾಗ ಸರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ ದೇನಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು 
ಮಹಿಷಾಸುರನಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀರೂಸದಿಂದ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 
ಶುಂಭನಿಶುಂಭರು ಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡಾಗ ಚಾಮುಂಡಾ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲಯವನನು 
ಹುಟ್ಟಲು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅಂಧಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಈ ಕೇಲ್ಲೀಶ್ವ ರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸಿದನು. ಇವಳಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕೊಂದಳು. 

೧೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಈ ಅಂಧಕನು ಯಾರ ಮಗನು? ಎಂತಹ 
ಪ್ರಭಾನವುಳ್ಳವನು? ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹತನಾದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ದಕ್ಸಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ದಿತಿಃ ಸರ್ವ ಗುಣಾಲಯಾ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ನಾಮ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯೇನ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ಭೂರಿ ಸ್ವ ಯಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯೆದ್ವಯಾತೃ ಕಲೆ ರ್ಜೇವೈನಾ ರ೯ನಾಶಸ್ರಾಣ್ಯ ನೇಕಶಃ। 
ನಿರ್ಮಿತಾನ್ಯ ತಿಮುಖ್ಯಾ ನಿ ವರ್ಮಚರ್ಮಯುತಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಐದಾರಿತೋ ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ I 
ಕರಜೈರ್ಜಾನುನಿ ಪೃಷ್ಠೇ ನಿನಿಧಾಯ ಪ್ರಕೋಪತಃ ॥ ೧೭॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೇ ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಂ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಹಾಂಧಕಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಷೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಂ ಸುಹೃದ್ಧಣೈಃ | 
ಅಮಾತೈಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಿನಯಾನಸ್ವಿತೈಃ ॥೧೯॥ 


ಪಿತೃಷೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಮೇತದಾಚರ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಹ ವಹಸ್ವ ರಾಜ್ಯೊ ್ಯೀತ್ಥಾಂ ದೇವಾನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ನಿಪಾತಯ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಜಃ — 
ಬ ರಾಜ್ಯಂ ಕೆರಿಷ್ಯಾಫಿಂ ಕಥಂಜಿದನಿ ಭೂತಲೇ । 
'ಯತಸ್ತತೋ ನಿಜೋಢಡ್ವ ೦ ವಚನಂ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೧॥ 


೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದಕ್ಷನ ಮಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ ಆದ ದಿತಿ ದೇವಿಗೆ ಒರಣ್ಯಕಿಪುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆವನು ಯುದ್ಧಧಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೧೬. ಇವನ ಭಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅಂಗಿ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಗೆ ಬಿಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದರು. 

೧೭. ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣು ಸ್ರ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಜೊಂಡು ಜನ್ನನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದನು. 

೧೮-೨೦. ಆ ಹಿರಣ್ಯಳತಿಪುವಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಅಂಧಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರು. ಇರಷ್ಯುಕತಿಪವು ಯಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮಿತ್ರರೂ, ನಿಡೇಯರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಈಗ ಸಜ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ ಪಡೆದು ಆಳು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲು”. ಎಂದರು. 

೨೧. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ pe ಮಾನ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 


೧೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯರಾಜ್ಯಂ ನ ನಾಂಛಂತಿ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ರಕ್ತಾ ಫ್ಲಿಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ “ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೨ ಗ 
ಅಪ್ಯಹಂ ಸಂತ್ಯ ಜೇ ಪ್ರಾ ಇ ಸರ್ವಸ್ವ ವಾಸ ಸಂಶಯಃ | 

ಹಣಾ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾ ಹ ನಾಂಹಂ ಇರ್ಟಾನುತಾೀ ಶಮಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೋ ಮಯಾಂಭ್ಯರ್ಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣತಶ್ಚ.ಸುರೇಶ್ವರಃ | 


ನ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಚ ಸಂತ್ಯಕ್ತೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪಿತೃ ಸಮುದ್ಧ ವೇ। 

ಅಂಧಕಃ ಸ್ಲಾಸಿತಸ್ತ ಸತ್ರ ಸೆಂಮಂತ್ರ ; ಸಚಿವೆ ಫರ್ಮಿನ ॥ ೨೫ ॥ 

ಹಿರಣ ಕಶಿಪೋಃ ಪ್ರತ್ರೂ EN | 

ಸೋಂಪಿ ರಾಜ್ಯಮಮಾತ್ಯೇಭ್ಯ್ಕೋ ನಿಧಾಯ ತದನಂತರಂ ॥ ೨೬॥ 

ತಪಶ್ಚಸ್ರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ "ಥ್ಯಾಯಮಾನಃ ಹಿತಾನುಹಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ಕ್ರೋಢಂ ದಂಭಂ ಮತ್ಸರಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸುಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು । 

ವೃಕ್ಚ ಮೂಲಾಶ್ರ ಯಃಶಾ ತಃ ಸಂತುಷ್ಟೆ €ನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಾ ಇಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ದೇವತೆ ಗ ನ್ನು ಕಾಪಾಡುನು. 

೨೩. ನಾನು ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣು ನಿ ನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೨೪. ಯಾವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನೋ 
ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಡದ. 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ" ಆಳೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು. 

೨೬-.೨೮. ದೇವದಾನವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಅಂಧಕನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ದಂಭ, ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಥನೂ, ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನೂ, ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ತಸ ಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೩೩ 


'ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಫಲಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ । 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಃಶನಾಹಾರೋ ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೨೯॥ 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ವಾಯುಭಕೃಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೆ «ತಾನತ್ಕಾಲಂದ್ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ 1 ೩೦॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಂತೇ ಚತುರ್ಥೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತೇ। 

ತಮುವಾಚ ಸ್ವ ಯಂಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಸ್ನ ಕೈಯ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹರ್ಷಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಡೆ : — 


ಸರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಥಿ ತೇ ನತ್ಸ ನರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ । 

ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನಿಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ:- 

ಯದಿ ಯಚ್ಛೆಸಿ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವರಂ ಮನಸಿ ವಾಂಛಿತಂ | 





ಜರಾಮರಣನಾಶಾಯ ದೀಯತಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ನ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚ ಜರಾಹೀನೋ ವಿದೃತೇಃತ್ರ ಧರಾತಲೇ । 
ಮರಣೇನ ನಿನಾ ನೈನ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಭವೇತ್ಮಿತೌ ॥ ೩೪॥ 
ತಥಾಃಸಿ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಹುಧರ್ಮರತಸ್ಯ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ರಾಜ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ॥ ೩೫ ॥ 
೨೯-೩೦. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ WA ಆಹಾರವುಳ್ಳವನೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ, ನಾಯುಭಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಸಮಿಾಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾನೇ ಅವನ ಬಳಿಗೈದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೂ ನೊಡುಡಿನು. 

೩೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಿಲ್ಫ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದದಂತೆ 
ವರನನ್ನು ನೀಡು. 

೩೪-೩೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 


೧೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭನೇದ್ಬಹುಫಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಂ ಭವನಂ ಯಥಾ | 

ಬಹುಕಂಟಿಕಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಂ ॥ ೩೬ I 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೃಸ್ತತಶ್ತಾಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಚಿವಾನ್‌ ಸೋಂ ಥ ನಿತುರ್ವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ "೩೭ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ:- 

ನಿತಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಹತೋ ದೇವೈಃ ನಿತೃವ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಕಪಟೀನ ನ ಶೌರ್ಯೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್‌ ಸೂದಯಾಮ್ಯಹಂ I ೩೮ ॥ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಯೋ ನ ಕೃತ್ಯೈಃ ಸುಶಂಸಿತೈಃ। 
ಪ್ರಾಕಟ್ಕೆಂ ಯಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಂಶಸ್ಥಾಗ್ರೇ ಧ್ವಜೋ ಯಥಾ ॥ ೩೯0 


ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ:-- 
ಯುಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯೆಶ್ತ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ । 
ವಧ್ಯಾಃ ಸ್ಯುರ್ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿಪಂಧಿನಃ 1೪೦೬ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಖಲ್ಮಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಕೇ ದೇವಾಃ ಕೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 


ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಹರಿಷ್ಯಾಮೋ ಹತ್ವಾ ಶಕ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ 1೪೧॥ 





೩೬. ಅನೇಕ ಫಲವುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯವೂ, ಮನೆಯೂ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ (ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ) ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ತಂದೆಯ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, 
ದೊಡ್ಡ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಪಟದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು, ಶೌರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೩೯. ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲದ 
ಮುಂದೆ ಧ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೪೦-೪೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ುಎಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತು ಉಚಿತವಾದುದು. ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 
ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನು. ದೇವತೆಗಳಾರು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾರು ? ನಾವು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸೋಣ, 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೫ 


ಏನಂ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೈನೈೇನ ನುಹತಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತೃರಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಶಕ್ರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಶಕ್ರೋಸಿ ದಾನವಾಂನೀಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಸಹಸಾ ಗತಾನ್‌ । 

ಆರುಹ್ಯೈ ರಾವಣಂ ನಾಗಂ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ 0೪೩೬8 

ಸಹ ದೇನಗಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ವಸುರುದ್ರಾರ್ಕಪೂರ್ವಕೈಃ। 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರೋ ವಜ್ರಂ ರೌದ್ರತನುಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಾಂಧಕಂ ತಸ್ಮೈ ಮುನೋಚ ಪರವೀರಹಾ । 

ಸ ಹತಸ್ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ವಿಹಸ್ಯ ದನುಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಪೃಸ್ಟಸ್ತಾರನಾದೇನ ಸಂಯುಗೇ । 

ದೃಷ್ಟಂ ಬಾಹುಬಲಂ ಶಕ್ರ ತವಾದ್ಯ ಸುಚಿರಾನ್ಮಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 

ಅಧುನಾ ಪಶ್ಯ ಚಾಂಸ್ಕಾಕಂ ತ್ವನೇವ ಬಲಸೂದನ ॥ ೪೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಚಾನಿಧ್ಯ ಗದಾಂ ಗುರ್ನೀಂ ಮುಮೋಚ ಹ । 

ಶತಘಂಟಾಮಹಾರಾವಾಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ ೪೮ ॥ 

ಸರ್ನ್ವಾಯಸಮಯಿಂ ಗುರ್ವೀಂ ಯಮಜಿಹ್ಹಾಮಿವಾಂ ಪರಾಂ । 

ಶತಹಸ್ತಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಯವರ್ಥಿನೀಂ ॥೪೯॥ 





೪೨. ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನಿರುವ. 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದರು. 

೪೩-೪೭. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಈಕ್ಸೆಸಿ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನು ಅಂಧಕನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ವನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ 
ಅಂಧಕನು 'ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ!, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. 

೪೮-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೂರು: 
ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಅದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ, ನೂರು ಗೇಣು ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದೂ,. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


“೧೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ನಿನಿಹತಃ ಶಕ್ರೋ ಮೂರ್ಲgಾ ವ್ಯಾಶುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
'ಧ್ವಜಯಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಗಜಮೂರ್ಧನಿ ॥೫೦॥ 
ಅಥ ಸಂಮೂರ್ಛಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಂ ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಃ । , 
ಮುನೋಚಾಥ ನಿಜಾಂ ಶಕ್ತಿಮಮೋಘಾಂ ನಜ್ರಸನ್ನಿಭಾಂ ॥ ೫೧॥ 
ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ದಾನವೋ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 


'ಪ್ರತಿಲೋಮಾಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಲೀಲಯೈನ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಸ್ಮಂದೋಃಪಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಂ ತಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 
ಮುನೋಚಾಶೀವಿಷಾಕಾರಾಲ್ಲಘ್ಪುಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರನೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಸಮಂತಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುರ್ದಾನವಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ | 

ಪ್ರಹಾರೈಃ ಪೀಡಂಯಾಮಾಸುರ್ದುದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಭಗ್ನಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಗಣೋ ನೃಷವಾಹನಃ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೇನಾನಾಶ್ವಾಸಯನ್ನಿವ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೦. ಇಂದ್ರನು ಆ ಗದೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಭಗೊಂಡು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆನೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತನು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನ ಕಂಡು ಸ್ಪಂದನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತಿರುವನ ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೨. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 

೫೩. ಅನಂತರ ಸ್ವಂದನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಾನಿನಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೪, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿದರು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದರು. 

೫೬. ಆಗ ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪರಾಭವದಿಂದ ಓಡಿದ 
ಟಗ ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. 


ಸಂಭ 
ನ್ವಜಸ್ತಂಭ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೭ 


ಮಾ ಭೈಸ್ಟ ದೇನತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಶ್ರ ೈಧ್ವಂ ಮದ್ದಿ ಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 





ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಭಗವಾಂಛಂಭುರ್ಮುಂತ್ರೆರಾಥರ್ನಕೈಸ್ತ ಸ ಹ 1೫೭0೬ 

ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವೇಶಾಂ ಪರಾಂ ಶಕ್ತಿಮನುತ್ತಮಾಂ | 

ಆಹೂತಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜಗಾಮ ಹರ ಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಮಗ್ರತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಅಸಾ ಸ್ರಾನೇತ್ರಣತೋ ಭೂತ ತ್ವಾ ಸ್ತೋಶ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ I Fn 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: — 

ಡ್‌ € ದೇನದೇವೇಶಿ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತವಲ್ಲಭೇ । 

ಸರ್ವಗೇ ಸರ್ವದೇ ದೇನಿ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ ಧಾರಿಣಿ ॥೬೦॥ 

ನನುಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯತಾರಿಣಿ | 

ನಮಸ್ತೇ ಸ ಪ್ಪ ರ್ರಭಯಾ ಯುಕ್ತೇ ನಿಷ್ಯುಜ್ಞ್ಯಲಿತಕುಂಡಲೇ ॥೬೧॥ 

ತ್ವಂ ಸ್ಕಾ ಚ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಸ್ಮ ಡ್ಬಿಸ್ತ ೦ ಶುಚಿರ್ಧೃತಿಃ । 

ಆದ ತಥೇಂದ್ರಾ ಣೀತ್ಚಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎ ಸ್ಕೃಂ ಚೆ ಪಾರ್ವಶೀ ॥ ೬೨॥ 

ಯತ್ಕಿ ೦ಚಿತ್‌ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಟ ಕಳಶ ಇ ಸಮಸ್ತಂ ಭುನಸತ್ರಯೇ। 

ತತ್ಸ ವ ತ್ತ್ವ ತ್ರ ರೂಪಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಷು ನಿಶ್ಚಯಃ ೬೩ ॥ 
೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಅವನು, "ಎಲೈದೆಿ ವತೆಗಳೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನನ 


ಕಾರ್ಯವನ ಸ್ರ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ತ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಪರಾಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಮಹೇಶ್ವ ನು ಚಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೫೯. ಶಂಕರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರೇವದೇವೇಶ್ವಃ ರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಿಯಳೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವದಾತ್ರಿಯೂ, ವಿಶ್ವ ಶ್ರೈಧಾರಕಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪಾರವು. 

೬೧. ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ ಸ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೬೨. ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಾಜೆಯೂ, ಸ್ವಥೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಯೂ, ಶುಚಿಯೂ, 
ಧೃ ತಿಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯೂ, ಶಚಿಯೂ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸಾರ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೬೩. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರ್ರೀಸ್ವರೂಸವೂ' ನಿನ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೧೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ರುವಾಚ:-- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ತ್ವಯಾಹಂ ವೃಷನಾಹನ । 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ನಣೈ ರೌದ್ರೈಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೇನ ತೇ ಕೃತ್ನ್ನಶಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋನಿಂ ಯಥೋದಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏತೇ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ವಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಅಂಧಕೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೈತ್ಯಾನಾಮುಧಿಸೇನ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ನಧಾರ್ಥಾಯ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಣು । 

ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ಚಾಂಂಶು ಸೂದಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೬೭॥ 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದತ್ತಾಸ್ಕವಾಂಧುನಾ। 

ಕು ತ್ಟಾಮಾಃ ಸೂದಯಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾನ್‌ ಯೇ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೮॥ 
ಯೆಸಾ ಿತ್ಥೇಲೀಮುಯಂ ರೂಪಂ ವಿಧಾಯ ತ್ವಂ ಸಹಸ್ಪ್ರಧಾ N 


ಅನೇಕೈರ್ನಿಕೃತೈರೂಪೈಃ ಸಮಾಹೂತಾಂಗ್ನಿ 'ನುರ್ಯರ್ತ HFN 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಟೇಲೀಶ್ವರೀ ನಟ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತ್ವಂ. ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಂರ್ಚಯಿಷ್ಟತಿ ॥೭೦॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯುದ್ಧಕಾಲೇಂಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ತೇ ಸ್ತುತಿಂ ॥೭೧॥ 


೬೪. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಶಂಕರ! ನೀನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಷೆ ಕರೆದಿರುವೆ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೬೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೬೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ 
ಅಂಧಕನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವನು. 

೬೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಅವನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೬೮. ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಈ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಇವರು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದಾನವರನ್ನು ವಧಿಸುವರು. 

೬೯-೭೬. ಅನೇಕ ವಿಕಾರವಾದ ಕೇಲೀ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನೀನು 
ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಕಾರಣ ಕೇಲೀಶ್ವ 'ನಿಯೆಂದು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವೆ. ಅಷ್ಟಮಾ ಚತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೯ 


ಯಃ ಕರಿಷ್ಠತಿ ಭೂಸಾಲೋ ಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸೃ ಸ್ವಲ್ಪಾಂಶ್ಚಸ್ಯ ಚ ಸಂಗರೇ ॥ ೭೨ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಯೋ ನೂನಂ ತೃತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ | 

ಏವಂ ಸಾ ದೇನದೇನೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಭವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ । 

ಸರ್ವೈರ್ಮಾತೃಗಣ್ಮೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ರೌದ್ರಾರಾವೈಃ ಸುಭೀಷಣೈಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಪರೈ ರೌದ್ರೈರ್ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಿಭಿಃ | 

ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಗತಂ 1 ೭೫ ॥ 
ವಿಕೃತಂ ನಿಕೃತಾಕಾರಂ ವಿಕೃತಾಕಾರರಾವಣಂ | 
ಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯತಕರಂ ಸರ್ವಯುದ್ಧವಾಂಛಾಪರಾಯಣಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಜಹಸುಃ ಸುಸ್ಕರಂ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಂತಿ ಚ । 

ಅನ್ಯೇ ಸ್ತೀತಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಹರಂತಿ ಸ ದಾನವಾಃ ॥ ೭೭॥ 
ವಧ್ಯಮಾನಾಂಸಿ ಲಜ್ಜಂತಃ ಪೌರುಷೇ ಸ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಈ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ಸಿದಿ ಸುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲ ವೊದಗಲು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ನುತಿಸುವ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲು, ಆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವವರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅನಂತರ ಆ ದಾನನರು 
ವಿಕಾರಾಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುವುದೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಧಿರು 
ವುದೂ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಶ್ರ್ರೀಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೭೭-೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲದಾನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಕ್ಕರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗದರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೌರುಷದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಬ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಖಂದನು. 

4 


೧೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕಾಯ ಸ ನೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ನೈತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದನುಶ್ರೇಷ್ಮ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ Ware 
ಏಷಾ ಕೃತ್ಯಾ ವಧಾರ್ಥಾಯ ತನ ರುದ್ರೇಣ ನಿರ್ನಿತಾ । “ 
ಯೈಷಾ ಸಿಂಹಸಮಾರೂಡಢಾ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಕರಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೦ ॥ 
ಏಷಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ನಾಮ ವಸಹ್ನಿಕುಂಡಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ । 

ಏತಾಭಿಃ ಸಹ ರೌದ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಮಂತ್ರ ಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ಸ್ವರಕ್ತೇನ ಕೃತೇ ಹೋಮೇ ದೇನದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ | 

ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತಿ ತೇಂ0ತಿಕಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿಜಹರ್ಮೈೇ ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಧಂ ತುಭ್ಯಂ ಪುರತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಏತಜ್ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ನಾಂಹಂ ಬಿಭೇನಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 


ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾಲಯನ್‌ ಪುರುಷವ್ರತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಪ್ರನದತಸ್ತಸ್ಯ ದಾನನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಆಕ್ರಂದಃ ಸುಮಹಾಂಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸಮಂತತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
«ಈ ಹೆಂಗಸರು ಯುದ ಕ್ಯಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರರುದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 

೮೧-೮೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಇವಳು ಈ ಭಯಂಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಆ ಸುರವರ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ 

ಟ್ಟ ಮು ಬ 

ಆಲಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. 

೮೪. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು.'' 

೮೫. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ರುದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಲಿ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ | 

೮೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಾನವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೧ 


ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ದಾನವಾಃ ಕೇಚಿದ್ವಧ್ಯಂತೇ ತ್ವಥ ಚಾಂಪರೇ । 


ಅರ್ಧಭಕ್ಸಿತಗಾತ್ರಾಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ತಥಾಪರೇ ॥ ೮೭ 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತಥೈವಾಂನ್ಯೇ ಶಕ್ತಿಮಂತೋಪಿ ದಾನವಾಃ । 
ಭಕ್ರ್ಯಂತೇ ಮಾತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಸಾಯುಧಾಶ್ಹ ಸವಾಹನಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮಹಾಕ್ರಂದಮಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ। 
ಆದಾಯ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಸ್ಟೌ ಕಿನಿಂದಂ ಕನಿದಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೮೯॥ 


ಅಥ ಪಶ್ಯತಿ ವಿಧ್ಯಸ್ತಾನ್‌ ದಾನನಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಮಮಾಣಾಂಸ್ತಥೈವಾಂನ್ಯಾನ್‌ ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಾನ್‌ ॥ ೯೦॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ರುದಂತ್ಯೋ ನಿಕಜಸ್ಥಿತಾಃ। 

ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಲಪಂತ್ಯೋಂತಿದುಃಖತಾಃ ॥೯೧॥ 
ಅಥ ತತ್ಕದನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಅಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥ್ಛಿತಃ । ಸ 
ಭರ್ತ್ರಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೋಗಿನೀಃ ಸಮರೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ನ ಚ ತಾಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಭಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಥಂಚನ | 


ಆಗಿ 
ಹೇವಲಂ ಸೂದಯಂತಿಸ್ನ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಚ ದಾನವಾನ್‌ 1 ೯೩॥ 





೮೭. ಕೆಲವು ದಾನವರು ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅರ್ಧಭಕ್ಷಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಆ ಮಾತೆಯರು ಆಯುಧವಾಹನಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದರು. 

೮೯. ಅಂಧಕನು ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "" ಇದೇನು? ಇದೇನು?'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನು. 

೯೦. ಆಗ ಅವನು ನಾಶಗೊಂಡ ಬಲಶಾಲಿಯರಾದ ದಾನವರನ್ನೂ, ಭಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇತರರನ್ನೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾನವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೯೧. ಅವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಇತರ ದಾನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ನಿರತರಾದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಗದರಿಸಿದನು. 

೯೩. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆ ರೈ ತ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರದೆ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರಲೂ, ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 


೧೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ದಾನವಸ್ತಾಸಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಚ್ಚೇಸ್ಟಿತಂ ರುಷಾ । 


ಸ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಸ ಚಕಾರ ಭಯಸಂಕುಲಃ ॥ ೯೪॥ 

ತನೋಸಸ್ತ್ರಂ ಮುಮುಚೇ ರೌದ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಂ ಸ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ತಮಸಾ ವೃತಂ ॥ ೯೫ ॥ 

ನ ಕಿಂಚಿಜ್ಜ್ಞಾಯತೇ ತತ್ರ ಸಮಂ ವಿಷಮುಮೇನ ಚ। 

ಕೇವಲಂ ದಾನನೇಂದ್ರಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೇತರಃ nek I 

ತತಃ.ಸ ಸೂದಯಾನಾಸ ಯೋಗಿನೀಸ್ತಾಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಪರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಭವಂತಿಚ Her 

ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಸ ದಾನವಃ । 

ಸಂಹಾರಂ ತಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ರ್ರಸ್ಯ ಚಕಾರ ಭಯಸಂಕುಲಃ ॥ ೯೮॥ 

ತತಃ ಶುಕ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೀನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶ್ಯ ಮೇ ಭಾರ್ಗವಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ಯದನಂ ಕೃತಂ nee 

ಅನಧ್ಯಾಭಿರ್ಮಮಾಂಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಸುರದ್ವಿಷಃ । 

ಉತ್ಸನ್ನಾಭಿಃ ಪ್ರಭೂತಾಭಿರ್ಹತಂ ಮೇ ಸರ್ವತೋ ಬಲಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಚ ಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. 
೯೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮ ವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರರಾರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
೯೭. ಅವನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಧಿಸಿದ 


ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಉದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ಭಯಗೊಂಡು ಆ ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದನು. 

೯೯. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಿದ ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೧೦೦. ನನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರೊಲ್ಲಲಾಗದವರೂ, ಶಂಕರನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ ಆದ ಈ ಬಹುಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿಯರು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಕೊಂದಿರುವರು. 


ಏಕೋನ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ರೃನುಸಿ ತಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ ಮಹಾಮತೇ । 


ಯದಿ ನೇ ವಾಂಛಸಿ ಶ್ರೇಯೋ ನಾಂನ್ಯಥಾಸ್ತಿ ಜಯೋರಣೇ ॥ ೧೦೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಅಂಧಕಾಂಸುರ ವಧನೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾನನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನ್ಫು ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ 


೧೦೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯನಿಲ್ಲ.” 


ಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ಪಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖ ಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ" ಅಂಥಕಾಸುರನಧನ ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕ,ತ 
ಕಿ 5) } ಲ 
ಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾನವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನಕೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ಯನು ಮುಗಿದುಡು 

ಹಾವ ಅಷ 


9 
೧ 


Het 
ro 


i ಶ್ರಿ 1 ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕೇಲೀತ ಶ್ರರೀಮಾಹಾತ್ಮ $4 ನರ್ಣನಂ 





ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಶುಕ್ರಸ್ತ ಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ತತಃ । 
ಹಾಭಕೇಶ್ವ ರಜಂ ಕೆ ತ್ರ ೦ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೧॥ 
ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ದೋ ಸಮಂ ಸ್ವ ವಾಸ್‌ ಹುತಾಂಶನೇ। 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಣೆ ರೌದ್ರೈಃ ಇಂಡ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಕೋಣಕಂ ॥೨॥ 
ಏವಂ ಸಂಜುಹ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ತೇನ ವೈ ನಿಧಿನಾ ತದಾ । 
ಯಥಾ ರುದ್ರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇನೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ Han 
ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಮೇತ್ಯಾ ತು ಶುಕ್ರಂ ದೈತ್ಯ ಪುರೋಹಿತಂ । 
ಮಾತ್ವಂ ಗನಿ ಕುರು ಮಾಂಸಪರಿಕ್ಟಂಯಂ neu 
ಭಾವಿತಾಹಂ ತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ಕ್ಷಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕರೋಮಿ. ತೇ ॥೫॥ 

ಶುಕ್ರ ಜವ — 
ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತ್ವಯಾತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಶುಭೇ! 
ಅಂಧಕಸ್ಯಾ ತೆ "ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಕ್ಕ ಷ ವಠೋ ಮಮ ॥ ೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಸಿದಿ ಿಯನ್ನೀಯುವ 'ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ ಕ್ಲೇತ್ರ ತ್ರಕೈೆ ತ? 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಜ್ಯ ಕಾದ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸ ದಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮವನ್ನು ಜಡಿ 

೩. ಬಗೆ ರುದ್ರಪಿಂದ ದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಗ ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 

೪-೫. ಆ ದೇವಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಭಾರ್ಗವ! ನೀನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು 
ರುದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು’? ಎಂದಳು. 

೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಇದು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನು. 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೫ 


ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನನಾ ಯುದ್ಧೇ ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ಚ ವಿನಾಶಿತಾಃ । 


ಅಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಜೀನಂತು ಸತ್ಮರಂ Han 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- | 

ಜೀನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಹಾನವಾನ್ನಿಹತಾನ್ರಣೇ | 

ನನಸಂಭಕ್ಸಿತಾನ್‌ ವಿಪ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನ್‌ ಯೋಗಿನೀಮುಖೇ nei 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷಿತಾನನಾ । 
ನಾಮ್ನಾಂಮೃತವತೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಜೀವಂತಿ ತೇ ಮೃತಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರಃ "ಪ್ರ ಪೃ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಗತಾ ಿಂಧಕಮುವಾಚ ಹ। 


ಸಿದ್ಧಾ ಕೇಲೀಶ್ತೆ ರೀ ಡೇನೀ ಚು ಶಂಭೋಸ್ತಥಾ ಮವ ॥ ೧೦ I 
ತಯಾ ದತ್ತಾ ಧಾ ವಿದ್ಯಾ ಮಮ ದೈತ್ಯಾ ಮೃುತಾಶ್ಚ ಯೇ | 

ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ ಸ್ಪತ್ರಭಾವೇನ ಯೋಜಯಿಸ್ಯಾನಿ ಜೀವಿತೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ತ್ವಯಾಂಸ್ಯಾಃ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದಾನವಸತ್ತಮ । 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಜ್‌ ಫ್‌ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 


ಕೇನಲಂ ಭಕ್ತಸಾಧ್ಯಾ ಸಾನ ದಂಡೇನ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೩॥ 


೭. ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಸೈನ್ಯದ 
ದಾನವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ. 

೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೃತರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೂ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ನಾನು ತಿಂದವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸ ಸರನ್ನು ಬದುಕೆಸುನೆನು. 

೯-೧೦. ದೇವಿಯು ಬೀಗ ಹೇಳಿ ಮೃತರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಅಮೃತವತೀ ' ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶುಕ್ಲಾ ಚಾಯಾನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಕಂತರ- ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಂಧಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. « ಅಯ್ಯಾ ಶುಕ್ರನೇ! ಶಿವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂತೆ 
ನನಗೂ ಆ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇವಿಯು ಸಿದಿ ಸಿರುವಳು. 

೧೧. ಅವಳು ನನಗೆ ಅಮ್ಮತವಿ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಮೃತರಾಗಿರುವ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುನೆನು. 

೧೨. ದಾನವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾ ನ್ನ 

೧೩. ಉತ್ತಮ "ಶಕ್ತಿ ರೂಷಳಾದ ಅವಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಳು. ಅವಳು "ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಶಳಾಗತಕ್ಕವಳೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 


ನಿ೨೧೬ ಶಿ 


ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶುಕ್ರೇಣ ಸ ತದಾ ದಾನವಾಧಿಪಃ । 

ತಾಂ ದೇವೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾನಭಕ್ತಿಸಮನ್ಹಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ಸೆಸ್ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಾದರಂ | 

ತಥಾಂನ್ಯಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಕೃತಃ ಕೋಪಸ್ತವೋಪರಿ । 


ಮರ್ಷಣೀಯಸ್ತಥಾ ಸೋಂದ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ರುನಾಚ :-- 

ಸರಿತುಷ್ಟಾಂಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಚ। 

ವರಂ ವರಯ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮನು ॥ ೧೭॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ । 
ಪೊಜಯಂತಿ ಚ ಸದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತನ । 


ತೇಷಾಂ ಸಿದಿಃ ಸೃದಾತವ್ನಾ ತಯಾ ಹೆದಯನಾಂಲಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
6 ಲ ಕಶ ಚ p) 
ದೇವ್ಯವಾಚ ಬ 
ಯೋ ಮಾಮನೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಾಸಸ್ಯಾಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೯॥ 





೧೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಅಂಧಕನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

೧೫. ಅವನು ಅವಳನ್ನೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. "ದೇವಿ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನಾನು ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಪವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಪಮಿಸು.' 

೧೭. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ನಾನು ಶುಕ್ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 

೧೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ. ಮೋಕ್ತನನ್ನೀಯುನೆನು. 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೭ 


ಯೋಂ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಮ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಪಸ್ಯಾಂಪಿ ದನೂತ್ತಮ ॥ ೨೦॥ 
ಕೇನಲಂ ದರ್ಶನಂ ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂ ವಾಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನಿ ಭೋಗಾನ್‌ ಮಾನುಷಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಸಾ ದೇನೀ ತತಶ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ । 

ತೈಶ್ಚ ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯೆ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶುಕ್ರೋಂಸಿ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಯಾ ಸಂಸಿದ್ದಯಾ ತತಃ । 
ಮೃತಾನ್‌ ಸಂಜೀನಯಾಮಾಸ ದೈತೇಯಾನ್ನವ ಭಕ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 


ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾಂ ದೇನೀಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತು ಪೂಜಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸಮುದ್ಧನಃ | 

ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಸರಾಂಗತಃ ॥ ೨೬॥ 


ಸ ) ge ರಜಾ ಚತದ ಕಹಾ 
ನರ್ದಶೀ ದಿನ ೪ ನದ್ದಿನ ಸೂಜಿಸುವವನು 
ಖಿ 


ಮಾಡಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೩. ಶುಕ್ರನೂ ಆ ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಮಾತೆಯರು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೨೪-೨೫. ತರುವಾಯ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಷ್ಟಮಿ, 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನು. 

೨೬. ತರುವಾಯ ವ್ನಾಸಮ ಹರ್ಷಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಶುಕನು ಆ ದೇವಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವಳನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಲ 


೧೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಏನಂ ಕೇಲೀಶ್ಶರೀ ದೇನೀ ಸಂಜಾತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾಸ್ಯಾ ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಧ್ಯೇಯಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏನಂ ದೇವ್ಯಾ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಪಠತೇ ನಾ ಶೃಣೋತಿ ವಾ। 
ನಾಚ್ಯಮಾನಂ ಸ ಮುಚ್ಛೇತ ವ್ಯಸನೇ ನ ಗರೀಯಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋಂಥ ಮಾ ರಾಜಾ ಯಃ ಶೃಣೋತ್ಯಷ್ಟನಿಖಾ ದಿನೇ । 
ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭೂಯೋ ನಿಖಲಂ ಹತಕಂಟಿಕಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯುದ್ಧಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶ್ಛೈತಚ್ಚ ಎಣುಯಾನ್ನರಃ | 
ಸ ಹತ್ವಾ ಶತ್ರುಸಂಘಾತಂ ನಿಜಯಂ ಚ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ *»್ಞ' ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೨೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಕೇಳು 
ವವನೂ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೨೯. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೩೦. ಯುದ್ಧ ಕಾಲವೊದಗಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 1 ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನೂರೈನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ ee ॥ 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶದುತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರನಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಂಧಕೋಪಿ ಪರಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರಾರ್ಜಿತಾಂ ತದಾ। 
ಕೇಲೀಶ್ಚರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಭಕ್ತಿದಂ ಬಲನೃ ದ್ಭಿ ದಂ ॥೧॥ 
ಅನಧ್ಯತಾಮಾತ್ಮ: ನ್ಟ ಸಿತಾಮುಹನಕೋಡ್ಫವಂ ! | 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥೨॥ 
ದೂತಂ "ಇ ಪೆ ಕ್ರೀ ಷಯಾಮಾಸ ಕ್ರೈ ಆಸ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗಚ ದೂತ ಹರಂ ಬ್ರೂಹಿ RN ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರಃ ತಂ ॥೩॥ 
ಶಕ್ತೆಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜಃ ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರ  ಸರ್ವತೇ | 
ನೋಚೇದ್ದು ತಂ 'ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಹ್ಯ EN ಸಭಾರ್ಯಕಂ ॥೪॥ 
ಸಗಣಂ ಚ ರಣೇ ಹತ್ವಾ i ಸ್ಮಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದನೇ। 
ತ್ವಾಮಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರವಳ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಂಧಕನೂ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ನಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕುಪಿತ 
ನಾದನು. 

೩. ಅದರಿಂದವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪-೫. "" ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು ಈ ಕೈಲಾಸ 
ತೈಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ, ಪತ್ನಿ, ಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ವಧಿಸಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಹ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು”. 


೧೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸದೈತ್ಯೆ €ನ ದೂತೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ತತಃ । 


ಪ್ರೊ (ವಾಚಿ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯೈಃ ಪರುಷೈಃ “ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೬॥ 
ತತಃ ಕೋಸಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ನೃಷಭಧ್ಯಜಃ | 

ಗಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ man 
ವೀರಭದ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಂದಿಂ ಹಸ್ಮಿಮುಖಂ ತಥಾ । 

ಅಘೋರಂ ಘೋರನಾದಂ ಚ ಹೋರಘಂಟಂ ಮಹಾಬಲಂ nen 


ಏತೇಷಾಮನುಗಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಕೋಟರೇಕಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೆ ಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ರಕ ॥೯॥ 
ಅಥ ಸಂಪ್ರೆ (ಷಿತಾಸ್ತೆ €ನ ಗಣಾಸ್ತೇ ವಿಕೃ ತಾನನಾಃ | 


ಹರ್ಷೇಣ  ಮುಹತಾನಿಷ್ಠ್ಟಾ ಗತ ಯಥಾ ಘನಾಃ i ೧೦॥ 
ಧೃತಾಯುಧಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಪುರೀ। 
ಶಕ್ರಸ್ಯಾಸಾದಿತಾ ತೇನ ದಾನನೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೧೧॥ 
ಅಥ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಧೃತಾಯುಧಾಃ । 
ನಿಶ್ಚ ಕ್ರ ನುನೈ ೯ ಸಹಸಾ ಜನಾ ರ್ಥಮತಿಗರ್ನಿತಾಃ H ೧೨॥ 
ತತಃ 'ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ದಂ ಗಣಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಮಹಾ ಕ್ರ ೦ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನರ್ತನಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ದೂತನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ 
ತೆರಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅಂಧಕನ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೨೯. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸುಗ ವೀರಭದ್ರ, ಮುಹಾಕಾಲ, ನಂದಿ, ಹಸ್ತಿಮುಖ, ಅಘೋರ, 
ಘೋರನಾದ, ಘೋರಘಂಟಿ ಇವರನ್ನೂ, ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಂಬಾಲಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಕೋಟ ಇತರ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅಂಧಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನಗರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದರು. 

೧೨. ತರುವಾಯ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಕಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಟರು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಸರಸ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ | ೧೧೨೧ 


ತತೋ ಹರಗಣಾಃ ಸರ್ನೆೇ ದಾನನೈಸ್ತೈ ರಣಾಜಿರೇ । 


ಜಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ಭೀತಾ ಹರವೀಕ್ಬಣತತ್ಪರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹರೋಸಪಿ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಭಗ್ಗಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ । 
ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ದುದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ 1 ೧೫ ॥ 


ಅಂಧಕೋಂಹಿ ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದಂಧಕಸ್ಯ ಹರೇಣತು। 

ವೃತ್ರವಾಸನಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಚಕ್ರನಾಲೀಕನಾರಾಚೈಸ್ತೋಮುರೈಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ಧರೈಃ ।. 


ಏವಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹಂತುಂ ದಾನವೋ ನಿನಿಧಾಯುಫೈಃ 1 1 ೧೭॥ 
ಅಸ ಯುದ್ಧ ೦ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮುಷ ಸಾಗತೌ | 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃ ಹ್ಯ "ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಹರಣೌ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಾನನೇನಾಥ ದೇನೇಶೋ ಬಂಥೇನಾಕ್ರ ಮ್ಯ ಪೀಡಿತಃ । 
ನಿಷ್ಪಂದಭಾನಮಾಪನ್ನಸ್ತತೋ ಜೂ ನ ॥ ೧೯॥ 
ಮೂರ್ಫಾಗತಂತು ತಜ್ಜ್ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹೃಂಥಕೋ ನಿರ್ಯಂಯಾೌ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ತಾನತ್ಸಾಣುಃ ಕ್ಸಣಾಲ್ಲಬ್ಬ್ವಾ ಚೇತನಾಮಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೧೫. ಶಿವನೂ ಸೋತುಬಂದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯ ರು ದಶದಿಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರವೃತ್ರಾಸ ನಂಗೆ ನಡೆದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೭. ಶಿವನು ಚಕ್ರ, ನಾಳೀಕ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, ಮುದ್ಗರ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶೆ 

೧೮. ತರುವಾಯ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸ್ತ್ರ ಯುದ್ಧನ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದುತ್ತ ಬಾಹುಯುದ್ಧ” ಮಾಡಿದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲು ಹರನು 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮೂರ್ಥೆಗೊಂಡನು. 

೨೦-೨೧. ಶಿವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿಸುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಮನೆಗೆ 


೧೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯಸೀಂ ಲಕುಟೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಭುರ್ಬಾರಸೆಹಸ್ಪಿಕಾಂ । 


ದಾನನೇಂದ್ರಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೨೧೫ 

ಸೋಪಿ ಖಡ್ಲೇನ ದೇನೇಶಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ನೇಗತಃ । - 

ಅಥ ದೇವೋಪಿ ಸಸ್ಮಾರ ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಹನೇ ॥ 2೨೫ 

ಅಸ್ತ್ರೇಣ ತೇನ ಹೃದಯೇ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನನಂ । 

ತತಸ್ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ರುಢಿರೋಜ್ಗಾರಮುದ್ಧಮನ್‌ ॥ ೨೩ ೫ 

ಪತಿತೋ ಧೋಮು ಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 

ಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಪಶ್ಚಕ್ರನದ್ಭ್ರಮತೇ ತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಂಧಕೋಪಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾಃವಸ್ಮಮನೇಶ್ಸ್ಯ ಚ। 

ತತೋ ವಾಸ್ಟಿಃ ಸುಪುಷ್ಪಾಭಿರಸ್ತೌದ್ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ:-- 

ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೇ ಶರ್ನಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ । 

ವನೃಷಭಾಸನಸಂಸ್ಥಾಯ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ ॥ ೨೬ ॥ 

ನಮಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಶೂಲಧರಾಯ ಚ । 

ನನೋ ಡಮುರುಕೋದಂಡಕಪಾಲಾನಲಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೭॥ 


ಹೊರಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಾರವಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅಂಧಕನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨೨-೨೪. ಅಂಧಕನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ಶಿವನು ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಕ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ಹರತ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳಲು ಶಿವನು 
ಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಚಕ್ರ ದಂತೆ ತಿರುಗಿದನು. 

೨೫. ಆಗ ತಸ ಕನು ಆ ನ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ್ವರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತು ತಿಸಿದನು. 

೨೬. ಅಂಧಕನು ಟಾ ನೆ: ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವವನೂ, 
ಕ್ರಿಗುಣರೂಪನೂ, ವೃಷಭದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಖಟ್ಟಾಂಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರು, ಬಿಲ್ಲು, ಕಪಾಲ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ಪಿತ್ಲಿ 


ಸ್ಮರದೇಹವಿನಾಶಾಯ ಮೂರ್ತ್ಯಷ್ಟಕಮಯಾತ್ಮನೇ | 


ನಮಃ ಸ್ವರೂಪದೇಹಾಯ ಹ್ಯರೂಪ ಬಹುರೂಪಿಣೇ nu ೨೮॥ 

ಉತ್ತಮಾಂಗವಿನಾಶಾಯ ವಿರಿಂಚೇಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಿಣೇ | 

ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಭೈರವರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 

ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಚ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂನ್ಯ ಏನ ಹಿ। 

ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ತ್ಯಂ ರಜಶ್ಚೈವ ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ವಂ ತಮಸ್ತಥಾ ॥೩೦॥ 

ತ್ವಂ ವಪುಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಭೂತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಅಸ್ತೌದೇನಂ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ದೇವಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಹರ್ಷಾಚ್ಛೂಲಾಗ್ಗಸ್ಥಂ ದನೂತ್ತಮಂ 1 ೩೨॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ನೇದಂ ನೀರವ್ರತಂ ದೈತ್ಯ ಯಚ್ಛತ್ರುಕರಪೀಡನಾತ್‌ । 
ಪ್ರೋಚ್ಯಂತೇ ಸಾಮವಾಕ್ಕಾನಿ ನಿಶೇಷಾದ್ವೈತ್ಯಜನ್ಮನಾ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೮. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರೂಪವೇ 
ದೇಹವಾಗುಳ್ಳವನೂ, ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂ, ಬಹುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸ್ಮಶಾನ 
ವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

'`೩೦. ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ರುನೆ. ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೂ, ರಜೋಗುಣವೂ, 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ, ತಮಸ್ಸೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹರೂಪನೂ, ಜೀವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ.” ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು. 

೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಧಕನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಚ್ಚದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಾನ 
ವೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಂಧಕ! ವೀರ ದಾನವನಾದೆ 
ನೀನು ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ವೀರ 
ವ್ರತವಲ್ಲ. 


೧೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ:-- 

ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಂಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೂದಯ ಮಾಂ ಯೇನ ದ್ರುತಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ವ್ಯಥಾಕ್ಟಯಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನ ತೇಂಸ್ತಿ ಮರಣಂ ದೈತ್ಯ ಕಥಂಚಿಚ್ಚಿಂತಿತಂ ಮಯಾ । 

ತೇನೇತ್ಮಂ ನಿಧೃತಂ ವ್ಯೋನಿನ್ಸಿ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ನಕ್ಚಸಿ ॥ ೩೫0 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಣತಾಂ ಗಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಾಪನರ್ಜಿತಃ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಾನನಜಂ ಭಾವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-. 

ಗತೋ ಮೇ ದಾನವೋ ಭಾವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತವ ಕಿಂಕರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೩೭೫ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :-- 

ಪರಿತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇಂಭಿವಾಂಛಿತಂ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ Hach 
ಆಂಧಕ ಉವಾಚ ;-- 

ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಶೂಲಾಗ್ರಸ್ಥಿತಮುತ್ತಮಂ | 

ಯೋ ಮರ್ತ್ಕ್ಯೊೋಂರ್ಚಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ವಾತೇ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥೩೯॥ 





೩೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೀಮೋತ್ತವಮ! 


ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವ್ಯಥೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ದಾನವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೩೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಈಗ ನನ್ನ ದಾನವತ್ವ 
ತೊಲಗಿತು. ' ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗುವೆನು. ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೩೯-೪೦. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-""ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂಲಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀನು 


ನಿಪ್ಲೀ ತ್ರಿಶೂಲದ 


(4 


4೬. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಬಸ್ತ ಯಾ ದೇಯೋ ಮಡದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸು ರಸತ್ತಮ॥ 
ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರಾ 'ಮಹೇಶಸ್ತ ೦ ಶೂಲಾಗಾ ತ್ರ್ರನುಷೋಜ ಹಃ 


ಅಸ್ಥಿ ಕಷ್ಟಂ ಕ್ಸ ಶಾಂಗಂ ಚ ಚಾಮುಂಡಾಸದೃಶಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೪೦೫8 
ತತಃ ಸ ಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೀತಂ ಚಕ್ರೇ ಮನೋಹರಂ 4 

ಪುರತೋ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೪೧೩ 
ಭೃಂಗನದ್ರಟನಂ ಯಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೊ ತ್ರ ಸುಖಾನಪಂ । 

ಭೃಂಗೀರಿಟ ಇತಿ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಃ ಸ ಸ್ರ ಪ್ರರಾಂಿಣಾ ೫ ೪೨8 
ಏವಂ ಸ ಗಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇನದೇವಸ್ಯಶೂಲಿನಃ । 

ನಿಶ್ಚಾಸ್ಯಃ ಸರ್ವಕ ಕೃತ್ಯೆ ಷು ತತ್ಸರಂ ಸಮಪದ್ಯತ i ಷಿ ಇ 
ತತಃ “ನ ಭೃತಿ ಲೋಕೇಂತ್ರ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ 

ತಾದ ತೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ವಾಷ್ಯ ತೇ ಭೂತಲೇ ಜನ್ಸೆಃ !! ೪ಳ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇಂತ್ರ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿಸ ಸ್ತೃತ್ಛೃ ಸಾದಾದಲೌ8ಕೀ । 

ಕಸೃಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಜಾ ಷ್ಟ ಎಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ a೪ 


ಸುರಥಾಖ್ಯಃ ಪ್ರ ಸಿಡ್ಕೊ ಆತ್ರ ಸೂರ್ಮೆಸಂಶಸಮುದ ವಃ 
ತತೋ ವಸಿಷ್ಠ 'ಹಾಸಾದ್ಯ ನ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಪ್ರ ಪುರೋಹಿತಂ । 
ಪ್ರೊ ೀನಾಚ ಸ್ರ ಇತೋ 'ಭೊತ್ತೂ ಬಾಪಷ್ಟವ್ಯಾ ಕುಲಲೋಚನೆಃ ॥ಟ ೪೬ 8 





ಹ ವ RD CS ಮಲ 
ಆಲ ಈ ಸ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದನ್ನು ಶಂಕರ ನು ಆದರಂತೆ 


ಎದ Ln ನ್‌್‌ ಅವ 
ಮಾತ, ದಿಂದ ಉಳಿದನನೂೂ ಕೃಶವಾದ ಅವ ಯವವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ 


ಣ ಡಿ ೦೩೧ 
ರ ಸ್‌ ರ ಚ 7 

ಮ _ ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌ 
ಚಾಮುಂಡಯಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಶೂಲದ ಮೇಬಿನಿಂಡೆ 
ಇಳಿಸಿದನು. 


೪೧. ಅನಂತರ ಅವನು ಗಣನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರ ಮುಂಡೆ 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದನು. 

೪೨. ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ದ ನಿಂಬಿಯ ಧ ೈನಿಯಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿದು ವೆ 
ರಿಂದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಭೃಂಗೀರಿಟ ಎಂದ ಕರೆದನು. | 

೪೩. ಹೀಗೆ ಗಣತ್ವ ವನ್ನು ನಡೆದ ಆ ಅಂಧಕನು ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವಕೆ 
ನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾ ಸಪಾತ್ರನಾದನು. 

೪೪, ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಸರಿ ವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನ 
ಆ ರೂಸದಿಂದಲೇ ವ ್ರತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡುವ 

೫-೪೬. ಹಾಗೆಯೇ ಮ 


ಸ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಲೌಕಿಕ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಡೆಯುವರು. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರ ನ್ವ ನಾದೆ 
ೂರ್ಯವಂಶದ ಸುರಥನೆಂಬ ಪಗ ರಾ ಜನು ತನ್ನ ಪುಕೋಹಿತಕಾ ದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಬುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸ ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


si 


ಹ ಚ u 


೧೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಮೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇನಾಂಸಿ ಶತ್ರುಭಿಃ । 


ಬಲಾಚ್ಚ ಯದ್ಭ್ಛ ಎತೆಂ ರಾಜ್ಯ ೦ ನುಂದಭಾಗ್ಯ ಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರ: ತಂ ॥ ೪೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಸ ಯೇನ ಮೇ 'ಉಜ್ಯಸಂಸ್ಕತಿಃ | 

ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ನಾಂನ್ಯಾ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಗತಿಃ ॥ ೪೮॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 

ಯದ್ಯೇನಂ ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮದ್ದಾಕ್ಯಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ರಜ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರ ಬ ॥೪೯॥ 

ತತ್ರ ಭೈರಪರೂಪೇಣ ಸ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಭುಜೋದ್ಯತೋಗ್ರ ಶೂಲಾಗ್ರ ವಿದಾ 'ಂಧಕಕಲೇನರಂ ॥೫೦॥ 

ನಾರಸಿಂಹೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತತಃ ಪೂಜಯ ತಂ ನೃಪ । 

ರಕ್ತಪುಸ್ಸೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈ ರಕ್ತೈಕ್ಸೈನಾನುಲೇಷನ್ಕ ತ ಇಳೆ ॥೫೧॥ 

ತತಃ ಸದ್ವೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಕ ತೇಜೋನೀರ್ಯಸನಮನ್ಶಿತಃ । 

ಹನಿಷ್ಕಸ್ವಖಿಲಾಂಛತ್ರೂಂಸ್ತತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೫೨ ॥ 

ಪರಂ ಶೌಚಸನೇತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ಯಯಾ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ವಿಷ್ನಾನ್‌ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 


೪೭. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ನಾಥರಾದ ನೀನಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ಬೇರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೪೯. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. 

೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿ ಭುಜದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಭೈರವರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ಮತ್ತು 
ಧೂಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 

೫೨. ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೫೩. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಐಿಫ್ಟ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಏಕಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೩ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ । 

ತತ್ರ 4 ತ್ರೆ ( ತತೋ ಡೇನಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸೆ ಭೈರವಂ ೪ ೫೪ ॥ 

ತತಃ ಸಂಪ್ರೊಜಯಾಮಾಸ ನಾರಸಿಂಹೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ ಸ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪರಾಯಣಃ 1 ೫೫ ॥ 

ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಭೈರವಸ್ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತದನಂತರಂ ॥ ೫೬೫ 
ಶ್ರೀ ಭೈರವ ಉವಾಚ:- 

ಪರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ಪೂಜಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಟಾರ್ಥಯ ಯಚ್ಛೆ ಕ್ಲೇಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾವ್ಯುಹಂ ॥ ೫೭8 
ಸುರಥ ಉವಾಚ ;-- 

ಶತ್ರುಭಿರ್ಮೇ ಹೃ ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸು ರೇಶ್ವ ಕ 1 


ತನ್ನೇ ಭವತು ಜೂರಾ ಕತ್ತು ಭಿಃ ಸರಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೫೮ 0 
ಅನ್ಕ್ಯೋಂಸಿ ಯಃ ಪುಮಾನಿತ್ನಂ ತ್ವಾಮಿಹಾಂಂಗತ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅನೇನೈನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ್ಯಯಾ ನಿಭೋ un 


೫೪. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ವಸಿಷ್ಕನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ನ ಶ್ರರಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೈರವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ನಡವ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೬. ತರುವಾಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದ ಜಪವಾಗಲು 
ಭೈರವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. ಶ್ರೀ ಭೈರವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. 

೫೮. ಸುರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ನನಗೆ ಮರಳಿ ದೊರೆಯಲಿ. 

೫೯-೬೦. ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ನಾರ 
ಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜಪಗಳು ಆದಮೇಲೆ 


ಐ೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೇಯಾ ದೇವ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಯಥಾ ಮಮ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಹಾಂ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ nol 
ಸುರಥೋಸಿ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಹತ್ವಾ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
$ ಭೈರವಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಫನೆಗಿತ್ತಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡು ಎಂದನು. ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
೬೧. ಸುರಥನೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ kl ಭೈರವಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ನೂರೈನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ il 


ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


3 ಚಕ್ರಪಾಣಿನಸಾಸಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ಹಯೋಕ್ತಾನ್ಯತ್ರ ಸೂತಜ । 
ದೇನ ಮಾನುಷ ಜಾತಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ । 


ತಥಾ ವಾನರಜಾತಾನಿ ರಾಕ್ಸಸಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಚ ॥೧॥ 
ಸೂತಪುತ್ರ ನದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಯೈರ್ದ್ಯಷ್ಟೈಃ ಸ್ಫರ್ಶಿತೈರಪಿ। 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪೂರ್ಣಂ ಫಲಂ ಚೇಪ್ಸಿತಮತ್ರ ಚ ॥೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ nan 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶಂಖತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ nn 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ತೈಕಾದಶರುದ್ರಕಂ । 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಸಮಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಕಪಿಗಳು, ರಾಕ್ಸ್ಚಸರು ಇವರು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಇಷ್ಟಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು? ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಇದು ನಿಜ. ತೀರ್ಥ, 
ಲಿಂಗ, ಆಶ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪, ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದನ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದನನು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಂತಿರುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದನನಂತಾಗುವನು. 


೧೨ಕ್ಕಿ೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿವಟಾನಗ್ನಂ ಷಷ್ಠ್ಮಾ 8° ಚೈತ್ರೆ ೀ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಭಾಸ ಕ ಕೃತ್ಸೃಶೋ ದೃಷ್ಟಾ ತೆ €ನ ತತ್ರ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬॥ 

ಮಾಹಿತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿತಥಾ ಯ 'ಜೀನೀಂ 'ಶ್ರಡ್ಮಯಾಸ್ವಿತಾಃ | 

ತೇನ ದುರ್ಗಾಃ ಸೆಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ವೀಕ್ಷಿತಾ ಸಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ Han 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಗಣೇಶಂ ಚಸ್ವ ರ್ಗದ್ವಾ ರಪ್ರ ದಂ ನೃಣಾಂ। 

ಸರ್ವೇ ನಿನಾಯಕಾಸ್ತೆ ನ ದೃ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ nip 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ಗೌರೀಂ ಯೋ ಚೈ ೇಷ್ಮಾಂ “ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ | 

ತೇನ ಗೌಯಕ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ನೀಕ್ಷಿ ಸ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ 3; 1೯ 0 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಂ ಚ ಯಃ ಪಕ್ಕೇತ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಮಾನವಃ | 

ವಾಸುದೇವಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತೇನ ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೦೫ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ತ್ವಯಾ ಸೂತ ತಥಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ಚ ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ನಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ಕಥಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಮೃತಃ ಕಂ ವದಸ್ವ ನಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥ ೧೧೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅರ್ಜುನೇನೈಷ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ*ತ್ರೈನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಚೈವ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨0 


ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಷಷ್ಮೀ ದಿನ ವಟಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ದಾ ್ರದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತೆ ಆಗುವನು. 

2 ಆಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತ್ಸಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರು ಸಕಲ 
ದೇವಿಯರನ್ನು. ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಂತಾಸುವರು. ತ 

೮. ಮನುಜರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾ ್ರರವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಗಣೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸೆ ನಿನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯. ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಗೌರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ 
ವನು ಸಮಸ್ತಗೌರಿಯರನ್ನು ಡರ 

೧೦. 'ಚೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ವಾಸುದೇವರನ್ನು SRE ಗುರು. 

೧೧. ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಏಕೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮರೆತೆಯೋ ಏನೋ? ್ಲ ಜಾ ಗ್ಲಾಪಿಗಳು. 
ಅವನನ್ನು ಭವ ನೋಡಬೇಕು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨-೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಸ್ರವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಥಾನ 


ದ್ವಿಪಂಚಾತದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೧ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯೇಚ್ಚಕ್ರಸಾಣಿನಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಭೂಭಾರೋತ್ತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂವತಾರಿತೌ ವಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನೌ ತವಾ ಮರ್ತ್ಶೇ ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅವತೀರ್ಣೌ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಮಿಥಃ -ಸ್ನೇಹಾನುಗೌ ತದಾ । 


ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಥಾ ರಕ್ಟೋ ವಿನಾಶಾಯ ರಾನೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 

ಅನತೀರ್ಣೊೋ ದಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ತದ್ದತೃಷ್ಣೋಂಸಿ ಚಾಪರಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯದಾ ಪಾರ್ಥಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಪುರೋತ್ತಮಾತ್‌ 1 ೧೭॥ 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಹಸಿ ಭ್ರಾತರಂ ಡ್ವಿಜಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿನಯಾವನತೋಂರ್ಜುನಃ ॥ ೧೮॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ:- 

ಆಯುಧಾರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 

ದ್ವಿಜಧೇನುನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ಮಮಾಜ್ದ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ಥಿನ ॥೧೯॥ 


ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಸೈದವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪-೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಭಾರದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಲಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರೂಪದಿಂದ ` 
ತಾವೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೬. ರಾಕ್ಸಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಅವತರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಸೃಷ್ಣನೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೧೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ಪುರದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೧೮. ಆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸಹೋದರ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಉವಾಚ: 
ಗಚಾರ್ಜುನ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ನೀಯಂತೇ ಯತ್ರ ತಸ್ಯರೈಃ | 


ಧೇನವೋ ದ್ವಿಜವರ್ಯಸ್ಯ ತಾ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಧನಂಜಯ ॥ ೨೦ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛ ಯಾನದ್ದ್ವಾದಶವತ್ಸರಾನ್‌ । 

ತತಃ ಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೧0 
ಯಃ ಸದಾರಂ ನರಂ ಪಶ್ಶೇದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ತು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 

ಅಪಿ ಚಾಂತ್ಯಂತಸಾಪಃಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಪುನರ್ನಿಜಬಾಂಧನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ನೀಕ್ಸಯೇತ್ಕಂಚಿದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ಸಭಾರ್ಯಕಂ । 

ಬಾಂಧನಂ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೇಚು ಭಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೩ ॥. 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 

ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಜಗಾಮ ತದನಂತರಂ n ೨೪ ॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತಾ ಗಾವೋ ನೀಯಂತೇ ತಸ್ಕರೈರ್ಬಲಾತ್‌ | 
ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಭಿತಶಸ್ತ್ರಧರೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೫ 1 


ಅಥ ಹತ್ವಾ ಕ್ಲಣಾಚ್ಛೌರಾನ್‌ಗಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವಯಮಾಹೃತಾಃ । 
ಸ್ವಾಃಸ್ಟಾ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 





ಜತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಳ್ಳ 9 
ನೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಶೀಥ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವೆ. 

೨೨. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮನ ಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಸಿಯಾಗುವನು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬಾಂಧವನ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಧು 
ವನ್ನು ನೋಡಲೇಬಾರದು. 

೨೪-೨೫. ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಳ್ಳರು ಬಲಾ 
ತ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಮಸ್ತ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರವರ ಗೋವುಗಳನ್ಸ್ಟಿತ್ತನು. 


ಈ 
[ರ] 
(Gb 
8. 
2L 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ ತಿಕ್ಕಿ 


ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಯತನಾನಿ ಚೆ! 


ಶ್ಪೇತ್ರೇತ್ರೈವ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನಃ ॥ ೨೭॥ 
ತೇನ ಪೂರ್ವಮಸಿ ಪ್ರಾಯಸ್ತ್ರತ್ಕೇತ್ರಮವಲೋಕಿತಂ । 
ದುರ್ಯೋಧನಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯದಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ । 
ರ್ಜುನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೨೯॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕೌರನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೦॥ 
ಅಥ ಸಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಪಾಂಡುನಂದನಃ । 
ಅಹಂ ನರಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ 1 
ಪ್ರಾಸಾದೋ ಮಾನವಶ್ರೆನ ಯಾದೃಜ್ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೨॥ 
ಕಲ್ಬಾಂತೇಂಪಿ ನ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದೋಪಿ ತಥಾಂಹ್ಯೇವಮತ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವ ಚಿತ್ತೇ ಸಾಂಡವಾ$ನುಜಃ । 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ನರ್ಮನೇ ಸಕ್ಲಾ ದೆ ಷ್ಟ ನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಚಮತಾ ರಪುರೋದ್ಭ ಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮತಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೩೫ 1 





೨೭-೨೮. ಅರ್ಜುನನು ತರುವಾಯೆ ಜೆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ೩.೬ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ದುಯೋಧನನೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾ ಗಳಆಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನು. 

೨೯-೩೦. | ತಾನು ಹಿಂಜಿ” ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅರ್ಜುನೇಶ್ವ ರಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ, ಇತರ ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ತರುವಾಯ ಅವನು ನಾನು ನರನು. ಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾ 
'ಯಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆಲಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುನೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವುದು. 

೩೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಮನ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಚಮತ್ತಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 


ತ್ತ ಈ 


ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 





ಡ್‌ 


ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣು 


೧೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಾಸನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ಪ್ರ ದದೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಿದಾಯಕಂ ॥ ೩೬ I 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನರೋಂಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಜಾತಃ EN ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌ ॥ 
ಮಾನುಷೇಣೈನ ರೂಪೇಣ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಬದರೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದೋಂಯಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ನರಸಂಜ್ವಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಚಕ್ರಪಾಣಿರಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । ಈ 
ಕೀರ್ತನೀಯಃ ಸದಾ ಯೇನ ಮಮ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ ॥೩೯॥ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಧ್ವನಿರ್ಯಾತಿ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ ॥ ೪೦॥ 
ತಥಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಷ್ಣುವಾಸರೇ ॥ ೪೧॥ 


ಬನು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ಯ ಸ ಕೇ ಮಾಂ ಬದರೀಮಹಂ ! 
ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವ ಹ ವಿಷ್ಣೋದ್ವಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾಃ ಳಂ 
ಯಸ್ವತ್ರ ದಿನಸೇ ಮರ್ತ್ಯಃ 'ಸೂಜಾಮಸ್ಯ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ । 
ಸರ್ವಪಾಪನವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೭-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನರನಾದ ನಾನು 
ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ಜೀವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಜ್ಹೀನೆ. ನೀವು ನರನೆಂಬ "ನನ್ನೆ ಸರಿನಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 'ಶ್ರಜ್ಞಿಯಿಂದ 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವರರೆಗೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಲಿ. 

೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ಶಯನೋತ್ಸಾನದ್ವಾದಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೨. ನಾನು ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೫ 


ತಥಾಯೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕೇಚಿದ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಲಸ್ಕ್ಯತೇ ॥೪೪॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:- 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತೈರುಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಸ ಸಾಂಡುನೆಂದನಃ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ಭಾರಮಾವೇಶ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 


ಯಯೌ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ದೇನಶ್ಚಕ್ರಷಾಣಿನಪುರ್ಧರಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪನಾಶನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅದ್ಯಾಸಿ ಚ ಕಲಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈಕಾದಶೀ ತ್ರಯೇ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸ್ವಿತೈಃ । 
ಸದನ ಪೂಜನೀಯ ಶ್ಚ ವಂದನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಷು ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸ 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ ಣರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ತಂತುವು ಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬ 

೪೬, ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಜಂತುಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೪೭. ಈಗಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂರು ಏಕಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಲೆಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಧಿಯಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಚಕ್ರಸಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ತ ದಲ್ಲಿ " ಚಕ್ರ ಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ನೂರೈ ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು EE 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

೦ಚಾರಿದುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಸಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

_ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಥಾಂನ್ಯದನಿ ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ರೂಪತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಧಿರೂಪೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 

ಪೂರ್ವಂ ಭಗನತಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ। 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ನಿಧಾಂ ॥೨॥ 

ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರೂಸಸಂಚಯಸಂಯುತಾಂ 1 

ಏಕಾಮಪ್ಸರಸಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇವಮಾಂಯಾಂ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ W&M 

ತತಶ್ಚ ಸರ್ನದೇನಾನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತಿಲಂ ತಿಲಂ । 

ರೂಪಂ ಚ ನಿರ್ಮನಮೇ ಪಶ್ಚಾದತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಿಾಂ ಚ ತಾಂ ॥೪॥ 

ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಷೋಭಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಿತಾಮಹಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಅಸ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಸತ್ತಿವಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪತೀರ್ಥ 
ನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಕುರೊಪಿಯೂ 
ಸುಂದರನಾಗುವನು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಓರ್ವ ದಿವ್ಯ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪. ತರುವಾಯ ಪಿತಾಮಹನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಅಸ್ಸರೆ 


ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
೫. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಚಸಲಚಿತ್ತನಾದನು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ಗು೨ಿಷಿಪಿ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಜಃ 


ಗಚ, ಡೇವಿ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಣಮಸ್ಟ ಶುಜಿ ಸ್ಮಿತೇ aes 
ತತಃ ಸಾ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ 
ಅಸಶ್ಯಚ್ಛ ಕರಂ ತತ್ರ ನಿರ್ನಿಷ್ಟಂ ಪಾರ್ವತೀಸಮಂ 28 


ಶಂಕರೋನಿ ಚೆ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ 
ಸುದೃಷ್ಟಾಂ ನಾಂಕರೋಡ್ಬೀತ್ಯಾ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಷಾರ್ವತೀಂ 8೮೩ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾಯುಕ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಬಾ ಸ್ಲಿತಾ 1೯8 
ಛ ಮ" pS 
ಯಾನದ್ದಕ್ಸಿಣಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ತಾನದಕ್ರ್ರಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ! 

ಎ ಈ 2 ವೆ ಈಖ. 
ಪ್ರಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಸ್ತದುಪಾಕೃಷ್ಣಲೋಚನಃ 1 ೧೦8 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಯದಾ ಸಾಂಃಭೂತ್ಭ್ರದಕ್ಸಿ ಣನಶಾಚ್ಛುಭಾ 
ಪಶ್ಚಿಮಂ ನದನಂ ತೇನ ತದರ್ಥಂ ಚ ಕೃತಂ ತತಃ 1೧೧೩ 


ಏನಮುತ್ತರ ಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ 1 
ಉತ್ತರಂ ವದನಂ ಕ್ಸೃಪ್ತಂ ಗೌರೀಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ನ.ಗ್ರೀವಾಂ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೨8 


೬, ಅವನು, "ದೇವಿ! ನೀನು ಮಹಾದೇವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರ ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮. ಶಂಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಆದೆಕೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 

೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಲಗಡೆ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅವಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರಲು ಅವಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೨. ಅವಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರಲು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು 
ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆ 


5) 
ಮು ಹ ಇ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 


“೧೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ಸಾರ್ವತೀಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೭. 

ಪಶ್ಯ ಸಾರ್ವತಿ ತೇ ಪತ್ಯುಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಗರ್ಜಿತಂ ಯಥಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಸನತೀಂ ನಾರೀಂ ಕೃತಂ ಮುಖಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಅಹಮೇತದ್ವಿಜಾನಾಮಿ ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಅಸ್ತಿ ನಾರೀ ತಥಾಂನ್ಯೋಂಪಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ಹಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪದನೀಮದ್ಯ ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಸಿ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವಪತ್ಲೀನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ್ಯಾಸಕ್ತನಾಶ್ವರಂ 1 ೧೬॥ 

ಏತದ್ದೇನಿ ನಿಜಾನಾಸಿ ಯಾದೃತ್ಣಿತ್ತಂ ಶಿವೋದ್ಭವಂ । 

'ಅಸ್ಕಾ ಉಪರಿ ವೇಶ್ಯಾಯಾ ನಿಂದಿತಾಯಾ ವಿಚಕ್ಸೃಣ್ಣೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಸಮಾದಾಯ ನಿಜೇ ಹರ್ಮ್ಯ ಏತಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಪರಂ ಲಜ್ಞಾಸಮೋಸೇತೋ ನಾ ಬ್ರನೀಚ್ಚ ವಚಃ ಶುಭೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂತಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ | ಕ 

ಸ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ವಿಷ್ಟಾ ವಿಕೃತಂ ನೀಕ್ರ್ಯ ತಂ ಹರಂ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿ! ಸಿನ್ನ ಪತಿಯ ನಿಂದೃವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೫. ನಾನು ಈ ಹೆಂಗಸು ನಿನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರುವುದನ್ನರಿತ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಂದಿಸುವ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುವನು. ಅತಿ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ರ್ಷ 


ತತೋ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜಾ ಃ 


ಸರ್ವನೇತ್ರಾಣಿ ದೇನಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾ 1 30% 
ಏತಸಿ ನ್ನ್ನ ಂ3ಕೇ ಶೈ ಲಾ "ನಿಶೀರ್ಯಂತಿ ಸಮಂತತಃ ! 

ಪದ ಸಂತ್ಯಜಂತಿಸ್ಮ ಸರ್ನೇಚ ನುಕರಾಲಯಾಃ ॥ ೨೧% 
ಪ್ರ ಲಯಸ್ಕ ಸಮುತ್ನಾ ನಂ ಸಂಜಾತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಾನದ್ಪ 'ಹ್ಮೈದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಸಷಿಅಕ ಣಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಗಟ ಬ 
ನಿಮೇಸಣ "ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರ 5 ಅಯಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ನಿಶಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಂ ತೋಯನುಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಅಥ ಇತ್ರ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೃಂಗಿನಂದಿಪುರಸ್ಸ ರಾಃ | 


ಸೋನಿ ದೇನಮುನಿರ್ಭೀತಸ್ತಾಮುವಾಚ ಸುಕೇಶ್ವ ರೀಂ ॥ ೨೪ ೫. 
ಮುಂಚ ಮುಂಚೆ ಸುರಜ್ಯೆ ಸ್ಕೇ ದೇನನೇತ್ರಾ ಣೆ ಸಂಪ್ರ ತಿ! 

ನೋ ಚೇನ್ನಾಶಃ ಸಮಸ್ತ ಸ 'ಲೋಕಸ್ಯಾ ಸ್ಥ ಭವಿಷ್ಯ ಷಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃಸಿ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾನಚ್ಚ "ಸ ಮನೊ ಟಟ ತಂ। 
ತಾನದ್ದೆ ೀನೇನ ಲಾಲಾಟಿಂ ವಿಸ ೈಷ್ಟಂ ಲೋಚನಂ ಪರಂ Sen 


ಕೃ ಪಾನಿಷ್ಟೆ €ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ನ ಶಕ್ತೋ ವಾರಿತುಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರಾಣೇನ್ಯೊ ಆಪಿ ಗರೀಯಸೀಂ ॥೨೭॥ 





ಕುಪಿತಳಾದ ಸರ್ವತತನಯೆಯು ರಾಣಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಶಂಕರನ 
ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆದಳು.' 

೨೧ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಒಡೆದುವು. ಎಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದುವು. 

೨೨. ಟು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸೃ ಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೨೩. ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿ ಯೆಂಬ 

ಪ್ರಳಯವಾಯಿತು. 

೨೪, ಬಳಿಕ ಭೃ ಗಿ, ನಂದಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ, ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯೂ ಭಯಗೊಬಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೫. "" ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಹಾಗೆ ಬಿಡಡಿದ್ದಕಿ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ತೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ೫ 

೨೬-೨೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರಲು ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದನು. 


೧೨೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಜಬಿಕಾಂ ನಿಜುಧಾಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಣಿ ಯತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ದೇನಂ ದೇನೀ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕಾ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಕೋಪರಕ್ತಾಶ್ಸೀ ಪುರಃಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ದಯಿತಃ ಪಾಪೇ ತ್ವಯಾ ರೂಪಾದ್ವಿಡಂಬಿತಃ । 


ಜತುರ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಕೃತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ವಿರೂಪಾ ಭವ ದ್ರುತಂ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಸಹಸಾ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ಕಣಾದ್ಭಗ್ನನಾಸಿಕಾ | 

ಶೀರ್ಣಕೇಶಾ. ಬೃಹದ್ದಂತಾ ಚಿಸಿಬಾಕ್ಸ್ಟೀ ಮಹೋದರಾ ॥ ೩೧॥ 
ಅಥ ನೀಕ್ಸ್ಯ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ತಥಾಭೂತಂ ವರಾಂಪ್ಸರಾಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಮೇಪಮಾನಾ ಸಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಮಿತಾ 1 ೩೨1 
ಆಪಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಿ ಪ್ರಣಾಮಾರ್ಥಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇನ ಚಾಂಂಯಾತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಫಿರ್ಮೋಷಾ ಯಾ ನಿರಾಗಾ ಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ನತೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಶಾಪಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೪॥ 





೨೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದರು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೦. "" ಪಾಪಿಷ್ಮಳೆ! ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ನೀನು ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗು.” 

೩೧. ತರುವಾಯ ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಕೂಡಲೆ ಮುರಿದ 
ಮೂಗುಳ್ಳವಳೂ, ಉದುರಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಉದ್ದವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಚಪ್ಪಟಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆಯವಳೂ ಆದಳು. 

೩೨. ಅವಳು ವಿಕಾರವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು. ಕ 

೩೩. “ದೇವಿ! ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ವನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ದಷ್ಟಳೂ, ನಿರಕ್ತಳೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನು ಶಾಸ 
ವಸನ್ಸೀಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ.'' 


)ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೪೧ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಸಾರ್ವತೀ। 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಸನೋಪೇತಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಪ್ರಿಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಕೋಪೋಂಯ:`ಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ರುತಂ । 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾವೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೬॥ 


ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ರೂಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತಂ ಸ್ವಯಂ! 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಿಮಲೋದಕಂ ॥ ೩೭॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೂಪವತೀ ನೂನಮದೃಷ್ಟೇ ರನಿಮಂಡಲೇ ॥೩೮॥ 
ಸದಾ ಮಾಘೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । . 
ಅದ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ನಾನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ ॥೩೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ಸಾ ದೇನೀ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಚ ॥ ೪೦॥ 
'ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 
ತಸ್ಯಾಹ್ಯನಂತರಂ ಸಾಹಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥ ೪೧॥ 





೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

“೩೬. “ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

೩೭. ಆಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಘಶುಕ್ಲ್ಸ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶುದ್ಧ ಜಲವುಳ್ಳ ರೂಪದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

ರ೯. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು.?' 

೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೊದಲು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದಳು. ಅನಂತರ 
ಆ ತಿರೋತ್ತಮೆಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು. 

5 


೧೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಂತಿಮತೀ ಜಾತಾ ತತ್ಕಣಾದೇವ ಭಾನಿನೀ । 


ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಯಥಾ ರೂಪಾ ತಥಾ ಸಾ ಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಥ ತುಸ್ಪಿಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರೂಪಂ ಮಹಾದೇವಿ ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚಿರಂತನಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗೌರ್ಯುನಾಚ ೭. 

ವರಂ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ಛೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ವಿಶ್ರಬ್ಧಾ ನ ವೃಥಾ ಮಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಿಲೋತ್ತಮೋವಾಚ:- 

ಅಹಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಂ ಶುಭೇ । 

ತ್ವತ್ಛ್ರಸಾದೇನ ತದ್ದೇವಿ ಯಾತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೬ 0 

ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾಃಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸ್ನಾನಮೇನ ಹಿ। 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ ॥ ೪೭॥ 





೪೨. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾದಳು. 

೪೩. ಅದರಿಂದವಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿಸ್ಮಿತ 
ನಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗ ದ ದನಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೪. "ಮಹಾದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದೆನು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು.” 

೪೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಗು! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೪೭. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೋಸುಗ ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೩೩ 





ಗೌರ್ಯುವಾಚ:-- 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ್ಸತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸದಾಂಹಂ ತ್ವೃತೃತೇ ಶುಭೇ। 
ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | ॥ ೪೮॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ತನ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 
ಯಾ ತತ್ರ ದಿವಸೇ ನಾರೀ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾ ಸೌಖ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಾನ್ವಿತಾ । 
ಸ್ಸೃಹಣೇಯಾ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥೫೦॥ 
ಪ್ರೆರುಷೋಸಿ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಢ್ಯಃ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾಂಪ್ಸರಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಕುಂಡಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವಿಮುಲೋದಪ್ರಸೂರಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಸಕೆಂಶೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥೫೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಂ ಕುಂಡಮಪ್ಸರಸಾ ಕೃತಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೈರ್ನರೈರ್ಯತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪॥ 
೪೮-7೦, ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:7ಸಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುವೆನು. 
ಅಣ 


ಆ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವಳು ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಳೂ ಆಗುವಳು. 

೫೧. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೫೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೫೩. ಆಕೆಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೫೪. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಸ್ಸರಕುಂಡವು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮನಃಸ್ಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ನಿಶೇಸೇಣ ಪುತ್ರಸ್ರಾಪ್ತಿರನುತ್ತಮಾ | 
ತಥಾಃನ್ಯದಸಿ ಯತ್ಛಿಂಚಿದ್ವಾಂಛಿತಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಅಸ್ಸ ಕಃ ಕುಂಡೋಶ್ಬ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 31 ನ್ಯ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ನಾರಿಯರು ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ ದೃವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಬಂದದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅಪ್ಪರಃಕುಂಡೊೋ 3 8 ಮಾಪಾಕ್ತ ವಾನ > ನೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿತ್ರೇಶ್ಯರೀಸೀಠಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸತ್ತು ಡೇ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪುನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾತಿ 'ತತಸ್ಪಿ ಈ ರೀ ತನಿ ನ್‌ ರೂಪಮಯೇ ಶುಭೇ ॥ ೧8 
ಪುನಶ್ಚ ರ ನಕ್ಕಿ (ಚ್ಛ ೨ಡ್ನೆಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾ | 
ಸದ್ಯಃ. ಸಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಕೃ ತ್ಲ ರಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕ್ಕಃ 1೨॥ 
ತತ್ತೈನಾಂಸ್ತಿ ಜಯಾ ನಾಮ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕೆಂಕರೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಯಾ ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕುಂಡಂ ಗೌರೀಕುಂಡಸಮಿಸಾಪತಃ ಕ ॥ 
ಯಾ ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇಂಬಲಾ । 
ಸುತಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಸಾ ಭವೇತ್ಬತಿನಲ್ಲಭಾ [RN 
ತಥಾಂನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಂಸ್ತಿ ವಿಜಯಾಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಃಪಿ ವಾಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಯತೇ ಆ ಪುತ್ರಃ ಸಂಯುತಾ uu 





ee ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀತಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಪ್ಪರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಆ ರೂಪಮಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂಡು ಪುನಃ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಮೊದಲ್ಗೊ ಸ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಳಾಗುವಳು. 
೩ ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರೀಕುಂಡದ ಬಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾದೆ 
ಜಯೆಯೆಂಬುವಳು ರಚಿಸಿದ ಕುಂಡವಿದೆ. 
೪. ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಸುತರಿಂದಲ್ಕೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. 
“೫. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಜಯಕುಂಡನಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 


-೧೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕದಾಚಿದ್ವ್ಯಸನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನ ನಿಯೋಗಂ ನ ದುಃಖಂ ಚ ಸ್ವೃಸ್ನಾಂತೇ ಚ ಕದಾಚನ Hn 

ಕಾಕವಂಧ್ಯಾಂಪಿ ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಾ ಪುತ್ರಾನ್ವಿನಿಧಾಂಲ್ಲಬ್ದಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ nan 
ಯಷಯ ಊಚಂಃ:- 

ಏತೇಷಾಂ ಸೂತ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸುಸಿದ್ದಿದಂ । 

ಕ್ವಚಿತ್ವಿಂಚಿದ್ದವೇತ್ಸಿದ್ದಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾಚ್ಛರೀರಜಾ nen 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

:ತೇಸಾಂ ಮಧ್ಯೇಂಭವತ್ನಿದ್ದಿ ದ ರೇಕಸ್ಮಿ ನ್ನ pi ದ್ವಿಜಾ ॥೯॥ 

ಏಕಸ್ಯ ಸತ್ತಯುಕ್ತಸ | ನೀರವ್ರ ತಯುತಸ್ಯ ತ 

ಆಶ್ವಿ ನಸ್ಯ ಜಿತುಷ್‌ ಶ್ಯಾಂ ಕ್ಸ ನ್ಹಾಯಾಂ ನಿ ಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦॥ 

ಅರ್ಥರಾತ್ರೇ ನಿಧಾನೇನ ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ ಜಪನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾಧಕೋತ್ತಮಃ ॥೧೧॥ 

ಅಂಗನ್ಯಾಸಂ ನಿಧಾಯೋಚ್ಚೈಃ ಕ್ಸುರಿಕಾಸೂಕ್ತಮುಚ್ಚರತ್‌ । 

ತೇಷಾನುಗ್ರೇ ಪುನಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೨॥ 

ಪೃಥಗೇಕೈಕಶೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಕ್ಪತೀಂಶ್ಹ ವೈ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಅವಳು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ, ನಿಯೋಗವನ್ನೂ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಂದು. ಸೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ೫8 ಬಂಜೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ನಿರುವುದೇ? 

೯-೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಆಶ್ರಿ ನ ಕೃ ಸ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಬಜಿ ಹಿ 
ದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ಸ ್ರಿಕನೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಸಾಧಕೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿ ವ್ಯೆ ಆಗುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಸಾಧಕನು ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಕ್ಸುರಿಕಾಸೂಕ್ತ್ಮನನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರ $e 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೭ 


ಅಥಾಂಃಃಗತ್ಯ ಗಣೇಶೋ ನೈ ನಿಕರಾಲೋ ಭಯಾನಕಃ । 


ಲಂಬೋದರೋ ವೈ ನಗ್ನಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತಸಮುದ್ಧ ವಃ ॥ ೧೪ 1. 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋಂಬ್ರನೀದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರುಷ್ಟ ಮಯಾ ಸಮಂ | 
ಮುಕ್ತ್ತೈತತ್ಯಸಟಿಂ ಭೂಮೌ ಯದಿ ನೀರೋಸಿ ಸಾತ್ಮಿಕಃ ॥ ೧೫ ೫ 
ತತಸ್ತತ್ಕರ್ಷಣಾಚ್ಚಾಂಸಿ ಯಸ್ತೇನಾಂಶು ಪ್ರತಾಡ್ಯತೇ । 

ಸತೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ನೀಯತೇ ಕೇನ ತತ್ಸದಂ ॥ O೬W 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರ್ನಶೋಕಶ್ಚ ಕದಾಚನ । 

ತಥಾ ಜಿತ್ರೇಶ್ವರೀ ಪೀಠೇ ಸಿದ್ದಿರೇಕಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಪೀಠಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಆಗಮೋಕ್ತನಿಧಾನೇನ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಯಸಾಲಮಾದಾಯ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ರಸೂರಿತಂ, । 

ಅಹಮಸ್ಯ ಕರೋನ್ಯುದ್ಯ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಯ ನಿಕ್ರಯಂ ॥೧೯॥ 
ಸಿದ್ಧಿಮೂಲ್ಯೇ ನ ಗೃಹ್ಣಾತು ಕಶ್ಚಿಚ್ಹೇಡಸ್ತಿ ಸಾತ್ಮಿಕಃ | 

ತತಶ್ಚ ಯಾಚತೇ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಣಾತಿ ಚ ಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ ತಮಾದಾಯ ನಿರ್ಯಾತಿ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿತ್ರಶರ್ಮಪ್ರತಿಸಷ್ಮಿತಂ ॥೨೧॥ 





೧೪-೧೫. ತರುವಾಯ ವಿಕಾರಶೇಷನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಲಂಬೋದರನ್ಕೂ 
ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಕರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾತ್ವಿಕವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಪಟವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾಧಕನು ಎಳೆಯಲು ಗಣೇಶನು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, 
ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರೇಶ್ಚರಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 

೧೮-೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಘಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಆಗಮೋಕ್ತ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಪಾಲನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಒಬ ಸಾತ್ವಿಕನಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು. 


ಬ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧಕನನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


೧೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
| 


ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಮುಧ್ಯಸ್ಮೋ ಯಸ್ತಂ ಸೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಶಿನರಾತ್ರೌ ನಿಶೀಫೇ ಚ ಪುಸ್ಪಲಕ್ಸಣ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸುಸಿದ್ದಿ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಸಶರೀರೇಣ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಪೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾನಿ ವೈ । 

ವೀರವ್ರತಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೨2೩ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ತಾನುಸೋ ಯಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾರ್ಗೋ ಮಹಾಮತೇ । 

ಅನರ್ಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣೈಃ ಸೂತ ಭೂತಹಿಂಸಾವಿವರ್ಜಿತೈಃ। 

ಯಥಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸುಚಿರಾದಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 

ತತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ರುದ್ಧೈರ್ದಶಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಮಾನಂದೇಶ್ವರಕಂ ತಥಾ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಗ್ರತಃ ಕುಂಡೇ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸಂಸಿವ್ಧಿಮಾಪ್ಮ್ಮುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಿಪಿ । 

ಮಾಘಮಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರದೇ ನರಃ ॥ ೨೮॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೯॥ 





೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಪವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನರನು ಕೂಡಲೆ 
ಶರೀಶಸಹಿತನಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವೀರವ್ರತವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುನ ಸಕಲಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೨೪, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ತಾಮಸ 
ಸಿದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾದುದು. 

೨೫-೨೬. ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೋಕ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೭-೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಶರುದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಕರ್ಮನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವ ನರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ ಸಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವುನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೯ 


ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾದ್ದುರಾಚಾರಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯಾ | 


'ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಸ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುಪವಾಸಪರೋ ನರಃ । 
ಯಸ್ತ್ಯಜೇನ್ಮಾನನಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಸ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯತೇ 140 
ಏನಂ ಸಿದ್ಧಿತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತಾವಹಂ । 

ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಂಸಿತಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ i 4೨ 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ತಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೩೩ ಹ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 


Av 
ಯೋಂತ್ರ ಸರ್ಸೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 
ಸರ್ನಾಣ್ಯಾಯತನಾನ್ಯೇವ ಸ ಪಾಪೋಪಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ 1 ೩೫ ೪ 
ಏತತ್ಪಂಡಂ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪ್ರಣೇತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ 11 ೩೬ಓ 
ಯಕ್ಚೆತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಾತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ Hau 





೩೦-೩೧. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಸುಸರ್ಣದೇವನ ಮುಂದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ 
ಜನಿಸದೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತೆ 
ಜೀವಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಮೂರು ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೩. ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಗಳೆನ್ನುವರು. 

೩೪. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೫. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಇದು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಂಡನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಛಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶೃುಣ್ಷಂಛ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಮೇತದ್ಧಿ ಜನ್ಮಕೋಟ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ । 
ಪಾತಕಾದ್ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಭರೇಚ್ಛತಂ Harn 
ತತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಪೂಜನೀಯೋ ವಸ್ತ್ರದಾನಾದಿ ಭೂಷಣೈಃ । 

ಗೋ ಭೂ ಹಿರಣ್ಯನಿರ್ವಾಪೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ನಿನಿಫೈರಸಿ ॥೪೦॥ 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಸಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ವ್ಯಾಸಃ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥ ೪೧॥ 


ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಟರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಕೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರನ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹ್ಯನೃಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ಏತತ್ಪವಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ । 


ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಡುಃಖೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೪೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀಠಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 

ಚತು:ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಇ9ಧ್ಯಾಯ; 


೩೮. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ದಾನ 


ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೩೯. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 


ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರತಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಹಿರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ eG ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೪೨. ಥರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಒಂದಕ್ಸರಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ 
ವಾನದಿಂದ ಖುಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಇದು ಪವಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಮಂಗಳಾಶ್ರಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ, 
ಮಃಖಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀನೀಠಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಥಾಂನೈ € ತತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ನಸವೊಆ ಸ್ಟೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ಥಾ ನಮೇಕಂ `ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಸರ್ವದೈನ F ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ won 
ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾ ದಕ್ಕೆ ನತು। 
ದೇವವೈದ್ಯೌ ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾ ವ್ಸ ನ್‌್‌ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತೌ un 
ಜೀವತಾಸ್ತ್ರ pl ತಿಸ್ಮಂತಿ ಕೋಟ ಕೋಟ `ಸ್ರನಾಯಕಾಃ | 
ಏಕೆ ಕಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಕುಲಾಃ nan 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಸ್ತಯೇ ಸದಾ। 
ಅಸ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇತು ಮಧುಮಾಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ 1೪॥ 
ಯಸ್ತಾನ್ವಸೂಂಛುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರೋ ನರಃ । 
ತರ್ಸ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಪೂಜಯೇನ್ನರಃ un 
ವಸನಸ್ಟ್ಯಾಕೃಣ್ವನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ 1 
ನೈನೇದ್ಯಂ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ವಸವಶೃಂದಸಾವಿತಿ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಚೋಧನವರ್ಣನ 


೧-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಭೀತರಾದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ವಸ ಂತಯತುವಿನ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಅಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ 
ಮನುಷ ನು ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ತಾಡಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಂ 
ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸುಗಳ ನ - ನಸನಸ್ಟ್ಯಾಕ್ಕ ಣ್ವನ್‌'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರ ದಾದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ೯ ವಸವಶ್ಚ ಂದಸೌ?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದೀಪ. ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೧೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧೂಪಂ ಸುಗಂಧಂ ಚ ಯೋ ಯಚ್ಛತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ವಸನಸ್ತ್ವಾಂಜೇತು ತಥಾ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ nan 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತೋ ಭೂಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಸವಸ್ತಾ ಎಂಜೇತು ತಥಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಹಿ ತತ್‌ Hen 
ಕನ್ಯಾಭಿಃ 1 ತೋಟಭಿರ್ಯಚ್ಚ ಪೂಜಿತಾಭಿರ್ಭವೇತ್ಛ ಲಂ 

ವಸೂನಾಂ ಚೈವ ತತ್ನ ್ಸರ್ವಮಷ್ಟಳಿಸ್ತೈಃ ಪ ಗ್ರ ಪೂಜಿತೈಃ ॥೯॥ 


ತಥಾ ಯೇ ದ್ವ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಪೈ ತ್ರೆ € ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ “ಚ” ಸಪ್ತ ನ್ಯ ಮರ್ಕ ವಾಸರೇ 1 


ಸಮ್ಯಕ್ಸ "ದಾ ಸಮೋಪೇತಃ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಧಾಸುಲೇಸಕೈ $ ॥೧೦॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ರತ್ಸ್ಪು ರತಸ್ತೆ «ಷಣಂ ಸಮಸ್ತಾ ಸ ೇಕನಿಂಶತಿಃ । 

ಅದಿತ್ಯ ವ ್ರೈತಸಂಜ್ಞಾನಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಎ ಶೃಣು ॥೧೧॥ 
ಕೋಟಿನ್ವಾದಶಕಂ ಯಸ್ಸು ಸೂರ್ಯಾಣಾಂ ಪೂಟಯೇನ್ನರಃ । 

ತತ್ತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತೃತ್ಸ್ನಂ ಪೂಜಯನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಥೈಕಾವಶ ರುದ್ರಾ ಯೇ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಏಕಸ್ಮಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪೂಜಯಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಫಲಂ ॥೧೩॥ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಪೇಚ್ಚ ಶತರುದ್ರಿಯಂ 1 ೧೪ ॥ 





೭. ತರುವಾಯ ವಸವಸ್ತ್ವ್ವಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಸಾವಧಾನ ಮ ಧೂಪ ಗಂಧಗಳನ್ನರ್ಮಿಸಬೇಕು. 

೮. ಬಳಿಕ "“ವಸವಸ್ತ್ವಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ps ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯. ಈ ಅಷ್ಟವಸುಗಳ ೪ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಜು. 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦-೧೧. ಸಪ್ಮ್ರಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯ ರನ್ನು 
ಪುಸ್ಪ ಗಂಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಶ್ರಶ್ಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗಿ RE 
ಇಪ್ಟತ್ತೊ ಂದು ಆದಿತ್ಯ ವ್ರ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡು್ರಿದರಿಂದಾಗುವ 4 ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
೧೨. ಈ ದಾ ಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುಕೋಟ 
ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾದಶ ರುದ ದ್ರರನ್ನು 
ಪ್ರುಜಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 'ತೇಳಿರಿ. 

೧೪-೧೫. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ತು ಗ] ದಿನ ಆ ಏಕಾದಶರುದ ದ್ರರನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಶತರುದ್ರಿ ಯವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಹನ್ನೊ ದು 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದಂತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨೫ತ 


ಏಕಾದಶಪ್ರಮಾಣೇನ ಕೋಟಯಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಾಃ । 

ಭವಂತಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಥಾ ತಾವಶ್ಚಿನೌ ತತ್ರ ದೇವವೈದ್ಯೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 

ಆಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ವಿನ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾಯಾಂ ತಥಾ ತಿಥೌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಸ್‌ ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಹೃಶ್ನಿನೀಸೂಕ್ತಮುಚ್ಚರೇತ್‌ । 


ವ್ವಿಕೋಟ ಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಕ್ತೇನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೭॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಸುಸಂಭವಂ । 

ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ರುದ್ರಾಣಾಮಶ್ಚಿನೋರ್ದ್ವ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾನ್ಯ್ಕೊ ಆಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಜ್ದ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ಪುಷ್ಪಾ ನಿತ ಇತಿ ಖ್ಯಾ ತಃ ಸರ್ನಕಾಮಪ್ರ ದೋ ನೃಣಾಂ 1 ೧೯॥ 

ಯೋ ಯಃ ಕಾಮುಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತಂ ಸೂಜಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸ ತಂ ಕೃತ್ನ್ನಮನಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೨೦॥ 

ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ । 

ಬಹುವೈಕೋರರಿನಾಶಂ ಚ ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಧವೇತ್‌ nH ೨೧ ॥ 


ಕೋಟ ರುದ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಿಜ. 

೧೬-೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ವಿನ ವಾಸದ ಹುಣ್ಣಿನೆಯ ದಿನ ದೇವವೈದ್ಯ 
ರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಶ್ವಿನೀ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ವವನಿಗೆ ಎರಡುಕೋಟ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಸಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೮. ಮ ನಿ ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 


ತು ರೇಗೆ. ಕ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯೂನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಡಿದುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪುಷಾ ಿದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯಿರುವುದು. ಮನುಷ ಷ್ಯನು ಯ ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ 4 ಜಹಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನಿಚ್ಛೆಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿರುವವನ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 


೧೨ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಮರ್ಕವಾರೇಣ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಮುಚ್ಕೇದ್ದಿನೋದ್ಭ ವಾತ್ಪಾಪಾನ್ಮಹತೋಂಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨8 
ಪೂಜಯಾ ಹಿ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಪಾಪಂ ನರ್ಷಸಮುದ್ಭವಂ । 

ನಾಶಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೨೩8 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಚೈನ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಫಲಹಸ್ತಃ ಸ ಮುಚ್ಛೇತಿ ಹ್ಯಾಜನ್ಮಮರಣಾದಘಾತ್‌ ( ೨೪ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣೋ ಯೋ ಯಂ ಕಾಮುನುಭೀಪ್ಸತಿ । 

ಸ ತಮಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ನಿಷ್ಕಾನೋ ನೋಕ್ಸಮಾಪ್ಪ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ನಾಪನಕ್ರಿಯಾಂ | 


ಅಭೀಷ್ಟಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಮೇಷೇ ನಾ ಯದಿ ವಾ ತುಲೇ ॥ ೬M 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಾಂಛದ್ಬಿ ರೀಪ್ಸಿತಂ ಫಲಂ । 

ಸ ದೇವೋ ನೀಕ್ಬಣೇಯಶ್ಚ ಪೂಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಯಜದ್ದೇನೈಃ ಸಕಲೈರ್ದ್ವೃಷ್ಟೈಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಭನೈಃ। 

ಫಲಯಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದೃಷ್ಟೌ ತೇನ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 








೨೨, ಸಪ್ತ್ರಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅನನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ 
ಒಂದು ದಿನದ ಮಹಾ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ನಶಿಸು 
ವುದು. 

೨೪. ಕೈಯನ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮನಾದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೬, ಮೇಷ ಅಥವಾ ತುಲಾ ಮಾಸದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಆ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೨೭. ಆ ದಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
"ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಸಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೨೫೫ 
1 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೇನ ದೇವೋಸೌ ಯದಿ ತಾವತ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಪುಸ್ಸಾದಿತ್ಯಃ ಕಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏತನ್ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯೋ ಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಅಸ್ಪೃತ್ರ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಸುಪುರಂ ವೈ ದಿಶಂ ಮಹತ್‌ । 
ನಾನಾಸೌಧಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವರಪ್ರಾಕಾರಶೋಭಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಉದ್ಯಾನಶತಸಂಕೀರ್ಣಂ ತಡಾಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಿತ್ರವರ್ಮೆತಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೨॥ 
ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಚ ಚೌರಕೃತಂ ಭಯಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಧರ್ಮಜ್ಜೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲೇ NH ೩೩ ॥ 
ತತ್ಪುರೇ ಕೃತ್ರಿಯೋ ಜಾತ್ಯಾ ಮಣಿಭದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸವೈ ಧನೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಿತೃಪೈತಾನುಹೇನ ಚ ॥ ೩೪॥ 
ತತ್ಪುರಂ ಸಕಲಂ ಚೈವ ಸ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಕುಸೀದಾಹೃತವಿತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಕಿತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾತನವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
`ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳಿರು 
ವುದೂ, ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ವೈದಿಶವೆಂಬ ಒಂದು ಮಹಾ 
ನಗರವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಧರ್ಮಸಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಧುರ್ಭಿಕ್ಸ, ರೋಗ, ಕಳ್ಳರ ಭಯ ಇವುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬೋರ್ವ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೫. ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಚ ಕಾಯೇನ ಕುಬ್ಬಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜರಾವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥೈವ ಚ। 
ವಲೀಪಲಿತಗಾತ್ರಶ್ನ ಹ್ಯತ್ಯಂತಂ ಚ ನಿರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೩೬೫0 
ತಥಾಚೈವ ಕುಕೀನಾಶಃ ಪ್ರಭೂತೇಸಿ ಧನೇ ಸತಿ । 

ನ ದದಾತಿ ಸ ಸಾಸಾತ್ಮಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯಿಂಚಿದೇವ ಹಿ | 

ನ ಭಕ್ತಯತಿ ತೃಷ್ಣಾರ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏವಂ ನಿಢೋಪಿ ಸೋತೀನ ನಿರೂಪೋನಿ ಸುದುರ್ಮತಿಃ ಯ 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಕಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಿಂಜೋಹ್ಠೀಂ ಚಾರುದೇಹಾಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೃಶೋದರೀಂ । 
ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಗೂಢಗುಲ್ಬಾಂ ಸುಕೇಶಿಕಾಂ Harn 
ರಕ್ತಾಂ ಸಪ್ತಸು ಗಾತ್ರೇಷು ತ್ರಿಗಂಭೀರಾಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಸರ್ವಲಕ್ಸೃಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಜಾತೀಯಾಂ ಸುಮನೋರಮಾಂ ॥೪೦೫0 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದ್ವ್ವಿಜಶಾರ್ದೂಲಾ ದರಿದ್ರೇಣ ಚ ಸೀಡಿತಾ । 

ತೇನ ತತ್ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಸನ್ನಿನೇದಿತಂ 1 ೪೧ 


೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನನನೂ, ಮುದುಕನೂ, ಸುಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 

೩೭. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ಅವನು ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಏನನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೮-೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ - ತುಟಿಯಿಂದೊಪ್ಪು 
ವವಳೂ, ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಸೊಂಟ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ತಾವರೆ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪುಷ್ಟವಾದ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಶರೀರದ ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. ಸಹಿತಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೪೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ದಾರಿದ್ರ್ಯನೀಡಿತನಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯು. 
ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಪಂಚಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೭ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಾ ಚ ದುಃಖೇನ ಮೂರ್ಥಿತಾ ಸಂಬಭೂನ ಹ। 

ಸಂಬೋಧಿತಾ ತತಸ್ತೇನ ನಾಕ್ಕೈರ್ದ್ಯಷ್ಟಾಂತಸಂಭನೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕತ್ತಿಯ ಉವಾಚ:- 

ನ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ನ ತಚ್ಛೆಲ್ಸಂನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂನಸಾಕಲಾ। 

ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿರ್ನ ತಜ್ಜ್ಜ್ಞಾನಂ ಧನಿನಾಂ ಯನ್ನ ದೀಯತೇ ॥ ೪೩ 0 

ಇಹಲೋಕೇ ಚ ಧನಿನಾಂ ಪರೋಃಪಿ ಸ್ವಜನಾಯತೇ । 

ಸ್ವಜನೋಂಪಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ದುರ್ಜನಾಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಅರ್ಥೇಭ್ಯೋಹಿ ವಿವೃದ್ದೇಭ್ಯಃ ಸಂಭೃ ತೇಭ್ಯಸ್ತತಸ್ತ ತಃ I 

ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವತೇಭ್ಯೋ ಯಹಥಾಪಗಾಃ ॥ ೪೫ 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಯದಪೂಜ್ಯೋ ಪಿ ಯದಗಮ್ಯೋಂಿ ಗಮ್ಯುತೇ । 


ಸಂದ್ಯತೇ ಯದನಂದ್ಯೋಪಿ ಹ್ಯನುಬಂಧೋ ಧನಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಶನಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣೀನ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಾನ್ಯಖಲಾನಿ ಹ । 
ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತಂ ಸರ್ವಸಾಧನಮುಚ್ಕತೇ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೨. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರ 
ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರ: 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 

೪೩. ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಹಣ 
ಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಕಾರ್ಯ, ಕಲೆ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 

೪೪. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಬಂಧುವಾಗುವನು. ಬಡವರಿಗೆ" 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುವೂ ದುಷ್ಪನಾಗುವನು. 

೪೫. ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು. ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೪೬. ಧನಿಕನು ಅಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಲನರ್ಹನಾದರೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಅವಂದ್ಯನಾದರೂ ವಂದ್ಯನಾಗು 
ವನು. ಇದು ಹಣದ ಪ್ರಭಾವವು. 

೪೭. ಭೋಜನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಧನದಿಂದ: 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯವು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಧನನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


“೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀವಲೋಕೋಃಯಂ ಸ್ಮಶಾನನುಸಿ ಸೇವತೇ । 
“ಜನಿತಾರಮಸಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಟಃ ಸಂಯಾತಿ ದೂರತಃ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಕ್ಬತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೪೮. ಹಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾದರೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಡವನಾದ ತಂದೆಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕೃತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನೂರೈವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಬ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಣಿಭದ್ರಕ್ಕತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತಾ ತೇನ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಜನೇ ಗತಾ । 
ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಸ್ಯ ರುಚಿಃ ಸಂಜಾತಾ ತದನಂತರಂ 1೧೫ 
ತತಃ ಸ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಉದಕಂ ಸಾಕ್ಸತಂ ಹಸ್ತೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕೃತೇ ದದೌ ॥ ೨ 


ಸೋಪಿ ಹಸ್ತಕೃತೇ ತೋಯೇ ತಂ ಕೃತ್ರಿಯಮುವನಾಚ ಹ। 
ಅದ್ಯೈನ ಕುರು ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ವಿವಾಹಂ ಕನ್ಯಯಾ ಸಹ । 


ಯಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಸ್ಥಾತುಂ ತೇನ ತೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ 1೩॥ 
ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯ ಉವಾಚ: 

ನಾತ್ರ ನಕ್ಚತ್ರಮರ್ಹಂತು ನ ಕಿಂಜಿದ ಗದೈೆನತಂ uv 

ನಿನಾಹಸ್ಯ ನ ವಾರಸ್ತು ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣೀಯತೇ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುಪ್ಪಿನ ಮಣಿಭದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲೊಫ್ತಿದಳು. 

೨. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷತೋದಕವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೆರೆದನು. 

೩. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸತೋದಕವು ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ದಿನವೆ ನನಗೇ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುಪೆನು. ಎಂದನು. 

ಲ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ದಿನ ಸೂರ್ಯ ದೇವತಾಕವಾದ 
ವಿವಾಹೋಚಿತವಾದ ಯಾನ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 

೫-೬. ಇದು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿ. 
ರುವ್ನ ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ 


“೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಚ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಧ್ರುವಂ ನೈಧವ್ಯಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ | 

ಏವಂ ದೈವಜ್ಞ ನಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರುತಂ ಪ್ರವದತಾಂ ಮಯಾ HN 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಭೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ | 

ತ್ವಂ ನಿನಾಹಯ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರೋತ್ಠಿತೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 


ಯೇನ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಪುತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಿಣೀ ॥೭॥ 
ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ:-- 

ನಕ್ಸತ್ರಂ ನಹ್ನಿದೈವತ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ರೋ ಮಧುಸೂದನಃ ॥೮॥ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ವತ್ಸರಾಂತೋಯಂ ವಿನಾಹೇ ವಿಹಿತೇ ಸತಿ । 

ಕಾಮಾಗ್ನಿರುತ್ಮಿ ತಃ ಕಾಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾಂ ಪ್ರಬಾಧತೇ men 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಕನ್ಯಾವಿವಹಿತೇನ ತು! 

ತವ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಖೀ ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ವಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾದೇವ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೧॥ಓ 


ವಿಧವೆಯಾಗುವಳು ಎಂದು ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರವ್ರ ಬರಲಿ. ನಿಷ್ಣುವು 
ಏಳಲಿ. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದು ವಾಡಿಕೊ. ಅದರಿಂದ 
ಇವಳು ನಿನಗೆ ಕ್ಹೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವಳೂ, ಮ ಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೮೯. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರವು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಈ ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಆದೆರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೀಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖ 
ಎಂದಿರುವೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೆ! ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ದ್ರವ್ಯ 
ದಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೧ 


ವದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಮ ಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಟಣಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ । 


ಸನ್ನಿಧೌ ವಹ್ನಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತದಾ ತೇನ ನಿವಾಹಿತಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸೀತ್ವಾ ನಿಜಗೃಹಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಮಧರ್ಮೆೇ ನಿಯೋಜಿಶಾ । 
ಅನಿಚ್ಛಂತೀಮಪಿ ಸತೀಂ ತಾಮತೀವ ನಿರರ್ಗಲಃ ॥ ೧೩॥ 
ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಕಾಮುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಾಷಿಕಾಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಭಾಮಿನೀಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶಾಂತಿಂ ನೀತಾ ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರ ತ್ಯೂ ಸೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ। 
ಭೃತ್ಯ ವರ್ಗಃ ಸಮಸ್ತೊ ಹೆ ತತೋ ನಿಃಸಾರಿತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈಸ್ಟ ೯ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಂದಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ | 


ಏಕ ನ ಕೃತಸ್ತೇನ ದ್ವಾರಪಾಲೋ ನಪುಂಸಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ಚ ತ್ವಯಾ ದೇಯಃ ಪ್ರವೇಶೋತ್ರ ಗೃಹೇ ಮಮ । 
ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಭಿಕ್ಸುಕಸ್ಕೈನ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ವ್ರತಿನಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭॥ 
ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನಂ ತು ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಜನೈಃ ಸಮಂ । 
ವ್ಯನಹಾರಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ರವ್ಯ ಅಕೆ ಕ್ಸೈೈ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ವಶುರಸ್ಕಾಪಿ ನೋ ದತ್ತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತೀನ ಡುರಾತ್ಮನಾ | 

ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ವೇತವಸ್ವ್ರಾಣಿ ಭುಕ್ಟ್ಯಾನ್ಯನ್ಸೈನ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೯॥ 





೧೨-೧೭, ಆಕ್ಸತ್ರಿಯನು ದುಃ ಖಗೊಂಡವಳೂ, ಬಾಷ್ಪ ಸೂರಿತನಯನಳೂ, 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನೆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಆ ಮಣಿ ಭದ್ರನು ವಿವಾಹಿತ ಸಸಯ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಪೇಫ್ಟೈ ಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ₹ ಅತ್ಯ ೦ತವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ 1 ಟು ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಠಾಮಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ಶಾಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. Md 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅತ್ಯ ತ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬ 
ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ದ್ವಾ ರಪಾಲಕನನ್ನ್ನಾ A ನೇಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳ ಳಗೆ ಸೇವಕರನ್ನೂ. ಭಿಕ್ಷು: ಕರನ್ಲೂ, ವ ೃದ್ಧರನ್ನೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡ” ಎಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ನೇಮಕಮಾಡಿ ಜನರೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿಸಿದನು 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅನನು ಮಾನವನಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಗ 


೧೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಮದ್ವಯೇಸಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿನಸ್ಕ ಗೃಹಮಾಗತಃ । 


ಮಿತಮನ್ನಂ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೨೦॥ 
ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಚ ಸಾ ಭುಂಕ್ತ ಏಕವಿಪ್ರಾನ್ಸಿತಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾಚೈನ ತತೋ ಯಾತಿ ವ್ಯನಹಾರ ಕೃತೇ ಬಹಿಃ ॥ ೨೧ 0 
ಆಗಚ್ಛತಿ ಪುನರ್ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಸಾಂಸಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಹರ್ಮ್ಯಸ್ಥಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ 0 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಡುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಾ । 

ಮತ್ಸೀವ ಪತಿತಾ ತೋಯಾದನ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸ್ಥಲಾಂತಿಕೇ ॥ ೨೩ 0 
ಚಕ್ರವಾಕೀ ವಿಮುಕ್ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಸಕ್ಸ್ರಯೇ । 

ಹಂಸೀ ಹಂಸನಿಯುಕ್ತೇನ ಮೃಗೀವ ಮೃಗವರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ವಿಪ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಾಮಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಧೋನಕ್ಟ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ನಿಪ್ರಗೃಹೇ ಮನು । 


ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನಿಡಂಬನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ವಿಡಂಬಿತಾಸ್ತೇನ ಹ್ಯೂರ್ಧ್ವ ವಕ್ತ್ರಾಂ:ವಲೋಕಿನಃ | 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ನ ಯಾಂತಿ ಚ ತದಾಲಯಂ ॥೪೨೭॥ 





೨೦. ಹೆಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ ವೇಳೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಪತ್ನಿಗೆ ಊಟ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಅವಳು ಊಟಿಮಾಡುವಷ್ವರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಭುಂಜೆಸಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨-೨೪. ಮರಳಿ ಅವನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆ. 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನೀಚನ ಪತ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾಸಿನಂತೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ವಿಯೋಗಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕ ಸಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ,. 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಳು. 

೨೫-೨೬. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಗೀಡಾಗುವೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ನವರನ್ನು ಅನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೬೩ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುಷ್ಬ್ಸೋ ನಾನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಸುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಚ ದರ್ಶನೀಯತಮಾಕೃತಿಃ। 


೩ 


ಕ್ಸುತ್ಕ್ಥ್ಪಾನುಃ ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 1೨೯॥ 
ಪರಿಭ್ರಮತಿ ಮೈ ನೃಣಾಂ ಸ ಗೃಹಾಣಿ ಸಮಂತತಃ । 


ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಕೇನಾಪಿ ಭೋಜ್ಯದಃ ॥೩೦॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಗತ್ವಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ನ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇನಾಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅಧೋ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನೀಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ । 
ನೋಚೇದ್ವಿಡಂಬನಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಕೇಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೩೩॥ 

ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಕ್ಸುತ್ಥ್ವ್ಪಾಮುಸ್ಯ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರದಾರವಿಲೋಕನೈಃ। 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಯುಕ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರತಸ್ಯ ಚ 1 ೩೪॥ 


೨೮. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೆಂಬೋರ್ವ ದ್ವಿಜನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 

೨೯-೩೦. ಯುವಕನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಬಳಲಿ 
ದವನೂ ಆದ ಅವನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಭೋಜನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಭೋಜನವನ್ನೀಯುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಮಣಿಭದ್ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೩೪. ಪುಷ್ಪುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಕ್ತನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ನನಗೆ ಪರರ ಪತ್ನಿಯರ 
ದರ್ಶನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ: 
ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಮ ಮಂದಿರಂ । 


ವಿಶೇಷಾತ್ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ ದಕ್ತಿಣಾನ್ವಿತಂ 1೩೫ ॥ 
ಏನಂ ತೌ ಸಂವಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯತುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ಹಟ್ಟಮಾರ್ಗೆೇ ಗತೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಷಂಢೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೬ 0 


ತತ್ಪಾರ್ಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗೃಹಮಧ್ಯತಃ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಶ್ರಪಯಾಮಾಸ ಧಾನ್ಯಂ ಮಾನವಿತಂ ತದಾ 1೩೭ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ನೈಶ್ಚದೇವಾಂತ,ಆಗತಂ । 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಹೂಯ ತತ್ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ ॥ ೩ಿಲೆ 
ಕೃತ್ವಾರ್ಚನನಿಧಿಂ ತಸ್ಯ ದತ್ವಾನನ್ನಂ ಚ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ಉಪನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಪುಷ್ಬೋಃಪಿ ವೀಕ್ಸತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದೌ ಪಂಕಜ ಸನ್ನಿಭೌ Harn 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಕೌತುಕ್ಯಾದ್ವೀಕ್ಸತೇ ಯೌವನಾಶ್ರಿತಃ। 

ಕೌತುಕ್ಕಾತ್ತೇನ ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ವಕ್ತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ತಂ ಷಂಡಮುಕ್ತವಾಂಜಾರಂ ತ್ವಮೇನಂ ಚ ನಿಡಂಬಯ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಪುಂಸಕನಿರುವ ಸೌಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 

೩೭. ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪನನ್ನು ನಪುಂಸಕನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸೇರು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ತಾನು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವೈಶ್ವದೇವದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪುಷ್ಪನನ್ನು ಕರೆದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ತಾನೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ 
ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪಶ್ಚಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೦. "ಯುವಕನಾದ ಅವನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮುಖವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೧. ಆಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಕೃದ್ಧನಾಗಿ ಆ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಜಾರ 
ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೬೫ 


ತತಸ್ತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ ಪುಷ್ಪೋ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ತಾಡಿತಃ: ॥ ೪೨॥ 
ಅಧೋ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ರುಧಿರೇಣ ಪರಿಪ್ಲುತಂ 1 

`ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ದೂತೋ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಯಾವಚ್ಚತುಷ್ಟಥಂ ನೀತೋ ಯತ್ರ ಸಂಚರತೇ ಜನಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪರವರೇ ತದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪೌರಾಣಾಂ ತದವಸ್ಥೆಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ। 

ತತೊಅನ್ಯೈಃ ಶೀತತೋಯೇನ ಸೋಂಭಿಷಿಕ್ರೋ ದಯಾನ್ಚಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಯುಪ್ರದಾನಂ ಚ ಗಮಿತಶ್ಹೇತನಾಂ ಪ್ರತಿ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾತ್ತತ್ತೋಯಾತ್ತಾನಥಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ಮಯಾ ವಿಹಿತಂ ಚೌರ್ಯಂ ಪರದಾರಾ ನ ಸೇಪಿತಾಃ । 

ಪಶ್ಯಧ್ಹಂ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಥಾಂಹಂ ಕ್ಲೇಶಿತೋ ಜನಾಃ 1 ೪೭॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪರಾಯಣಃ । 
'ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನೀತೋಂವಸ್ಥಾಮಿಮಾಂ ತತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಂ ನಾಸ್ತಿವಾತ್ರ ಭೂಸಪಾಲೋ ಯೇನೈತದಸಮಂಜಸಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ದೋಷಸ್ಯ ಮಹಾಜನಾಃ ॥೪೯॥ 





೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ ದೂತನು ಪುಷ್ಪನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಆ ಪುಷ್ಪನನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಸ್ತೆಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೪೪, ದೂತನು ಅವನನ್ನು ಜನರು ಸಂಚರಿಸುವ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. 

೪೫. ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರ ನಡುವೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪನನ್ನು 
ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 

೪೬. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರು. ಪುಷ್ಪನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭. "ನಾನು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ರೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆ! ನೋಡಿರಿ. ನುಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪೮. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೯. 


೧೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃಃ-- 
ಬಹನಸ್ತೇನ ಪಾಪೇನ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಡಂಬಿತಾಃ । 


ರಾಜಪ್ರ ಸಾವಯುಕ್ತೆ (ಪ ಚೇಷ್ಯಾ ೯೦ಸ್ರಾ ಸ್ಯ ಶರೀರಿಣಾ ॥೫೦॥ 
ಕೋಸಿ ರಾಜಸ್ರಸಾದಾನ್ನ ಕಿಂಜಿದ್ದೂ ತಸ್ಯ ಸಂಮುಖಂ | 
ತಸಾ ದುತ್ತಿಷ್ಮ ಗಚ್ಛಾ ನೋ ದಾಸಾ ಮಸ್ತ Ms ವಯಂ 1೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 
44 ಮಣಿಭದ್ರ ಕೃತ ಪ್ರಷ್ಪಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನಂ $, 
ನಾಮ ನ. ಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹೋ ನಾ 
೫೦. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಜನ ಅನುಗ್ರ ಹನನ್ನು ಸಡೆದು ಅಸೂಯೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಹಿಂದೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರನ್ನು ಶಿಕ್ಪಿ 
ಸಿರುವನು. 
೫೧. ಯಾವನೂ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವ ಜನನಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಳು ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ನಾವು 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ. 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾ ಹೆ ಇವಿಡಂಬನವರ್ಣನ” wR 
"ೂರೈ ನತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಬಪ್ಪಿ] ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
'ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಟುಪ್ಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ವರಲಜ್ಜಿ ನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಲೋಕೈಃ ಪುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾನಬ್ರನೀತ್ರತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ 
ಯಾವನ್ನ ಚಾಂಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ 1 
ತದ್ದದಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೋ ವಾ ದೇವತಾಾ*ಥವಾ 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಾ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಾಃ ] 
ಆರಾಧಿತಾ ಯಥಾ ಸದ್ಯೋ ಮಾನುಸಾಣಾಂ ವರಪ್ರದಾಃ 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಏಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಂತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ । 
ತಥೈಕಾ ದೇವತಾ ಚಾಂತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಜಗತೀತಲೇ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 
ಹೋಸೌ ದೇವಃ ಕಿಯದ್ದೂರೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತಥಾ ಚ ದೇನತಾ ಬ್ರೂತ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನುನೋಹರಿ 


mon 


॥೨॥ 


man 


॥೪॥ 


1 ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೂಯ ೯ಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃವರ ಲಬ್ಬಿವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪುಷ್ಪನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪಾಸಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವರನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


೪. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಒಬ್ಬ 


ದೇವನೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
೫. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನರೆ! ಆ ದೇವನೂ, 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. 


ದೇವತೆಯೂ 


೧೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃಃ-- 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾಜ್ದನಲ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಃ । 
ಅಸ್ತಿ ನಿಪ್ರ ಶ್ರುತೋಂಸ್ಮಾಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ ॥ ೬॥ 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಫಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಟ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ದ್ವಿಜ 1೭0 
ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಂ ದದೇತ್‌ । 
ತಥಾಂನ್ಯಾ ಶಾರದಾ ನಾಮ ದೇನೀ ಕಾಶ್ಮೀರಸಂಸ್ಥಿತಾ ue Ip 
ಉಪವಾಸಕೃತೇರೇನ ಸಾಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ HF 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮಾನಾತ್ತತಃ ಪರಂ | 


ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ ॥ ೧೦ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಗತಃ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಯತ್ರ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಕೃತೋ ರವಿಃ Hoo 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಿತಾಃ । 
ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೧೨ ॥. 


ತತಃ ಕ್ಹುತ್ಕ್ಯಾಮಕಂಠಃ ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಸ್ತತಗ್ರತಃ । 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸೂರ್ಯೀಷ್ಟೈಃ ಸ್ತವನೈಸ್ತವಾ ॥ ೧೩ ॥' 





೬. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ: 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೭-೧೧. ಸಪ್ತಮಿನಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಅನನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಸೂರ್ಯರು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾರದೆಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ಅವಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ: 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುಷ್ಪನು ಆ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿನಾ ಭಾನುವಾರವ ದಿನ ಮಿಂದು ಶುದ 
ನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಸ್ಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೨. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ತರುವಾಯ ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧೃನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಆಯಾಸ, 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೯ 


ನುಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಡ್ಯೈ ಶ್ವ ತಾರಂಸ್ಕರಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 


ಸಪ್ತಯುಂಜರವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಅಗ್ನಿರೇನೇತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪ I 
ಆದಿತ್ಯವ್ರತಸಂಜ್ಞಾದ್ಯೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ದೃ್ಯಢಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ । 
ಕ್ಪುರಿಕಾನುಂತ್ರಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ತಥ ನಾಥರ್ನಣೋದ್ಬನೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಾವಡನ್ಯೋಂರ್ಕವಾರಸ್ತು ನೈವ ತುಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥( ೧೬॥ 


ತತಃ ಪುಷ್ಸೋ ನಿಧಾಯಾಃಥ ಸ್ನಾನಂ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಭೂನಾಮ್ನಾ ಸಾಧ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಚ ಸ್ಥಂಡಿಲಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ಂ೭॥ 
ಸ್ಥಂಡಿಲಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಸ್ಥಂಡಿಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ [ 


ಅಗ್ನಿನಿನಾಳೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತತೋಂಗ್ನಿಂ ಸ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೃಣೈಃ ಪರಿಸ್ತೃಣಾಮಿಾತಿ ಕೃತ್ವೋಸಸ್ತರಣಂ ತತಃ । 

ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ತತಃ ॥೧೯॥ 
ಸುತ್ರಾಮಾಣಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮಿಧಃ ಸ್ಥಾಸನಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಸ್ರೋಕ್ಸಣೇಪಾತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಕೃತನಾಂಸ್ತೃತಃ ॥೨೦॥ 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ರುನಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಹವಿಃಸ್ಥಾನೇ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ॥೨೧॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತಯುಂಜಂತೀತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿರೇವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅದಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆಥರ್ವಣವೇದದ ಕ್ಸುರಿಕಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈ ದನು. 

೧೬. ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾನುವಾರದವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗ 
ದಿರಲು ಪುಷ್ಪನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೭-೨೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಿಂದು ಮಡಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಸ್ಫಂಡಿಲಕ್ಕಾಗಿ ಭೂನಾಮಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಹಸ್ತ 
ಪರಿಮಾಣದ ಸ್ಫಂಡಿಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿಮಿಸಾಳೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಪರಿಸ್ತೃಣಾಮಾತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ 
ಉಪಸ್ತರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸುತ್ರಾಮಾಣವಮಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಸ್ರುವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


“೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾಯಂತು ದೇವತಾಸ್ಥಾ ನೇಸಆಚಾರ್ಯವಿಧಾನತಃ। 

ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಚ್ಚ್‌ ವ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ವೇತಿ ಚೋತ್ತರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಟ್ಛ ತ ಇಧ್ಮ ಆತ್ಮೆ ತಿ. ಜಪ್ತ್ಯಾಂಥ ಸಮಿಧ ತತಃ । 

ಅಗ್ನಿಸೋನೇತಿ ಮಂತಾ ್ರಭ್ಯಾಂ. 'ಹುತ್ತಾ ಚಾಜ್ಯಾಹುತೀ ತತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮಂ ತು ಭೂರ್ಭುವಃ ಸೀತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


| ದೀ ಶತೇತಿನುಂತ್ರಾಜೈೈರ್ಹುತ್ವಾ *ತ್ರೈವ ಚ ದಾರುಣಂ ॥ ೨೪॥ 
'ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ವಸ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರತ್ನ ಕನ್ನ? ಭನ ದೇನ ಮೇ। 

ಏನಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಕೃ ತ್ವಾ ತಂ ಮುಖ ಜ್ಜ ಲನಂ ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಾಲೀಕರಾಛಿಕಾದ್ಮಾ ಶ್ಹ "ಪ್ರ ಜಿಹ್ವಾ ಶ್ತ ಮ ಸ ಮತಾಃ । 

ತಾಸಾಮಾಹ್ವಾ ನಕಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಕೋ 'ನೀಪ್ತೇ ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜುಹಾನ ಚ ಶೆ ಜು ಸ್ವಾನಿ ಚೋತ್ಕೃತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರತಃ | 
ಲೋಮಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವಿದಿಶೋ ದಿಗ್ಭ್ಯೋ ದತ್ಕಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ ಇತಿ ಯಾನದಾತ್ಮಾನಮಾಕ್ಸಿಪೇತ್‌ | 


ತಾವದ್ಭೃತಃ ಸಸೂರ್ಯೇಣ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೮॥ 
ಧೃತಶ್ಚ ಸಾದರಂ ತೇನ ಮಾ ವಿಪ್ರ ಕುರು ಸಾಹಸಂ ! 
ನೇದೃಗ್ಛೋಮಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಂಪಿ ಕದಾಚಿತ್ಯೇನಚಿದ್ದಿಜ ॥೨೯॥ 


೨೨-೨೫. ದೇವತಾಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯನವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ರ್ವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಹಣ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು AN ಇಧ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಭೂರ್ಭುವಸ್ಟಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೇ ತೇ ಶತೇತ್ಯಾದಿ ಮೆಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಿ ದಾರುಣವಾದ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ! 
ನನಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗೆಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಅಭಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೬-೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ ರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ರೋಮುಭ್ಯಳ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸದನು. 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಆ ಪುಷ್ಪನ ನು ಅಗ ಯೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ಬಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲುದ್ಯುತ ನಾಗಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, " ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಸ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಕಾಯಃ ೧೨೭೧ 


ತುಷ್ಬೋಃಹಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ । 

ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥೩೦॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 

ತದ್ದೇಯಂ ಗುಟಿಕಾಯುಗ್ಮಂ ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೧% 

ನೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಧನೀ। 


ಕುಬ್ಹಾಂಗಃ ಕತ್ರಿಯೋ ದೇವ ಜರಾನಲಿಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಹಾನೀಚಃ ಕೀನಾಶೋ ಜನದೂಸಿತಃ । 
ದ್ವಯೋರೇಕಾಂ ಯದಾ ವಕ್ತ್ರೇ ಸದಾಚೈನ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾಮೇ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಮವಿಕಲ್ಪಂ ಭವತ್ವಿತಿ | 

ಯದಾ ಪುನರ್ಗ್ಗಹೀತ್ಕಾ ತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾಮ್ಯಹಂ ॥&೩೪॥ 
ತತಶ್ಚ ಸಹಜಂ ರೂಪಂ ಮಮ ಭೂಯಾತ್ಸುಕೇಶ್ವರ । 

ವೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮುಣಿಭದ್ರಃ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಪರಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದನ ಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ಗೃಹೇ 1 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ಮೇಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ದೇನ ಪ್ರಜಾಯತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಕೊಡಲನರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೩೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಸ್ಫರ! ನೀನು ತುಷ್ಟೈನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೩೨-೩೫. ಸ್ವಾಮಿ! ವೈದಿಶ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಧನಿಕನೂ, ಕುಬ್ಬನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಸುಕ್ಕುಳ್ಳ ವನೂ, ಅತಿ ನೀಚನೂ, ಕುರೂಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿರುವನು. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ರೂಸವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ: 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅವನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ' ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವು. 
ಬರಲಿ, 

೩೬, ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಾಗಲಿ. 


“೧೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಮಾನೇನ ಬಹೂಕ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 


ವ್ಯವಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೩೭॥ 

ನ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ವಿಕಲ್ಪಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯೃಚಿತ್‌ । 

ಮನು ತಸ್ಯಾಂಧಮಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ 1 ೩೮ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರ ಉವಾಚ: 

ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಗುಟಕಾದ್ವಿತಯಂ ಶುಭಂ । 

ಶುಕ್ಲ ಕೃ ಷ್ಣ ಚೆ ವಕ್ರ ಸ್ಥ ೦ ನಿಭೇದಬನನಂ ಮಹತ್‌ ॥ರ೩೯॥ 

ಶುಕ್ಲ ಚ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಚ ತನನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕ ಸ್ಥ ಯಾಹಿ ನಃ ಸ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯಸಿ ಮಹಾದ್ವಿಚ ॥೪೦॥( 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

'ಅಸರಂ ವದ ಮೇ ದೇವ ಸಂದೇಹಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ I 

ಯತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ತವ ಕೀರ್ತಿನಿವರ್ಧನಂ ॥ ೪೧॥ 


ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ। 
ಯಸ್ತೇ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ । 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತತ್ಕಣಾದೇವ ಫಲಹಸ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಃ 1 ೪೨॥ 





೩೭. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ವ್ಯವ 
-ಹಾರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುತ್ತು ಆ ಅಧಮನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
“ಯಾರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. 

೩೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೪೦. ಈ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪವು ಬರು 
ವುದು. ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೪೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 

೪೨-೪೪. ಭಾಸ್ತರ! ಮೂರ್ಬನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


4೪ 


ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ] ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಎಂದು ನಾನು 


ಸಪ್ತಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ8ಧ್ಯಾಯ: ೧೨೭೩ 


ಮೂರ್ಪಸ್ಯಾಿ ಚ ಪಾಪಸ್ಯ ಸರ್ವದೋಷಾನ್ಮಿತಸ್ಯ ಚ! 
ಚತುರ್ವೇದಸ್ಯ ಮೇ ಕಸ್ಮಾತ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸಪ್ತರಾತ್ರೇ ಗತೇ ತುಷ್ಟೋ ಹೋಮು ಏನಂ ವಿಧೇ ಕೃತೇ ॥ ೪೪॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ:- 
ತಾಮುಸೇನ ತು ಭಾವೇನ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಕೃತಂ | 


ತೇನ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಜಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂಚ ಯತೃೃತಂ 1 ೪೫% 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಯಿ ್ರಂಯತೇ ವಿಪ್ರ ತಾಮಸಂ ಭಾವಮಾತಶ್ರಿತೈಃ [ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಭವಾನಿದಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣ್ಯುಪಾಸ್ಪೃಶತ್‌ ! 
ಖಂಡಿತಾನಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ನಿರ್ವ್ರಣಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೪೭॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಪುನಃ ಪುಷ್ಪಂ ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಸ್ಥಿತಃ ! 

ಅನೇನೈನ ವಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತಿ ಕುಶಂಡಿಕಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಭಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಿದಿ ಶ್ಹಾರ್ಕಸಂಭವೈಃ I 
ತಿಲಾಕ್ಸೃತೈರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಹೋಮಂ ಯಸ್ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ nen 
ಛಂದಯಸಿ ಸಮೋಹೇತನೇಕಂ ಯಾನತ್ಸಹಸ್ತಕಂ | 

ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಹೃತ್ಸೃಮುಧಿಕೇಭ್ಯೋಃ ಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೫೦॥ 





ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೪೫. ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. 

೪೬, ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜನೆ! ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ /ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪುಸ್ಪನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮುಟ್ಟ ಗಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೮-೫೦. ಮರಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅರ್ಕದ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಖುಷಿನಾಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 
ಎಂದನು. 
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೧೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ | 
ದೀಪನಲ್ಲಕ್ಟಿತೋ ನೈನ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ nH ೫೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
64 ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ರುಷ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯವರಲಬ್ಜಿ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೧. ಭಾಸ್ತ್ರ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೀಸದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂದಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡವ್ದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ  ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪು ಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥನರಲಬ್ಬಿ ನರ್ಣನ'' ನೆಂ 


ಸೂರೆ ನತ್ತೇಳಸೆಯ, ಅಧಾ ಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು 
1 


- 


(| ಶ್ರೀಃ ( 


ದಾರು ಸ್‌ ದು ಮ pS 
ಆಅಥಾಷ,ಪಂಚಾತಕುತ್ತರಶತತಮೊ€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಸ್ಸೋಂಪಿ ಗುಟಕೇ ಲಬ್ಧಾ 4 ಜಾಸ್ಕರಾದ್ಧಾರಿತಸ್ಯರಾತ್‌ । 
ಚಿರಾದ್ಭೊ €ಜನಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ FS ತೀ ವೈ ದಿಶಂ ಪ. ತಿ HON 
ತತೋ ಸೈ ದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ' ಸ `ಪುಷ್ಟೊ ವ ಹೃ ಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | * 
ಶುಕ್ಲಾಂ ತಾ ಗುಟಿಕಾಂ ವಕ್ತೆ e ಚಕಾರ ೩ 'ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨॥ 


ಮಣಿಭದ್ರ ಸಮೋ ಜಾತಸ್ತ ತ್ಸ ಎಸಾದೇವ ಸದ್ವಿ ಜಃ! 
ಹಟ್ಟ ತು ರ್ಗಃ ಗತೇ ಸನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತ್ತ್ವಾಂಥ ಮಂದಿರೇ । 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಹಸಾ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ nau 
ತತಶ್ಹಾಕಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ಷಂಢಂ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ತಸ್ಯ ದತ್ತ್ವಾಂಥ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಷಂಢಮುವಾಚ ಸಃ nen 
ಷಂಢ ಕಶ್ಲಿತ್ತುಮಾನತ್ರ ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ನೇಷಕರೋ ಹಸಃ। 

ಮಮ ವೇಷಂ ಸಮಾಧಾಯ ಭ್ರಮತೇ ಸಕಲೇ ಪುರೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣೆಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುಷ್ಪನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಹು ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವೈದಿಶನಗರಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ವೈದಿಶನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 

೩. ಕೂಡಲೆ ಮಣಿಭದ್ರನಂತಾದ ಅವನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 

೪. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨೭೬ [4 ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮದ್ಭಹೇ ಸೋಂಥ ಲೋಭನಾಯಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಚ ಕೃತ್ರಿಮನೇಷಸೇಣ ನಿಷೇದ್ಧನ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಹಿ ಸಃ । 


ಅಧಿ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸೆಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೬॥ 
ಪುಷ್ಸೋಪಿ ಚಾಂಬ್ರನೀದ್ಬಾರ್ಯಾಂ ಮಾಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತತಃ ಪರಂ । 
ಮಾಹಿಕೇಂದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವೈತಾತಃ ಸ್ವಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ Hn 
ವೀರಭದ್ರಃ ಸುದುಃಖಾರ್ತೊ ಮಲಿನಾಂಬರಸಂವೃತಃ [ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕೋಸಾನ್ಮಾಮೇವಂ ಪರುಷಾಕ್ಟರಂ wet 
ಧಿಗ್ನಿಗ್ಬಾಪ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾತೀವ ರೂಪನತೀ ಸದಾ । ಕ 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಜನೇತಾರಮುದೂಢಾ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ Her 
ನ ದತ್ತಂ ತತ್ಪಿತುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನ ತಸ್ಯಾ ಅಥ ಪುತ್ರಕ | 
ನಿಧವಾಂ ಯಾವೃಶೀಂ ತಾಂ ಚ ಶ್ರೇತಾಂಬರಧರಾಂ ಸದಾ u ೧೦ WF 
ಸಂಧಾರಯಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನ್‌ ನೇಷ್ಟಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತುರ್ಜೇಹಿ ತ್ವಂ ಸುವರ್ಣಾಯುತಂ ಧ್ರುವಂ Hook 
ಭೂಷಣಂ ವಾಂಛಿತಂ ತಸ್ಯಾ ಯತ್ತದ್ವೈ ರುಚಿಪೂರ್ವಕಂ | 
ಯೇನ ಸಂಧಾರಯೇದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ Hu ೧೨॥ 





೬. ಕಪಟನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅನನು ಈಗ ಆಶೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು ಎಂದನು. ಆ ಷಂಢನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೭-೮. ಪುಷ್ಪನೂ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿಭದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. " ಮಾಹಿಕೆಯೆ! ಈ ದಿನ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಕೊಳೆ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ಪಾಹಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ. 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೧೦-೧೧. ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಗೂ, ಅವಳಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಧವೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಡಿಸಿರುವೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೧೨. ಆ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು. 
ಆವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೊಡಲಿ. 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೭ 


ನಿರಾನಂದಾ ಯತೋ ನಾರೀನ ಗರ್ಭಂ ಧಾರಯೇತ್ಸುಟಿಂ | 
ನಿಃಸಂತಾನೋ ಯತೋ ನಂಶಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಕ್ಲಿತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಸ ಪತಿಸ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ಕುಲಾಂಗಾರೇಣ ಚ ತ್ವಯಾ 1 

ಸಾ ತೃಮಾನಯ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗೃಹಮಧ್ಯಾಚ್ಛುಭಾನಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಸೇನ ನ್ಯವಹಾರೈಸ್ತದಾ ಮಮ | 

ಪಂಚಾಂಗಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಶ್ನ ತೈಃ ಸಹ ॥1೧೫॥ 
ತ್ವಂ ಸಂಧಾರಯ ಗಾತ್ರೆಃ ಸ್ವೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಸವತೀಂ ಕುರು । 
ಭೋಜನಾಯ್ಕೆವ ಶೀಘ್ರಂತು ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ । 


ಸಾಃಹಿ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಂ ಚೈನ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತತಃ ಕಾಮಾತುರಃ ಪುಷ್ಟೋ ಮೈಥುನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಣಿಭದ್ರಃ ಸಮುತ್ಸುಕಃ । 
ಕ್ಸುತ್ಥ್ಯ್ಹ್ಪಾಮಃ ಸಸಿಷಾಸಾರ್ಕೋ ವ್ಯವಹಾರೋತ್ಸ ಲಿಪ್ಪೆಯಾ 1೧೯೬ 





೧೩. ನಾರಿಯು ಸಂತೋಷನವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ವಂಶವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನ್ಸೈದುವುವು. 

೧೪-೧೫. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು?' ಎಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೊರೆಯು ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನಾನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನಿಂದ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹರೂಪ 
ನಾಗಿ ಸಡೆದಿರುವೆನು. 

೧೬. ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಅಡುಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅವಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಕ್ಷಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ಇಡಿಗೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಲಾಭೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಸಿವಿರಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೮೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾವುರಾಣಂ 


ಪ್ರನೇಶಂ ಕುರುತೇ ಯಾವದ್ಧೃಹನಮುಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ತುಕಃ । 


ಫಿಷಿದ್ಧಸ್ತೇನ ಸಂಢೇನ ಭರ್ತ್ಪ್ರ ಯಿತ್ವಾ ಮುಹುನರ್ಪಹುಃ ॥ ೨೦॥ 
ಹಠಾದ್ಯಾ ವತ ತ್ರವೇಶಂ ಸ ಚಕಾರ ನಿಜಮಂದಿರೇ | 
ತಾವಚ್ಚ 'ದಂಜಕಾಸ್ಯೆ €ನ ಮಸ್ತಕೇ ತೇನ ತಾಡಿತಃ ` ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ಸಂಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ನೂರ್ಛಯಾ ಸಂಪರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೈನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ರಹಾರಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಸ್ತ್ರಸ್ಯ ದ್ವಾರೇ ಗೃಹಸ್ಯ ಚ। 
ಜನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಹಾಹಾಕಾರಪರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪಪ ಸ್ರಚ್ಛುಸ್ತ ೦ ಜನಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಕ್ಪಾಸ ಕಿವಿಡಂ ಕೃತಂ | 

ವೃತ್ತಿಭಂಗಃ ಕೃತೋಂನೇನ ತಥ: ತ್ವಂ ನ್ಯಂತರಾರ್ದಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇನೂಮವಸ್ಸಾಂ ಯನ್ನೀತಃ ಸಂಪಾ ಫ್ಲೂ ಆಸಿ ನೃಪಾದ್ವಧಂ 0೨೫8 
ಷಂಢ ಉವಾಚ:- 

ನ ವೃತ್ತಿರ್ಗರ್ಹಿತಾ ತೇನ ನಾಂಹಂ ವ್ಯಂತರಪೀಡಿತಃ । 

ಮಣಿಭದ್ರೋ ನ ಚೈಷ ಸ್ಯಾದೇಷ ವೇಷಕರಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦ ಅವನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ” ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ ತಡೆದನು. 

೨೧. ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಮಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨೨. ಅನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಆ ಏಟನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ತರುವಾಯ ಜನರು;ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಹಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಗದ್ದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಆ ಜನರು ಆ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ? ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆ? ಅಥವಾ 
ನೀನು ಪಿಶಾಚದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೨೫. ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ವಧಿಸುವನು'' 
ಎಂದರು. 

೨೬. ನಪುಂಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
'ಕೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪಿಶಾಚ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಣಿಭದ್ರನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ) ಪುರುಷನು. ಮಣಿಭದ್ರ ನಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೯ 


ಮಾಣಿಭದ್ರಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಾಚಿತುಂ ಧನಂ ! 


ಹಠಾತ್ರನಿಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ ಮಯಾ ಮೂರ್ಧಿ ತಾಡಿತಃ ॥ ೨೭ 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ಗೃಹಸ್ಯಾಂತರ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಯನಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ನ ಜಾನಾತಿ ವೃತ್ತಾಂತಮಿದಮಾಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪುಷ್ಸೋಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಚ ಕೋಲಾಹಲಂ ಬಹಿಃ । 
ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೯೧ 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಿತ್ಯಮಭ್ಯೇತಿ ಮನು ರೂಪೇಣ ಚಾಂಧಮಃ । 

ಏಷ ವೇಷಧರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ಯಾಚಿತುಂ ಧನಮೇನ ಹಿ ॥ ೩೦॥ 


ಏತೇನಾ ಪಿ ಚ ಷಂಢೇನನ ಚ ಭದ್ರಮನುಸ್ಮಿತಂ | 
ಯತ್ಕ್ಯುಬ್ದೋಂಯಂ ಹತೋ ಮೂರ್ದ್ನಿ ಯಾಚಿತುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೋಪಿ ಜೇತನಣಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಕತ್ತ ಶಕ 


ನೀಕ್ಸೃತೇ ಪುರತೋ ಯಾವತ್ತಾನಡಾತ್ಮಸಮಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಸ ತಮಾಲೋಕ್ಯ ತತೋ ವಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೩॥/ 
ಕ ಚೋರಃ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನು ರೂಪೇಣ ಮಂದಿರೇ। 

ಭೇದಯಿತ್ವಾ ತು ಷಂಢಾಖ್ಯಮೇವಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ವಾಸಸೀ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೭. ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಣವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಇವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೮. ಮಣಿಭದ್ರನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿರುವನು. 
ಅವನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ.” 

೨೯. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಆ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೦. ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ನೀಚನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಣವನ್ನು ಬೇಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೧. ಈ ನಪುಂಸಕನೂ ಬೇಡಲು ಬಂದ ಈ ಕುಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದು ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನಂತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೩-೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪನ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಈ ಷಂಢರನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಕೊಟ್ಟು ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ, " ಕಳ್ಳನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುನೆ. 


೧೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದ್ಭೂ ಸಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಷಂಢೇನ ಸಮನ್ಹಿತಂ । 


ವಧಾಯ ಯೋಜಯಾಮ್ಯೇವ ತಾನದ್ದು ಅತತರಂ ವ್ರಜ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

ಮನು ರೂಪಂ ಸಮಾಧಾಯ ತ್ವಮಾಯಾತೋ ಗೃಹೇ ಮಮ । 

ಕೂನ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ತತೋ ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವ್ಯಯಾಹಂ ಗೃಹಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೩೬॥ 

ತತೋ ನೃಷಾಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನೋಚೇದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಸಾಪ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಬಾಹುಯುದ್ದೆ (ನ ನೈ ನಿಥಃ । 

ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ನರೈರನ್ಯೈಃ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ "ತು ನಿಪಾರಿತೌ ॥ ೩೮ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಜನಾ ಯೇ ತು ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಚಾಗತಾಃ । 

ಪರಿಜಾನಂತಿ ನೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮಾಣಿಭದ್ರಕಂ W AF 

ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಾರಾರ್ಥೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ | 

ಏವಂ ನಿವದಮಾನೌ ತು ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಯತೇಕ್ಸ್ಮಣೌ ॥೪೦॥ 

ರಾಜದ್ವಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥ ಫಾ ಸ್ವಜನ `ಸಂವೃ ತ್‌” | 

ದ್ವಾಃಸ್ಗೆ ಕ್ಲೀನ ಸೂಚಿತೌ ರಾಜ್ಞಿ ತ ಸಭಾತಲಮುಷಸ್ಥಿ ತೌ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ನಾನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಪುಂಸಕನೊಡನೆ ನಿನಗೆ 
ವಧಥೆಯನ್ನ್ನಿ ವಿಧಿಸುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು'' ಎಂದನು. 

೩೬. ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ. 

೩೭, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಬ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಗೆ 
ಒಫ್ಪಿಸುವೆನು. ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯ ಜಾತ್‌ ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವರೀರ್ವರು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದರು. 

ರ೯-೪೨. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಣಿಭದ್ರನ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾರೆಗಾಗಿ 
ಹದ ಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರಿ ವರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ AS ದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನರೂ, ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರು 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೧ 


ಚಾರಚೌರೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೌ ಪರಸ್ಸರವಧೈಸಿಣೌ । 


ಭೂಭುಜಾ ವಿಕ್ಸಿತೌ ತೌ ಚ ದ್ವಿಜೌ ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨॥ 
ನ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತಯೋರೇಕೋಃಪಿ ಕಾಯತಃ । 

ತತಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಸಮತೀತೇಷು ವೈ ತದಾ ॥ ೪೩॥ 
ಪೃ ಸ್ಟ್‌ ಗುಣೆ ಬೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 

ನಡತಸ್ತಾ ಯಥಾವೃ ತ್ತಂ ಪೃಥಕ್ಚೃಥಗ್ವ $ವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತು ಇ ಸೈಜನೈಃ ಸನ್ನೆ ೯ ರೇಕೊಳ ನೀತ್ವಾಂಥ ಚಾಂನ್ಯತಃ । 
ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋತ್ಪಾನ್ಹಯಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಕೀಯಸ್ತು ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫॥ 
ತೇಷಾಮಪಿ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸವ್ಯೂಜ್ಲಿನೇದಿತಂ । 


ಅಥ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಪಶ್ಚೀ ಚಾಂ:ನೀಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಮುಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ನಿಜಕಾಂತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರುಷೈರ್ನ್ಯ ಪಸಂಭನೈಃ । 
ಆಗಚ್ಛ ಕಾಂತಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ನವರೂ, ಅನಂತರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ 


ಆದಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

೪೩-೪೪. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಹಾರವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೫, ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬಾಂಧವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ, 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗೋತ್ರ ವಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು 
ಅನಂತರ ಕೇಳಿದರು. 

೪೬. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ತರು 
ವಾಯ ಬೃಹತಶ್ಸೇನ 'ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭, Ne ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ. ತನ್ನಸಿ ್ರಿಯನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸರಿಯಾದವಳು.* 

೪೮. ಅನಂತರ ರಾಜಭೃತ್ಯರು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಬಾ. “ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸು. ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕಳು'' ಎಂದರು. 


೧೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ವ್ರೀಡಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ ಶಿರಾಸ್ತ್ರತಃ । 


ಪಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರೋಜಚೇ ನಿದ್ಧಿಸಮ್ಯಜನ್ಗಿಜಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥೪೯॥ 
ನ ವಯಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ವಿದ್ಮೋ ನ ಚೈತೇ ಸ್ವಜನಾಸ್ತವ uw ೫೦ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಜಚಿತ್ತೇ ನರಾಂಗನಾ । 
ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ದಗ್ಗಾಃ ಹಮಿರ್ಷ್ಯಾವಸ್ನಿ ಗತಾನಿಶಂ ॥ ೫೧ 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ತು ಪಿತರಂ ಗೃಹೀತಾಂಸ್ಮಿ' ತತಃ ಪರಂ । 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಪ್ಮನಾ ದತ್ತಂ ಜಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು ॥ ೫೨ ॥ 
ವ್ವಿತೀಯೇನ ತು ಮೇ ಪುಂಸಾ ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಕೃತಂ । 

ದಶ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣೆ ತಥೈನಾಂಂಭರಣಾನಿ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಚ ತಾತಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಂ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಯದ್ಧೃಹ್ನಾನಿ ಸ್ಥಹಸ್ತೇನ ಮಣಿಭದ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

ಪ್ರಥಮಂ ಮಣಿಭದ್ರಂ ಸಾ ಜಗೃಹೇಂಥ ದ್ವಿತೀಯಕ ೫೫ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಹೆ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ । 

ಅಹಂ ತಾತೇನ ದತ್ತಾಃಸ್ಯ ನಿವಾಹೇ ಅಗ್ನಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೬॥ 





೪೯-೫೦. ಅನಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಅರಸನು, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸು. ನಮಗೂ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ಆ ಸತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
“ ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟರುವನು. 

೫೨. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹಣದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಎರಡನೆಯ ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. 

೫೪. ನನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿಯುವೆನು.” 

೫೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಡಿದಳು. 

೫೬. ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತೆಂದಳು. 
“ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವನು, 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೩೩ 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಯಂ ದುರಾಚಾರೋ ನೇಷಕರ್ತಾ ಸಮಾಗತಃ । 

ಮಾಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಗುಪ್ತಾಂ ನಾನಾಚಾರೈಃ ಪೃಥಗ್ಹಿಥೈಃ ॥ ೫೭॥ 
ತತಸ್ತು ಪಾರ್ಥಿವಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಸ್ಯ 'ಕಾಖಾವಲಂಬನಂ । 

ಆದಿದೇಶ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೋಂಥ ವಧಕಾನಾಂ ಸಮರ್ಪ್ಶಿತಃ । 

ತಂ ವೃಕ್ಚಂ ನೀಯಮಾನಸ್ತು ಶ್ಲೋಕಾನೇತಾಂಸ್ತದಾಂಪಠತ್‌ ॥೫೯॥ 
ನಿರ್ದಯತ್ವಂ ತಥಾ ದ್ರೋಹಂ ಕುಟಿಲತ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅಶೌಚಂ ನಿರ್ಫೃಣತ್ವಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಾಃ ಸ್ವಭಾವಜಾಃ ॥ ೬೦॥ 
ಅಂತರ್ನಿಷಮಯಾ ಹ್ಯೇತಾ ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಮನೋರಮಾಃ । 


ಗುಂಜಾಫಲಸಮಾಕಾರಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವದೈನ ಹಿ ೬0 
ಉಶನಾ ನೇದ ಯಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯಚ್ಚ ವೇದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಮನ್ಹಾದಯಸ್ತಥಾಂನ್ಯೇಂಪಿ ಸ್ತ್ರೀಬುಜ್ಜೆ ಸ್ತತ ಶ್ರ ಕಿಂಚನ ॥ ೬೨ ॥ 
ಬೀಯೂಾಷಮ ಆಕೀ ವ ಹೃದಿ rr ನಿಷಂ। 
ಆಸ್ಚಾದ್ಯತೇಂಧರಸ್ತೇನ ಹೃದಯಂ ಚ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಲಕ್ಷ ಕೋ ಯಥಾ ರಕ್ತೋ ನರಃ ಕಾಮಾ ತಥೈನ ಚ । 
ಹೃತಸಾರಸ್ತಥಾ ಸೋಸಿ ಪಾದಮೂಲೇ ನಿಸಾತ್ಯತೇ ॥ ೬೪॥ 


೫೭. ಎರಡನೆಯ ಈ ದುಷ್ಟನು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.” 

೫೮-೫೯. ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕುವಂತೆ ಆಜೆ ಮಾಡಿ ಕಟುಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕಟುಕರು 
ಮರದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೦-೬೧. "“ ನಿರ್ದಯತೆ, ದ್ರೋಹ, ಪಕ್ರಸ್ತಭಾವ, ಅಶುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳು. ನ ಹೆಂಗಸರು *ುಲಗುಂಜಿ 
ಯಂತೆ ಒಳಗೆ ವಿಷಮಯರೂ, ಹೊರಗೆ ಸುಂದರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೬೨. ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಮನ್ವಾದಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥ ಸ್ನ ಸಲವೂ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಅವರ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಮ ತವೂ, ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವೂ 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಡುವರು. ಎಡೆಯನ್ನು ಪೀಡಿ ಸುವರು. 

೬೪. ಲಾಕ್ಸಾರಸವು ಕೆಂಪಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಮುಕನೂ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿರು 
ವನು. ಸ ಸ್ರಿ ಯರು ಲಾಕ್ಸ್ಪಾ ರಸದಂತೆ ಕಾಮುಕನ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುವರು. 


೧೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸಾರನಿಷವೃಕ್ಸಸ್ಯ ಕುಕರ್ಮ ಕುಸುಮಸ್ಯ ಚೆ 
ನರಕಾರ್ತಿಸಲಸ್ಕೋಕ್ತಾ ಮೂಲಮೇಷಾ ನಿತಂಬನೀ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ತ್ರಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೂರಾದನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥಮೇಃಪಿ ಸಮಾಗಮೇ । 


ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೬೭॥ 
ಏತಾಸ್ತು ನಿರ್ಧೃಣತ್ತೇನ ನಿರ್ದಯತ್ಪೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ವಿಶೇಷಾಜ್ಞಾಡ್ಯಕೃತ್ಯೇನ ದೂಷಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಂಯಂ 1 ೬೮॥ 
ಕುಲತ್ರಯಗೃಹಂ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ನಿಜಯಾ ಧವಲೀಕೃತಂ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕೆರೋತ್ಯಕೃತ್ಯೇನ ನಾರೀ ದೀಪಶಿಖೇನ ತು ॥೬೯॥ 
ಧರ್ಮವೃಕ್ಪಸ್ಯ ವಾತಾಲೀ ಚಿತ್ತಪದ್ಮಶಶಿಪ್ರಭಾ। 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾಮಾರ್ಣಗ್ರಾಹೀ ಕೇನ ಮೋಕ್ಸದೃಢಾರ್ಗಲಾ ॥೭೦॥ 
ಕಾರಾ ಸಂತಾನಕೂಟಿಸ್ಯ ಸಂಸಾರವನವಾಗುರಾ । 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಹಾಗರ್ತಾ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀವೇಧಸಾ ಕೃತಾ ॥೭೧॥ 





೬೫. ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಹೂವಾಗುಳ್ಳುದೂ, ನರಕದುಃಖವೇ ಫಲವಾ 
ಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷದ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇರು. 

೬೬, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುವ ಯಾವ ನರನಿಗೆ ತಾನೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಸ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೬೮. ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರ್ಫಣತೆ, ನಿರ್ದಯತೆ, ಜಡತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವರು. 

೬೯. ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮೂರು ಕುಲಗಳೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಳು. 

೭೦. ಧರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಕಾಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೊಸಳೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ದೃಢವಾದ ಅಗಣಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. | 

೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರ ಸಂತಾನವೆಂಬ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸೆರೆಮನೆಯೂ, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಬಲೆಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಣಿಯೂ ಆದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೫ 


ನಮೇಧಸಾ ಬಂಧನಂ ಕಿಂಚಿನ್ಸೃುಣಾಮನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 

ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪೇಣ ತತಃ ಕೋಪಿ ಪಾಶೋಂಯಂ ಸುದೃಢಃ ಕೃತಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಬಹುಧಾ ಸೋಪಿ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಿತಃ । 

ಸಿ ಪ್ರೀ ಚಿಂತಾಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಂಪ್ಯಗರ್ಹಯತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಹೋ ಕುಬುದ್ಧಿ ನಾ ಸೈನ ಲಬ್ದಂ ಸೆಂಸಾರಜಂ ಫಲಂ | 


ನ ಕದಾಚಿನ್ಮ ಯಾ ದತ್ತಂ ತೃಷ್ಣಾವ್ಯಾ ಕುಲಜೇತಸಾ ॥೭೪॥ 
ಐಶ ಶರ್ಕರ ಸ್ಥ ತೇ ಯೂ ಸ ಜಾ ಸುಕೃ ತಂ ಕ್ಟ ತಂ। 
ಕದಾಚಿನ್ನೈನ ಜನ್ರ ಂಚನಹುತಂಚ ಹತತದ 1 ೭೫ ॥ 


ಅಥವಾ ಸತ್ರ ಟ[ಮೇಸೋಕ್ತ ೦ ಕೇನಾಂಪಿ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕೃಪಣೇನ ಸಮೋ ದಾತಾ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯ "5 | 


ಅಸ್ಸ ಎಸ್ಟಾಂಹಿ ಚ ವಿತ್ತಂ ಸ್ಥಂ ಯಃ ಪರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 ೭೬॥ 
ಶರಂ Fes ಪ ಕ್ರೈ ಪನ್ಹಾನೌಂ ನಿಷವನ್ಮಾರಯಂತಿ ೫ Kl 
ನ ದೀಯಂತೇ' ನ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಕೃಪಣೇನ ಧನಾನಿ ಚ ॥ ೭೭ ॥ 


ದಾನಂ ಭೋಗೋ ನ್‌್‌ 
ಸ್ತಿಸ್ಪೋ ಗತಯೋ ಭವಂತಿ ವಿತ್ತಸ್ಯ | 
ಯೋನ ದದಾತಿನ ಭುಂಕ್ತೇ 
ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾ ಗತಿರ್ಭವತಿ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇರೆ 15ನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಒಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಹಗವ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

೭೩. ಕ ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ” ಗೋಳಾಡಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರೀ ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾ ಇಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲೋಭಿಯಾದ ನಾನು ಒಂದು ಸಲವೂ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯನಿದ್ದರೂ ನಾನು ಪುಣ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಲವೂ ಜಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಲಿ್ಲಿ. 

೭೬. ಅಥವಾ ನನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟದೆ ಸರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾ ಹಿಂಜಿ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನ ನು ಸತ್ಸವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವನು. 

ನ ಕ್ಸನಣನು ಈ ದ್ರವ್ಯವು "ಶರಣಾಗತರನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ದಾನವನ್ನೂ, "ಅನುಭವವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲ! 

೭೮. ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನ್‌ ಭೋಗ, ನಾಶ ಎಂಬ ಮೂರು ಗತಿಗಳಿರುವುವು. 
ಯಾವನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಶನೆಂಬ ಮೂರನೆ ಗತಿಯಾಗುವುದು. 


9 
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೧೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿನೋಂಪ್ಯದಾನವಿಭವಾ 

ಗಣ್ಯಂತೇ ಧುರಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ । 
ನ ಹಿ ಹಂತಿ ಯತ್ಚಿಸಾಸಾ 

ಮತಃ ಸಮುದ್ರೋಪಿ ಮರುರೇವ 1 ೭೯॥ 
ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತಾಃ ಸದ್ದಿ 

ರ್ಗತಾಗತೈರಹರಹಃ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಾಃ | 
ಕೃಪಣಜನಸನ್ನಿಕಾಶಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಸ್ವಪಂತೀಹ ॥ ೮೦ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನ ಅಭಂತೇ ತೇ 

ಭೋಗಾನ್‌ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಕೃಪಣಾಃ । 
ಮುಖಸಪಾಕಳಃ ಕಿಲ ಭವತಿ 

ದ್ರಾಕ್ಸಾಸಾಕೇ ಬಲಿಭುಜಾನಾಂ (೪೧ 
ದಾತವ್ಯಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ 

ಸತಿ ನಿಭನೇ ಸಂಚಯೋನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | 
ಪಶ್ಯೇಹ ಮಧುಕರೀಣಾಂ 

ಸಂಚಿತಮರ್ಥಂ ಹರಂತ್ಯನ್ಯೇ । ೮೨೫ 
ಯಾಚಿತಂ ದ್ವಿಜನರೇ ನ ದೀಯತೇ 

ಸಂಚಿತಂ ಕ್ರತುನರೇ ನ ಯೋಜ್ಯತೇ ! 
ತತ್ಕದರ್ಯಪರಿರಕ್ಸಿತಂ ಧನಂ 

ಚೌರಪಾರ್ಥಿನ ಗೃಹೇಷು ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೯-೮೦. ದಾನ ಮಾಡದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿರುವ ಹಣಗಾರರನ್ನು ದರಿದ್ರರ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯದ ಸಮುದ್ರವು 
ಮರುಭೂಮಿಯೇ. ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಜಿಪುಣರನ್ನು ಸೇರಿ ನಿದ್ರಿಸುವುವು. 

೮೧. ಜಿಪುಣರು ಲಭಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು ಮಾಗುವಾಗ ಕಾಗೆಗಳ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಅವು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ರೂ-೮೩. ಐಶ್ಟ ರ್ಯವಿದ್ದಾಗ ದಾನ ಭೋಗಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಾರದು. ಜೇನುನೊಣಗಳು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಜೇನನ್ನು ಇತರರು ಅಪಹರಿಸುವರು 
ನೋಡಿರಿ. ಬೇಡಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡದೆ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಜಿಪುಣನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ನುತ್ತು ರಾಜರ ಮನೆ 
ಯವರು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


ಅಸ್ಪಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 


ತ್ಯಾಗೋ ಗುಣೋ ವಿತ್ತನತಾಂ ವಿತ್ತಂ ತ್ಯಾಗವತಾಂ ಗುಣಃ । 


ಪರಸ್ಪರವನಿಯುಕ್ಕ್‌ತು ವಿತ್ತ ತ್ಯಾಗೌ ನಿಡಂಬನಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಕಂ ತಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಯಾ ವಧೂರಿವ ಕೇವಲಾ । 
ಯಾನ ನೇತಿ €ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಪಥಿಕೈರಪಿ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಥೋಇಷ್ಮ ಣಾ ಭವೇತ್ಛ್ರಾ ಜ್‌ ಭವೇದ್ಭಕ್ಸೆ ಕ್ಸ್ಯೊರ್ವಿನಾ ನೃಣಾಂ । 

ಯತಃ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಪಃ ಕೃ ಪಠಿಸ ್ಯೀಷ್ಮಣಾ Ny ಸಾ ಗಲ೬॥ 
ಕೃಪಸಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶೇಷೋ ಕೇ ಮಹೀಂ । 

ಯತಸ್ತೇ ಭೂಗತಂ ವಿತ್ತಂ ಕುರ್ವತೇ ತಸ್ಯ ಚೋಷ್ಮಣಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾ ವಾಚಃ ಪ್ರಲಪನ್ಮಣಿಭದ್ರಕಃ | 

ನೀತ್ಕಾ ತೈಃ ಪಾರ್ಥಿವೋದ್ದಿಷ್ಟೈಃ ಪುರುಷೈಃ ಪರುಷಾಕ್ಸರಂ । 

ಬಹುಧಾ ಪ್ರಲಪಂಶ್ಚೆನ ಕೃತಃ ಶಾಖಾವಲಂಬನಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂದ್ಯಾಯಃ 





೮೪. ಹಣಗಾರರಿಗೆ ದಾನವೂ, ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನವೂ ಗುಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ದ್ರವ್ಯದಾನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಥ ಸ್ಪದವಾಗುವುದು. 

೮೫. ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಳಾಗಿ ಬ ಎತ್ತ ಸ ನುಭವಿಸಲ್ಪಡಡೆ 
ಕೇವಲ ಪತ್ನಿಯಂತಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿ ತ್ರಿನಿಂದೇನು ಸ ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೬, ಜಿಪುಣನ ಉಷ್ಣದಿಂದ ಭೂಮಿಕ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪ್ರಾಣವು ಭಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಇರುವುದು. 

೮೭. ಕೃಶ್ಯಣರು "ತಮ್ಮ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಶೇಷನ ಉಷ್ಣದೊಡನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊತಿಡುವುದರಿಂದ ಆ ವಾ್‌ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಶೇಷನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೮೮. ರಾಜಪುರುಸರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಠಿನ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮರದ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ನೇತುಹಾಕಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ  ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನನರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ನೂಕೈನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಅಥೈಕೋನಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಣ ಪಿ 


ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮ ವಿಭವಪ್ರಾ ವರ್ಣನು 

ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಪುಷ್ಬೋ:ಪಿ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ವರಾಂಗನಾಂ | 
ಸತದಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ nor 
ಶಂಖತೂರ್ಯನಿನಾದೇನ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರೈಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವ್ಯತಃ 
ನ ಕಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಂಭೂತೋ ನಿಕಲ್ಪಸ್ತತ್ಸಮುದ್ಭವಃ uo 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಥೈವಾನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನೋಃಸಿ ಮಂದಿರಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾತ್ಮಸಿತೃಸಂಭವಂ 1೩೫0 
ಉಪನಿಶ್ಯ ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ I 
ಅದ್ಯತಾನದ್ದಿನೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಾಗ್ರಂ ಕಮಲಾಶ್ರಿತಾ HY 
ಚಲಿತಾಂಪಿ ಪುನಶ್ಚಾಂಸ್ಯಾಃ ಸುಪತ್ನ್ಯಾ ವಾಕ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಕಿಯಂತಂ ಚೈವ ಕಾಲಂ ಮೇ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಮಹದಾಸ್ಕಿತಂ "Bn 


ಜ್ಞಾತಮವ್ಯ ಚಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸುದೂರತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಂಧುಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ನಿಪ್ಸೆಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ | 
ಸಂವಿಭಕ್ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ WN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಭನಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿ 
ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶಂಖ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಂತೆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. 
ಸಕಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. "" ಈ ದಿನ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಚಲಿಸಿದವಳಾದರೂ ಈ ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 
ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಬಹು ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೬. ಈದಿನ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಂಚಲಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಬಂಧುಗಳು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವೆನು. ನನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು.'' 


ಏಕೋನಷಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೯ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಸ ನಾಮಭಿರ್ದದೌ ವಸ್ತ್ರಂ ಭೂಷಣಾನಿ ಯಥಾರ್ಹತಃ WAT 
ತತೋ ವೇದನಿದೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸ ನಾಮಭಿಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ ॥೮॥ 
ತತಸ್ತು ನರ್ತಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ದೀನಾಂಧೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ಸಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ವಯಮೇವಾಂನ್ನಂ ಬುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸಮಾಯಾತಾನ್‌ ಸ್ಫಜನಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 
ಏನಂ ತೇನ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿತ್ತಂ ಚೆ ಪರಸಂಭನಂ । 

ಬುಭುಜೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
64 ಪುಷ್ಪ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮ 3 
ನಾನ್ನು ಕೋನಷಷ್ಟ್ಯು ತ್ರ ರಶತಕಘೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. 


ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳ 'ನ್ಲಿತ್ರನು. 

೮. ಅನಂತರ ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸ್ತೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 

೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ನರ್ತಕರಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, ಕುರುಡ 
ರಿಗೂ ಮೃಷ ಷ್ಟ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಬಂದಿರುವ ತ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಅವನು ತಾನು ಪಡೆದ ಸರಧನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 56 ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ರಾವ್ಹಿವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಷಸ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾ ರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಹಸ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೧॥ 
ತ್ವಂ ತಾವನ್ಮಮ ಭರ್ತಾಸಿ ಯಾವಜ್ಜೀನಮಸಂಶಯಂ | 
ತದ್ವದಸ್ವ ನಿಭೋಂಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸ ಮಯೋಜ್ಚಿ ತಃ ॥೨॥ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಮಿದಂ ಕಿಂ ತೇ ಕಂ ನಾ ಮುಂತ್ರಪ್ರಸಾದನಂ 
ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದೋಯಂ ಯತ್ತ್ವಂ ಚೈತಾದೃಶಃ ಸ್ಥಿತಿ ॥೩॥ 


ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತದಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಥಮೇಂಪಿ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 


ತದಾ ಸಂಭೂಸಿತಾ ವಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾ ವಸ್ತುನಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ ॥ ೪ 
ಯದ್ಯಹಂ ತನ ವಾರ್ತಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಂ ಕಪಜಿಸಂಭವಾಂ । 
ಕಥಯಾಮಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತತ್ತೇ ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶಾಮ್ಯಹಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨-೩. ("ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಪಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. ನೀನು 
ಹೀಗಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯೊ? ಅಥವಾ 
ದೇವತಾ ಪ್ರಸಾದವೊ? ಸ್ವಾಮಿ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನೀನು ಬೇರೆಯವನೆಂದರಿತೆನು. 

೫. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಪಟವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಸ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೧೨೯೧: 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತೋ ವಿಹಸ್ಯೋಜ್ಚೈಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಚರಂ ॥ ೬ ॥ 
ಸಾಧು ಪ್ರಿಯೇ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮಮ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಅಹಂ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸುಭಗೇ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಃ ಪುರಾ Hau 


ವಿಡಂಜಿತೋ ಮುಖಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ತೃದೀಯಂ ಚಂದ್ರಸನ್ನಿಭಂ। 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ಚಾರಾಧಿತೋ ರವಿಃ । 


ತೇನ ತುಷ್ಟೇನ ಮೇ ದತ್ತಂ ತದ್ರೂಸಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ ॥ ೮॥ 
ಮಾಹಿಕೋವಾಚ:- 

ತ್ವದೀಯ ದರ್ಶನೇನಾಃಹಂ ಕಾಮದೇವವಶಂಗತಾ mei 

ತಸ್ಮಾದಾರಾಧಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತಂ ಗತ್ವಾ ದಿನನಾಯಕಂ | 

ಯೇನ ಶೇ ತಾದೃಶಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತುಷ್ಬೋ ವಿದಧಾತಿ ಸಃ ॥ ೧೦ Ir 

ಕಿಂ ಮೇ ಚೈತೇನ ರೂಪೇಣ ತಾರುಣ್ಯೇನಾಃಹಿ ಚ ಪ್ರಭೋ 

ಯತ್ತೇ ತಥಾವಿಧಂ ರೂಪಂ ಸಂಭಜಾಮಿ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗುಟಕಾಂ ಪುಷ್ಪಃ ಸಮಾದಾಯ ಮುಖಾಂತತಃ। 

ದಧಾರ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ಯಾದೃಗ್ಹೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ತಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪುಷ್ಪನು ನಕ್ಕು 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೭-೮. «ಸ್ರ್ರಿಯಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ: ಚಂದ್ರವದನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಣಿಭದ್ರ ನಿಂದ ಶಿಕ್ಸಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. "ಚತಮತ್ವಾರಪುರಳ್ಕೆ” ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು.. 
ಅವನು ನನಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ, ಜಾ ಸ್ಲಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಫಿ 

೯. ಮಾಹಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾನು ನ್ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ಪರವಶಳಾಗಿರುವೆನು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ 
ಮರಳಿ ನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

. ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸೇವಿಸುವ ನನಗೆ 
ಈ ರ ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ ತ್ರ ಯೋಜ ನ? 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುಷ್ಟುನು ಎ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಾಯಿಯೊಳಗಿಸಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ತಗೆದು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೧೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮಾಹೀ ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ । 
ತಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಭಜದ್ದಾಢಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯೌವನಂ ರೂಪಮೇನ ಚ । 

ಯತ್ತ್ವಂ ಹೃದ್ಬಾಂಛಿತಃ ಕಾಂತಃ ಪ್ರಲಬ್ಬೋ ಮದನೋಪಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತಾವಂತಿ ದಿನಾನ್ಕ್ಯೇನ ನ ಮಯಾ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಂ | 


ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪತರಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥಂಚಿದ್ದೃದ್ಧಸೇವಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಜಸ್ವ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ವಿಪ್ರ ದಾಸೀ ತೇಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರವಿತಾಮಿ ಕಿಮಂಗೇಷು ಭವಂತೀಂ 80 ವಿಂಲಾಮ್ಯಹಂ । 

ಪ್ರಿಯೇ ಚಿರೇಣ ಲಬ್ಭಾಸಿ ನ ಜಾನೇ ಕರವಾಣಿ ಕಂ ॥ ೧೭॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಮೈಥುನಾಯ ಕೃತಕ್ಸಣೌ। 

ಪ್ರನೃತ್ತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಾಮದೇವನಶಂಗತೌ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅಥ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಮುದಿತೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 

ವಕ್ತ್ರೇ ತಾಂ ಗುಟಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪುಷ್ಪಸ್ತಾದೃಶೋಂಭವತ್‌ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಾಹಿಕೆಯು ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಪುಷ್ಪನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೧೪. "ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಪ್ರಿಯನು ಲಭಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವ » ಯೌವನವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಫಲವಾದುವು. 

೧೫. ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ. ಮುದುಕನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ವಿಪ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸು.?? 

೧೭. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಹ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನೇಶಿಸಲೆ? ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲೆ? ಬಹಳ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

೧೯. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು 

ಪನು ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆಯೇ 
ಆದನು. 


ಸಷ್ಮೃಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೩ 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಕಾ $ತ್ರ ಮಹಾನ್ಥಾ ಲೋ ವ್ಯ ಜಾಯತ । 


ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾ ಸ ಸ್ತಥಾ "ಜಾತಾಃ ಕನ್ಯ ಕಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ ಪ ೈದ್ಧತ್ವ ೦ ಡಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜರಾ ನಿಸ್ಲೆವತಾಂ ಗತಃ । 

ತದಾಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಪಾಪಂ ಮಹತ್ವ ತೆಂ noon 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ನರಾಕೋಂಸೌ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರೇಣ ಹ್‌ I 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಹೃತಾಚೈನ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೨ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಫ್ಲೇತ್ರಂ ತಸ್ಮಾದ್ಗತ್ವಾ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | | 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಂ ಚ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೩1 
ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಶ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಜೇ ತದಾ । 

ಅಸಂಖ್ಯಂ ನಿತ್ತಮಾದಾಯ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೨೪ । 
ಪುತ್ರೇಭ್ಯೋಸಿ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯಂ ದತ್ವಾ ಚೈನ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಕ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೨೫1 
ಯಸಿ ನ್‌ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಗತಃ ಸೋಂತ್ರ "ಯಾಜ ಸ್ರ ವಲ್ಪ್ಯಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿ ತೇ। 

ತ ಮಧ್ಯ ಮಮಾಹೂಯ 3 ಜೆಪತಾ ಭಿವಾದ್ಯ ಚ | 

ಸೋಬ ್ರಿವೀದ್ಬ್ಯ್‌ಹ್ಮಣಾನಾಂ ವೆ ಮೋ ಚಾತುಶ್ಚರಣಮಾನಯ ॥ ೨೬ । 


೨೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಕನ್ಯೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೧-.೨.೨, ಜು ಮ ಗ ಜತ 2ಜಿ ಸೀಡಿತನಾಗಲು ಹೀ? 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. ""ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೀನನಾದ ಮಣ 
ಭದ್ರನನ್ನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಅವನ ಸತ್ತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿ? 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಡೆದೆನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುರಶ್ವರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶುದ್ಧನಾಗುವೆನು.'' 

೨೪. ಆ ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚನುತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೫-೨೬. ಪುತ್ರರಿಗೂ ಸ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಗಿ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರ ಹಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತಾನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ದದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದನು. ಅನಂತಃ 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದವನನ್ನು ಕರೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದನು 
ನೀನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 


೧೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನಾ ಹನುಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ಯಥಾನಿಧಿ ೨೭8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
4« ಫುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹೃಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೨೭. ಅವನ ಮುಂಡೆ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣನೆಂಬ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನುಂತ್ರಣವರ್ಣನ''ನೆ:ಬ 
ನೂರರುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥೈಕಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥ ತೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ನಿನೇಶಿತಾಃ । 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಶ್ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿವೇಶಿತಾಃ ॥೧॥ 
ಸೋಪಿ ಕೇಶಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ | 
ನಿಜಸತ್ನ್ಯಾ ಸಮೋಹಪೇತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಹಿತಃ ಪ್ರಾಸಾದೋ*ಯಂ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾತು ಭುವನ ತ್ರಯೇ ॥೩॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ನ ವಯಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ನೇಷ್ಕಾಮುಹೇ ಕ್ಲಯಂ ॥೪॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಹೃದಯಂಗಮಂ । 
ಅನ್ಯೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇಚಿನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವೃತ್ತಯಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ 
ಶೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

೨-೩. ತಾನು ಶರೀರದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ""ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ?' ಎಂದನು. 

೪-೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ನಾವು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ಕೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರೆವು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.'' ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಂದರು. 


೧೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಕ್ಚಂ ಹೋಮೇತ್ರ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ। 

ಲಕ್ಸಂ ತು ಸರ್ವವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಯಂತ್ರಿಮಂ | 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕೀರ್ತಯಂತು ತಥಾನಿಶಂ ॥೭॥ 

ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಾ ಯಾ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ಪುರಾ । 

ದುರ್ಗಾಸ್ಯಾಶ್ಚ್ವಾಂತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭೂಯಾತ್ಟ್ಯಾತಾಂತ್ರ ಸತ್ಸುರೇ ॥ ೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: | ' 

ದುಃಶೀಲೇನ ಪುರಾಕಾರಿ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಹರಸಂಭವಃ । 


ದುರ್ವಾಸಃಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯಾಂಸಿ ಭವದ್ಭಿಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸೈಃ WF 
ತಥಾ ಪ್ಯಸ್ಯ ತು ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 00 
ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಸ್ಯ ದುಃಶೀಲೇನ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಅನೇನಾರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮಾಂಸೈೆರೇಷ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೧ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ಸತಿರಸ್ಯಾಂಥ ದತ್ತೇ ನಾನ್ಲಿ ಯಥಾ ಪುರಾ । 
ನಾಮ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೇವ ಚ ಸಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥. 





೬. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸು. 

೭. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರಿಯಿರಿ. ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಲಿ. 

೮. ಈ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಾನ್ಯಳಾದ. 
ದುರ್ಗೆಯು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ. 

೯-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಒಂದೆ ದುಶ್ಶೀಲನು 
ಮರ್ವಾಸನು ಸ್ಕ್ಯಾಪಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ದೀನನಾದ ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮಾಢಿರಿ. ದುಶ್ಶೀಲನಂತೆ ಇವನೂ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಾಂಸ. 
ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ದುರ್ಗೆಯೂ ಮಾಹಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಹೀ ಎಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ. 


ಏಕಸಸ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಷ್ಟೇಣ ದಾನೇ ದತ್ತೇಂಥ ಸಂಮತೇನಾಗ್ರಜನ್ಮನಾಂ |. 
ಮಧ್ಯಗೇನ ಕೃತಂ ನಾಮ ಪುಷ್ಟ್ಪಾದಿತ್ಯ £5 ಶ್ರು ಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ಸ ತ್ತಾ ಶ್ಯ Nea ಯಾ ತತ್ರ ಗೇ 5 ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ಇತ್ರ ಮಾಹೀತ್ಯೆ (ಪ ಚ ಸಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ಚ ಉವಾಚ: 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಛೃಷ್ಟೋಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 


ಪುಷ್ಟಾದಿತ್ಕೋ ಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಸ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದ್ಯಾಃಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇಸದೃ ಷ್ಟೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ನಾಶಯೇದ್ದಿ ನಜಂ ಪಾಪಂ pi ನಾಂತ್ರ eo ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥಾಚ ಸಪ್ತ ನಾ ಯುಕ್ತೇ ರವೇರ್ಮಾರೇ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಅಷ್ಟೊ ೀತ್ತರಶೆತಂ ಯಾವತ ಲಹಸ್ತಃ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ಪ್ರಡಸ್ಸಿಣನಿಂ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಹಿಕಾಮಹಿ ಯೋ ದುರ್ಗಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ಕಷ್ಟಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಪುಷ್ಪನು 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೧೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದುರ್ಗೆಯು ಮಾಹಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇ ವಾ 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ್ತ ಮು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಕ ಹನು ಹೇಗಾದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹ್ರಮಾ ಚಕರ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಆ ಆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ES, 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ಕ ವ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುವವನು ಯಾನ 
ದಿನವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನಾ ಪತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ್ನೆ ಕಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಜತ್ತ ಶುಕ ಚತುರ್ದಃ 
ನಿ ೧) 

ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಸತ್ತ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಸ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ_ಂದುಸಾವಿರ ಶೊ 

ತಾನ (ಗಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ; ಾಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 

ಛೆ ಕ್‌ ~ ಶಿ ಆ) 

ಇ _~ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಷಷ್ಠು 3ತುರಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಸ್ತಮಿತಾವ್ರತನಿಧಾನನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ನಾಮ್ನಿ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಶುಮಾಲಿನಃ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪುಷ್ಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೧॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ತೇಷಾಂ ಮುಣೆಭದ್ರನಧೋ ಯಥಾ । 
ವಿಹಿತೋ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ಮೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಜೇನ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ un 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುತಾಃ । 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚುರಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಸಾಪ ಪ್ರಗಮ್ಮತಾಂ ॥೩॥ 


ಆತ್ಮೀಯಂ ಹೇಮ ಚಾದಾಯ ನ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ nv 

ಬ್ರಹ್ನಫ್ಲುಸ್ತ್ಯಂ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ಮ ಎತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಾಶಕೈಃ ॥೫/ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತಸ್ತು ದುಃಖಿತಃ ಪುಷ್ಸೋ ಬಾಷ್ಟಸಂಪೂರಿತೇಕ್ಟಣಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರರುರೋದ ಸುದುಃಖತಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತನಿಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಹೆಸರ 
ಸ್ನಿಡಲು ಪುಷ್ಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಣಿಭದ್ರನ 
ಕೊಲೆ, ಕಪಟಿದಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ನೀಚಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩-೪, ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. "ಛೀ! ಪಾಪಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ ಶುದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ದ್ವಿಜ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನನಾದೆ.'' 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 


po 


೧೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋರೂಯಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಕ ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದಯಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ pe ಪ್ರೋಚುಃ ಸರಸ ರಂ ॥೭॥ 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ಮೃತಂಕ್ಕೆ ಸೃಢಗ್ವಿಧಾಃ [ 
ಪುರಾಣಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ನೀಕ್ಸ್ಸದ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ue 
ಕುತ್ರ ಚಿತ್ಕ ಜಿದೇವಾಂಸ್ಯ ಕಫಂಬಚ್ಚು ದ್ಧಿರಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 
ನ ತಜ್ಞ ಸೆ ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಸ್ತಿ ನ್‌ಸ್ಟಾ ko ಚಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ ne 


ನಸ್ಟ ಪತರ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಚ ಸೇದಾಂತಂ ವಾದ್ವಿ “ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ನ ಚರಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಃ ಸೋತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರ ಸಮಾಃ ನಯಃ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾ: ಚ್ಚಿಂತಯತ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸಿಪ್ರ ಮಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಪ ಪ ಕ್ರಿಡಂ ಹ ಯತ್‌ । 


ತಚ್ಚ "ಪ ಮಾಡೂ: ನೀತ್ವಾ ಶುದ್ದಿ ರಸ ಪ್ರ ದೀಯತೇ ॥ ೧೧॥ 
ಅಫ್ಸೆಕೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಃ ಪ್ರಾ RN ನಿಶ್ರು ತಃ । 

ಮಯಾ ಸಾ ಂದಪುರಾಣೆಂಸ್ಥಿ ನ್‌ ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಶ್ರಿ ಠಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಠಿತಾ ಸಪ'ಮಾ ಯಾ ಚೆ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ಞಿತಾ | 

ಪುರಶ್ಚರಣತಃ ಪಾಪಂ ವಿಹಿತಂ ತು ಯಥಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ತಥಾಂಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಯರೋತು ತಾಮೇಷ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ॥ ೧೪॥ 


AS 


೭. ಅವನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಟ್ಟಣದ ದ್ವಿಜರು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದಯೆತೋರಿ ನರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೮-೧೦. "" ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಓದಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಶುದ್ದಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರ, 

ಎಕೆ ಪುರಾಣ, ವೇದಾಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲದ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೇ. ಇಲ್ಲ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಶುದಿ ಯನ್ನೀಯುವ. ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸೋಣ. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೀಗೆಂದನು. : ನಾನು ಇ ಸಾಕ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಓದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಸವರು. 

೧೪. ಅದನ್ನು Rip ಇಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವ ವಾಸವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪುರಶ ಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೧ 


ಅಪರಂ ಭೂಭುಜಾದೇಶಾನ್ಮಣಿಭದ್ರೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 


ವಧಕೈಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾಪಂ ಯದಿ ಪಾಪಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಃ ಸಮ್ಯಗಿ ಚಾರಯಿತಿ ವಾದಿನಂ | 

ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಾಜ್ಞತ್ರೆ ವ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾಂಸ್ಯ `ಸತ್ತ್ಯಾಸ್ತತ್ಪಾಪಂ ಜಾನಂತ್ಯಾ ಯತ್ತಯೋದಿತಂ | 

ಮತ್ತಿ ತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತೋಂಯಂ ಪುರಾ ವಜ್ಲಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಿಡಾಜಿತೇನ ಸ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕೃತಂ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಚಾಂಸ್ಕ ದೋಷಃ ಸ್ಕಾದ್ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೮ 8 

ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಂಸನೇ ಪ್ರತಿಹಿಂಸನಂ । 

ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೋಷೋ ಯೋ ದುಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟಮಾಚರೇತ್‌ Mela 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 

ಯದ್ಯೇವಂ ನದ ನಿಪ್ರಾಂಸ್ಯ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ಞಿತಾಂ । 


ಸಪ್ತ ಮಾಮಡ್ಯ ನಿಪ್ರೆ ಇಷ್ಟ] ' ವರಾಫೆಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ ೨೦ ॥. 
ಸೂಶ ಕಾ ತಃ — 

ಅಥಾಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸೆಪ್ತೆಮಾಂ ತ ತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಭಿಧಾನಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯೋಪರಿ ಕೃಪಾಂ ॥ ೨೧॥ 





೧೫-೧೬. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಕಟುಕರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅದು a ವಾಪವಾದರೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ವಾದಿಯನ್ನು, ವಿಚಾರಿಸದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೭. ಚತ ಸ ದ ಪತ್ನಿಯು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಅಗ್ವಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪವು ಅವಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಮುನೀಶ್ವರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಒಂಸಿಸಿದವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ದುಷ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟತನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಇವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ. 
ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಾಹ ೈಣೋತ್ತ ತ್ರ್ರಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ 
ಇವನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಪ್ರಮಾವ್ರ ತನನ್ನು ತೇಲು. 

1 ೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ದ್ವಿ: ವರ್ಯ ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಪ್ತ ಬವ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಇ೧ಷಿ೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಂಸಿ ವಿಹಿತಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಚು್ರತಾ | 

-ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ನಿಷಾಸ್ಮಾ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞ್ಯಾಂ ತು ಸಪ್ತಮಾಂ ವದ ಸೂತಜ | 

ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರೋಹಿತಾಶ್ಚಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೃಚ್ಛ್ಯಮಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪॥ 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ರೋಹಿತಾಶ್ವೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾತ್ಮಜೇನ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ:- 

ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಯ್ಮಾನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ! 

ಉಪಾಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ವದ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೨೬॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: ' 

ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚೈವ ಕಾಯಿಕಂ ಚ ತೃತೀಯಕಂ । 

ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾತಕಂ ಲೋಕೇ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨. ಆ ಪುಷ್ಪನೂ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಆ ಪುರಶ್ವರಣಸಪ್ರಮಾವ್ರತ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ರೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೫. ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಸ ರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚ ದ ಸ್‌” ಚ ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೬, ಕೋಹಿತಾಶ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ I ಮನುಷ ನು ಅಜಾ ಸ್ನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜಾಸಕಾ ಭಗತಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ ಸದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಜಾ 
ವನ್ನು ಹೇಳು, 

೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಕವೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠು ತೆ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೩ 


ತತ್ರೋಸಾಯಾ ನಿನಾಶಾಯ ತಸ್ಯ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 


ತಾನಹಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ I 
ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸೇ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ತತ್ಕಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಾಚಿಕಂ ಚೈನ ಯತ್ಸಾಪಂ ನಾಂಭುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ಪೃಣಶ್ಯತಿ 1 
ಪುರಶ್ಚರಣಬಾಹ್ಯಂ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೩೦॥ 


ನಿವೇಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತದುಕ್ತಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ತತಃ ಶುದ್ಧಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಅಥವಾ ಪಾರ್ಥಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಂ । 

ತೇನ ಶುದ್ಧಿಮುವಾಸ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಲ್ಪಿಷೀ ॥ ೩೨॥ 
ಲಜ್ಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯೋ ನ ಬ್ರೂತೇ ಕಥಂಚನ ! 

ನ ಚ ರಾಜಾ ನಿಜಾನಾತಿ ಶರೀರಸ್ಥೇನ ಯೋ ಮ್ರ್ರಿಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ವೈನಸ್ವತೋ ಯಮಃ ॥ ೩೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಂ ನಿಜಾನತಾ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮. ಅರಸ! ಅದರೆ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೨೯. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಾನಸ ಪಾಪವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೦. ವಾಚಿಕ ಪಾಪವು ಪುರಶ್ಚರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೩೧. ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೩೨. ಅವನು ಪಾಫಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನರಿತು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ. 
ದರೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೩. ಪಾಪಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳದೆ, ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದರೆ ಯಮನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ನಿಹಿತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರತಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ದಾನಂ ವಾ ಹೋನುನೋನ ವಾ। 
ವಿಪಾಸ್ಮಾ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಪುರಶ್ಚರಣನರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪಾಸಾನಿ ಕುರುತೇ ನರಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಣೆ ಸರ್ವತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೬॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ವಿತಂ | 


ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತನಾ ಸೂರ್ಯವಲ್ಲಭಾ ॥ ೩೭! 
ಯಯಾ ಸಂಚೀರ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಕಾಯಸ್ಸೋ ಯೆಮ ಸಂಭವಃ 
ನಿಚಿತ್ರೋ ಮಾರ್ಜಯೇತ್ಪ್ಸಾಪಂ ಕೃತಂ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಚಿತಂ ॥ ೩೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ತಥಾಶು ವಚನಂ ಮಮ! 

ಯೇನ ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾಯಸಂಭವಾತ್‌ 1೩೯1 


ರೋಜತಶಾಶ್ವ ಉವಾಚ:- 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು' ಸಪ್ತವಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ವದಸ್ಪಮೇ non 





೩೫. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಥಿವರ್ಯನೆ! ಮಾಡಿದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪುರಶ್ಚರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
“ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩೬, ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುರಶ್ವರಣಸಪ್ತನಿಶಖಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ವ್ರತನಿರುವುದು. 

೩೮. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನ ಲೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು 
ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನು. 

೩೯. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೪೦. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಪುರಶ್ಚರಣ 
ಸಪ್ತಮಾವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಕ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವನಾಕರೇ | 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ವ್ರ ತಡೇತತ್ಸ ಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೧॥ 
ಪಾಖಂಡೈಃ ಪತಿತೈಃ ಸಾರ್‌ ತನಿ ಒನ್ನಹನಿ ನಾಲಪೇತ್‌ | 
ಭಕ್ಸ ಯಿಶ್ಹಾ ನೃ ಸಕ್ರೆ ಷ್ಠ ಪ್ರ ್ರಭಾತೇ ಧಂತದಾತ | 


ಮಂತೆ ತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಕ್ತಾ ಚ್ಚ `ಕರ್ತವ್ಯೊ « ನಿಯನೋ ನೃಪ ॥ ೪೨ ॥ 

ಪುರಕ್ಷ ರಣಕೃ ತ್ಯಾ ಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ "ನನಸಾಧಿಸ | 

ಉಸದಾಸಂ" ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಅದ್ಯ ತ್ವ p ಶರಣಂ ಮಮ ॥ ೪೩॥ 

ತತೋಂಪರಾಹ್ನ ಸನುಯೇ ಸ್ಪಾ ತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 

ಪ ತ ಪೂಜಯೇದ್ಭಶ್ತ್ಯಾ ದಿನಾಧಿಷಸಮುದ್ಭ ವಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕ್ವೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ನುಹಾನೀರ ಪಾದಾದ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ತ ತಃ | 

MR ನಮಃ ಪಾದೌ ESR ಜಾನುನೀ "೪೫ ॥ 

ಗುಹ್ಯಂ ದಿನಸನಾಥಾಯ ನಾಭಿಂ ದ್ವಾದವಶಮೂರ್ತಯೇ । 

ಬಾಹೂ ಚ ಪದ್ಮಹಸ್ತ್ಯಾಯ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೀಧಿತೇ ॥ ೪೬॥ 





೪೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಸಪ್ತಮಿಾಸಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೪೨, ಆ ದಿನ ಪಾಷಂಡರೊಡನೆಯೂ ಸತಿತರೂಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನುಪಕ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩, ಆ ಭಾಸ್ಕರ! ಈ ದಿನ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸವಪ್ತಮಿನಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ. ರಕ ಕ್ಷಕನು. 7 

೪೪. ಅನಂತರ ಅಪರಾಹ್ಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧವಸ್ತ್ರ ಸ್ರೃವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ ಶ್ರತಿಮೆಯನ್ನ. ರ್ಚಿಸಜೀಕು. 

೪೫-೪೭, ಕೆಂಪು pS ಪಾದಾದಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಸಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ವಾದಗಳನ್ನೂ, ಮಾರ್ತಂಡಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ದಿವಸನಾಥಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಗು 
ವನ್ನೂ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಸದ ಓಹಸ್ತಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ _ದೀಧಿತಯೇ A ಹ ಹೃ ದಯ 


ಎಂ 
ವನ್ನೂ, ಸದ್ಮದಳಾಭಾಯ ನ ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ ತ 


೧೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂಠಂ ಪದ್ಮದಲಾಭಾಯ ಶಿರಸ್ತೇಜೋ ಮಯಾಯ ಚ । 


ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನದ್ಮೂಪಂ 'ಕರ್ಪೂರಮಾದದೇತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ಗುಡೌದನಂ ಚ ನೈನೇದ್ಯ ೦ “ರಕ್ತ ವಸಾ ಶ್ರ ಭಿವೇಷ್ಟಿ ತಂ। 

ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಪಂ ಚ ತಥೈನಾರಾರ್ಶಿಕಂ ನ ಪ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶಂಖೇ ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ರಕ್ತ ಚಂದನಮಿಶ್ರಿತಂ | 

ಸಫಲಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ ॥೪೯॥ 
ಕುಕ್ಪ ತಂ ಯತ್ಕೃತಂ” od ಸ್ಲಾನಾಜ್ಞಾ ನಟ ವಾ । 

ಪ್ರಾ ಯುಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಕೃತಂ ದೇವ ಮುಮಾರ್ಫ್ಯ ಶ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಮತಾಂ ॥೫೦॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇಡ್ವಿ ಪ್ರಂ ಗಂಧಪುಷ್ಠಾ ೧'ನುತೇಷನೈಃ | 
ದತ್ವಾತು ಭೋಜನಂ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಸ್ಪಶಕ್ತತಃ। 


ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾಯಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪಂಚಗವ್ಯಸ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ i BO 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಟ್ಯ ದಿನಾಕರಂ | 

ದಿನಾಕರಂ ಗತಶ್ಪೈವ ಮಂತ್ರಮೇತಂ ಸಮುಚ್ಚರೇತ್‌ ( ೫೨ ॥ 
ಇದಂ ವ್ರತಂ ಮಯಾ ದೇವ ಗೃಹೀತಂ ಪುರತಸ್ತವ । 

ಅನಿಫ್ನುಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಯಾತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಭಾಸ್ಕರ ॥ ೫೩ 


ನಮಃ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂನವನ್ನೂ. ಕರ್ಪೂರಾರತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಡಾನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ನೆ ಗೈ ವೇಡ್ಯವನ್ನೂ, ಕೆಂಪು 
ನೂಲುಗಳಿಂದ ದೀಪ, ೨ರತಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೯, ತರುವಾಯ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಚಂದನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೦. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೊ ಬ್ಹಾನದಿಂ ಂದಲೊ ಮೂಡಿದ 
ದುಷ್ಟಾರ್ಯಕ್ಕೆ” ಪಾ )ಯಶ್ಛಿತ್ತವನ್ನು BAN ಸನ್ಸ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಪಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫.೨. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚ 
ರಿಸಬೇಕು. 

೫೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಒಡಿದಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 


n 


ದ್ವಿಷಷ್ಮು ೪3 ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ತತಶ್ಚ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಕುಂದೇನ ಪೂಜಯೇಜ್ದೇವಂ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ತತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಧೂಪಂ ಚ ನುಗ್ಗುಲಂ "ದದಾ ನೈವೇದ್ಯಂ ಭಕ್ತಮೇನ ಚ । 

ಪ್ರಾಶನಂ ಗೋನುಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಾಪನಿಶುದ್ಧ ಯೇ ॥೫೫॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ತು ಸಂಪ್ರಾ ಹ € ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಧ ರಿಂ। 

ನೈನೇದ್ಯಂ ಗುಣಿಕಾಃ ಪೊ ಕ್ರಾ ಧೂಪಂ ಸರ್ಜರಸೋದ್ಭನಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕುಶೋದಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಕಾಯಶುದ್ದಿಮುವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 


ವೈಶಾಖೇ ಕಿಂಶುಕೈಃ ಪೂಜಾಂ ಯಥಾವಚ್ಚ ಫತಾ ಶನೈಃ i ೫೭ ॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ಚ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಧೂಪಂ ಚೆ ವಿನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ದಧಿಪ್ರಾ ಶನಮೇವಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾಯಶುದ್ಧ ಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪುಷ್ಪ ಹಾಟಲಯಾ ಪೂಜಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರನೇನೃ ೯ಸ। 
ನೈನೇದ್ಯೆ € ಸಕ್ತವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾ ಕನಂ ಚ ಘೃತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೯॥ 
ಕೆಪಿಲಾಯಾ ಮಹಾನೀರ ಸರ್ನಸಾಪ ಭಿ | 


ಆಸಾಢೇ ಮುನಿಪುಸೆ ಕತ್ತ ಪೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ಥರಂ ನೃಪ ॥೬೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯೇ ಘಾರಿಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪ್ರಾಶನಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಷೋಃ | 
ಧೂಪಂ ಚೈವಾಂಗರುಂ ದದ್ದಾ ತ್ಪರಯಾ ಶ್ರ ಶ ದ್ಧ ಯಾ ಯುತಃ ॥೬೧॥ 


೫೪. ಅನಂತರ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸ ಬರಲು ಕುಂದಪುಸ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಸವನ್ನೂ, » ಅನ್ನ ನೈ ಟನೇದ್ಯನ 
ಪಾಸಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಗೋಮಯವನ್ನು ಪಾ ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 
೫೬. ಚೈತ್ರ ಮಾಸ ಬಿರ Eye ೯ನನ್ನು ಸುರಭಿಪುಸ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಗುಣಿಕಾನೆ ೈವೇದ್ಯವ ನ್ನೂ, ಸರ್ಜರಸದ ಧೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೭-೫೮. ಕುಕೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿ ಕಾಯಶುದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಫೃ Hk ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಕಿಂಶುಕ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಮದ್ಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸೈವೇವ್ಯಮಾಡಿ ಧೂಪನನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ದಧಿಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಜ್ಯೀಸ್ಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಾಟಿಲಪುಷ್ಪ ದಿಂದರ್ಚಿಸಿ 
ಹಿಟಿ,ನ ಸನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗ: ಕಪಿಲಗೋವಿನಿ ಘೃತವನ್ನು 
ಪ್ರಾ ಬ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯಪುಷ್ಪದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅಗುರು ಧೂಪವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಗಾರಿಗೆಯನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿ ಜೇನು ಮತ್ತು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ್ರ 


ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಕಲ 


7೬ 


೧೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಣೇ ತು ಕದಂಬೇನ ಪೂಜನಂ ತೀಳ್ಸ್ಚೃದೀಧಿತೇಃ । 


ನೈನೇಷ್ಯೇ ಮೋದಕಾಶ್ಚೈನ ತಗರಂಧೂಪಮಾದದೇತ್‌ ॥೬೨॥ 
ಗೋಶೃಂಗೋದಕಮಾದಾಯ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಜಾತ್ಯಾ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪೂಜಾ ಕ್ಲೀರಂ ನೈನೇದ್ಯಮಾದಬೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಧೂಪಂ ನಖಸಮುದ್ಧೂತಂ ಪ್ರಾಶನಂ ಕ್ಸೀರಮೇವ ಚ । 

ಆಶ್ವಿನೇ ಕಮಲೈಃ ಪೂಜಾ ಸೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಪೂರಿಕಾ ॥ ೬೪ ॥ 


ಧೂಸಂ ಕುಂಕುನುಜಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಪೂರಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೬೫0 
ತುಲಸ್ಕಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೂಜಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ। 


ನೈನೇದ್ಯೇಚ್ಛಿನ ಖಂಡಾಖ್ಯಂ ಧೂಪಂ ಕೌಸುಂಭಿಕಂ ನೃಪ ॥ ೬೬ 0 
ಪ್ರಾಶನಂ ಚ ಲವಂಗಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶೋಧನಂ । 

ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಪೂಜಾ ಚ ಸೌನ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೬೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯೇ ಫೇಣಿಕಾ ದೇಯಾ ಧೂಪಂ ಗುಡಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಕಂಕೋಲಪ್ರಾಶನಂ ಚೈನ ಭಾಸ್ಕ್ರರಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶತಪತ್ರಿಕಯಾ ಪೂಜಾ ಸೌಷೇ ಮಾಸಿ ರವೇಃ ಸ್ಮೃತಾ । 

ಸಹಜಂ ಧೂಪಮಾಡದಿಷ್ಟಂ ನೈವೇದ್ಯೇ ಶಷ್ಕಲೀ ತಥಾ ॥೬೯॥ 








೬೨, ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕದಂಬ ಕುಸುಮದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ತಗರ ಧೂಸವನ್ನರ್ಸಿಸಬೇಕು. 

೬೩. ಅನಂತರ ಗೋಶೃಂಗೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಕ್ಲಿ ಜಾಜಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ಷೀರನನ್ನು 
ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೪. ಉಗುರಿನ ಧೂಪ ಹಾಕಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆಶ್ವಿನ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಪೂರಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೬೫. ಕುಂಕುಮ ಧೂಸವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬, ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಖಂಡ 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಕೌಸುಂಭಿಕ ಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭, ಮತ್ತು ಲವಂಗ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುವು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೮. ಫೇಣಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಗುಡಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕೋಲವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಪುಷ್ಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯೂ, ಸಹಜ 
ಧೂಪವೂ, ಚಕ್ಕುಲಿ ನೈವೇದ್ಯವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 


ಪ್ರಾಶನೇ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಮಾಸ್ತೌ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಡ್ಭಾಗಂ ಗೃಹಸಂಭವಂ ॥೭೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಇಷ್ಟಭೋಜ್ಯಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ॥ ೭೧॥ 
ಏನಂ ತು ಕುರುತೇ ಯೋತತ್ರ ಸಪ್ತಮಿಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದ್ಭ್ಧವಾಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿರ್ಮಲತ್ವಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೭೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 
ಏನಂ ಪುರಾ ವೈ ಕಥಿತಾ ರೋಹಿತಾಶ್ಚಾಯ ಧೀಮತೇ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ತಾಂ ಕುರು ॥೭೩॥ 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಸನ್ಯುಕ್ಸುರಶ್ಚರಣಮೇನ ತೇ ॥ ೭೪ 0 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಬೋಂಸಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಪ್ತಮಿಾಂ ಹೃಜ್ಟೋ ಯಥಾ ತೇನ ನಿವೇದಿತಾ 0 ೭೫॥ 

ಷಡ್ಬಾಗಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸ್ಚವಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಯ ಕುಪ್ಯಾಕುಪ್ಯಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೦. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾಶ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧. ಅರಸ! ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನು 
ಸಾರ ಇಷ್ಟನಾದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಸಪ್ತನಿಸಾಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾವ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೭೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ಹೀಗೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಆ ಸಪ್ತಮಿಾ 
ಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೭೪. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುರಶ್ಚರಣವ್ರ ತವಾಗುವುದು. 

೭೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಪುಷ್ಪನೂ ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಪ್ತಮಾವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೭೬. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನು. ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೊಸಿ ಜಗ್ರಾಹ ತದ್ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಹೇಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಸುನರ್ಜನುಪಿ ರತ್ನಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿನರ್ಜಿತಂ ॥೭೭॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಪ್ರರಶ್ಚರಣಸಪ್ಪ ನಿತಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಷ್ಕ್ಯತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೭೭, ಅವನೂ ಆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತ ಮಿನಾವ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರರುನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿಷಷ್ಮು ತತುರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದಿತ್ತಭಾಜನಂ । 
ನ ಕೇನಾಃಸಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಿರಸ್ಯ ಚ Hon 
ತತಸ್ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ | 
ತಸ್ಯಾ ಸ್ಯ €ನ ತತಃ ಪ್ರೋಜುಬ್ರ ೯ಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨॥ 
ಅನೇನ" ಲೋಭಯುಕ್ತೇನ ತಿರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ದಿ  ಜೋತ್ತ ನಾನ್‌ | 
ಪುಷ್ಪನಿತ್ತಮುಷಾದಾಯ ಪ್ರಾ ಯೆಕ್ಚಿ ತ ೦ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 14 
ತಥಾ ಚೈವ ತು ಷಡ್ಭ್ರಾಗೋ ಸೃಹೀತೋ ನಿಭವಸ್ಯ ಚೆ! 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಭೂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ nen 
ನಾಗರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ ॥ ೫ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಂನೇನ ಯಃ ಸಂಬಂಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಸೋಪಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬ /॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲನರ್ಹವಾದ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದರು. 

೩. " ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಷ್ಪನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೪. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯನು. 

೫-೬. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು. ಈ ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ಕೊಬ ನನು ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜೆಳೆಸುವನೋ 
ಇ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಯಾರ್ಯನು. 


೧೩೧೨ ಶಿ 


ಸ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜನಂ ವಾಃಥ ಪಾನೀಯಂ ಯೋಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಚಾಂ ಪ್ಯೇವಂ ಪತಿತಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತತಸ್ತೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಸಮಂ ಚ ತಂ el 

ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ । 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಸ ಚೋದ್ವಿಗ್ನಃ ಪುಷ್ಪ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ತದಾಗತಃ (೯ ॥ 

ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಮತೇನ ಮಯಾ ತನ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಂಪಿ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ wu ೧೦॥ 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಸಮಿದ್ಧೇ ಹುತಾಶನೇ। 

ನೈನ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಜನೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ನ ನಿಷಾದಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ನಿತ್ತಾರ್ಥಂ ದೂಷಹಿತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಯಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೈಃ । ೧೨॥ 

ನಾಗರಾಂಸ್ತೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನಹಂ ವಿನಿವೈರ್ಧನೈಃ । 

ಯಾಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯನ್ಮಾತ್ರಂ ತನ ಗಾತ್ರನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 

ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇಭ್ಯೋಹಿ ತವ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪॥ 


೭. ಇವನ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದವನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು.?' 

೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುಷ್ಪಪಿಗೆ (ಸಿರ್ಮಾಲ್ಯಕ್ಕೆ) 
ಸಮನನ್ನಾಗಿಸಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಚಂಡ 
ಶರ್ಮನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪುಷ್ಪನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦. ನಾನು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನನ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು. 
ಒಂಧುಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ನ ತನಾದ ನಾನು ಬದುಕಲು ಬಯುಸ.ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧೩-೧೬. ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇಡುವಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಸಿ 


ತ್ರಿಸಸ್ಕು ೃತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧೩ 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಮಾನೀಯ ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೇನ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚ ಮದರ್ಥೆೇ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯುಸ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ತದ್ವಿತ್ತಂ ವೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸಮಸ್ತಂ ನುಡ್ಸೃಹೇ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಚನಂ ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅಥ ತೇ ಕುಸಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ನಿನಿಧಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಬಾಸ ಸಮಾಚಾರ ಜಿಹ್ವಾ ತೇ ಶತಧಾ ತತಃ । 


ಕಿಂ ನ ಯಾತಿ ಯದೇನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಸಿ ನಿಗರರ್ಜಿತಂ WES 
ಪತಿಶೋಂಯಂ ಕೃತೋಸ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ನೈವ ನಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯತೋ ದತ್ತಮೇಕೇನಾಃಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೯ ॥. 
ಸ್ಮೃತಯೋ ದೂಸಿತಾಸ್ತೇನ ಪುರಾಣಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ಚೈನಾಂಸ್ಕ್ಮಣೀಯಂ ಚ ಕರ್ಮ ಚೈತತ್ರಕುರ್ವತಾ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಚತುರ್ಭಿರಪರೈಃ ಸಹ । 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮನುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇತದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ಪಾತಕಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಶರೀರೇಂದ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 

ಏಕಾಕನಾ ಯತೋ ದತ್ತಂ ತೇನಾಂಯಂ ಪತಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ H ೨೨ ॥ 





ವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಾತುಶ್ಚರಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಧ್ಯಗನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದನು. “ನೀವು ದ್ರವ್ಯದ ಆಶೆಯಿಂದ ಚಂಡಶರ್ಜು 
ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪತಿತನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುನೆನು, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 

೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು: ವ 
ರಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. ಘಾ 

೧೮. ""ಛೀ ಪಾಪಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು 
ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನೊಬ್ಬನೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಸತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 4 

೨೦. ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇವನು ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಪುರಾಣ, ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವನು. 

೨೧. ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೨. ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಈಗ ಇವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಇನನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತನಾದನು.” 


೧೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ | 
ಪುಪ್ಟೋಪಿ ಚ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನೋ ವೈಲಕ್ಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಗಾಮಾಥ ನಿಜಾವಾಸಂ ನಿಃಶ್ವಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ - ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾವನ್ನೋ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ | 
ತಾವಶ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನ ಕಥಂಚಿತ್ಛ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಂಡಶರ್ಮಕೃತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಕೃತಪ್ನತಾ ಯಥಾ ನ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರೋಕ್ತಂ ಚೈನ ಯತೋ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ನವ್ರತೇ ತಥಾ । 


ಸಿಷ್ಟತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಪ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ( ೨೭ ॥ 
ವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಾ । 
ಯರ್ಜಾಯಾತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತ್ರದಾಚಾಷ್ಟೋತ್ತರಂ-ಶತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಾ । 
ತೀಕ್ಷ್ಚ್ಣಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ । 


ಛಿತ್ವಾ ಛಿತ್ಕಾ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಜುಹುಯಾಜ್ಞಾತವೇದಸಿ ॥೨೯॥ 
ತತಃ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಯಾನತ್ಕಾಯಶೇಷೇಣ ಯಚ್ಛತಿ 1 
ತಾವತ್ರತ್ಯಕ್ಸುತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪ್ರೋಕ್ಟೋ ಭಾಸ್ಪತಾ ಸ್ವಯಂ ॥೩೦॥ 


೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪುಷ್ಪನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅತಿ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 

೨೪. ಹಾವಿನಂತೆ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. " ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವವರೆಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬-೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಚಂಡಶರ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಘ್ಪುನಾಗ 
ದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಸ, ಸುರಾಪಾಯಿ, ಕಳ್ಳ, 
ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುನರು. ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೨೮೨.೨೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಾನುವಾರ ಸವ್ರಮಾ 
ಬರಲು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಗ್ಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಅವನು ಉಳಿದ ಶರೀರ ಭಾಗದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 





ತ್ರಿಸಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 


ಪುಷ್ಪ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷ್ನೀಃ ಪರಿತುಷ್ಟೋಆಸ್ಮಿ ತೇ ನಘ । 


ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ತ ಡದಾನ್ಯುಹಂ ॥೩೧॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೊ ಆಯಂ ಮದರ್ಥೇ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ । 

ಸಮಸೆ ಸ್ಲಿರ್ನಾಗಕ್ಕೆ ರ್ದೇವ ತ ತೈರ್ನಯ ಸಮಾನತಾಂ ॥೩೨॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಮೇ ನಸ್ರಾಯಶ್ನ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಥಾಪಿ ದೂಪ ಕು ದ್ರೈಃ ಸಮಸ್ತೆ ರಸದಿಷ್ಣು ಭಿಃ ೩೩ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಏಕಸ್ಯಾಂಸಿ ವಚೋ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ | 

ನಾಗರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಚ ಕಿಂ ಪುನಃ nಷಿ೪ 

ಪರಮೇಷ ದ್ವಿಜಃ ಪೂತಶ್ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೋಯಂ ನಾಗರಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ H ೩೫H 


ಏತಸ್ಯ ಯೇ ಸುತಾಶ್ಷಿನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ । 

ನಿಖ್ಯಾತಿಂ ತೇಂಪಿ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹೀಭೃತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯೇ pA ಬಾಂಧವಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸುಹೃದಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಂ | 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಂ ತೇಪಿ ಭವಿಷ ೦ತಿ ಸುಶೋಭನಾಃ H ೩2 


೩೧. “ ನಿರ್ದಪ್ಪನಾದ ಪುಪ್ಪನೆ! ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ರ ನೆ! ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ 
ಹೇಳು.” 

೩೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನರು ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿಸು. 

೩೩. ಈ ಮಹಾತ್ಮ; 5 ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ನಾಗರಿಕರು ಅವನನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ಟರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೩೪, ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ವಿ ಜನರ್ಯನೆ! ಒಬ್ಬ ನಾಗರನ 
ಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ನಾಗರ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತ 
ನ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೩೫. ಆದರೆ ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗರವು ಬ್ರಾಹ್ಮನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೩೬-೩೭. ಇವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗುವರು. ಇವನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೂ ಮಂಗಳಕರರಾಗುವರು. 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚಾಂಸಿ ಮತ್ರಸಾದೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೮॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಪುಸ್ಸೋಿ ಚಾಕ್ಬತಾಂಗತ್ನಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಬ್ರಾ ಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 


“ಲ್‌ 


ತ್ರಿಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


FY ಎಲ) ಇ ತಾ ದ್‌ ಕ್ಕ 
೩೮. ನೀನೂ ನನ್ನೆ ಅನುಗ್ರ ಸದಿಂದ ಸಂಸೂರ್ಣನಾದ ಅವಯವನುಸ್ಳವ 


ನಾಗುವೆ. 
೩೯, ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಸ್ರಪ್ಪನೂ ಕೂಡಲೆ 


ಸಂಪೂರ್ಣಾನಯವವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


w 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಷಷ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರಯ್ಯರ್ಯತೃತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುಷ್ಪಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಗೃ ಹಂ ಗತ್ವಾ ವಿಷ್ಟ್ರಾ , ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ won 
ನಿವರ್ಣವಡನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಷ್ಪ ತ್‌ ೪೦ ತದಾ | 
ಬಾಂಧನೈ $ ಸಹಿತಂ ಸನ್ನೆ ಡ್‌್‌ ೈರ್ಚ್ಯ ತ್ಯೈಸ್ತಥಾಸುಶೈ $ Ws 
ಪುಷ್ಪ ಸಕ — 
ತವಾರ್ಥೇಚ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಯತ್ಯಾಗೇನ ತೋಷಿತಃ । 
ಪತಿತತ್ವಂ ನ ತೇ ಕಾಯೇ ತತ್ರಸಾದಾದ್ಭವಿಸ್ಯತಿ Wn 
ತವ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಂಶಜಾಃ । 
ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ Yn 
ತಸ್ಮಾ ದುತ್ತಿಷ | ಗಚ್ಛಾನೋ ನದೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ತನ್ಕಾ ಸ್ತ ಟೀ ನಿವಾಸಾಯ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಚೈ ವಾಶ್ರ ಮಂ ನ ಜ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 

೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಚಂಡಶರ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಅದೃಷ್ಟ! ಅದೃಷ್ಟ!” 
ಎಂದನು. 

೩. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: "ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಪ ರ ಶರೀರವ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು "ಲಿಸಿಜೆನು. ಆ ಭಾಸ್ಕರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಾತಿತ್ಯ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತ್ತ ನಿನ್ನಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ನಂಶದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ 
ಆಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಾಗಿ: 

೫-೮. ಆನಿ ಏಳು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 


೧೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಸಿಸ್ಯಾಮಿ ಅಹಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ನಿಪುಅಂ ನಿತ್ತಂ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ತೇನುಯಾಯಿನಃ 1೬॥ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ । 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ತು ಪುತ್ತೆರ್ಬಂಧುಭಿರನ್ವಿತಃ nan 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಷ್ಕಾ$್ರಂತೋ ನಗರಾತ್ರತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುದುಃಖತಃ He 
ಬಾಷ್ಸ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ । 
ಪುಷ್ಸೇಣ ಸಹಿತಶ್ಚೈನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ hen 
ತತಃ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶೀತಜಲಇಂ ನದೀಂ । 

ಸೇನಿತಾಂ ಮುನಿಸಂಘೈಸ್ತಾಂ ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀಂ / 1 ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಕೂಲೇ ಸ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತದಾ । 

ಪುಷ್ಪಸ್ಯ ಮತಿಮಾಸ್ಥಾಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಕಲ್ಫರ್ವ್ರತಃ H ೧0೫ 
ತಸ್ಕಾಸೀನ್ನಗರಸ್ಥ ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಂಡಶರ್ಮಣಜಣಃ । 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಭಿರ್ಲಿಂಗೈರ್ದ್ವಷ್ಟೈರ್ಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ H ೧೨॥ 
ತಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಕ್ಮರತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಂ । 

ಹೃದಯಂ ದಹ್ಯತೇ ತಸ್ಕ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೫ 





ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಣನಿದೆ. ನಿಮ್ಮವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲಹುವೆನು,. ಈ ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪುತ್ರ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. 

೯. ಅವನು ಪುಷ್ಪನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳುದೂ, 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೧೨. ಚಂಡಶರ್ಮನು ನಗರದಲ್ಲಿ. ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭೋಜನಮಾಡುನೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

೧೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಶರೀರವು ದಹಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಸಷಷ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೯ 


ಸಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 





ಷಡಕ್ಸರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 

ನಾಮ ಚೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರಾಂತಮಾದಧೇ | 

ಕರ್ವನೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಂಚಾಂಗುಲಶತೇನ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಯೇದ್ಧ ಕ್ಯಾ ಪ್ರನ್ಟುರಾಪಾನುಲೇಸ್ರಃ | 

ಪ್ರಾ ಜರುವ್ರಾ ೦ಜಪನ್‌ ಪಶಾಚ _ಚ್ಛ್ರ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾಯುತಃ ॥೧೬॥ 

ದಸ ತಂ ಸುಸ್ಥಿ ತಂ ನಾಪಿ ಶಿನಳಿಂಗಂ ನ ಚಾಲಯೇತ್‌ । 

ಇತಿ ನುತ್ತಾ ದ್ವಿ 'ಜೀಂದ್ರೊ ಆಸೌ ನೈವ ತಾನಿ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 

ಉಸರ್ಯು ಪರ ತೇಷಾಂ ಚ ಕರ್ದಮೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಚಕ್ರೇ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮುಹತಾ ಜಾತಃ ಕರ್ದಮ ಪರ್ವತಃ ॥೧೯॥ 

ಅಥ ತುಷ್ಟೊ € ಮಹಾದೇನಸ್ತ ಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯ ತಿರೇಕತಃ । 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ Er ಸೃಷ್ಠಂ ತಸ್ಯ A JENS ॥ ೨೦॥ 

ಅಬ್ರ ನೀತ್ಸಾ ದರಂ ಹತ ಚ ಪ »ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 

ಚಂಡ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಸ್ತಿ ತವ ಭ ಕ್ರ್ಯಾಂನಯಾ ದ್ವಿಜ nu ೨0 i 
೧೪ ಗ ಸರ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಡ್ಫನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಗ ಅಂಗದ ನಾಮನನ ನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪಂಚಾಂಗುಲಶತಪರಿಮಾಣದ 
ಕೆಸರಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾನಿ ಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣರುದ್ರ “ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
೧೭. ಈ ಚಕರ ನಹಿ ಅಥವಾ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಇಸ ತ್ತೆ (ಳು ಲಿಂಗ 


೧೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅದು ಕೆಸರಿನ ಸರ್ವತವಾಯಿತು. 
೨೦. ಅವನ ಭಕ್ಕತಿಶಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿ 


"ವ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 


೨೧-೨೨. ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. *"ಚಂಡಶರ್ಮ! ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಸ್ವ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯತಃ ಫಲಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ 3೨ 

ಅನ್ಕೋಸಿ ಚ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚೆನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸೋಸಿ ಶ್ರೇಯೋಇಭಿಲಪ್ಭ್ಯತಿ ॥ ೨೩॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ವಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಃಪಿ ತಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ವತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶೋಭನಂ । 

ನಾಮಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹು 8 ೨೫ ॥ 

ನಗರಸ್ಥಿತ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಕರಣಾತ್ಸ್ಮಿತಃ | 

ನಾಗರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

Ro ತದಾ ಪುಷ ಕ್ಟ ಧೂಸಾನುಲೇಪಸ್ಯೆಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಹಾ ತ್ರಸ್ಟ್ರೋತಿ ಚ ತಥಾ ಫಲಂ । 

ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಗರೇ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಾಗರೇಶ್ವರತುಷ್ಟಿತಃ । 

ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಾನಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶಿತಃ ॥ ೨೪೯೪ ॥ 





ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ವೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ. 

೨೩. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದುವನು. 1 

೨೪. ಶಿವನು ಬೇಗೆ ಹೇಳಿ ಜು ಚಂಡಶರ್ಮನು ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು 

೨೫-೨೬, ಅದಕೆ ರಮ್ಯನ Rs ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಗರ ಲಿಂಗಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಇದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನಾಗರೇಶ್ವರ 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೆಂದು ಆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟ ನು. 

೨೭. ಸೂತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮರೆ! ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೮. ನಗರದ ಇಪ್ಪತ್ತ ಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾಗರೇಶ್ವ ರನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಚತುಃಸಸ್ಮುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೧ 


ಪುಷ್ಬೋಸಿ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಥಾಂ ಪರಂ । 


ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ತತಃ ಪೂಜಾಷರೋಉಭವತ್‌ ॥೩೦॥ 

ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಪುಷ್ಪ ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸುವ್ರತ ॥೩೧॥ 

ಅದೇಯಮುನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೩೨॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ಡೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ತದ್ದೇಹಿ ಯಾಚಮಾನಸ್ಕ ಸುಮ ಯದ್ಭೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೩1 

ಚನುತಾ ್ಸಿರಪುರೇ ದೇವ ತನ ಯಾ ಹ KY ತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ತಾ ಸಪೂಜಾಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನೋತು ನರೋ ಭುನಿ । 


ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಮೂರ್ತಿಂ ತೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಸಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯೇಷಾ ಖ್ಯಾತಾ ಭವತು ಭೂತಲೇ । 


ಯೇೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ li A 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ರವಿಃ । 

ದೀಪನದ್ಪಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಸ್ತವದ್ಭುತಮಿವಾಂಭಚವತ್‌ HAH 





೩೦. ಪುಷ್ಪನೂ ಸವಿತ್ರ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಾ ನಿ ದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾವಿಸಿ ಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. 
"೩೧-೩೨. ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, "ಪುಷ್ಪ! ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ. ಬಗೆ MES ವೆರಪನ್ನು" ಕೇಳಿಕೊ. ಕೊಡಲ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 
೩೩-೩೫. ನ್ರಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಕೊಡು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ ನು 
ಚಮತ್ಯಾರಸುರದನ್ಲೆ' ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 
೩೬. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ. ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಸ ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ನಿನ್ನ ರು ನೂಗಲಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಲಿ. 
೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ ಣೋತ್ತ ಮಕಿ! ಆ ಸೂರ್ಯನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಸ್ಪಿ ದೀಪದಂತೆ ಅದ್ಯ ೈನಾದನು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


೧೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪುಷ್ಸೋಖಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸೂರ್ಯಲೋಕನಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ ₹1೩೮॥ 
ಶಾಕಂಭರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀಚ್ಚಂಡಶರ್ಮಣಃ । 


ತಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಖಾ ದುರ್ಗಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ HAF 
ಆರಾಧಿತಾಥ” ಸದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತಸ್ತು ಷ್ಟ ವರಂ ಸ್ಯಾ 8 ಸಾ ದದೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತ, ಮಾಃ ॥ vot 
ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಬಾಸಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಶಾಕಂಭರಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ | 

ವರಂ ಯತ್ತೇ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಮತ್ರ ಸಾದಾದಸಂಶಯೆಂ ॥ ೪೧॥ 

ಶಾಕಂಭರ್ಯವಾಚ:- 

ಚತುಃಷಸ್ಕಿಗಣಾ ದೇವಿ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಖ್ಯಾತಾ ಹಾಸ್ಯಾತ್ತು ಷ್ಟಿಂ ವ್ರಜಂತಿ ಯಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಬಲಿದಾನೇನ ಜಾ ತೇ ವ ದ್ದ ತತಃ ಪರಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಸ್ತೇ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌॥೪೩॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನದೀತೀರೇ ಯೈಸಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೪೪॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಹಾನವನಿಸಂಜ್ಞಿತೇ | 

ಯೋ ಮಮಾಗ್ರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಕ ಇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಸ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೯. ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂಬ ಚಂಡಶರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯು ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಅವಳು ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭಕ್ಕಿಯಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಆ ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವರವನ್ಪಿತ್ತಳು. “ಮಗು! ಶಾಕಂಭರಿ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ.?' 

೪೨-೪೪, ಶಾಕಂಭರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಈ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಮುಂಡೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯಲಿ. 

೪೫-೪೬. ಶ್ರೀ ತೀಎಟನ ಹ ಿತ್ತಾಳೆ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 


ಪಕ್ಷ ಮಹಾನವಮಿಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಚತುಃಸಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೩ 


ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋ ಭನಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನಾಗರ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯ ಪೇತನ್ಮ ಯೋದಿತಂ ॥ ೪೬॥ 
ನಿನನುಕ್ತ್ವಾ ತುಸಾ ದೇನೀ ತತೆಶ್ಟಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಾಕಂಭರೀ ಭುನಿ ॥೪೭॥ 
ವೃದ್ಧೇರನಂತರಂ ತಸ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ತಸ್ಯ ನೃದ್ಧೇರ್ನ ನಿಘ್ನುಃ ಸ್ಯಾತ್ಯದಾಚಿದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
" ನಾಗಕೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಬತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಃಷಷ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯ: 


ನಾಗರನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ. 
ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುಡು. 

೪೭, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ ೈಶ್ಯಳಾದಳು. ಅವಳು ಚಂಡಶರ್ಮನ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಹಂ 

೪೮, ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವ. 
ನಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವೃ ದ್ಧಿ ಇ ಫ್ನವುಂಬಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯೂತೃತ್ತಿ ನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ. 
ನೂರರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚಷಷ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಭೇ! 
ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಜಾತಂ ಮಹತ್ತರಂ nou 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಪ್ರವೃದ್ಧಾನಾಂ ದೌಹಿತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಚ್ಛ್ಞ್ಞಾತಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಧನೈಃ ॥೨॥ 
ಸಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಶಸ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ ಕೋಪಾತೃೃತಾ ರುಧಿರವಾಹಿನೀ Wan 
ತತಃ ಸಂಸೇವ್ಯತೇ ಹೃಷ್ಟೈ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಸಾ ದಿನಾನಿಶಂ । 
ಗೀತನೃತ್ಯಪರೈಶ್ಚಾನ್ಯೈರ್ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈಃ ಪಿಶಾಚಕೈೈಃ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಬಾಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಲಿತಾಃ [ 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತತೋ ಯಾತಾ ಭಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಸ್ತು ರಾಕ್ರಸೈಃ | 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾರ್ಕಂಡಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 
೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಧನಗಳಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯ 
ನಾಗರರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶಪನಿಸಲು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. 
೪. ಅನಂತರ ಆ ನದಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಗೀತ್ಕ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಇತರ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಸಿಶಾಚಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಸೇವಿಸಿದರು. 
೫. ರಾಕ್ಷಸರ ಭಕ್ಸ್ಮಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಪಂಚಸಸ್ಮ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೫ 


ಖಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ಪತೀ ಶಪ್ತಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಮಹಾನದ್ಯಾ ಕೋಂಪರಾಧಸ್ತಯಾ ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹದ್ದೈರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಯೋಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಣಂ ಮಹತ್‌ । 

ಸ ಸರ್ವೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ॥ ೭ ॥ 

ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಪಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ನ ಚೈಕೇನ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಶೇನೈತದ್ದೈರಮಾಹಿತಂ ॥೮॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಕ್ಬತ್ರಿಯೋಂಸಿ ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮತೇ। 


ಬ. 

ವಸಿಷ್ಟೇನ ಕಥಂ ನೋಕ್ತೋ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ॥ ೯ ॥ 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ನ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಹುಚೀಕಾಖ್ಯೋ ಭೃಗುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ವ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಃ ಸುತಪಸ್ಸೀ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೧೧॥ 





೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಶಪಿನಿದನು? ಆ ಮಹಾ ನದಿಯು ಆ ಮುನಿಗೆ ಏನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿತು? 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಹಿಂಜೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವಾದ ಮಹಾ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೆಂದರು. ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾದನು? ವಸಿಷ್ಕನು ಏಕೆ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು? 

೧೦. ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪ ನೂ 
ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಖುಚೀಕನೆಂಬ ಭೃಗು ಸುತನಿದ್ದನು. 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ। 
ಸ್ಥಾನಂ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಾಧಿ ಮಹೀಪತೇಃ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಕೌಶಿಕೀ ನಾಮ ನದೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೧೨ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಾನತ್ತಿಷ್ಠ್ಮತಿ ತೀರಗಃ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಫೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಸಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 

ತಾವತ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ರಾಜಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ | 

ಸರ್ವಲಕ್ಸ್ಮಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೈರೇವ ಗುಣೈರ್ಯುತಾ HW ೧೪ ॥ 

ಸ ತಾಂ ಸಂವೀಶ್ಸತೇ ಯಾವತ್ಸರ್ವಾನಯನ ಶೋಭನಾಂ | 

ತಾನತ್ಕಾಮಶರೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಭ್ಯವಿಂದತ 1 ೧೫ ॥ 

ತತಃ ಸಸ್ರಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚೇತನಾಂ । _ 

ಕನ್ಯೇಯಂ ಕನ್ಯಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕಿಮರ್ಥನಿಹಚಾಗತಾ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕ್ವ ಯಾಸ್ಕತಿ ನರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಜನಾಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಜನಾ ಊಚು::-- 

ಏಷಾ ಗಾಧಿಸುತಾ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ ] 

ಅಂತಃ ಪುರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಗೌರೀಪೂಜನಲಾಲಸಾ u ೧೮೫8 


ವಾಂಛಮಾನಾ ಸುಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣೈಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದೋಃಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋತಂತ್ರ ನದೀತೀರೇ ಬೃಹತ್ತರಃ / ೧೯೫ 


ದಿಂದ ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನ ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ಸ ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೌತಿಕೀ 
೧ ಹ 
ಎಂಬ ತ್ರಿಭುವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಾ ಇ ಸಖ ತೆ K 
೧೩-೧೪, ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಮಾಡುತ್ತ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಳಕರಭಾದ ರಾಜ 


೧೫. ಅವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ರಾಜಗುವರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮದನಶರಸೀಡಿತನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನರಿಯಲ್ಲಿ್ವ 
೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜ್ಞಾನವ 
"* ಈ ಸಾಧ್ವಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಎತಕ್ಕಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
೧೮-೨೧. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಗಾಧಿಯ ಸುತೆಯಾದ ಇವಳು 
ಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಗೌರೀ 


ಅಡಿ 


ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೋಗುವಳು? 


24 


ಪಂಚಸಸ್ಕ್ಯತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೭ 


ಉಮಾ ಸಂತಿಷ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಸುರೈಃ । 
ಏತಾಂ ಚೆ ಸ್ಲಾಪಯಿತೇಯಂ ಪೂಜಯಂತ್ಪಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 1೨೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ನಿನಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಪರಂ 


ನೀಣಾವಿನೋದಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಸುಖಾವಹಂ ॥ ೨೦ 
ತತೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಹರ್ಮ್ಯುಂ ಸ್ವಂ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚ ಭಾಸ್ಫರೇ | 
ಯಚೀಕಸ್ಸು ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ವಚನಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಯೌ ಗಾಧಿಗೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಸೀಡಿತಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮೃಜೀಕಂ ಭೃಗುಸತ್ತಮಂ । 

ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ nH ೨೩॥ 

ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚೈನಾರ್ಹಣಂ ತತಃ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 

ನೀಃಸ್ಪೃಹಸ್ಯಾಂಪಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಸ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇಖಿಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಖಯುಚೀಕ ಉವಾಚ ;-- 

ತನ ಕನ್ಯಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವರಾರ್ಹಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೋಕ್ತೇನ ನಿನಾಹೇನ ತಾಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೬॥ 





ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಇವಳು ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ವಿಸಿ ಕಿವಿಗಿಂವಾಗಿ ವೀಣಾನಾದನವನ 

೨೨-೨೩. ಅನಂತರ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳು 
ತೆರಳುವಳು. ಖುಚೀಕನು ಜನರ ಆ ಮಾತನ: 
ನಾಗಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಗಾಧಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರನಾದ ಗಾಧಿಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಖುಚೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಬದುರುಗೆಇಂಡನು. 

೨೪. ಅವನು ಮುನಿಗೆ ಗೃಹ್ನೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೫. “ವಿಪ್ರ! ಸಿನ ಹನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಗೆ ಚೀಕಕುವೆ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಪಿನಗೆ ಆದನು ಕೆ 

೨೬. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳಿರುವಳು. ರಾಜನೆ - ಅವಳನ್ನು ನ 
ಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. 


೧೩೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹೇ ತನ ಸ್ಮರಾರ್ದಿತಃ | 

ಸಾ ಮಯಾ ವೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಗೌರೀ ಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗತಾ ॥೨೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಚು ಶ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ । 

ಅಸನರ್ಣಂ ಚ ತಂ ಮತ್ತಾ ದರಿದ್ರಂ ನೃದ್ಧಮೇವ ಚ! 


ಅದಾನೇ ಶಾಸಭೀತಸ್ತು ತತೋ ವ್ಯಾಜಮುನಾಚ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕನ್ಯಕಾ ದಾನೇ ಶುಲ್ಕಮಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತಜ್ಜೇದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೯॥ 
ಬ ೪ ಕೆ [3 ಕಿ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ: 

ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಾರ್ದೂಲ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವಂ ಮಮ ದ್ರುತಂ । 

ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಡುರ್ಲಭಂ H ೩೦೬ 
ಗಾಧಿರುವಾಚ:- 

ನಿಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಮಶ್ವಾನಾಂ ಮಾತರಂಹಸಾಂ । 

ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ವೇತಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವತಃ 1 ೩೧॥ 

ಯ ಆನೀಯ ಪ್ರದದ್ಯಾಸ್ಮೇ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1೩೨ 


೨೭. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೌರೀ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಗಾಧಿ 
ರಾಜನು ಅನನು ಅಸವರ್ಣನೂ, ದರಿದ್ರನೂ ಮುದುಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದರಿತು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತಾನೆಂದು ಒಂದು ಕಪಟದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೯. “ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಂದು ಮೂಲ್ಲವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೦. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಕನ್ಯಾಶುಲೃವು ಯಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಗಾಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಒಂದು ಕಿವಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಏಳನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಪಂಚಸಸ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜಾಯ ಬುಚೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಕಾನ್ಯ ಕುಣಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿವೇಶ ಹ i ೩೩॥ 
ಅಶೊ ೀ ಪೋಢೇತಿಯತೂ ಿಕ್ಷಂ ಚತುಃಷಸ್ಟಿ ಸಮುದ್ಭುವಂ | 
ಛಂದಖಸಿ ದೇನತಾಯುಕ್ತಂ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ i ೩೪॥ 
ನಿನಿಯೋಗಂ ವಾಜಿಕೃತಂ ಗಾಧಿನಾ ಯತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ 1 
ತತಸ್ತೇ ನಾಜಿನಸ್ತಸಾ ನ್ನಿಷ್ಟಾ ಅ್ರಂತಾಃ ಸಲಿಲಾದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಶ್ಹೆ ತಾಃ ಸುನೇಗಾಕ್ಚೆ ತ ಮೈಕ ಶ್ರ ಶ್ರನಣಾಸ್ತಥಾ। 
ಶತಾನಿ "ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿ ತಾವತ್ಸ ಖೆ ನಕ್ಕೆ ರ್ಯಾತಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ತತಃ ಪ ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಮಶ ತೀರ್ಥರ ಧರಾತಲೇ। 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಸಮಿಾಪಗಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಅಶ್ವ್ಚತೀರ್ಥೊೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ ಪಂಚಷಷ್ಮ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ] 





೩೩-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾಧಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವ ಗ 
ಗಾಗಿ ಆರುವತ್ತ ತ್ರನಾಲ್ಯನೆ ಅಶೊ ೀವೋಢೇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಜಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳ ಲ 
ವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳು ವೂ, ಒಂದು ಕಿನಿ ಮಾತ್ರ ಕಸ್ಪಗೂ ಆ 
ಏಳನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಏಳ ME ಮನುಷ ರೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಃ 

೩೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕ ಕಾನ ಕುಬ್ಬದ ಹತ್ತಿರ ಗಂಗಾ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಶ ಶೃ ತೀರ್ಥೋತ್ವತ್ತಿ ನರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
ನೂರರುವತ್ತೆ ಫದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 
ಅಥ ಸಟ್‌ಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರತುರಾಮೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಖುಚೀಕೋಂಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಪುರುಷೈರಾಸ್ತ್ರಕಾರಿಭಿಃ । 
ತಾನಶ್ಚಾನ್‌ ಪ್ರಜಗಾಮಾಂಥ ಯತ್ರ ಗಾಧಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ non 
ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಹಯೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಗಾಧಿಸ್ತು ತಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಂಥ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ವಾಜಿಮಖಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 
ಏಕೈಕಂ ಪರಮಂ ತೇಷಾಂ ಸ ಜಗಾಮಾಂಥ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀಂ Han 
ವಿಸ್ರಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಸಂಭೂತಾಂ ಗೃಹ್ಕ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾನ್ವಿತಃ । 
ತತೋ ನಿವಾಹೇ ನಿರ್ವೃತ್ತ ಖುಚೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥೪॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವೇಶನೇಚೈನ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ಅಥಾ ಬ್ರವೀನ್ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮುಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ ॥೫॥ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಾನನಂ ತಪಸಃ ಕೃತೇ। 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಕಂಚಿದ್ಯೇನಾಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಯುಚೀಕನು ಆಸ್ಮರಾದವರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಧಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಗಾಧಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಪ್ರಾಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಖುಚೀಕನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಿದ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿ ಆ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 


ಸಟ್‌ಸಷ್ಮು ತೆ ರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೧ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ | 


ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಚಣಾ ದೀನಾ ಜಗಾಮ ಜನನೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೭॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿಷಸ್ಕಾಮಪತೇಸ್ತದಾ । 

ವರದಾನಂ ತಥಾ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೮॥ 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ತೈನ ಸಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ತಜ್ಜಲ್ಬಿತಂ ತಯಾ । 

ಸುತಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ HF 
ಯದ್ಯಯಂ ಪುತ್ರಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ನರಂ ಯಚ್ಛತಿ ವಾಂಛಿತಂ । 

ತತ್ಪಾರ್ಥಯ ಸುತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ_ಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಚೈಕಪುತ್ರಂ ಚ ನಿಃಶೇಷಕ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸಾ । 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಯ ಶುಭೇ ನಿಪುತ್ರಾಂಹಂ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧॥ 
ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನನೀ ವನಾಕ್ಯಮೃಜೀಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತಾ। 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕಾರಾಂಥ ಚರುದ್ಧಯಂ | 

ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ನಿಧಿವತೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಹಯಂಭುವಂ ॥ ೧೩॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೇಜೋಂಖಲಂ ಚ ಸಃ । 
ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಸ್ತಥಾಂನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೩-೮. ಅವಳು ನಿಷ್ಯಾಮನಾದ ಆ ಸತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅನನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. 

೯. ತಾಯಿಯು ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೦. "ಮಗು! ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧. ನಾನೂ ಅಪುತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಪತ್ರಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು.” 

೧೨. ದ್ವಿಜರೆ ! ಆ ಸುವ್ರತೆಯು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಚೀಕನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩-೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡು ಚರು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಒಂದು ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಯೈ ಪ್ರದದೌ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಚ ಚರುಮುತ್ತಮಂ ! 


ಅಬ್ರನೀತ್ರಾ ಶೆಯಿಕ ಕೈನಮಶ್ಚ ತ್ಥಾ ರಿಂಗನಂ ಕುರು ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾ Fi ಸಿ ಸತ್ಬುತ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ $ತೇಜಃ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ದಿ ತೀಯತ್ನ'! ರುಕೋ 'ಬುತ್ಚ ತಂ ಕ ಮಾತ್ರೇ ನಿಷೇಡಯ ॥ ೧೬॥ 
ಅಬ ್ರನೀಜ್ಛ” ತತಸ್ತಾಂತು 'ಯುಜೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ ! 
ತ ಮೇನ ಚರುಕಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನ್ಯಗ್ರೊ ಧಾಲಿಂಗನಂಿ ಕುರು ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಪಾ ್ರಾಪ್ಲ್ಯಸಿ ಸತ್ಸು ತಂ ಸಂಯುತ್ತ ೦ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸಾ । 
ನೀಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ನ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವಚನಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಎ ನುಚೀಕಸ್ತು ಸ ನಿಸ ಜ್ಯ ಜೆ ತೇಜಸೀ | 
ಸುಹೃ ಷ್ಟೋ 'ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವ ಸ ಚ ಮುಹಿತೋಭನತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ತೇ ಚೈನ ೪% ಗೃಹೇ ಗತ್ವಾ ಸ್ರಹೃಸ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಊಚಿತುಶ್ಚ ನಿಂಥಸ್ತೆ ೀಚ ನ [ಮೇತದೃವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೨೦॥ 
ತತೋ ಮಾತಾ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಆತ್ಮಾ ಿರ್ಥೇೇ ಸಕಲೋ ಜನಃ । 
ವಿಶೇಷಂ ಕುರುತೇ ಕೃತ್ಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಣ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೇ ॥ 20 


ತತ್ತನಾರ್ಥಂ ಕ್ರ ತಟ ನೇನ ಯಕ್ಷ ರುಶ್ಹಾ ರುಲೋಚನೇ | 
ಯಸ್ತ ಸ್ಕಿನ್‌ ನಿಹತೋ: ನೇನ ನುಂತ್ರೆ ಗ್ರಾ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯ ಮೇತನ ಸ ಹೋದಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 

೧೫. ಮೊದಲಿನ ಉತ್ತ ನುಡ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಚರುವನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಈ ಚರು ಸ್ನ ತಿಂದು ಅಶ್ವ ತ್ರ ದ ಮರವನ್ನು NE 

೧೬. ಅದರಿಂದ ಬಾ ಸ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಎರಡನೆ ಚರುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ ಗೆ ಕೊಡು: ಎಂದನು. 

ಇಗೆಯೇ ಅವನು ಅವಳ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು 

ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೮. ಅದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಖುಚೀಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀಜಸ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ಸವನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದು 
ನಿಜವಾಗುವುದೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ತಾಯಿಯು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಚೀಕನು ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹೆನನ್ನೆ್ಲ ವಿಧಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
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ಷಟ್‌ ಸಸ್ಮು ತರೆ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೭ 


ತಸ್ತಾ ಚ್ಚ ಚರುಕಂ ಮಹ್ಯಂ ತ್ತ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಆತಿ (ಯಂ ಮನು ಯಜ್ಛಸ್ಥ ಸ್ವ್ರನೃ ಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಷರ್ಯಯಃ । 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ನುಹಾಭಾಗೇ ಯಡಿ ನೇಸ್ಕಾ ತ್ಸುತೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೩॥ 

ರಾಜ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ದಕ್ಬ ಶ್ಚ ಶೂರಃ NE | 


ತ ಥ ದೀಯೋ ದ್ವಿ ಜಮಾತ್ರೊ 6 ಪಿ ತವತುಷ್ಟಿ ೦ ಕರಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 1 ೨೪॥ 
ಸಿ ಸಾ ನಿಜನೇ ಸ್ಪೋಕ್ತಾ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿ ನೀ 
ಅಕರ ದೃ ತ್ತಯಂ ಮೃ ಕ್ಪೇ ಚರೌಚದ್ದಿ ಜಸತ್ತ ಎ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪುಂಸವನೇ ಸ್ಟಾ ತ ತೀ ಶುಭೇ ಟಾರುರೋಜನೆೇ | 

ದಧಾತೇ ಗರ್ಭನೇನಾಶ ಭರ್ತುಃ ಸಂಯೋಗತಃ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ತತಸ್ತು ಗರ್ಭಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾ ಚೆ ತ್ರಿ ೋಕೃಸುಂದರೀ'! | 

ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ। 

ಮನೋ ರಾಜ್ಯೇ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಹಸ್ತ್ರಶ್ವಾರೋಹಣೋದ್ಭನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯುದ್ಧವಾರ್ತಾಸ್ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ದೇಮಾಸುರಗಣೋದ, ಮಾ । 

ಶೃಣೋತಿ ಚ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಲಾಸೇಷು ಮನೋ ದಧೇ! 

ಅನುಷ್ಮಾನಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮನೋರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩-೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಚರುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಆಲಿಂಗನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಕೂರನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 
ನಿನ್ನಪುತ್ರನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರ ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುತ್ರಿಯು, ತಾಯಿಯು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಚರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ನಿಂದು ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಬ ಸ ಧರಿಸಿದರು. 

ತೆ ಕ್ರ ಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಖುಚೀಕನ ಸತ್ಲಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ತ್‌್‌ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಏರಲು ಬ 0ಕು, 

೨೮-೨೯. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾಸುರರ ಯುದದ ಸ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ ಮನೆ 


ಗಿಷ ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುರ್ಗ್ವಹಾತ್ಸನಾನೀಯ ಜಾತ್ಯಾನಶ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಗಜಾನ್‌ । 


ರಕ್ತಾನಿ ಚೈವ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಮೀರಾದ್ಯಂ ನಿಲೇಪನಂ ॥ ೨೯॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಂ ಬಹುಭೋಗದೃಕ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಹೈೆಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಮಾಚಾರೈಶ್ಚ ಕೃತ್ನಶಃ ॥೩೦॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧಿಕ್ಸಾಸೇ ಕಿನುದಂ ಕೃತಂ । 

ವ್ಯತ್ಯಯೋ ವಿಹಿತೋ ನೂನಂ ಚರುಕಸ್ಯ ನಗಸ್ಯ ಚ ॥&೩೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಪಾಪೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನೇದೃಕ್ತನ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಕ್ಪೃತ್ರಿಯಾರ್ಹಂ ದ್ವಿಜಾಚಾರೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೨ 
ಚೇರನಲ್ಕಲಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಜಾಪ್ಯ ನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿನಿಧೈರ್ಗಂಧೈರ್ಮ್ಮಗನಾಭಿಪುರಃಸರೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತವ ಮಾತಾ ಶಮಸ್ಸಾ ಸಾ ಜಪಹೋನಮ ಪರಾಯಣಾ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾ ಚೈನ ನೇದಶ್ರವನಣಲಾಲಸಾ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕ್ಸತ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕಥಾಪರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ಚಿಹ್ನೈರ್ಗರ್ಭಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಭನೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಜಾತಿಯ :ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೩೦-೩೧. ಖುಚೀಕನು ಅವಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, “ಛೀ! ಪಾಸಿಷ್ಕಳೆ 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚರು ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೩೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕ್ರತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

೩೩. ಚೀರ, ನಾರು ಬಟ್ಟಿ, ಸ್ನಾನ, ಜಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುನೆ. 

೩೪. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಶಾಂತಳೂ, ಜಪಹೋಮ ನಿರತಳೂ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಸಕ್ತಳೂ, ವೇದಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹೈಣೋತ್ತಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನಿರತನೂ ಆದ ಸುತನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಸಹ್‌ಸಸ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೫ 


ಯಸ್ಮಾದುದೀರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ಲೋಕೋಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೈಃ । 
ಯಾದೃಶಾ ದೋಹದಾಃ ಸಂತಿ ಸ ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಾದೃಗೇನ ಸ್ವಭಾವೇನ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ರ ಜಾಯತೇ । 


ಸೈನಮುಕ್ತಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನೇಪಮಾನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಯನೇತದುನಾಚ ಹ । 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ಸಭೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ರೃಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ Han 


ಅತೀತಾನಾಗತಂ ವೇತ್ತಿ ನಿನಾ ಲಿಂಗೈರ್ಭವಾನಿಹ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಸಾಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 

ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭವಾನ್ನಾಂರ್ಹಃ ಕಥಂಚನ ॥೪೦॥ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ: 

ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ಬ_ಹ್ಮತೇಜಃ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ನ್ಯಸ್ತಂ ತೇ ಚರೌ ಮಯಾ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಶ್ಚ ತೇ ಮಾತುರ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ಕರೋಮಿ ನಾಧನೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ವ್ರತಿಕ್ರಮಂ uo 
ಪತ ುವಾಚ ವಾ 

ಯದ್ಯೇನಂ ಭೃಗುಶಾರ್ಮೂಲ ಮಮ ಪೌತ್ರೋತ್ರ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜೋಂಖಲಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇ ಭೂಯಾತ್ತ್ವ್ಯಯಾಂಹೈತಂ ॥೪೨॥ 


ಪುತ್ರಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭೂಯಾದಭ್ಯಧಿಕಸ್ತನ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೭-೩೯. ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬಯಕೆಗಳುಂಬಾಗುವುವೊ ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವದ ಪುತ್ರನೇ 
ಜನಿಸುವನೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು?” ಎಂದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. "ನಾಧ! ನೀನು ನುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜ. 

೪೦. ನೀನು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನುಚಿತನು. 

೪೧. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನಚರುವಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ವೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾಗುವೆನು. 

೪೨. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಭೃಗುಕುಲಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ಹೀಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊಮ್ಮಗನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಕ್ಸಾತ್ರಶೇಜಸ್ಸು 
ಸಂಭವಿಸಲಿ. 

೪೩. ಮಗನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಲಿ. 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಯಚೀಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭವತು ಮದ್ದಾಕ್ಕಾತ್ಸುತ್ರಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುಭೇ । 


ಪೌತ್ರಃ ಸುದುರ್ಧರಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಂಯುಕ್ತ? ಕ್ರಾತ್ರತೇಜಸಾ ॥೪೪॥ 
ತತಃ. ಸತ್ಯಂ ವರಂ ಲಬ್ಧ್ಯಾ "ಪ್ರಸನ್ನ ನದನಾ ಸತೀ 
ಮಾತುರ್ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾಂತಜಲ್ಸಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತ್ರೇ ಗುರುದೈನತೇ। 

ನಕ್ಸತ್ರೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ ॥೪೬॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮೋಹೇತಂ ನಿಧಾನಂ ತಪಸಾಂ ಶುಚಿ! 
ಜಮದಗ್ನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾ ತೋಯೋಸ್‌ೌ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ಸಾ ಶ್ಯ ತೋ ಇಸು ನಾಮು ಮಹಾಯಶಾಃ (೪೭॥ 
ನಿಕವಿಂಶತಿಷಾ ಯೇನ ಬರಾ ನಿಃಕ್ಸುತ್ರಿಯಾ ಕೃತಾ । 
ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜಃ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪಿತಾಮಹ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಪರಶುರಾಮೋತ್ತ ತ್ತಿ By, 73 ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಷಷ್ಕ್ಯು ತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಬಗೆಯೇ ಆಗಲಿ... ಮಂಗಳಕರಳೆ! 
ನಿಸುವನು. ಮೊಮ್ಮಗನು ಕ್ಲಾತ 
ಲಶಕ್ಕನಾಗುವನು. 


ಸಳ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಳಾಗಿ 


೪೪, ಖುಚೀಕನು ಚಟು 8 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರತ್ರನು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯು ಆ ಜಸ 

೪೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಸತ್ಯವಾದ ಹ 

ಪ್ರಿಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 

೪೬-೪೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಹತ್ತ ಪ್ಪ ಬರಲು ಗುರುದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆ ನೇಸರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ] A si ವಿರಾಜಿಸು 
ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ವನು ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅವನ ಮಗನು ಸರಶು 
ರಾಮನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾ 

೪೮. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲಾ ಕ್ಸಾತ್ರ 
ತೇಜಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ರತಿ ತ್ರಿಯರಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀಸಾ  ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಖರಕ್ಷೆ ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ ೨: ವೆಂಬ 
ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮಂಗಿದುದು 


ಕ 
wu ನ ತ 


ut 
ಲ 


ಹಿ 


ತ್ರರಶತತಮೊ ಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾಜ್ಯ ಸರಿತ್ಯಾ ಗವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಗಾಧೇಸ್ತು ಯಾಂಥ ಪತ್ನೀ ಚ ಪ್ರಾಶನಾಚ್ಚರುಕಸ್ಥ ವೈ । 
ಸಾಃಸಿ ಗರ್ಭಂ ದಥೇ ಮಾಸರೇ ಮಂತ್ರತಃ ಶುಭಾ mon 
ಸಾ ಚ ಗರ್ಭಸನೋಪೇತಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 
ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಪರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಜಾತಾ ವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥೨॥ 
ವೇದದ್ವನಿರ್ಭವೇದ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹರ್ಷಸಮನ್ಹಿತಾ । 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೀ ಸಾ ಶುಶ್ರಾನ ಚ ಸರ್ವದಾ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೋಚಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಸುಖಾನಿ ಚೆ ॥ ೩॥ 


ರು 
ಅಥ ಸಾಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ। 


ಸುಷುನೇ ಸುಪ ಸ್ರಭಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಷ್ಟ ಅಕ್ಸಾ; ಸಮಾವೃತಂ ॥೪॥ 
ನಿಶಾ ಮಿತ್ರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾ ತ್ತೆ ಲೋಕ್ಸೆ € ಸಚೆರಾಚರೇ । 

ವವೃಧೇ ಸ ಗ ನಿತ್ಯ ಮೇನಾಧಿಕಂ ನೃಣಾಂ 1೫ ॥ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಬಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾರಾಸತಿರಿವಾಂಬರೇ | 

ಯವಾಂಸೊ ಯೌವನೋಹೇತಃ ಸಂಜಾತ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಾಧಿಯ ನತ್ನಿಯೂ ಚರುನ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ 
ದಿನವೇ ಖುಷಿಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತಳೂ, ವ್ರತಾಸಕ್ತಳೂ ಆದಳು. 

೩. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೇದಧ್ವನಿಯು ಆದಕೂಡಲೆ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯೋಚಿತವಾದ ಸಕಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಸುಖಗಳನ್ನೂ 

ಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪. ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಪ,ಸವಿಸಿದಳು. 

೫-೭, ಆ ಬಾಲಕನು ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾನೌತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅವನು ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗ! 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆದನು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅನನು RAE ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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೧೩೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಯಕ್ಚ ಮಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಯೇ ಗಾಧಿನಾ ಸ ನಿಯೋಜಿತಃ । 


ಆ fe ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತೃ ಪೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ ॥೭॥ 
ನೇವಾಧ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನೊ' « ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪಠತೇ ಹಿ ಸಃ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ ಹೋಚಿತಮಾರ್ಗೆೇಣ ಗಚ್ಛ ಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೮॥ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯಾಂಥ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೆ ಹು ವನಗೋಚರಃ । 

ಸಕಲತ್ತೊ € ಮಹಾಲ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಕಾ ಶ್ರಮೇ ರತಃ 1೯॥ 
ನಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರೊ ಪಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋದ್ದಿ ದಸಂಪೂಜನೇ ರತಃ । 

ದ್ವಿ ಜ್ಜ 8 ಸವೈ ತ ್ರ ಚಾರಾಂಫ ಸ್ನ್ನಾ ನಜಾಸ್ಯ ಪರಾಯಣಃ ॥೧೦॥ 
ಕಸ ಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾಸ ಸಮಾಸಾಗತಃ | 

ಪ್ರವಿವೇಶ ವನಂ ರಾಜ್ರಂ ನಾನಾನೃುಗಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೧8 
ಜಘಾನ ಸ ವನೇ ತತ್ರ ನರಾಹಾನ್‌ ಸಂಬರಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ । 

ತರಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ರುರೂನ್‌ ಖಡ್ಡಾನಾರಣ್ಯಾನ್ಮಹಿಷಾಂಸ್ತಥಾ ॥ 0೨H 
ಸಿಂಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಸರ್ಸಾಂಛರಭಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮೃಗಯಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತಃ ಸಭ್ರಮಮಾಣೋ ಮಹಾವನೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸನುಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೃಷಸ್ಥೇ ಚ ದಿನಾಕರೇ। 
ಕ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾ ಸರಿಶ್ರಾಂತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲು ಗಾಧಿಯು ನಿತೃವಿತಾಮಹರಿಂದ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಆರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು 

ಲ. ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾಗಿ. 
ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗುಚಿತವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ನೇದವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಗಾಧಿಯಾದರೊ ಈರೀತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೧೦. 'ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವ ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ದ್ವಿಜಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಪಾಸದಿಂದವ್ನದಿ 
ಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು? 

೧೨-೧೩. ಅವನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ, ಹಂದಿ, ಸ್ವ್ರಬರಮೃಗ, ಆನೆ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, ಖಡ್ಗಮೃಗ, ಕಾಡು 
ಕೋಣ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಸರ್ಪ, ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೪-೧೭. ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ವಸಿಷ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುಣ್‌ 


ಸಪ್ತಸಷಷ್ಟು 


ಬಿಎಂ 


ಅಸಸಾದಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಸಿಷ್ಠೋಸಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಜಾಶ್ರಮೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾನಂದಂ ಸಮ್ಮ ಖೋ ಯಯೌ । 
ದತ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ತದಾಂಘ್ಯಃ ೯೦ ಚ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಜೆ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೧೬॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇ । 
ವದ ಕೃತ್ಯಂ ಕಕೋಮ್ಯೇನ ಗೈಹಾಯಾತಸ್ಯ ಯಚ್ಚತೇ nH ೧೭॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪಿಸಾಸಾ ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಷಾನಾರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಅಶ್ರಮೇ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಶ್ಸೀತಂ ಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ವಿತೃಷ್ಟೋಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ॥೧೯॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೋ ರೌದ್ರಃ ಸೂರ್ಯೊತೀವ ಸುತಾಪದಃ । 
ತೃತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ರಾಜನ್ನ ಸರಾಹ್ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ 


ತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೯ 


ಸು ನಿಜಮಾನಾಸಂ ಭುಕ್ತಾ ನನ್ನೆ 0 ಮವ ಚಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 
ಚತುರಂಗೇಣ ಸೈನ್ಯೇನ ಮೃಗಯಾಮಹಮಾಗತಃ ॥೨೧॥ 


ಕರವಾದ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ 
ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನಿತ್ತು "ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗನುವೆ? ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ a ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೧೮-೧೯. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನೀಶ್ವರ! ಬೇಟೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಬಾಜೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಜಾ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ನನಗೆ ಕ್‌ ಪ್ರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೨೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರಿಯೆ | ಮಧ್ಯಾಹ್ನನೇಳೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಭುಂಜಿಸಿ ಅಪರಾಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. 


೧೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದ್ವಾರಸ್ಥಂ ಮನು ಸೈನ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ [ 

ಬುಭುಕ್ಸಿತೇಷು ಭೃತ್ಯೇಷು ಯಃ ಸ್ಟಾಮಿಾ ಕುರುತೇ ಶನೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಚ ಗುಣೈರ್ದ್ರುತಂ। 

ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾ ಷಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾಂ ಮುನೇ ಸ್ವಗೃಹಾಯ ಭೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತೇ ಸೇವಕಾಃ ಸಂತಿ ದ್ವಾರದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಸರ್ವಾನಿಹಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಪರಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ನಂದಿನೀನಾಮ ಕಾಮುಧೇನುಃ ಸುಶೋಭನಾ । 

ವಾಂಛಿತಂ ಯಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತನು ॥ ೨೫ ॥ 
ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿನಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯತಾಂ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಧೇಮುಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಜಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸ್ನಾತಶ್ಚ ಕೃತಜಪ್ಯಶ್ಚ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಿಂಹಾಸನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧೇನುಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಚ ನಂದಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸೇವಕರು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಊಟಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಘೋರ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರನ್ನೂ 
ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಯೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿರುವುದು. ಅದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೬. ಅದು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನ ಧಥೇನುವಿನಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೋಡು. 

೨೭-೨೯. ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಮಿಂದು, ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ 


ಸಪ್ತ ಷಸ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೧ 


ವಸಿಷ್ಠೇನ ಸಮಾಹೂತಾ ನಿಶ್ಚಾವಿಂತ್ರ ಪುರಃಸ್ಥಿತಾ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಮಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ 1೨೯॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಯಂತು ಕುರುಷ್ಟ ನಚನಾನ್ಮಮ । 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಯಾನದ್ಭೋಜನ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥೩೧॥ 

ಖಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಲೇಹ್ಯ್ಮೈಶ್ಹೋಷ್ಯೈಃಸೇಯೈಃ ಪೃಥಗ್ಹಿಥೈಃ । 

ಕುರುಸ್ವ ತೃಪ್ತಿಷರ್ಯಂತಂ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಗಜಾನಾಂ ಚ ಘಾಸಾದಿಭಿರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೨% 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸಾಂಪ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತತ್ಸಸೃಜೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಯೌತ್ಟ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಚಾಂಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಸರ್ವಮಾದಾಯ ಭೃತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದದುಸ್ತಥಾ। 


ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಪುರಃಸರಂ ॥ ೩೪ 
ಏವಂ ತಯಾ ಕ್ಲಣೇನೈನ ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸಸೈನ್ಯಃ ಸಸರೀನಾರೋ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚೈರ್ವ್ವೃಷೈಃ ಸಹ 1 ೩೫ ॥ 


ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಂದಿನೀದೇನುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೩೦. "ಖುಷಿಯೇ! ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. 

೩೧-೩೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾದಿ ಭೋಜನದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, 
ಜೋಷ್ಯ, ಸೇಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಥೇನುವು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಸೇವಕರು ಭೋಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ನಿಯಮದಂತೆ ಬಡಿಸಿದರು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಆ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಒಂದು ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯ, ಪರಿವಾರ, 
ಆನೆ, ಒಂಟೆ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು. 


೧೩೪೨ ೯ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 
ತತಸ್ತು ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಸಾಮಾತ್ಕೋ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಅಹೋ ಚಿತ್ರಮಹೋ ಚಿತ್ರಂ ಯಯಾಂಕಸ್ಮಾದ್ವರೂಥಿನೀ । 


ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೇಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ಸುತ್ಬಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಾ ॥೩೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ನೀಯತಾಮೇಷಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಥೇನುರುತ್ತಮಾ | 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೋಂಯಂ ನಿರ್ಭ್ಯತ್ಕ್ಯೋ ವನಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಸಃ । 
ನಂದಿನೀ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕ೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಚಾಂನಯಾ ॥೩೯॥ 


ತೈಮೇಕೋ ವನಸಂಸ್ಥಸ್ತು ನಿರ್ದ್ವಂದ್ದೋ ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಅಥವಾ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯಯಾರ್ಥೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ವರಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ಚಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚಾಂಪಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- ತ್ತ 

ಹೋನುಡೇನುರಿಯಂ ರಾಜನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಕಾಮದೋಹಿನೀ । 


ಅದೇಯಾ ಗೌರ್ಮುಹಾರಾಜ ಸಾ ಮಾನ್ಯಾಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1೪೧॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ನಂದಿನೀ ಯೈಷಾ ಸರ್ವಕಾಮುಪ್ರದಾಯಿನಿೀ 1 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ದ್ವಿಜರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಕೌತುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. . 

೩೭-೩೮. "" ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ಧೇನುವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 

ಕುಲಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 

ವಾದ ಈ ಥೇನುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

೩೯-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
4 ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ವನವಾಸಿಯೂ, ಸುಖ 
ದುಃಖಸಹಿಷ್ಣು ವೂ, ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರಹನೂ ಆದ ನೀನೊಬ್ಬನು ಏನು ಮಾಡುವೆ? 
ಅಥವಾ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು.” 

೪೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಕಾಮಥೇನುವು ನಮಗೆ 
ಹೋಮಡೇನುವಾಗಿಡೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. 

೪೨-೪೫. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಲ್ನೀಯುನ ಈ ನಂದಿನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಇನ್ನೊಂದು ಗೋವಿಕ್ರಯಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಸಸ್ತಷಸ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೩ 


ಗವಾಂ ಹಿ ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥೇ ಚ ಯದುಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸ್ವಯಂ | 


ಗವಾಂ ನಿಶ್ರಯಜಂ ವಿತ್ತಂ ಯೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥೪೩॥ 
ಅಂತ್ಯಜಃ ಸ ಪರಿಜ್ಜೇಯೋ ಮಾತೃನಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದಿನೀಂ ತಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ನ ಸಾಮ್ನಾ ನೈನ ಭೇದೇನ ನ ದಾನೇನ ಕಥಂಚನ । 

ನ ದಂಡೇನ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ನಿಜಾಲಯಂ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ರತ್ನಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಕ್ಸಿತೌ ದ್ವಿಜ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಜಕೀಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ನಿತ್ತನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೬॥ 

ರತ್ನಭೂತಾ ತತೋ ಧೇನುರ್ನುಮೇಯಂ ನಂದಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ | 

ದಂಡೇನಾಪಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಮ್ನಾ ಯಚ್ಛಸಿ ನೋಯದಿ ॥೪೭೬॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಕಂ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಆದಿದೇಶ ತತೋ ಭೃತ್ಯಾನ್ನಂದಿನೀಯಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಅಥ ಸಾ ಭೃತ್ಯವರ್ಗೇಣ ನೀಯಮಾನಾ ಚ ನಂದಿನೀ । 


೪೫ ॥ 


ಹನ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಸಾಷಾಣೈರ್ಲಕುಬೈರನಿ ॥೪೯॥ 
ಅಶ್ರು ಸೂರ್ಣೇಕ್ಷ್ಹಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ । 
ಕೃಚ್ಛಾ _ದುಷೇತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥೫೦॥ 





ಮನುವು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಗೋವಿಕ್ರಯದಿಂದ 
ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ಸ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
೪೬, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವಿತ್ವಜ್ಞರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜನದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೪೭. ಈ ನಂದಿನಿಯು ನನಗೆ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ, 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ' 
೪೮. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಸ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 
೪೯-೫೦. ಭೃತ್ಯರು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲು, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ಆ ನಂದಿನಿಯು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ವಸಿಷ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಪತ್ತಾಸ್ಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಚಾಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ಯೇನ ಮಾಂ ಕಾಲಯಂತ್ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ವಾಮಿನೋ ಯಥಾ ॥ ೫೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 

ನ ತಾಂ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂಧೇನೋ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗೇಂಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ। 


ತದ ್ರಶ್ನಸ್ವ ಸ್ವಯಂ ಥೇನೋ ಅತ್ಕಾ ನಂ ಮತ್ರಭಾವತಃ "೫೨ 
ಏನಮುಕ್ತಾ. ತದಾ ಥೇನುರ್ನ್ವಸಿಷೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಕೋಪಾವಿಸ್ಟೂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಹುಂಕಾರಾನ್ಹಾರುಣಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹುಂಕಾರಶಬ್ದೈಶ್ಚ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾಃ ಸಾಯುಧಾ ನರಾಃ । 

ಶಬರಾಶ್ಚ ಪುಲಿಂದಾಶ್ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಂಖ್ಯಾನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೈಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾ ಹತಾಃ ಸರ್ನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ತತಃ ಕೋಸಾಭಿಭೂತೋಂಸೌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪಸೈನ್ಯಂತು ಚತುರಂಗಂ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಚ ತೈತಸಾರ್ಧಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ( ೫೬ ॥ 
ಅಥ`ತೇ ಸೈನಿಕಾಸ್ತಸ್ಯ ತೇ ಗಜಾಸ್ತೇ ಚ ವಾಜಿನಃ । 

ಪಶ್ಯತೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷೈರ್ಧೇನುಸಂಭನೈಃ » ೫೭ ॥ 





೫೧. " ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೇನು? ಇವನ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.'' 

೫೨. ವಸಿಷ್ಠನುಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧೇನುವೆ! ನಾನು ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಮೊದಗಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನೀನೇ ನ ಕಾಪಾಡಿಕೊ. 

. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಸ್ತ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಡೇನುವು ಕೋಪ 
ಟ್ರ ಚಹ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿತು. 

೫೪. ಆ ಧೇನುವಿನ ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶಬರರೂ, ಪುಲಿಂದರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಹೊರಟರು. 

೫೫-೫೬. ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೇವಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದರು. ಅನಂತರ 
ಕುಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ತಾನು ಸಾಯಲು "ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿನನು 

೫೭. ಅನಂತರ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿ ತಕ ನಂದಿನೀಥೇನುವಿರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹತರಾದರು. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೫ 


ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶೇಷಂ ಸರ್ವಂ ನಿಪಾತಿತಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೇಷ್ಟಿತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹೀಪತಿಂ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಠಸ್ತು ನಂದಿನೀನಿಂದಮಬ್ರಪವೀತ್‌ । 


ರಕ್ಷ ನಂಬಿಸಿ ಜಿಸಿ ಮ್ಲ ಚ್ಛೈ ರೇತೈಃ ಸಮಾನ್ಯ ತಂ uN 
ಜಾ ಯತ್ನತೋ ರಕ ಹತ್ರ ಸಾದಾದಿದಂ ಗ | 

ಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೬೦॥ 
ತತಸ್ತು ನಂದಿನೀಂ ಯಾವನ್ನಿ ಷೇಧ ಯಿತುಮಾಗತಾಂ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಹರ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ Hon 
ನಸಿಷ್ಮೋಫಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಧ್ಯಮಾನಾಂ ಚತಾಂತವದಾ। 

ಬಾಹುಂ ಸಂಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗಂ ತಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ 1೬೨॥ 


ಅಥ ನೈಲಕ್ಷ್ಯಮಾಹನ್ನೋ ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಪ್ರೋನಾಜ' ನಿ ಡಯಾ “ಯುಕ್ತೊ ಪಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1 ೬೩॥ 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ ತ್ಸ ಮುನಿಕ್ರೆ ಷ್ಠ ವಧ್ವಮಾನಂ' ಸುದಾರುಣೈ! $ 1 

ಮೆ ಚೆ ತೈಃ ಕುರುಷ್ವ ಚ ಬಾಹುಂ ಸ್ತಂಭೇನತು ನಟ್ಟ ತಕ 1 ೬೪॥ 
ಮನಮಾಂಪರಾಧಾತ ನ್ನ ಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಮನಂತಕಂ । i 
ತಸ್ಮಾಡ್ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯ od 'ಹರ್ಮ್ಯಂ ನ ಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೬೫॥ 





೫೮-೫೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹೆತರಾದರು. 
ಆ ಪಸಿಷ್ಠ್ಕನು ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ಕೂಡನೆ oi ರುವ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಸಜ ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ನಂದಿನಿ! ತ್ರ ಮೆ ್ಲ್ಲೀಚ್ಛ ರು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೬೦-೬೧. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು ಸನ್ಮಾ] ದ 
ನಿರತರಾಗುವರು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ 


[ae] 


ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.'' ಅನಂತರ ನಂದಿನಿಯು ಮೆ ಸೀಚ್ಛರನ್ನು ು ತಡೆಯಲು ಬರುವಷ್ಟ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನು ತಜಿ ್ಯಕ್ತನಾದನು. 
೬೨-೬೩. ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ನಂದಿನಿಯನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೋಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಂಭಿ೩ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಸಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ವಸಿಷ ಸ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
“ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ದಾರುಣವಾದ ಮ್ಣೆ ಚ್ಛ ರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ 
ನನ್ನ ಸ ಕಿನ ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ನ 
೬೫. ಕ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
೫ 


ದಲಿ 
೧ಿಗಿ 
ನನ್ನು 
ರಫಿ 
ಗಗ 


6ೆೊಳಓ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ವಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನಿಷ್ಯಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇನ ಚ! 


ನ ತಿಷ್ಮತಿ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧೇ ಯಥಾಹಂ ಮದಗರ್ನಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ । 

ಚಕಾರ ತಂ ಭುಜಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತಂಭದೋಷವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೭॥ 


ಅಬ್ರವೀತ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಸ ಶುಭಂಕರಂ!।! 
ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ವಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಸ್ತಂಭದೋಷೇಣ ವೈ ಮಯಾ ॥ ೬೮॥ 
ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರ್ದ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿರೋಧಂ ಭೂಯ ಏನ ಹಿ। 


ಅನುಜ್ಹಾತಃ ಸತೇನಾಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊಂ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೬೯॥ 
ಸನ್ರೀಡಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವಪುರದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಗುಪ್ತೇ ರಜನೀಮುಖೇ ॥೭೦॥ 
ಪ್ರಲಾಪಮಕರೋತ್ತತ್ರ ಜಾಷ್ಟಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ । 

ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧಿಗ್ವೀರ್ಯಂ ಧಿಗ್ರ ಜೀವಿತಂ W 20 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ಚೈಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜಶ್ಹ್ಚ ಕೇವಲಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಏತತ್ಕರ್ಮ ಮಯಾಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾಸ್ಕಾದ್ಭ್ರಹ್ಮಜಂ ಬಲಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚೈನ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೬. ದುರ್ವಿನೀತನು ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಮತ್ತ 
ನಾದ ನನ್ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಯುದ ಮಾಡಲಾರನು.' 

೬೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :್‌ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಕನು 
ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ನಗುತ್ತ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, "" ರಾಜನೆ! ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸ್ತಂಭದೋಷನಿಲ್ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೬೯-೭೧. ಮರಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ದ್ವೇಷಬೆಳೆಸಬೇಡ'' ಎಂದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲ್ಪಡಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೋದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, “ ಕೃತ್ರಿಯರ ಬಲ, 
ವೀರ್ಯ, ಜೀವನ ಇವುಗಳು ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. 

೭೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದುವು. 

೭೩. ಬ್ರ ಹ್ಮಬಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸತ್ತ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು'” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ತಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೭ 


ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನೈ ಸುತಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ನಿಶ್ಚಸಹಂ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ತಪೋನನಂ ॥೭೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೪. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಶ್ವಸಹನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥಾಷ್ಟಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-. 
ಏನಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ f 
ಹಿಮನಂತಂ ನಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ “on 
ನರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಶಾಯಾ ಚ ಹೇನಂಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯಃ । 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ವರ್ಷಶತತ್ರಯಂ Hon 


ಫಲಮೂಲ ಕೃತಾಹಾರಸ್ತತೋ ನರ್ಷಶತತ್ರಯಂ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನತ್ಕಾಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ An 
ತತಶ್ಚೈವ ಜಲಾಹಾರಸ್ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಕಾಲಂ ಸ ವಾಯುಭಕ್ಸಶ್ಚ ತತಶ್ಚೈನಾಂಯುತಂ ಸಮಾಃ । HN 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪಃಶಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ನೂನಮೇಷ ಸ್ಥಾನಾನ್ಸೃ ಪೋತ್ತಮಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರೋತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. " 

೨. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ, ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 


ಅಸ್ಪಸಸ್ಟ್ರುತ್ತರಶತತನೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೯ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ । 

ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಯೇನ ಮಹತಾಸ್ವಿತಃ ॥೬॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: ೯ * 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರತುಸ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತಪಸಾಂನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ವರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ WN 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ:-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಶಕ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ತದರ್ಥಂ ತಸಸಶ್ಚರ್ಯಾಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪುರಂದರ nen 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಕ್ಪತ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಸಂಸ್ಕಾರೈರ್ದ್ವಿಗುಣೈರ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ತದನ್ಯತ್ರಾರ್ಥಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಯತ್ತೇಂಭೀಷ್ಟತರಂ ಸ್ಥಿತಂ HFN 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಸರಂ *ಂಚಿತ್ಛಾರ್ಥಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರ: Hoon 

ಅಫಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ವಸ್ತುಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕಾ ಕಥಾ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲಯ ॥ ೧೧ 


ಮಾಡುವನೆಂದರಿತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನಿನ್ನೀ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 

೮. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ದ್ವರೆ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ನೊಡು. ನನ್ನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 

೯, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು 
ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾಗುವೆ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗು, ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. 


೧೩೫೦ « ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ 


ಪರಿತ್ತಕಾ ,ಮೃಹಂ ದೇಹಂ ಯಾಸ್ಕೇವಾಹಂ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ | 


ಭಿ 
ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇವರಾಜೋ ದಿನಂ ಗತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವದೇನಸಮಾವೃತಃ । 
ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋಃಪಿ ತದ್ರೂಪಂ ಚಕಾರ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಥ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇತು ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಾಯುಭಕ್ಸೃಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೧೪॥ 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಣ್ಯೈರ್ದೇವರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ । 

ಅಬ್ರನೀತ್ರಂ ಮುಹೀಷಾಲಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೧೫ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಂಸ್ಕ್ಮಿ ತಪಸಾಂನೇನ ಸತ್ತಮ । 

ನರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮ್ಯುಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವ ನಾಂನ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಕ್ಸತ್ರಿಯೇಣ ಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ 1 

ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ಯೃತಿ ನಿರುದ್ಧಂ ಹಿ *ವನೇವಂ ವದಸೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೨-೧೩. ನಾನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುನ ನು. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು.?' ದೇವರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಘೋರ ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

` ೧೪-೧೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಾಯುಭಕ್ಸನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತವಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾವರಒತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಸಾಧುವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :~ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟ 


ಲ 


ಅಸ್ಪಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೧ 


ಯನ್ನ ಜಾತಂ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದೇವದೇನೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ । 

ಅಹಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇ ನಾ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ॥ ೨೦ ॥ 

ಅಥ ದೇನರ್ಷಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಯಚೀಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಅಸ್ಯ ಜನ್ಮಕೃತೇ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ನುಂತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಚರುಃ ॥೨೧॥ 

ಅಭಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ತತ್ರ ಸಂಯೋಜಿತಂ ಮಯಾ | 


ತೇನೈನ ಕ್ಚತ್ರಜನ್ಮಾಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚತುರಾನನ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಂ ಕೀರ್ತಯಸ್ವೈನಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರನಿತಾಮುಹ | 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋಪಿ ದ್ವಿಜಾರ್ಹಾಣಿ ಸತೃತ್ಯಾನ್ಯಕರೋದಸೌ WH ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಮಾಹ್ಹಯ । 


ಯೇನ ಕೀರ್ತಾನುಹೇ ಸರ್ವೆ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ತೇಜಸಾ । 
ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೯. ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೨೧-೨೨, ಬಳಿಕ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಖುಚೀಕನು ಇಂತೆಂದನು. 
ಕ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಇವನ ಜನ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇಳು. ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೨೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬ್ರ ಹೃರ್ಷಿಯೆಂದು 
ಕರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 

೨೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಜೇದಂ ದುಷ್ಕರಂ ಘೋರಂ ತಪೋ ಮದ್ವಚನಾದ್ದು ತಂ 

ಸ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಸ್ಸ್ಯಮಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಖುಚೀಕಾದ್ಯೈಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವರ್ನ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥೨೭॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ಯೋಪಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾಂಹಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಜ್ಞಾತಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ಯಚೇಕಸ್ಯ ಚ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾತ್ತಥಾ ತ್ವಂ ವದಸಿ ಪ್ರಭೋ : ॥ ೨೯ 
ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನೋಪಿ ಬಹುಧಾ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಪಿತಾನುಹೇನ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾದ್ಯೈರನೇಕಧಾ । 


ಜಗಾಮಾಥ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಸ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೋ ದೇಶಂ ಚಾನರ್ತಸಂಜ್ಞಿತಂ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಮಿಾಪತಃ ೩08 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ವೇತದ್ದ್ವೀಪಸಮನ್ಸಿತಾ । 

ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ನದೀ ಪಾಪಹರಾ ಶುಭಾ । ೩೨೫ 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 


ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋಪಿ ಸಾಮರ್ಷಸ್ತದ್ಧಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೬-೨೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಘೋರ ತನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು'' ಎಂದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯಾಗಿರುನೆಯೆ:ಂದು ಹೇಳಲು ಖುಚೀಕನೇ 


೨೮. ತರುವಾಯ ಅವರ ನಡುನೆ ಇರುವ ವಸಿಷನು ಕೋಸದಿಂಡ 


ಇಂತೆಂದನು. "ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೯. ಪಿತಾಮಹ! ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನೆಂದರಿ 


ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಖುಚೀಕನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ.' 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೈಲ್ಲ ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೧. ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಲೆಯೂ, 
ಪಾಸನಾಶಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅ 


೭೭ 


ಸಸ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೩ 


ತಸ್ಯಾ ಶ್ರ ಮಸ ್ಯ ದೂರೇ ಸ ಸ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 


ಕ್ರ ತಾ ಶ್ರಮಪದಂ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಕಿಂಚನ । 

ಅಥಾಭಿಚಾರಿಕಂ ತೇನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಜೋಪರಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ಸಾಮವಿಧಿನಾ ಸಾನುವೇದೇ ವಧಾತ್ಮಕಂ । 

ತಸ್ಯ ತೈರ್ದಾರುಣೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜುಹೃತೋ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೩೬॥ 
ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಭಯಾನಕಾ । 
ವಾನರಸ್ಕಂಧಮಾರೂಢಾ ಕುರ್ವಾಣಾ ಕಿಲ್ಕಿಲಾಧ್ವನಿಂ "೩೭ 
ನಾನಾಯುಧಸನಮೋಹೇತಾ ಯಮುಜಿಹ್ವಾ ಯಥಾ ಪರಾ। 
ಸಾಂಬ್ರನೀದ್ವದ ನಿಸ್ರೆ ಂದ್ರ*ಕಂತೇಕೃತ್ಯಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ (೩೮ ಗ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಪಿ ಕೃತಂ ye ಸಂಹರಾಮಿ ತವಾಜ್ಞಯಾ HAF 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 


ಮಮ ಶತ್ರು ರ್ಮಹಾನ್ಯೊ ಆತ್ರ ವಸಿಷ್ಠಃ ಶುಮುನಿಃ ಸ್ಥ ತಃ । 
ತಂ ತ್ವಂ ಸ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ಕ್ಸ ತಾ 1 ೪೦॥ 


೬ರ. ಹ ಸಾಮವೇದದ ಭಯಂಕರ ಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರ 
೦೨ 


ಅಃ ಸಯ ಫ್ರಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರಲು 


"$ 
'o 
b 


ಗಿಕುಂಡದಿಂದ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಕೂದಲುಗಳನ ಸಿ ಬಿರಿಹೊಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಕಪಿಯ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ 
ASE ಕಿಲಕಿಲ ಧ್ವನಿಗೈ ಯುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಬಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಯಮನ ಹ 


ಆದ ಓರ್ವ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ಹೊರಟು ಬಂದು, “ಬಾ ಹ್ಮಣ ಣ! ನಿನ್ನ ಯಾವ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದರೆ 8 ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೪೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕನೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ದುಷ್ಟ ನುನಿಯಿರುವನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 


ವಧಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇ 


ಲ 


28೬ 


೧೩೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 


ವಸಿಷ್ಠಾ ಶ್ರಮಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಚೋತ್ತರಾಮುಖೀ 1 ೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದುರ್ನಿನಿತ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪ್ರಭೂತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ 1 ೪೨ ॥ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲ್ಕಾ ನಿಹತ್ಯ ರನಿಮಂಡಲಂ । 
ತಥಾ ರುಧಿರನೃಸ್ಟಿಶ್ಚ ಅಸ್ಥಿ ಮಿಶ್ರಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೪೩ ॥ 


ವೀಸ್ತಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರುರೋದ ಚ ತಥಾ ಶಿನಾ। 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮುಹೋತ್ಪಾತಾನ್ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಪುಂಗನಃಣ ॥ ೪೪॥ 
ಯಾನದಾಲೋಕತೇ ರೂಪಂ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾ ಸಮಾಕುಲಂ । 

ತತಃ ಸನ್ಯುಕ್ಬರಿಜ್ಜಾಯ ಸರ್ವಂ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ( ೪೫ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತೇಯಂ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಧಾಯ ಚ । 

ಕೃತ್ಯಾ ರೂಪಾ ಸುಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾಮನೇಡಸಮುದ್ಭವೈಃ ಃ ॥ ೪೬॥ 
ತಿಷ್ಕತಿಸ್ಕೇತಿ ತೇನೋಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾ ನಿಶ್ಚಲಾಂಭವತ್‌ । 


ನಿಜಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಸಾತೇನ ಸ್ತಂಭಿತಾಥರ್ವಣೋದ್ಭವೈಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಮಾದಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಪುಂಗನಂ । 
ಸಾಮನೇದಸ್ತು ವೇದಾನಾಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ವಸಿಷ್ಕಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದಳು. 

೪೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಶ್ಯಕುನ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೩. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. 

೪೪. ನರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಿತು. ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುರಿವರ್ಯನು ಆ ಉತ್ಸಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೫-೪೭. ಅವನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಸನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮವೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಟದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರಿತು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. "" ಸಾಮವೇದವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಸ್ಪ ಸಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯ್‌ ೩೫೫ 


ವಿಧಿನಾ ತೇನ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಮಾಕುರು ತ್ವಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪ್ರಹಾರಂ ಸಹ ಮೇ ಮುನೇ। 

ರಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾನಿ ತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಮುನೇ ॥೪೯ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶನಂ ಶುಭೇ । 

ಮಯಾ ಚಾಥರ್ವಣಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂಪೃತಾಃ ಕೃಪಯಾ ತವ 1೫೦ 

ತತಃ ಸಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ । 

ತಸ್ಯಾಂಗದೇಶಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಥ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ 1೫೧ 

ತತಸ್ತುಷ್ಬೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತಾಮಾಹ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೫೨ Ib 

ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸ್ನೇ ಅಷ್ಟನಿಖಾದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ಯೇ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥೫೩॥ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರಾಮಯಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದತ್ರೆನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸದನ ಮನು ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಸಾಮವೇದದ ನಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನೀಷು ಆ ವೇದವನ್ನು ಅಸ್ಪಮಾಣಮಾಡಬೇಡ. ನ 

ಸಹಿಸು. ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು.?? 

. ೫೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು. 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ಪಶ್ಯಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಒಂತೆಗೆದಿರುವೆನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ದಾರುಣಶಕ್ತಿಯು 
ವಸಿಷ್ಠನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ. 
ಸವಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೫೩-೫೪. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರು ಒಂದು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ನಿರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ. 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸು.” 


“೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;. 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ತೇನ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ತೈನ ಸಾ ಜೀವೀ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೆ ಸನ ತತ್ತ ನಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾ ಸ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಪೂಜ ನಿಶೇಷಾನ್ಹಾಸಿಿ 8 ಕೃತಾಂ | 
ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಕ್ತಲೋಕಸುಖಪ್ರದಾ ॥೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಬೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಧಾರೋತ್ಪತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ಸು ಭಾ 








೫೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮ ವಸಿಷ್ಕನು ನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಅವಳು ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. \ 
, ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸುಖನಸ್ಸುಂಟು 
ಚ. ನಾಗರ ಜನರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ವಳು. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ಹ 


[na — 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸುರ ಾಣ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ £4 ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'] ಈ 
ನೂರರನತ್ತೆಂಟನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯವು “ಮೊಗಿದುವು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥೈೈಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ತುಷ್ಟಿದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥೧॥ 
, ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಪೂರ್ವಂ ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಆಸೀತ್ರಪಸ್ಟಿನೀ ಸಾಧ್ವೀ ನಾಗರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಮರುಂಧತ್ಯಾ ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಸುಮೇಧಯಾ ॥೨॥ 
ಅರುಂಧತೀ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ । 

ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ತು ವಸಿಷ್ಠೇನ ಸಮಾಗತಾ “wan 
ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃಥ ಸಾ ತತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ I 

ವಾಯುಭಕ್ಟಾ ನಿರಾಹಾರಾ ದಿನ್ಕ್ಯೇನ ವಪುಷಾನ್ವಿತಾ ॥೪॥ 
ತಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಚ ಸಾ ಸಾಧೀಕಾ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಶುಭೇ। 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಸ್ಥಿತಾ ಚೋಗ್ರೇ ತಪಸಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಶುಭೇ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧಾರಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾಗರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ಏಕೆ ನಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಧಾರೆಯೆಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. 

೩-೪. ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಬಂದ ಅರುಂಧತಿಯು ಅಂಗುಷ್ಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, 
ವಾಯುಭಕ್ಸಳೂ, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಆ ಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” 
ಎಂದಳು. 


೧೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರೋವಾಚ:- 
ದೇನಶರ್ಮಾಖ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸುತಾಂಹಂ ನಾಗರಸ್ಯ ಚ। 
ಬಾಲತ್ವೇ ಸನ ವೈಧನ್ಯಂ ಮೇ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ 1೬॥ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಾ ಕಂಖೇಶ್ನ ರಸ್ಕ್‌ ಚ! 
ತತೋಂಹಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಹ ತ ತಸ್ಸೈವಾರಾಧನೇ. ಸತಾ ॥೭॥ 
ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ :- 
ತವೋಪರಿ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ನೇಹೋ ದರ್ಶನಾತ್ತೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಃ ' 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾವೋ ಮಮಾಶ್ರ ಮಪದಂ ಶುಭೇ wen 
ಸರಸ್ತೆ ತ್ಯಾಸ್ತ ಗ ಶುಭ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ | 
ಶಾಸ್ತ ಗೋಷ್ಟೀರತಾ ನಿತ್ಯಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಯಾ ಸಹ ॥೯॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ತು ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಪಿತ್ರಾತು ಜನನ್ಯಾ ಬಾಂಧವೈ ಸ್ತಥಾ noon 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ ಬಭೂವ ಹ। 
ಕಸ್ಮಚಿತ್ರ್ವಂಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಗತಾ ॥ ೧೧॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಟಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ” ವಧಾಯ ಚ । 
ಸಾ ಸ್ತಂಭಿತಾ ವಸಿಷ್ಲೇನ ಕೃತಾ ದೇವೀ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ 1 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ದೇವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಪ್ರದಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾನು ನಾಗರ 
ಸುತ್ತ ನಾಮ ೬.೬ ೫೭... 
; ಶಂ 
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ತತಸ್ತು ಧಾರಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈಲಾಶಶಿಖರೋಪಮಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ನಿರ್ನಿತೋ ನಿಸ್ರಾ ನಾನಾರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಚಕಾರಾಥ ತತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಚ ತಪಸ್ತಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಧಾರಯೋಗೇ ನಮೋನಮಃ । 
ಅರ್ಥಮಾತ್ರೇ ಪರೇ ಶೂನ್ಯೇ ತಸ್ಕಾರ್ಧಾರ್ಥೇ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರೇ ನಮಸ್ತೇ ಭೂತಧಾರಿಣಿ । 


ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಸಿ ನಮಸ್ತೇ ಕಾಂಚನದ್ಯುತೇ ॥ ೧೬॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಿಂಹಯಾನಾದ್ಯೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭುಜೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ದೇನತಾಭೀಷ್ಟೇ ನಮಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಸೂದಿನಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮಹಿಷಾಕ್ರಾಂತಶರೀರಚ್ಛೆನ್ನಮಸ್ತಕೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ವಿಂಧ್ಯನಿರತೇ ಸುರಾಮಾಂಸಬಲಿಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೮॥ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತ್ವಂ ಶಜೀ ಗೌರೀ ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ನಿಭಾವರೀ । | 
ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ತುಷಪ್ಪಿಸ್ತ್ಯಂ ಪುಸ್ಟಿಸ್ತಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ No 





೧೩. ಅನಂತರ ಧಾಕೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತಿರುವುದೂ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 

೧೫. " ಉತ್ತಮಳೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಿಯೂ, ಜಗದುದ್ಧಾರಕವಾದ ಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾರೂಸಳೂ, ಶೂನ್ಯಳೂ, ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ 

೧೬. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳೂ, ಜಂತುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವಳ್ಕೂ ತಾವರೆ 
ದಳದಂತೆ ನಯನಗಳುಳ್ಳೆವಳೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಪ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೭, ಸಿಂಹವಾಹನಳೂ, ದೀರ್ಫವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತಾ 
ಪ್ರಿಯಳೂ, ದೈತ್ಯನಾಶಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಮಹಿಷನ ಶರೀರ, ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದವಳೂ, ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯೂ, 
ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಚಿಯೂ, ಗೌರಿಯೂ, ಸಿದ್ಧಿಯೂ, ನಿಭಾ 
ವರಿಯೂ, ಸ್ವಾಹೆಯೂ. ಸ್ವಧೆಯೂ, ತುಷ್ಟಿಯೂ, ಪುಸ್ಟಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರಿಯೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುನೆ. 


೧೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತಿರೂಪಾಸಿ ದೇನಿತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ | 


ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟನಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೨೦॥ 

ಯಥಾ ತಿಲೇ ಸ್ಥಿತಂ ತೈಲಂ ದಧಿಸಂಸ್ಕಂ ಯಥಾ ಫೃತಂ । 

ಹನಿರ್ಭುಜಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಸ್ಥಃ ಸುಗುಪ್ತಂ ಲಭ್ಯತೇ ನಹಿ ॥ ೨೧॥ 

ತಥಾ ತ್ವಮಸಿ ದೇನೇಶಿ ಸರ್ನಗಾಪಿ ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಸೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತೇನ ಸ್ತೋತ್ರಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಪೂಗಾನಿ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ ದಿನೇದಿನೇ » ೨೩॥ 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾಷ್ಟನಿಖಾ ಸ್ಥಿತಾ। 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇವೀ ಸಾ ನದ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೪ 0 

ಬಲಿಪೂಜಾಂ ತತೋ ದತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚ ಸ್ತುತಾ। 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ತಾಮುವಾಚ ತಪಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಬಾಸ್ಮಿ ಬದ್ರಂ ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾಂನಘೇ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ಈ "೬ 
ಧಾರೋವಾಚ ;-. 

ಯದಿ ತುಷ್ವಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 

ತನ್ಮೇ ನಾಮ ತವಾಂಪ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ಹಿ ಕೇವಲಂ 1 ೨೭॥ 





೨೦. ದೇವಿ! ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
೨೧-೨೨. ಎಳ್ಳೆ ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕೈಲವೂ, ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪವೂ, 


ವಿ 


ಕ 
ಕಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೂ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೀನು 
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ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು 
೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಜೆ ತ್ರರುಕ್ಲಾಸ್ಟಮಿಾದಿನ ಆ ಧಾರೆಯ: ದೇವಿ 


ತ 
ಯನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು 
೨೫-೨೬, ಬಲಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗಳೆ! 


ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೆ! ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


೨೭. ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೧ 


ಅಪರಂ ನಾಗೆರೋ ಯೋಂತ್ರ ತ್ವಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ ದತ್ತಾ ಫಲತ್ರಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭನತೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಕುರುತೇ ನತಿಂ 1 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ರೋಗೋ ರಕ್ರ್ಯಸ್ತವಯಾಂಖಿಲಃ ॥ ೨೯॥ 


ಯಾ,ಚ ನಂಧ್ಯಾ ಭನೇನ್ನಾರೀ ಸಾ ಭೂಯಾತ್ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ । 
ದುರ್ಭಗಾ ಚ ಸಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಕುರೂಸಾ ರೂಪಸಂಭವಾ । 


ರೋಗಿಣೇ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮನ್ಸಿತಾ ॥ ೩೦॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಅಹಂ ಧಾರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕೃತೇ। 

ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ಕೀರ್ತಿಕೃತೇ ಸದಾ i೩0೧ 

ಅತ್ರ ಯೋ ನಾಗರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತಪಸ್ಥಿನಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ರಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದತ್ವಾ ಮನು ಫಲತ್ರಯಂ HAH 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ದನಿತಾ ರೋಗನರ್ಜಿತಃ । 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ಧಾರಾಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಅರುಂಧತ್ಕಾ ಸಮನ್ವಿತಾ | 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋನ್ನಿ ತಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಸಮಾಪಗಾ ॥ ೩೪॥ 





ಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 

೨೮-೨೯. ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಾಗರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ರೋಗಬಾರದಂತೆ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಬಂಜೆಯು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ದುರ್ಭಗಳು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಕುರೂಪಿಯು ಸುಂದರಿಯೂ, ರೋಗವುಳ್ಳವಳು ರೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಲಿ. 

೩೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--""ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. 

೩೨-೩೩. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾಗರನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ.?' ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೩೪. ಧಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಅವಳು ಈಗಲೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೧೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ಧಾರೋದ್ಭವಂ ಯೋತತ್ರ ನೃತ್ತಾಂತಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಸ್ಯತಿ । 
ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮುಚ್ಛೇತ್ಸಾಸಾದ್ದಿನೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಠನೀಯಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಭಕ್ಟೇದಂ ನಾಗರೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನಸಪ್ತ ತು ತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಧಾರೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, 
ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರೂ, ಇತರರೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಪ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧಾರಾದೇನೀನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರರನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾರಾತೀರ್ಥೋ ತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ಸಂಜಾತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದಭೂದ್ಹ್ವಿಜಾಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ವಸಿಷ್ಠಾಯ ವಿಸರ್ಜಿತಾ uo 
ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ವಸಿಷ್ಕೇನ ಚ ಧೀಮತಾ । 
ಸ್ತಂಭಿತಾಥರ್ವಣೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪ್ರಸ್ತೇದಃ ಸಮಜಾಯತ ॥೨॥ 
ಸ್ನೇದಾತ್ಸಮುಭವತ್ತೋಯಂ ಶೀತಲಂ ತದಜಾಯತ । 
ಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಗತಂ ತೋಯುಮತ್ರ ದೃಶ್ಯಮಜಾಯತ ॥೩॥ 
ವಿದಾರ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಸಂಜಾತಾ ಜಲಧಾರಾ ಸುಶೀತಲಾ । 
ನಿರ್ಮಲಂ ಪಾವನಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಗಂಗಾಂಭ ಇವ ನಿಃಸೃತಂ nen 
ಗಂಗಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಯಾತಾ ತೀರ್ಥೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಸ್ವಿತಾಸ 
ಪೂರಿತಂ ವಾರಿಣಾ ಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಲಂ ಶಿವಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೊ ತ್ಸತ್ತಿನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಕನು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತಂಭಿಸಿದನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಸ್ಟೇದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೩-೪. ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಆ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿದಳು. 


೧೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಯಾ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ನಾರೀ ನಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸದ್ಯಃ ಪುತ್ರವತೀ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೌಡ್ರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬॥ 
ಅನ್ಯೋಃಪಿ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hah 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತು ಯೋ ದೇನೀಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಚ ವಿಧಿನಾ ನರಃ । 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಪುತ್ರಾನ್ರಾಜ್ಯೋತ್ಸಂ ಚ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ನಂಧ್ಯಾ ಸಾಸಿ ಪುತ್ರವತೀ ಭನೇಶ್‌ | 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತಾಷ್ಟನ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಮನ್ನಿತಾ । 


ಮಹಾನಿಶಾಯಾಂ ತತ್ರೈವ ನೈನೇದ್ಯಬಲಿಸಿಂಡಿಕಾಂ ॥೯॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ಕುಮಾರ್ಯಾ ತು ಸ್ವಯಂ ವಾಂಥ ಕರೋತಿ ಯಾ । 
ಗೃಹ್ನಾತಿಯಾ ಚ ವೈ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಬಲಿಸಂಯುತಾಂ noon 
ಶತನರ್ಷಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಭಕ್ಷಯೇದ್ದಿಜಾಃ । 

ಸಾಃಪಿ ಪುತ್ರನತೀ ಚ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೃದ್ಧತಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೫ 
ಕಂ ಪುನರ್ಯ್ಮ್‌ನನೋಪೇತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ I 

ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವತೀ ನಾರೀ ದೇವ್ಯಾ ನೈ ದರ್ಶನೇನ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಭಾವಜಾ ದೇವತಾ ಸ್ಮೃತಾ | 

ಸಾ ಸಾರ್ಧಾಷ್ಟ ದ್ವಿಸಂಚಾಶದ್ದೋತ್ರಾಣಾಂ ಕುಲದೇವತಾ ॥ ೧೩॥ 


೬, ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗೆಸೂ ಕೂಡಲೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೭. ಇತರರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ರಾಜ್ಯಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯-೧೧. ಬಂಜೆಯಾದ ನಾರಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಕುಮಾರಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನೈವೇದ್ಯ ಬಲಿಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಲಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿದವಳು. ನೂರುವರ್ಷದ ಮುದುಕಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೧೨. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಅವಳು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೩. ಅವಳು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದ ನಾಗರರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧೩೬೫ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಯಾತ್ರಾ ನಾಗರೈಃ ಸುಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನನಿನಾ ನಾಗಕ್ಕಿರ್ಯಾತ್ತಾಂ ತುಷ್ಪಿಂ ಯಾತಿ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಟ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


4« ಧಾರಾತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋ$ಧಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರು ಅವಳ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅವರು ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಡಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹೂತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಃ 
ನೂರೆಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈೈಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೋಪಸಮಸ್ವಿತಃ 


Hau 


ಮುಮೋಚ ತದ _ಧಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರ 0 ಸೋಂಭಿಮಂತಿ ತೆಂ | 


ತಸ್ಯ ಸಂಹಿತಮಾತ್ರ ಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತನಃ ಸರಃ 

ತತಕ್ಕೋಲ್ಫಾ 8 ಪ: ದ್ರಭೂತಾಕ್ನೆ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ । 

ತತಃ ಕುಂತಾಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚ ಸಮಾಃ ಪರಿಘಾಸ್ತಥಾ 

ಭಿಂಡಿಪಾಲಾ ಗದಾಶ್ಚೈ ವ ಖಡ್ಗಾ ಶ್ಚೈ ವ ಪರಶ ಧಾ । 

ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಾಸಾಃ ಶತಫ್ಪಕ್ತ ಕಾಕ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ 

gc ಕ ಸರಿಜ್ಞಾ ಯ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಗಾಧಿಸೂನಾನಾ | 
ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮೃ ತ್ಯ ವೇ ತೇನ ತುಜಿ ರ್ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ 


pif ಚ CM ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ರ ಯೋಜಯನ" । 


ಅಬ್ರನೀದ್ಲಾಧಿಪುತ್ರಾಯ ಸ್ವಸ್ಕ್ಯಸ್ತು ತನ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ 
ಹನ [ತಾಮಸ್ತ್ರ ಮೇತದ್ದಿ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 
ತತಸ್ತೇನ ಹತಂ ತಚ್ಚ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಸ್ತ್ರ ೦ ತತ್ತ ಮುದ್ಭ ವಂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತೃಸಿವರ್ತನನರ್ಣನ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸ ವು ಜಾ ನೋಪದಿಂದ ಆ 
ಟೋಸುಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರ 


ಅಸ್ತ್ರ ಓಂದ ಬಹಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


1 ೨॥ 
Nan 
॥ ೪॥ 
nn 
॥ ೬ ॥ 


12೭ ॥ 


ಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು 
ನನ್ನು ಕೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 


೩-೪. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಬಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಕುಂತ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಸರಿಘ. ಬಿಂಡಿಪಾಲ, "ಗದಾ, ಕತ್ತಿ, 


ಕೊಡಲಿ, ಬಾಣ, ಪ್ರಾಸ, ಶತಸ್ನಿಗಳೂ ಬಿದ ದ್ವುವು. 


ವನ 


೫-೭. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ ನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
೩ 


ಸಿರುವನೆಂದರಿತು ವಸಿಷ ನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತೃ 


ಪ್ರಯೋಗಿ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರೆಲ್ಲಿ 


ಇವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವಿಶ್ನಾ ಛತ್ರ ುಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ನ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೭ 


ನಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರಂ ಚ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ನಚ್ಛ್ರಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿನಾಶಿತಂ ! 


ಯದ್ಯದಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಲಿಪತ್ಯೇಷ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಕೋಸಿತಃ un 
ತತ್ತದ್ಧಂತಿ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಕ್ಲುಭಿತೋ ಮಕರಾಲಯಃ 1೯8 


ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಃ ಸರಾ ಸ್ಥಿತಾ! 
ಪ್ರಲಯಸ್ಯೇನ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂಜಾತಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 








ಕಿಮಕಾಲೇ ಮಹಾನೇಷ ಪ್ರಲಯಃ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥8 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ಮೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ। 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಲಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೧೧॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾನುನಾಚ ದಿನೌಕಸಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಸಿಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ದಮೇತದ್ವ್ಯನಸ್ಸಿತಂ 1 ೧೨॥ 
ಅ ಕ್ರ ಎ ತನೆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ ದೇವಾಸ್ತೇನೈತದ್ವ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಹೆ ತ 

ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯಾವನ್ನೋ ಜಾಯತೇ ಕ್ಸಯಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಭೂತಾನಾಂ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾನತಃ n ೧೪ ॥ 
ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರವು ಹೂಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದನು. ತರುವಾಯ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಅಸ್ತ್ರವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ನಾರಗೊಳಿಸಿತು 

೮-೯. ಬಳಿಕ ಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಸ್ರೃವನ್ನು ವಸಿಷ್ಮನು 
ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾನ ಯಾವ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೊ ವಸಿಷ್ಠನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರನು 


ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. 

೧೦-೧೧. ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಅತ್ಯಂತ ರಕ್ಷವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಈ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಳಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "“ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕ್ಸೋಜೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.'' 


"೧೩೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಂಭಿಗಮ್ಯ ತೇ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ತೌ ಮುನಿಸತ್ತಮ್‌ೌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ತೌ ತೌ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮನಲ್ಲುನಾ | 
ನಿವರ್ತ್ಯತಾಮಿದಂ ಯುದ್ಧಮೇತದ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ । 


ಯಾವನ್ನ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾವಿ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಂಹಮಸ್ಕ್ರಂ ಪ್ರಯುಂಜಾಮಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಷೇಚ್ಛೆಯಾ | 

ಆತ್ಮರಕ್ಸಾಕೃತೇ ದೇವ ಅಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರೇಣ ಶಾಮಯನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 

ಅಯಂ ಮಮ ನಿನಾಶಾಯ ಕೇವಲಂ ಚಾಂಸ್ರಮೋಕ್ಸಣಂ | 

ಕುರುತೇ ನಿರ್ದಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಂ ನಿನಾರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ! ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ನಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಸಿಷ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಂ | 

ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಮನು ವಾಕ್ಯೇನ ತಥಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥೧೯॥ 

ಅಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಸ ನಿರಾಮಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಕುರು ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೦ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಮಾಮೇಷ ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರೂತೇ ಕಥಂಚಿತ್ರ ಪಿತಾಮಹ । 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಪ್ರಕೋಪೋ ಮೇ ಸಂಜಾತೋಸ್ಯ ವಧೋಪರಿ ॥೨೧॥ 


೧೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ 
ಪ್ರಳಯವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರು ಈ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ರಯುದ್ಧನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅವನನ್ನು ಈಗ ತಡೆ. 

೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮುನಿನರ್ಯನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ವಸಿಷ್ಮನನ್ನೂ, ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 

೨೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದೆ. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ವದತು ದೇವೇಶ ಮಾನೇಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ರುತಂ। 
ಜಾ ಯಾರ ಯೇನಾಸ್ಟ್ರ ೦ ಯಡ ಷರಿ ಸಂನಿತಂ 1 ೨೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ತ್ವಂ 'ವಸಿಷ್ಮಾಧುನಾ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ [ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ತೇನ ತನ ಜೀವಸ್ಯ ರಕ್ಸಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 
ನಾಹಂ ಕತ್ರಿ ತ್ರಿಯಸಂಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಚ್ಚಿ ಪದ್ಮಜ | 
ನ ನದೇ ಮಮ ಶಕ್ತೋಯಂ `ಕಥಂಚಿತ NR ಶ್ರಿಯೋದ್ಛೆ ವಃ 1೨೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜೋ ನ ಕ್ಲಾತ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಸಂಪ್ರ ಶೆ ತಿ। 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ತಾ 4 ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸಂಭವಂ | 
ಕುರು ಯುದ್ಧಂ ವೆಸಿಷೇನ ನೋಚೇಚ್ಛ ನ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಚತೇ ವಹ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚಃ-- 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾ ಣಿ ಚೆ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಯಾ ವಧ್ಯಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ | 


$" 
ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆ ಪಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ಕ ೦ ಗಚ್ಛ ನಿಜಸಂಶ್ರ ಯಂ 1 ೨೭॥ 











೨೨. ಇವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆನ್ಟಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವನ ಜ್‌ A ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಂತೆಗೆಯುವೆನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಸಿಷ್ಠ! ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದ 

ವಿಶ್ವಾ ಚ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೆಂದು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದವನು ಬ್ರಾಹ ಣನಾಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ವವು Wr 

೨೪. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕ್ರತ್ರಿಯಸಂಭೂತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಪತ್ರಿಯಪ್ಪ ್ರತ್ರನಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ತೋಡ] ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಕ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾ ಡರಿಸು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ GE ಚ. ನೀನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯ ಜಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ನಿನಗೆ ಶಾಸಕೊಡುವೆನು. 

೨೭, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: EN ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಾ ನಕಾಡ ಅವಕಾಶದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಪ ತ್ಬಮುನಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


4 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ವಿಧಿಃ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ವಸಿಸ್ಲೌ ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪಸಿಷ್ಠರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ಲಿ ಕ ದಿವ್ಮಾ ಸ್ತ್ರಸಿವರ್ತನನರ್ಣ ನ ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷಯನ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ non 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಶಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಗಜಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ ॥ ೨॥ 


ಸಮಾಹೂತಾ ಸಮಾಯಾತಾ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪರೂಸಿಣೀ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಮ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ Han 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಯದಾ ನಿಮುಜ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರವ ತೋಯೇ ಮಹಾನದಿ । 


ಪರಮಂ ವೇಗಮಾಸ್ಥಾಯ ತದಾ ನಯ ಮಮಾಂತಿಕಂ NT 
ಪೂರ್ಣಶ್ರೋತ್ರಂ ಜಲೇನೈವ ವ್ಯಾಕುಲಾಂಗಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 
ನಿಹನ್ಮಿ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ನಾನ್ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಲಕ್ಸಯೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ವಸಿಷ್ಕನ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅದು ಬೇಗನೆ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನಾಂತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, “ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ. ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು” ಎಂದಿತು. 

೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾನದಿಯೆ! ಆ ವಸಿಷ್ಮನು ನಿನ್ನ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಅನನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. . 

೫. ಆಗ ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಬೇರೆ ಅವಕಾಶ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ । 

ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಭಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಶಾಪಾದ್ವಾಕ್ಯ ಮುವಾಚ ಸಾ ॥೬॥ 
ನಾಹಂ ದ್ರೋಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ "ನುಹಾತ್ಮ. ನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ ಸ ಚ ತೇ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ತುಂ ei ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋ ವಧಂ ॥೭॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೂ ೀಬ ಹ್ಮರ್ಹಿಃ ಸ ಯಮೇನ ತು। 
ಕಾಮಾನ್ನ್ನಾಯಂ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ತಸ್ಕಾ ತ್ಕೋಪಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ hen 
ಮನಸಾಪಿ ವಧಂ ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ಯ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ 141 

ತಪ್ತಕೃ ಚ್ಛೆ ಏೀಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಮನುಃ ಸಾ ) ಯಂಭುವೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥1೯॥ 
ಹ ಪ್ರವದೇದ್ಯ ಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ಯ ವಧಂ ನರಃ । 

ಚಾಂದ್ರಾ ಯೇನ ಶುದ್ಧಃ ಸ್ಯಾ ತ್ರ ಸ್ಯ ದೇಪೋಂಬ್ರ ವೀದಿದಂ ॥ ೧೦॥ 
ತಸಾ ನ್ನ ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ ತನ ವಾಕ್ಯ ೦ ಕಥಂಚನ | 

ವಸಿಷ್ಠಾ ರೆ ತು ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಫು ಯತ್ತನ ರೋಚತೇ ॥೧೧॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಕುಪಿತಸ್ತಸ್ಕಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿ 'ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ತರಾ ಡಾ ನದೀಂ 'ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂ ಯತ್ತ ವ್ವ ಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ॥ ೧೨॥ 





೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 

೭. "ನಾನು ಜಾ | ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ದೊ ೀಹವನ್ನಾಚರಿಸಲಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸಿ ೯ಯೆ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣನನ್ನು ನಧಿಸಲರ್ಹನಲ್ಲ. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಚೈ ಯಿಂದ ಹರಂ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ವಸಿಷ್ಠನು ತಾನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿರುವನ ಆದುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟು 


ನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲುಆ ಸರಸ್ವತೀ ನ ನದಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಹೆದರಿ 
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ಮಾಡಬೇಡ. 

೯. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದವನು 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರ್ರದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೊದು ಸ್ವಾಯಂಭುನ ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ದಿಂದ ಶುದ ನಾಗುವನೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಸಿಷ್ಮನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸಲಾಕೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಕುಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಶನಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೩ 


ಯಸ್ಮಾ: ತ್ಭಾ ಹೇ ನಚೋ ಮಹ್ಯ ನ ನಕ್ಕ ತೆಂ ಕುನದಿ ತ್ರ ಯಾ। 


ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಲೆಪ್ರ ನಾಹಸ್ತೇ RT ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೩ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಕರಾತ್ತೊ ಯಂ ಸಪ್ತ ನಾರಾಭಿನುಂತ್ರಿ ತಂ | 

ಚಿಕೆ ಶ್ಸೇಪಾಂಥೆ' ಜಲೇ ತಸ್ಯಾ 8 ಕೊ ಫ್ರೀಧಸಂರಕ್ತ ಲೋಚಿನಃ ‘Non 
ತತಶ್ಚ ತತ್ವ ಎಹೌಜ್ಞ್ಯಾತಂ ತತ್ಗೊ. ಸ ರುಧಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಸಾರಸ್ವ ತ 'ಸುಪುಣ್ಯಂ ಚ ಯದಾಸೀಚ್ಛ ೦ಖಸನ್ನಿ ಭಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿ ನ್ನ ಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಭೂತಪ್ರೇತ ಸಶಾಚರಾಃ | 

ಸೀತ್ವಾ ತ್ವಾ ಪ ಸತ್ಯ ತಿ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ ॥ ೧೬॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ೫೫ ಕೇಚಿತ್ತಟೇ ತಸ್ಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಕೇಸರ್ವೇಃಪಿ ಚ ತಾಂ ತ್ಯ ಕ್ತ್ವಾ ದೂರದೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ 1 ೧೭॥ 
ಬಹಿರ್ವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ er ಸಮವಸ್ಥಿತಾಃ I 


ಚಂಡಶರ್ಮ ಸ ೈಭ್ಛತಯಸ್ತೆ ಆಸಿ ಯಾತಾಃ ಸುದೂರತಃ ॥ ೧೮॥ 
ನಸಿಸ್ಕೋ ಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಗಾಮಾರ್ಬದಪರ್ವತಂ। 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ತು ನಿಪ್ರರ್ಷಿಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಃ HOF 





೧೩. "" ಎಲ್ಪೆ ಪಾಪಿಷ್ಯನಾದ ದುಷ್ಟ ನದಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ರಕ್ತಮಯವಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಳು ಸಾರಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೧೫. ಕೂಡಲೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೬. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಸಣದ ಹು. ಹಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು. 

೧೭, ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿನಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾಪಸರು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೮. ಅದರ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಗರರೂ ದೂರ ಹೋದರು. 

೧೯. ನಸಿಷ್ಮ ಮುನಿನರ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯತ್ಸ್ಮಿತಂ ನಿಪ್ರಸಂಕುಲಂ | 


ತತ್ರಾಶ್ರನುಸದಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥೨೦॥ 
ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ಚನೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ। 
ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಸಾರಸ್ವತಂ ಜಲಂ i 30 1 


ರುಧಿರತ್ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶಾಪತಃ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಾದಯೋ ನಿಸ್ರಾ ಯಥಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತ ತುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಅನನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿ: 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾರುಣ ತಸನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಅವನು ಆದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದನು. ಸಾರಸ್ವತದ ನೀರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ರಕ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಚಂಡಶರ್ಮಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂಬು 

ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ > ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ: 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ । 
ಮಂತ್ರಪಭಾನತೋ ಯೇನ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರೀಕೃತಂ non 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಬಹುಕಾಲಂ ಪ್ರನಾಹಃ ಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಹಾನ್ರಕ್ಷಮಯೋ ಜಾತೋ ಭೂತರಾಕ್ಬಸಸೇನಿತಃ (ತಿ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅರ್ಬುದಸ್ಥಸ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀನಯಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಯಾ ॥೪॥ 
ತನಾರ್ಥಾಯ ಮುನೇ ಶಸ್ತಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೇಣ ಇಕೋಪತಃ । 
ರುಧಿರೌಘನಹಾ ಜಾತಾ ತಪಸ್ವಿಜನ ವರ್ಜಿತಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

೨, ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು, 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳಕಾಲ ರಕ್ತಮಯವೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೀನಳೂ, ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ ಆದ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೋಸ್ಕರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಳಾದೆನು. 


೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 


ಪ್ರನಾಹೇ ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾತಿ ರುಧಿರಂ ಕ್ಲ್ಹಯಂ !1೬॥ 

ತ್ರಲೋಕ್ಕಕರಣೇ ನಿಪ್ರ ಸಂಕ್ಸಯೇ ನಾಸ್ಥಿತೌ ಹಿ ವಾ! 

ನಾಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಚಿತ್ತವ ಸರ್ವಮುನೀಶ್ವರ ॥೭॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸ್ಕಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 

ಪ್ರವಾಹೇ ತನ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸರ್ವಂ ರಕ್ತಂ ಪರಿಕ್ಟಯಂ ue 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರರ್ಷಿರವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 

ಗತಃ ಪ್ಲಕ್ಬತರುಂ ಯಸ್ಮಾದನತೀರ್ಣಾ ಸರಸ್ವತೀ wen 

ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ರ ಸಂಧಾಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸಂಭ್ರ್ರಮಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಜೋಪರಿ ॥೧೦॥ 

ವಾರುಣೇನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ವೀಕ್ಟ್ಸಯನ್‌ ವಸುಧಾತಲಂ । 

ತತೋ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭೂರಿ ತೋಯಂ ವಿನಿರ್ಗತಂ 1 ೧೧॥ 

ರಂಧ್ರದ್ವಯೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಣಣಾತ್‌ । 

ಏಕಸ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ WH ೧೨॥ 

ಪ್ಲಕ್ಸುಮೂಲೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ವೇಗೇನಾಪಹೈತಂ ಬಲಾತ್‌ । 

ತದ್ರಕ್ತಂ ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತತಸ್ತೇನ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೩ 


೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಜಲವು ಹೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೭. ಮುನಿವರ! ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 

೮. ವಸಿಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಶುದ್ಧೋದಕವು ಬರುನಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೯, ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ಲಕ್ಸತರುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೦-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಾರುಣಮಂತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಡು ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಒಂದರ ಸೀರು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ! ಪ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿತು. 
ಆದರಿಂದ ನದಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯೂತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೭೭ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಪ್ರನಾಹೋ ಯಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ರ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಃ । 


ಸಾಚ ಸಾಭ್ರಮತೀ ನಾಮ ನದೀ ಜಾತಾ ಧರಾತಲೇ 1 ೧೪॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪನ್ನಾ ಭೂಯ ಏವ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಯತ್ಪ್ಛೃಷ್ಟೋಸ್ಥಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಃ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏತತ್ಸಾರಸ್ವತಂ ನಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮತಿಬುದ್ಧಿದಂ I 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾದ್ದ್ವಾಃಪಿ ಮತಿಸ್ತಸ್ಯ ನಿವರ್ಧತೇ 1 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುಶ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 
ನಾನ್‌ ನರಾ ನ್‌್‌. 
೧೪. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಆ ಮುನಿಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಭ್ರ ಮತೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು 
ತ ಹೀಗೆ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಜತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಸ್ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ  ಸಾಭ್ರಮತ್ಮುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ನರ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಂನ್ಯದಸಿ ವೋ ವಚ್ಮೆ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರನಿತ್ಯಹೋ On 
ನಂಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ದಿನೋದ್ಭನಂ | 
ಗತೇ ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಚೈವ ಪೂಜಿತೇ ವರ್ಷಸಂಭವಂ ॥ ೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ದಿಪ್ಸಲಾದೇನ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸೂತನಂದನ । 
ಕಂಸಾರೇಶ್ವರಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಚ ಬ್ರನೀಹಿ ನಃ “an 
ಳೆ ಏಷ ಹಿಪ್ಪಲಾದಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವದಸ್ವ ನಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ uu 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂಭುನಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಿಪ್ಸಲಾದನು 
ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

? ೨, ಆ ಸಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನರ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಪವೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಪವೂ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಸೂತ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಕಂಸಾರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಈ ಸಿಫ್ಸಲಾದನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗ? ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನೇಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭8 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ನಿಶ್ರುತಾ। 


ಕುಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥೬॥ 
ಯಾಜ್ಞವನಲ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಾಂಧವೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭॥ 
ಚಸ್ಕಂದ ರೇತಃ ಸ್ವಸ್ನಾಂತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಂಚಿದ್ವರಾಪ್ಸರಾಂ । 
ತಾರುಣ್ಯಭಾವಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ತಪೋಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸದ್ದಿಜಾಃ HOU 
ಕೇತಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ಪರಿಧಾನಂ ಪರಿಪ್ಲುತಂ | 

ತಚ್ಚ ತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಹಸ್ಥಿತೇ Hen 
ಕಂಸಾರಿಕಾಂಥ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಸನಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಅನೋಘ ರೇತಸಾ ಕ್ಲನ್ನಮಜಾನಂತೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಕುರ್ನಂತ್ಯಾ ಮಜ್ಜನಂ ತೆಸ್ತಾ ಜಲಂ ವೀರ್ಯಸನುಸ್ಚಿತಂ । 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಭಗಮಧ್ಯೇತು ಯತುಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೧8% 
ತತೋ ಗರ್ಭಃ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತೂ ದರಮಧ್ಯಗಃ | 

ವೃದ್ಧಿಂ ಚಾಪ್ಯಗಮನ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಕ್ಲ ಸಳ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೨ 
ಸಾಃಸಿತಂ ಗರ್ಚಮಾದಾಯ ಸ್ಟೋದರಸ್ಮಂ ತಪೆಸ್ಸಿನೀ | 

ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಲಜ್ಜಯಾಂಥ ತದಾವೃತಾ ೪ ೧೩॥ 





೬-೮. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರೀ ಎಂಬುವಳು 
ಆ ಮುನಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕುಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ದಾರುಣತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯುವಕನೂ, 
ತಸಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. 
೯. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಬಟ್ಟೆಯು ಒದ್ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಯು ಬೆಳಗೆ 
ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಹಾಕಿದನು. ik 
ಚಿ J ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಕಂಸಾರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆಯು ಮುನಿಯ 
ಫಲ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನರಿಯಡೆ ಸ್ಥಾನಕ್ತೋಸು್ಪರ ಅದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. | ನ 
೧೧-೧೨. ಅವಳು ಆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಖುತುಕಾಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರು ಅವಳ ಯೋನಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುಕಸಕದ ಚಂದ 
ska ಊ 09 ನಂತೆ ವ ದಿ 
ಯಾಯಿತು. ik | ನ 


೧೩-೧೪. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದುಃಖ, 


ನ೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪುಚಿರಂ ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮಸ್ಕಿತಾ । 
ಗೋಪಾಯಂತೀ ತದಾತಾ ಮನಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ನೋ ನೃಣಾಂ 
ಷೆ ್ರತಚರ್ಯಾನಿಷಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಸದಾ ರಹಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 

ಸೆಂಪ್ರಾ ಹ್ರೇ ದಶಮೇ ಮಾಸ ನಿಶೀಥೇ ಸಮುಷ್ಟಿ ತೇ। 

ತಸ್ಯಾ ಕುಮಾರಕೋ ಜಾತೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃ 'ಶದ್ಯು ತಿಃ . ೧೫ ॥ 
ಕ. ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸೂಕ್ತ ಎನಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ನೇಷ್ಟಿ ಸ | 

ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಚಾಂರಣ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯ ಪೌವರ್ಜಿತ” | 


೧೪॥ 


ತು ಪೂರ್ಣೇಕ್ಟ ಣಾ ದೀನಾ ರುಪಂತೀ ಗುಪ್ತಮೇನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾಶ್ವತ್ಥಂ ನಿಜನೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ | 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾದ್ವಿಮುಚ್ಯಾಂಥ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ಹ " ೧೭ ॥ 
ಅಶ್ವ ತ್ಸ ವಿಷ್ಣುರೂಪೋಸಸಿ ತ್ವಂ ದೇವೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಜ್ರ ದ್ರಶ್ಚಸ್ಥ ಮೇ ಪುತ್ರ 0 ಸರ್ವತಸ ಸ್ಪ್ಪೃಂ ವನಸ್ಪತೇ | ೧೮ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಶರಣಂ ಷಾ ಫ್ರೊ € ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ತು ಬಾಲಕ । 

ಪಾಷಾಯಾ ನಿರ್ದಯಾಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಚರ | ೯ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಜಗಾಮ ಸಾಕ ಶ್ರಮಂ ಸಶ್ಚಾ ದ್ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾ ಘಕುಲಲೋಚನಾ ॥1೨೦॥ 





ನಾಚಿಕೆ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನುಷ್ಯರ ಡೈ ಪ್ಟಿಗೆ ಹ್‌ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೧೫. ಅವಳು ವ್ರತಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅ ತೆ ಮನುಷ್ಯರ ರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. "ಅನಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆತೃತ್ಯವೃಕ್ಷನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಶ್ವತ್ಥ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೯. ಪಾಪಿಯೂ, ನಿರ್ದಯಳೂ ಆದ ನನ್ನು ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 

೨೦. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಕಂಬನಿ 


ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೩೮೧ 


ಯಾವದ್ರೋಡಿತಿ ಸಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾದ್ವನಸ್ಪತೇಃ । 
ತಾನದಾಕಾಶಜಾ ನಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಮೇಫನಿಃಸ್ವನಾ 1೨೧ 
ಮಾತ್ಚಂಶೋಕಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂಸ್ಯ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಕೃತೇ ಶುಭೇ । 

ಏಷ ಶಾಸಾದುತಥ್ಯಸ್ಥ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾತುರ್ಬ್ಯೃಹಸ್ಸತಿಃ । 


ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಸಮವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಷ ಚಾಥರ್ವಣಂ ವೇದಂ ಶತಕಲ್ಪಂ ಸುನಿಸ್ತರಂ । 

ಶತಭೇದಂ ಚ ನವಧಾ ಪಂಚಕಲ್ಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಿಪ್ಸಲಸ್ಯ ತರೋರೇಷ ರಸಂ ಸಂಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಇತಿಖ್ಯಾತಸ್ತಶೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ವಿನಾ ಶಿಶುಃ । 
ಸಂಜಾತೋಂಯಂ ಮನು ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತತಸ್ತತ್ಕಾರಣಂ ಶೃಣು 1 ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂ ಚತೇ ಭ್ರಾತೂ ರೇತಸಾ ಯತ್ನ್ಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

ತತ್ತ್ವಯಾ ಖುತುಕಾಲೇ ತು ಪರಿಧಾನಂ ಕೃತಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತು ತೋಯಾನಿ ರೇಶೋದರಮಥಾಸ್ಪೃಶನ್‌ । 
ಅನೋಫಘರೇತಸಾ ತೇನ ಪುತ್ರೋ ಯಂ ತವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೧. ಅವಳು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಘಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೨, "ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕರಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಡ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಅಣ್ಣನಾದ ಉತಥ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಇವನು ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿ ನೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಥರ್ವಣ ವೇದವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿ ಐದು ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. 

೨೪. ಇವನು ಪಿಪ್ಪಲವೃಕ್ಷದ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಲಾದನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಉದ ವಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೨೬. ನೀನು ಖಯುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಸ್ನಾನದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡೆ. 

೨೭. ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತ್ರದ ನೀರು ರೇತೋದರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 
ಸಫಲವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ n ೨6೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇನಲೋಕಸ್ಯ ವಜ್ರಸಾತೋಪಮುಂ ವಚಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ HF 

ಛಿನ್ನವೃಕ ಲತಾ ಯದ್ವತ್ವತಿತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥೩೦॥ 


ಚಿರಾಯಂತ್ಯಾಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶೂನ್ಯೆಂ ತಮಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛಾನ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ಚರಾನ್‌ 1೩೧ 
ಕ್ವಚ ಮೇ ಭಗಿನೀ ಯಾತಾ ಕಂಸಾರೀ ಸುತಪಸ್ವಿನೀ । 


ತಯಾ ವಿನಾಂದ್ಯಮೇ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಂ ॥ ೩೨೪ 
ಆಚಖ್ಯೌ ತಾಪಸಃ ಶಶ್ಚಿದ್ಭಗಿನೀ ತೇ ಯವೀಯಸೀ ! 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಪತಿತಾ ಭೂಮಾವಕ್ವತ್ನಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾಂ ತ್ವಂ ಭಾವಯ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಅಥಾಃಸೌ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಭ್ರಾಂತಸ್ತು ಪ್ರಧಾವಿತಃ ॥ ೩೪೪ 
ಯತ್ರ ಸಾ ಕಥಿತಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ನೀಕ್ಬತೇ ಯಾವತ್ತತ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ವಸಮಾನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೫ 





೨೮. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
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೨೯-೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ದೇವಲೋಕದ 
ವಜ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 

೩೧-೩೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು, ಕಂಸಾರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಲು ಬಿರಿದಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರಿಯ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಆಶ್ರಮವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ!”” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


ೇಷ್ಠಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು. ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡು" ಎಂದನು. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು 
ುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


ಚತು!ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೩ 


ಅಥ ತೋಯೇನ ಶೀತೇನ ಸೇಚಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದತ್ತ್ವಾ ಭೂಯೋಪಿ ವಾತಂ ಚ ಯಾವಚ್ಚಕ್ರೇ ಸಚೇತನಾಂ । 
ತಾವತ್ಯಾತ್ಯಾ ಯನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೈತ್ರೆ ಯಾ ಚ ಸಸಂಭ್ರ ಮಂ ॥೩೬॥ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಿನಿಂದಂ ಹಸತ ಸನಾಂದರ್ವದ ಮಾಚಿರಂ 1೩೭ 
ಕಂ ವಾಸರ್ಪೇಣ ದಷ್ಟಾಸಿ ಸನ್ನಿಪಾತೇನ ದೂಷಿತಾ । 
ಕಿಂ ನಾ ಭೂತಗೃಹೀತಾಂಸಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೇಣ ಜ್ವರೇಣ ವಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ರೀಡಯಾಂಸೂನ್‌ ಮುಮೋಚ ಹ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಚ ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತು ದತ್ವಾ ನಹ್ನಿಂ ಚ ಶೋಕಧೃಕ್‌ | 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಚಾದ್ದತ್ವಾ ಚ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ ॥೪೦॥ 
ಸೋಪಿ ಬಾಲೋಂಥ ವವೃಧೇ ಪಿಪ್ಪಲಾಸ್ಟಾದಪುಸ್ಟಿಧೃಕ್‌ [ 

ಅಶ್ವ ತ್ಥೃ ಸ್ಯ ತಲೇ ತಸ್ಯ ವೃ ದ್ಧ ೦ ಯಾತಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ೪೧॥ 
ಕಸ್ಯ ಜಿತ ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ kd ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಸಂಗೇನ ತೇನ ರ್ಗ ಚಾಗತಃ H ೪೨ ॥ 


೩೬. ಅವನು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶೆ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಮೈತ್ರೇಯಿಯರೂ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೭. ಅವರು, “ನಾದಿನಿ! ಇದೇನು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩೮. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿ ತೊ? ಸನ್ನಿಪಾತ ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರು 
ವೆಯೊ? ಭೂತ ಓಡಿದಿಜೆಯೊ?” ಮಾಹೇಂದ್ರ ಜ್ವರವು ಬಂದಿದೆಯೊ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಜ್ಲಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಯಾಜ್ಞ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 

೪೦, ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಲ ಸಪಲ್ಯ ನು ಅವಳು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನ ರಿತು "ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಪತ್ನಿ 3 ಯೊಡನೆ ಅಸೊಗಿ ಅಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತರ್ಸ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೧. ಆ ಬಾಲಕನು ಅಶ್ವತ್ಥರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಪುಸ್ಪನಾಗಿ ಆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳೆದನು. 

೪೨. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 


೧೩೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರಭಂ । 
ಏಕಾಕಿನರ “ನೇ ಶೂನ್ಯೇ "ಶಿಷ್ಟ ಲಾಸ್ವಾದತತ್ಪ ಕಂ | 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಏಕಾತೇ ಕೋ ಭನಾನಿಹ ॥ ೪೩ ॥ 
ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ಮಹಾರ್‌ೌದ್ರೇ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಸಮಾಕುಲೇ । 

ಕ್ವ ತೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚೈನ ಕಿಮರ್ಥಂ "ಹ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿವತ್ಸ್ಯಸಿ ಕಥಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ: 

ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ನ ಚ ಬಾಂಧನಂ | 

ನಾಸಿತ್ವಾಂ ಕೋತ್ರ ಚಾಯಾತೋ ಮನು ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;:-- 

ತಸ್ಯ ತದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಪಾ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರ ಹಸನ್‌” ಪ್ರಾ ನಹ ಜ್ಞಾ ತಾ ಡಿನೈ (ಸ ಚಕ್ಸು ಷಾ ( ೪೭॥ 
ನಾರದ ಸಾಜ — 

ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತೋಸಸಿ ನತ್ಸ ತ್ವಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಯ ರೇತಸಾ । 

ದೈ ವಯೋಗೌತ್ಸ ಮುತ್ತ ನ್ನೊ “ಛಗಿನ್ಯಾ ಉದರೇ ಹೃ ತೌ ॥ ೪೮॥ 

ಉತಥ್ಯ ಶಾಪದೋಷೇಣ ಹ ಬೃ ಹಸ್ಸ ತಿಃ । 

ದೇವಳಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಛ ಕಣು “ರಣಂ LF 


೪೩-೪೫. ಆ ಮುನಿಯು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಒಬ್ಬಂಬಗನೂ, ಪಿಸ ಸ್ರಲರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸವುದಲ್ಲ್ಲ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಆ A 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ RS «: ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿರುವ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾರು? ಶೂನ್ಯವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಸಿಂಹ ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು?” ಎಂದನು. 

೪೬. ಪಿಸ್ಸಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ತಂಜಿ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ನೀನು ಯಾರು? 

೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ಅನನನ್ನು 
ಶುರಿತು ತ ಜಃ 

೪೮-೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಮಗು! ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ನೀನು ಉತಥ್ಯನ ಶಾಸದೋಸದಿಂದ ಯಾಜವ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ನ ರೇತಸಿ ನಿಂದ ಅವನ 
ಸ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಪ್ರನೆಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ 

ವಗುರುವಾದ ಬ ಬೃಹಸ್ಟ ತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆ: ದಾದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೧೩೮೫ 


ಅಥರ್ನವೇದೋ ಯಕ್ಚೆಷ ಶತಶಾಖೋ ನಿನಿರ್ಮಿತಃ। 


ಶತಕಲ್ಪಶ್ಚ ಗೂಢಾರ್ಥೋ ಭೂಪಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ i ೫೦ 0 
ನವಶಾಖಃ ಪಂಚಕಲ್ಪಸ್ತೃಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಖಾನಹಃ ॥೫೧॥ 
ತವ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗ ರೇತಸಾ ಚ ಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

ಯದ್ದಸ್ಟ್ರಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಧಾನಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 
ಭಗಿನ್ಯಾ ಸುತಪಸ್ವಿನ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನ ಚ ಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ತದ್ರೇತೋ ಜಲಮಿಶ್ರಂ ತು ಭಗಮಧ್ಯೇ ವಿನಿರ್ಗತಂ ॥ ೫೩ ೬ 


ಅನೋ ಘಂ ತೇನ ಸಂಭೂತಸ್ತ್ಯ್ಯಮತ್ರ ಜಗತೀ ತಲೇ । 
ಮಾತಾ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಾ ಜ್ಞಾತ್ಸೈವಂ ಲಜ್ಜಂಯಾ ತಯಾ ॥ ೫೪॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುಕೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಾತುಲೋ ಜನಕಸ್ತಥಾ । 


ಸಂತಿಷ್ಕತೇ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪಾರ್ಶೇ ತ್ವಮಿತೋ ವ್ರಜ ೫೫ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ರತಕಾಲಸ್ತೇ ವರ್ಷಂ ಚೈವಾಷ್ಟಮಂ ಸ್ಥಿತಂ | 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೬ ॥: 
ತತಶ್ಲಿರೇಣ ದೀನಂ ಸ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ತೆಂ। 

ಕಂ ಮಯಾ ಪಾಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ ॥ ೫೭॥ 





೫೦-೫೧. ಶತಶಾಖೆಯಾಗಿಯೂ, ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ನೀನು ರಾಜರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಶಾಖೆ ಐದುಕಲ್ಪವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೪. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯುನ ತಂಗಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆ ಅಣ್ಣನ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಕಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಅಮೋಘವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಜಲದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಅವಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಇದನ್ನರಿತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೃತಳಾದಳು. 

೫೫. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೂ, 
ತಂದೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೫೬. ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ವ್ರತಕಾಲವು ಸಮಿನಾಪಿಸಿದೆ.?? 
ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಅನಂತರ ಅವನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. "" ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ: ಏಳೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯವಾದ 


೧೩೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನೇದಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಜನ್ಮ ನಿಯೋಗೋ ಮಾತೃಸಂಭವಃ । 


ಪರಿತ್ಯಕ್ಪ್ಟಾಮಿ ಜೀವಂ ಸ್ವಂ ದುಃಖೇನಾಂನೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ನ ತ್ವಯಾ ದುಸ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ । 

ಪರಂ ಯೇನ ಸುಸಂಜಾತಂ ತವೇದಂ ವ್ಯಸನಂ ಶೃಣು ॥೫೯॥ 
ಜನ್ಮ ಸ್ಮೇನ ಭವಾಂಜಾತಃ ಶನಿನಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ತೇನಾಂವಸ್ಥಾ ಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾನ್ಯ, ದಸ್ತಿ ಹಿ ಕಾರಣಂ ॥೬೦॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಚನಂ ತಸ್ಯ 'ಕೋಪಸಂರಕೆ ಲೋಚನಃ । 
ಊರ್ಥ್ಸಮಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಶನೈಶ್ಚರಂ ॥೬೧॥ 


ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತೇನ ನ್ಯಪತತ್ಸತು ತತ ಕೈಣಾತ್‌ | 
ನಿಮಾನಾತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ದ್ರವೇಃ ಸುತೊ e Rp ನಾಹುಷಃ ॥ ೬೨॥ 
ಅಭೋನಕ್ಕ್ಟ್ರೊ € ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಿತುರಾದೇಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಬಾಲಭಾನೇಯಿ ತೇನೈವ ದಗ್ಗೌಷಾದೌ ತದಾ ರವೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಥ ತಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಪತಮಾನಮಧೋಮುಖಂ | 
ಬಾಲ್ಯಭಾವಾದನೇನ ತ್ವಂ ಪಾತಿತೋಸಿ ಶನೈಶ್ಚರ ॥ ೬೪ ॥ 


ಜನ್ಮವೂ, ಮಾತೃವಿಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮುನಿಯೆ! ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾನು ಜೀವವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು'' ಎಂದನು. 

೫೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ದುಃಖವೊದಗಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೦. ಶನಿಯು ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಹುಟಿ ತರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅವಸೆ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಹ ಅವನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶನಿಯನ್ನು ಡೆ ೇಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿದನು. 

1 ಬ ಆ ಬಾಲಕನ ನೋಟದಿಂದ ರವಿತನಯನಾದ ಶನ್ಸೈ ಶ್ಚರನು 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಿಂದ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಂತೆ ತಡೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಲ ದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟ ದ ನನು. 

೬೪, ಬಳಿಕ ನಾರ ಜು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶನೈಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಶಕೈಶ್ಚ ರ! ಈ ಬಾಲಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡವಿರುವನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ನೀಕ್ಸಯಸ್ವೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಕೋಸಭಾಕ್‌ । 


ಮಾ ಪತಸ್ವ ತಥಾ ಭೂಮೌ ಬಲಾನ್ಮದ್ವಾಳ್ಯ ಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೬೫॥ 

ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ತಥಾಪ್ಯೇನಂ ಗಗನಸ್ಮಂ ಶನೈಶ್ಚರಂ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಬಾಲಂ ಸಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೬೬॥ 

ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರುಬಾಲ ತ್ವಮೇಷ ಸೂರ್ಯಸುತೋ ಗೃಹಃ । 

ದೇವಾನಾಮಸಿ ಪೀಡಾಂ ಚ ಕುರುತೇಂಷ್ಟಮರಾಶಿಗಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಜನ್ಮಸ್ಥಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತಥಾಂ ಪರಃ । 

ಯದ್ಯೇಷ ಕುಪಿತಸ್ತ್ವ್ವಾಂತು ನೀಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೬೮ ॥ 
ಕರಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ಮುಮಾಗ್ರತಃ । 

ಅನೇನ ವೀಕ್ಸಿತೌ ಪಾದೌ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯಕೌ (೬೯ ॥ 

ಆಯಾತಸ್ಯ ತು ತುಷ್ಪಸ್ಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ । 

ಅಂತರ್ಧಾನೀ ಕೃತೇ ವಸ್ತ್ರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ರೌದ್ರ ಚಕ್ಸುಷಂ ॥ ೭೦ ॥ 

ತತೋ ದಗ್ಗಾವುಭೌ ಚಾಸಿ ತಿಷ್ಕತಶ್ಚರ್ಮನೇಷ್ಟಿತೌ | 

ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯಾಂಪಿ ಮೂರ್ತೌ ತೌ ಫಟಿತಾಯಾಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೭೧ ॥. 








೬೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಡ. ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ.” 

೬೬. ನಾರದನು ಶನೈಶ್ಚರನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. 
ನಿಸ್ಸಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. "ಬಾಲಕ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಈ ಶನಿಯು ಅಷ್ಟಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವನನೂಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. 

೬೮-೭೦. ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಲು 
ಆ ಸೂರ್ಯನು ಇವನು ಭಯಂಕರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

೭೧. ಅನಂತರ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವು. ಶ್ವ 


ಗಿ೩ಿಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರೆದಸ್ಯ ಸ ಬಾಲಕಃ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ತುಸ್ಪಿಂ ವದೈಷ ನುಮ ಸನ್ಮುನೇ । 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾತಿತೋ ವ್ಯೋನ್ನುಃ ಶಕ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಕಾನಿಜಾನತಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಗ್ರಹಾ ಗಾವೋ ನರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಂತೇ ನಿರ್ದಹಂತ್ಯ ಪಮಾನಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸ್ತುತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕರೇಃ ಪ್ರಭೋ! 
ಪ್ರಸಾದಂ ಗಚ್ಛತೇ ಯೇನ ಕೋಪಂ ತ್ಯಜತಿ ಪಾಪಜಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಾಲಕಃ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಸಂಪೃಚ್ಛ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾಜೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಕ್ರೊಧಸಂಸ್ಥಾಯ ಪಿಂಗಲಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಬಭ್ರುರೂಸಾಯ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಯ ಚ ನಮೋಸ್ತುತೇ!। 
ನಮಸ್ತೇ ರೌದ್ರ ;ಜೀಹಾಯ ಸಮಸ? € ಚಾಂತಕಾಯ ಚೆ ॥ ೭೮ ॥ 

೭೨. ಸೂತನು ಸುತಾ ನ ಆ ಬಾಲಕನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಶ್ಲಿಸಿದನು. 
“" ಮುನಿಯೆ! ಡ್‌ ಇನ ವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯಡೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಜ್‌ ಇವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು ಗ 
೭೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗ್ರಹಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ರಾಜರು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಈ ಸೂರ್ಯೆಪುತ್ರನಾದ ಶನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕೋಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 

೭೬-೭೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
44ಫ್ಟು ಗ್ರಿದ್ಧನೂ, ಪಿಂಗಳವರ್ಣನೂ ಆದ ಶಕ ಶ್ಚರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೮. ಬಭ್ರುರೂಪನೂ, ಕೃಷ್ಣ ವಣ ನೂ, ಭಯಂಕರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಅಂತಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ಕಾರಸ್ಪು, 





ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೯ 


ನಮಸ್ತೇ ಯನಮುಸಂಜ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸೌರಯೇ ನಿಭೋ 1 


ನಮಸ್ತೇ ಮಂದಸಂಜ್ಞಾಯ ಶನೈಶ್ಚರ ನಮೋಸ್ತುತೇ Harn 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ದೀನಸ್ಕ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ “1 ೮೦॥ 
ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಸ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾನಿ ಸಾಪ್ರತಂ ॥ ೮೧॥ 


ಏಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ:- 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಪೀಡಾ ಬಾಲಾನಾಂ ಸೂರ್ಯನಂದನ । 
ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸ್ವಕೀಯಾ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಾವದ್ದರ್ಷಾಷ್ಟಮಂ ಜಾತಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಸೂರ್ಯಜ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋತತ್ರ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೂಯಾತ್ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ನಿತಃ॥ ೮೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಹೀಡಾ ನ ಕರ್ತನ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಭಾಸ್ಕರ ನಂದನ । 
ತವ ನಾರೇ ಚ ಸಂಜಾತೇ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ೮೪ ॥ 
ದಿನಾಷ್ಟಕಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಥಂಚನ । 
ಯಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ಲೋಹನುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೈಲಮಧ್ಯೇ ಹ್ಯಧೋಮುಖಂ !೨೫॥ 
ಧಾರಯೇತ್ರೇನ ತೈಲೇನ ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೇಯೋ ಲಾಭೋ ಮಹೀಭುಜಕಿ ॥ ೮೬ ॥ 





೭೯. ಯಮನಾಮಕನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ, ಮಂದನಾಮಕನೂ ಆದ 
ಎಲೈ ಶನೈಶ್ಚರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೦. ಡೇವೇಶ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು.” 

೮೧. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಿನ್ನೀ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಕೊಡುವೆನು. 

೮೨-೮೬. ಪಿಪ್ಪುಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸೂರ್ಯತನಯ! ನೀನು 
ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಂಟು ವರ್ಷದವರೆಗಿನ ಬಾಲಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವನಿಗೆ ಬಾಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಜೇಡ. ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಎಣ್ಣೆಯ ನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಲೋಹೆದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿರಿಸಿ 
ಆ ಎಣೆಯಿಂದ ಮಿಂದವನನ್ನು ಸೀಡಿಸಬೇಡ. ಅವನು ದೊರೆಯಾಗಿದ ಕೆ 

ಐಾ ನ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯರ್ಧಾಷ್ಟನಿಕಾ ಯೋಗೇ ತಾನಕೇ ಸಂಸಿತೇ ನರಃ! 

ತನ ವಾರೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತಿಲಾಂಲ್ಲೋಹಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ಲ೭॥ 

ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ರಾತಿ ನೋ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಂ ಯಸ್ತು ವಿಪ್ರಾಯ ತವೋದ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛತಿ ॥ ೮೮ ॥' 

ಅಧ್ಯರ್ಧಾಷ್ಟಮಜಾ ಪೀಡಾ ನಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ | 

ಶನಿಸಾಸಮಿದ್ಧಿರ್ಯೋ ಹೋಮಂ ತವೋದ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛತಿ ॥೮೯॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತಿಲೈಕ್ಸೈನ ಕೃಷ್ಣ ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಷನೈಃ । 

ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಸ್ತುಭ್ಯಂ ಧೂಪಂ ವೈ ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹೇತ್‌ । 


ಕೃ ಷ್ಣ ವಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಯ ವ್ಯಥಾ ತ್ವಯಾ (೯೦೪ 
ಸೂತ ಬ — 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಶನಿಸ್ತೇನ ಜಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಜಲ್ಫ್ಬ್ಯ ಚ । 

ನಾರದಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಜಗಾಮ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ ॥೯೧॥ 

ನಾರದೋಆಪಿ ತಮಾದಾಯ ಬಾಲಕಂ ಕೃಪಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾಯ ಚಾರ್ಪಯತ್‌ ॥ ೯೨॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸಂಭವಂ । 

ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೯೩॥ 


೨೭೯೦. ನಿನ್ನ ಏಳೂವರೆ ನರ್ಷದ ಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿ ಇಕೊ ಎಳ್ಳನ್ನು ಶ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಬಾಧಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನೀನು ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 'ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಶಮಿಸಾಸಮಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಮಗಳದ ನಿನ್ನನ್ನು "ಉಜಿ ೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ ಸಿ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಟ್ವಯನ್ನು “ತ್ತಿ ಗುಗ್ಗು ಳಧೂಪ 
ವನ್ಸರ್ಸಿಸುವವನಿಗೆ ಪ್ಯಫೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡೆ. 

೯೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿಸ ಸೃಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೯೨. ನಾರದನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾಜ್ಞ ನಟ್ಟ ಸಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೯೩. ಹ ಜ್ಞಾನದ? ನ್ಸಿಯಂಡ ತಂಡ ಆ 3 ಬಾಡಿ `ತ್ಪತ್ತಿ ಯ ಸಮಾ 


ಚಾರವನ್ನೆ ಸ್ವ ಆ ಯಾಜ ದನ್ನ ಪಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ರ 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 


ಏಷ ತೇ ನೀರ್ಯ ಸಂಭೂತೋ ಬಾಲಕೋ ಭಗಿನೀಸುತಃ । 
ಮಯಾಂಶ್ಚತ್ಥತಲೇ ಲಜ್ಯಃ ಕಾನನೇಂಶ್ಚತ್ಯಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೯೪॥ 
ವ್ರತಬಂಧಂ ಕುರುಸ್ವಾಃಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟವಾರ್ಹಿಕಃ | 

ನಾಂತ್ರ ದೋಷೋಶಸಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ತವ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಸೈ ಹಾಣ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೯೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ದೇವರ್ಹಿಸ್ತತಶ್ವಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯ್ರೋಹಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೯೬॥ 
ಪಾಪಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇನ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಹಯನ್ನಿತ್ಯಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಚ ಶೋಚತಿ ॥೯೭॥ 
ತಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಪರಿಜ್ಜಾಯ ತೈಸ್ತೈಶ್ಚಿಹ್ನೈರ್ನಿಜೈಃ ಸ್ಥಿತೈಃ। 

ತತಸ್ತು ಪೋಷಯಿತ್ವಾ ತಂ ವ್ರತೇನ ಸಮುಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"ಸಿಪ್ಸಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಈಗ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇವನ ನಿಸಷಯವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ, ಸೋದರಳಿಯನೂ ಆದ 
ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. _ 

೯೫. ಇವನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಹೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ನನಗೆ 
ಅಶ್ವತ್ಸಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. 

೯೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಯಾಜ್ಚ ವಲ್ಯ್ಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನಗೊಂಡನು. 

೯೭, ಆ ಪಾಸವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೮. ತನ್ನ ಆಯಾಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅನನು ಪುತ್ರನೆಂದರಿತು ಪೋಷಿಸಿ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾಜ್ಞ್ಣ ವಳೆ ಕೋಶ ಕೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ಸಂಶೋಚತೇ ಯಾನದಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 

ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ನ ಕಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ HO 

ತ್ವಯಾ ಶಂಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ 

ಅಜ್ಞಾ ನಾದೇನ ತೇ ಜಾತೋ ದೈನಯೋಗೇನ ಸು non 
ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ, ಉವಾಚ :- 

ತಥಾಪಿ ದೇವ ಮೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಹ್ವದಯಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ Hal 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ;-- 

ಯದಿ ತೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಸ್ತು ನ ಕಫಂಚಿತ್ರವರ್ತತೇ । 


ತತ್ಸಾ ಸಯ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ HH 
ಅಜ್ಞಾ 'ನಾಜ್ವಾ ಇನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಸಾ ಹ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಿಕಂ ಚಾಪಿ ಸ್ತೀವಧಾಡ್ವಾಂಪಿ ಯದ್ಭ ವೇತ್‌ HEH 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ "ಶ್ವ ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾಜ ೬ ಪಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ತನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದುಃಖಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇತರ. 

೨. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ಸುತನಿಗಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಈ ಬಾಲಕನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.” 

೩. ಯಾಜ ಜ್ವವಲ್ಯ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

BE ನರನು 'ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಫಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, 


ಶ್ರ್ರೀಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಐದು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 


ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೩ 


ಪಂಚೇಷ್ಟಿಕಾಮಯಂ ಮಾಫಿ ಯಃಕುರ್ಯಾದ್ಯರಮಂಡದಿರಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ MN 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವೇ 

ಕ್ರೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಮೇಧ್ಯೇತು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ ian 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಸ್ರಾಸ್ತೇ ಯತ್ರ ಪಾಪಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ಅಹಮಪೃತ್ತ್ರ ನಾಂಛಾನಿ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ nen 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಸ್ಕರಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಛೆತದ್ಯಾನನ್ನೋ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೯॥ 


ಕಲಿಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ । 

ಯಾಸ್ಯ ಂತಿವ ರ್ಥತನಂ 1 ವಿಪ್ರ ಮುತೆ ಕ್ರೇದಂಕ್ಸೆ ಜ್ರ ತ್ರ ಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ ಹ — 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯ್ಯೋಂಪಿ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಿಠಾನುಪಹನಚೋಖಿಲಂ ॥೧೧॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೨॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾನಮುಕಂ ತ್ವಿದಂ | 
ಸ್ನಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಪಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೩ ॥ 








ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಕೆ ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುನು. 

೩. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಕಲ ನಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮೨೯. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ವುವ ೈರ್ಥವಾಗದಿರು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಪುಷ್ಪರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲಿಗೆ A 

೧೦. ದ್ವಿ ಜತೆ! ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಈ ತೀರ್ಥದ ಹೊರತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ವ್ಸ ರ್ಥನಾಗುವುವು. 

ಹತ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಸೇತ್ರ ವೆಂದರಿತು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. ನತ? ಮೇಘದಂತೆ 
1.8. ವಾಣಿಯಿಂದ 3855 «ಅ; ಷ್ಯ್ಯ ಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 

ಯಾನನು ನಾನು ಸ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾರಪೇಶ್ವ ರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪಾಪವು ಸಾಂತರಾಗ ಕ್ರಷು 


೧೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರದಾರಕೃ ತಂ ಯಚ್ಚ ಮಾತ್ರಾ ನಚ ಸಮಂಕೃ ತೆಂ | 


ಕ್ಗಾ ಶಿ ಲಯಿಷ್ಯ ತಿ ತತ್ಸಾ ಸಂ ಸ್ನ್ದಾ ನತಂ ಪೂಜಿತಂ ನಕ್ಕಿ $ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಸಿ ನ್ನ ಹನಿ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತ [ ತಸ್ಯ. ಪಕ್ಸ ಸಮುದ್ಭ ವಂ। 

ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ತಿಕೃ ತ ಖಾಸಂ ಯದಜ್ಞಾ ನಾದ್ವಿ ರ್ನಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ಸೃತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ಯಾಜ್ಞ ನಶ್ಶ್ಯೀಶ್ವ ರಶ್ಕುಭಃ । 

ತಸಿ ಸ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇದ್ವಿ ಜಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಾಟಕೇಶ ಶೈ ರಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ನೂಹಾತ್ಮೆ ಸೀ 
" ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಭ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಪ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ cd "ನೆಮ 
ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


ಇವರ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಬಾದ % 


ಪಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
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೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


೧೪-೧೫. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸರಸತ್ಲೀ, ತಾಯಿ 
ಪಾಪವೂ, ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸಕ್ಸದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

? € ಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ * ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲೆ ೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣನ? ಸೆಂ: ೧) 
'ನೂರೆಪ್ಪ ತ್ತ್ವ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗದುಮ 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಸ್ವಮಾತುಃ ಶುದ್ಧಿಹೇತೋಃ ಸ ತನ್ನಾಮ್ನಾಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ mon 
ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ । 
ತತಶ್ಹಾನೀಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯಗಂ ನಾಗರೋದ್ಭವಂ ॥೨॥ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭ್ಧೂತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಯಾಜಿನಂ । 
ಯಸೈತನ್ನಗರಸ್ಥಾನಂ ತಥಾ ಕ್ರಮನಿ ದೀಕ್ಸಿತಃ ॥೩॥ 
ಅಷ್ಟಸಷಸ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ನಾಯಕತ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ಓ.೪॥ 
ವರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯೇಷು ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಾಃ । 
ಗೋವರ್ಧನ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಕಾರ್ಯಾಚಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಾ !೫॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇರಣೀಯಾಶ್ಚ ನಾಗರಾಃ । 
ಪೂಜಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತೇನ್ವಯಃ "wn 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ುಎವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾಗರದ ಮಧ್ಯಗನೂ, ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ, "ಈ ನಗರ ಸ್ಥಾನದಂತೆಯೇ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನೀನು ಅರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕು. 
ಗೋತ್ರದವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಕಲ ಗೋತ್ರ ದವರೂ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಗೋವರ್ಧನ! 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

೬. ನಾಗರರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡು. ಇದರ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


೧೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪೂಜಯಾ ವಿನಾಶಂ ಚ ಯಾಸ್ಯತ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಪಿಲಿ 
ತನ ನಂಶೋದ್ಭನಾ ಯೇ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ man 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪ್ರಸಾದಾದಸ್ಯ ದೀಕ್ಸಿತ HON 


ಗೋವರ್ಧನ ಉವಾಚ:- 

ಅಹನುರ್ಚಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸದಾ ದ್ವಿಜ । 

ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಸ್ಯಾಮಿ ಹೇತೋರಸ್ಕ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ । 

ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಚೈನ ಯೇ ಚಾಂ ನ್ಯೇ ಮನು ವಂಶಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥೯॥ 
ನಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ:- 

ಗೋನರ್ಥನ ದ್ರುತಂ ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತತ್ರ ಚಾನಯ ನಾಗರಾನ್‌ । 


ತೇಷಾಂ ಮತೇನ ದೇವಸ್ಯ ನಾಮಮಾತ್ರಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦} 
ತತಶ್ಹಾನಾಯಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ರೈನ ನಿಚಕ್ಸಣಾನ್‌ । 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಪರಾಯಣಾನ್‌ 10೧ 
ತಾನಬ್ರವೀತ್ರಣಮ್ಕೋಚ್ಚೈೆಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಮನು ಮಾತಾ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ನಾನುತಃ ॥-೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶತೋ ಲಿಂಗಂ ಮಯ್ಕೆತತ್ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಯುಷ್ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 





೭-೮. ದೀಕ್ಷಿತ! ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ನಂಶದವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವ ಇದರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೯, ಗೋವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಇದ್ವಿಜನೆ! ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸುನೆನು. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ವಂಶದವರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವರು. 

೧೦-೧೧. ಹಿಸ್ಸಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಗೋವರ್ಧನ! ಬೇಗನೆ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ಲಾ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡುವೆನು.?' ಅನಂತರ ಗೋವರ್ಧನನು ಕುಶಲರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಪನ್ನರೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿರತರೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 

೧೨. ಹಿಸ್ಸಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಹಿಂದೆ 
ಕಂಸಾರಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೩. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 


ಸಬ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೭ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಕಶ್ಚೈತತ್ಸ್ಸಾಸಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಥಂ ಚಸ ವೈ ಶ್ರೇಯೋಹ್ಯವಾಪ್ಫ್ಯತಿ 1 ೧೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಥ ತೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಸ್ಕನಾಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಇತ್ಯೇವಂ ಗೌರವಾತ್ತಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತು ಪಾಪಹಾ । 








ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೬8 

ಯಶ್ಚೆತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಸಂಪಠೇಚ ಎಣುಯಾದ್ವಾ ಹಿ ಸಮ್ಯಕೃಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೭8 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪಾಪಂ ಪರದಾರಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದನಚೋ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯಸ್ವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಲರುದ್ರಾನ್‌ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ । 

ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ನಿಶೇಷೇಣ ಭವರುದ್ರ ಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ Horn 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋದ್ಭನಂ ಚೈನ ಅಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಪರಚಕ್ರಭಯೇ ಜಾತೇ ಹ್ಯನಾನೃಷ್ಟಿಭಯೇೋ ತಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 

ಅಥರ್ನನೇದೇ ಸಾದ್ಯಂತೇ ಪಠಿತೇ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ । 

ಶತ್ರುರ್ವಿಲಯಮಭ್ಯೇತಿ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೧ ॥ 
೧೪. ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೇಶ್ವರ 


ನನ್ನೂ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಪಿಸ್ತಲಾದನ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ತಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೭-೧೮. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಪವೂ, ಪರಪತ್ನೀಸಂಗಮದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸವೂ ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, ಭವರುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಹಿಸುವವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನಾಶ 


ಲಿರೀ೮ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜದೌಸ್ಕ್ಯೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನೇ ರಾಜಾಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 


ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪಸರ್ಗಭಯೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯದೋಷಃ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ । 

ಶನೈಃ ಶನೈರಸಂದಿಗ್ಮಂ ಸಿಪ್ಪಲಾದನಚೋ ಯಥಾ ॥ ೨೩॥ 
ಕೆಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ನತಸ್ಯವ್ಯಸನಂ ಕಿಂಚಿದಥರ್ನಣಪ್ರಕೀರ್ತನಾಶ್‌ nove 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಯಾತಿ ನಾಶಂ ಚ ವೈ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುವು ನಾರವಾಗು 
ವನು. ಕೂಡಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯುವುದು. 

೨೨. ರಾಜನಿಗೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಾದಾಗ ಸಠಿಸಿದತಿ ಅವನು ಧಾರ್ನಿಕನೂ. 
ಸಕಲ ರೋಗಮುಕ್ತನೊ, ಸ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 

೨೩. ಉತ್ಪಾತದ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ. ಅದರ ದೋಷವು 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮ್ಮೇನಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೪-೨೫. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅಥರ್ನಣನವೇದನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದ್‌ಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನೂಕೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


hn ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆ 


ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾ ತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 


ಕೆ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಥಾನ್ಯಾಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೌರೀ ವೈ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ । : 

ಲಕ್ರ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಚೈನ ಮಾನುಷತ್ವ ನ್ಯವಸ್ಥಯಾ ॥೧॥ 

ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗೌರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಟೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ವೃಷಸ್ಥೇ ಚ ದಿವಾಕರೇ non 

ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ನಾರೀ ಯಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ ದಧಾತಿ ವೈ। 

ಸ್ರಾವ್ಯಮಾಣಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೧ 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಗೌರೀ ಸಮಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹಿತೈರ್ವ್ಯತ್ಯೆಃ | 

ಗೌರೀಸನಮದ್ಧ ವೈಶ್ಚೈವ ದಾನೈರ್ದತ್ತೈಸ್ತದಿಷ್ಟಜೈಃ । 


ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಜಲಯಂತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಜಲಯಂತ್ರಂ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯಿರುವಳು. 

. ೨-೩. ಹೆಂಗಸು ಅವಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. ದಿವಾಕರನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವಳು ಉತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

' ೪. ಈ ಜಲಯಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಕಲ ಗೌರೀ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದುವಳು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರಿಗೆ 
ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


೧೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


*ಂ ವ್ರ ತೆ ೈರ್ನಿಯಮೈರ್ನಾಃಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಜಸತ್ತಮಾಃ । 





ಜಪೈ ರ್ಹೋಮೈ $ ಕೃತ್ತೆ ೈರನೈ್ಯರ್ಬಹುಕ್ಗೆ (ಶಕಕ್ಕಿ ಶ್ಚ ತೈಃ ॥೬॥/ 

ಸ್ರ ಕಶ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಕೋ ಥಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ “ತೇ ಸತಿ। 

ಸೌರ್ಯಾ ಇತ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೃ ಷಸ್ಥೆ ( ತೀಕ್ಷ “ದೀಧಿತಾ ual 

ನೈನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಧ್ಯಾ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ. ನೆ ಜಾಯತೇ | 

ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸಮೋಹೇತಾ ಸಪ್ರಜನ್ಮಾ ಂತರಾಣಿ ಸಾ He 
ಯಷಯ ಚನ 

ಗೌರೀ ಚತುರ್ಭುಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ! 

ಪಂಚ ಸಿಂಡಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಹ್ಯೇತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ವದ ॥೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಯದಾಚ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾನಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತ್ಕಸ್‌ । 

ಪಂಚ ಪಿಂಡೀಮಯಂ ಪಿಸ್ರಾಃ ಕುರುತೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ॥೧೦॥ 

ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಹ | 

ತಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥೧೧॥ 

ಸೃಥಿನ್ಯಾಫಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಬಜ ಕಾರ ಚಃ 

ಣ್ಯ ಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಕ್ಷ ಯೇಜೇಷಾ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ॥ ೧೨ ॥ 

೬-೭ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಸೂರ್ಯನ ಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 


ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನೆಸಗುವ ವ್ರ ವೃತ್ತ ಜಸ, ಚು ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮. ಬಳು. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಜಜ್ಜಿ ಬಂಜೆಯೂ, ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆಯೂ, 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳು ಸಂಚಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳು? ನಮಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಗೌರಿಯು ಪ್ರಳಯವಾಗು 
ವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಚಪಿಂಡರೂಸಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. 

೧೧. ಪರಮಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಇವಳು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 

೧೨. ಇವಳು ಪೃಥಿವೀ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಐದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಚಪಿಂಡರೂಸಳಾಗಿರುವಳು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೧ 


ಯದಸ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಾಯಾಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 


ಸಹಸ್ರ ತ್ರಿಗುಣಂ ತಚ್ಚ ಯತ್ರ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಹಿಂಡಿಕಾ ॥೧೩॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಲಯಂತ್ರಾರ್ಚನೇನ ಚ । 

ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಯಚ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ನಿಷ್ಣನೇ ಸರಿಸೃಷ್ಟಯಾ ॥ ೧೫॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :-- 

ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಜ್ಜಯಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಂತು ಹ್ಯಾಸೀದ್ರೂ ಸಸಮನ್ಹಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಥ ಚಾಂನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ತೇನ ಲಬ್ಧಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಮನುಷ್ಯತ್ವವ್ಯವಸ್ಥ್ಮಾಯಾ ಮನು ಚಾಂಶಕಲಾ ಹಿ ಯಾ। 


ಸುತಾ ಮದ್ರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1 ೧೭॥ 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶುಭೇ ಗಂಗಾತಟೇ ತದಾ । 
ಪಂಚಸಿಂಡಾತ್ಮಿಕಾಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ದಮಸಂಭವಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸೆ ಮಂತ್ರೆಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ । 

ತತೋ ಗಂಧೈಃಸರೈರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಧೂಪೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೯॥ 
ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪೆರಮಾನ್ಸೈಶ್ತ ಗೀತೈರ್ನೃ್ಯತ್ಯೈಃ:ಪ್ರವಾದಿತೆಃ 1 

ತತೋ ನಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತದುದ್ದೇಶೇನ ನೈ ತತಃ H 2೦ Hf 


೧೩-೧೪. ಈ ಪಂಚನಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಯಂತ್ರ 
ವನ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ಇದು ಕಾಶಿರಾಜನ ಸತ್ಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. 

೧೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಂದೆ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿದೇಶದ 
ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರಿದ್ದೆರು. 

೧೭. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನ 
ನೆಂಬ ಮದ್ರರಾಜನ ಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದಳು. 

೧೮-೨೧. ಅವಳು ಜೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ, 
ಮಾಲ್ಯ, ಧೂಪ, ವಸ್ತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ, ಪರಮಾನ್ನ, ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
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೧೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೌರಿಣೀನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 


ತತಶ್ಚ ಗೃಹಮಭ್ಯೇತಿ ಭೂರಿವಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ವನೈೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಚ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಕರೋತಿ ಸಾ| 
ತಥಾ ತಥಾ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಸ್ಯಧಿಕಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚ ಸಪತ್ಲೀನಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಸಹತ್ನೊ 5 ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ , ಸೌಭಾಗ್ಯ ನ್ನ ದಂ ತಾಂ ತಸ್ಯಾ ಏನ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏಕಾ” ಫ್ರೋರ್ಜು ಕರ್ಮಚ್ಛೆ ತದ್ಯ ದೇಸಾ ಕುರುತೇ ಸದಾ । 
ಮೃಣ್ಮಯಾಂಶ್ಚ ಸಮಾನ ಪೂಜಯೇತ್ಪ ಂಚಪಿಂಡಕಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾಸ್ತ್ವಾಂ ಮಂತ್ರಸಂಸಿದ್ಧಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಅನ್ಯಾ ವದಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ತಾಸಾಂ ಸುದುಃಖಾನಾಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ಜಗಾಮ ಹ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾ ಮಿಥಃ ॥ ೨೭॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಜಲಾಶಯೇ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಸೂಜಯೇದ್ಲೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ ॥ ೨೮॥ 





ಪೂಜಿಸಿ ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಗೌರಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಬಹಳ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೨-೨೩. ಅವಳು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ಸವತಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅಭಿ 
ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

ತ ಕೆಲವರು ಇವಳು ಮಣಿ ಕ್ಲೈನಿಂದ ಸಂಚಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರುವಳೆಂದರು. 

” ೨೬, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರ ತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವಳು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಂದರು. 

೨೭-೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸವತಿಯರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳು ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 


ಸಸ್ತಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳಿಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೦೩ 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜನಂ | 

ಸಮ್ಮುಖೀ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಕ್ಕ 'ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೯॥ 

ಸ್ವಾ ಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ಸುಸ್ಕಾಗತಂ ಚೆ ವಃ । 

ಕೃತ್ಯ 0 ನಿವೇದ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನಾಶು ಪ್ರ ಕ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೩೦॥ 
ಸಪತ್ಸ್ಯ i ಎ 


ವಯಂ Lo ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೌತುಕೇನ ತವಾಂತಿಕಂ । 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯನಸ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ದಾಸ್ತವ ಸೌಭಾಗ್ಯಜೇನ ಚ ॥ ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮೃಣ್ಮಂಯಾಂ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾಂ । 
ನಿತ್ಯಮರ್ಚಯಸಿ ತ್ವಂ ಕಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ವಿನರ್ಧನಂ ॥ ೩೨ ॥ 


$೦ ತೇ ಕಾರಣಮೇತದ್ದಿ ಕಿಂ ವಾ ಮಂತ್ರಸಮುದ್ಧವಃ। 

ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗುಹ್ಯಂ ಚೇನ್ನೋ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೩೩॥/ 
ಪದ್ಮಾವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಶುಭಾನನಾಃ । 

ಅನಕ್ತವ್ಯಂ ವದಿಷ್ಕಾಮಿ ಭವತೀನಾಂ ತಥಾಪಿ ಚ ॥ ೩೪॥ 

ಗೌರೀಪೂಜನಕಾಲೇ ತು ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೈನ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭಗಿನ್ಯಃಸ್ಥ ಈರ್ಷಾಧರ್ಮೋ ನಮೇಃಸ್ತಿ ಚ ೩4೫ 


೨೯. ಅವಳು ಸವತಿಯರನ್ಷೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಳು. 

೩೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ವಾಗತ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇ ಜೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಕ 

೩೧. ಸವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ಾದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಸ್ಶ್ನಿ ಯಿಂದ ದಗ್ಗ ರಾದ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಡೆ, 

೩೨. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮಹಾತ್ಮ! ಳೆ! ನೀನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಮಣ್ಣಿ ನ ಪಂಚಪಿಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಿಸುವುದೇ? 

೩೩. ಈ ಪೂಜೆಯು ನಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಜಕಣರ ರತುನ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವೊ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಮ ಹೇಳು. 

೩೪-೩೫. ಸದಾ ನತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುಂದರಿಯರೆ! ನೀವು 
ಕೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ. ರಹಸ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸೀವು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯರು. ನನಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ. 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ಕನ್ಯಾ ಪುರೇ ಕುಸುಮಸಂಜ್ವಿತೇ। 

ವೀರಸೇನಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವಣಿಕ್ಸುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತೇನ ದತ್ತಾಸ್ಮಿ ಧರ್ಮೇಣ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೬॥ 
ತತೋ ನಿನಾಹಸಮಯೇ ಮನು ದತ್ತಾನಿ ವೃದ್ಧಯೇ | 


ಪಂಚಾಕ್ಟರಾಣಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಯೋಪಷಿತಾ ದೀಕ್ಸಯಾ ಸಹ । 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಚೈನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಂಹಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಾವತ್ಪುತ್ತಿ ತ್ವಮಾತ್ಮಾಸಮೇತೈಃ ಪೂಜಯಸೇಂಕ್ಟರೈಃ 1 

ಜಲಸಾನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಾವಚ್ಚೈನ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸೇಃಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ಪ್ರಭಾವಾದ್ಯದೀಪ್ಸಿತಂ । 

ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈವ ವರಾನನೇ H Arh 
ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವೃತ್ತೀ ಗತಾಂಹಂ ಪತಿನಾ ಸಹ । 

ಶ್ವಶುರಸ್ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ಸೈನ ಸುದಾರುಣಾ ॥೪೦॥ 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಮಾಂ ಚ ನಿವಾರಯತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತೋಹಂ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರೀ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ । 


ಜಲಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚೈನ ಜಲಾಶ್ರಯೇ ॥೪೧॥ 
ತತಃ ಕರ್ದಮಮಾದಾಯ ಮಂಂತ್ರೆಃ ಪಂಚಭಿರೇನ ಚ । 
ತೈರೇವ ಪೂಜಯಾನ್ಯೇನ ಗೌರೀಂ ಭಕ್ತಿಷರಾಯಣಾ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಸೇನನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ 
ಕನೈೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೭. ಆ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುಮಂಗಲಿಯು 
ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೮-೩೯. ""ನೀನು ಈ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನರೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ನೀನು ಗೌರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೦-೪೩. ತರುವಾಯ ನಾನು ನಿವಾಹವು ಮಕಗಿಯಲು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ 
ಗೌರೀಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಕೆಲವು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೫ 


ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾಮಿ ತತಸ್ತೋಯೇ ತತೋ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಮಂದಿರಂ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶುಭಃ । 

ದೇಶಾಂತರಂ ವಣಿಗ್ವೃತ್ಯಾ ಸೋಂಹಿ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸ ಗಚ್ಛನ್ಮರುಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ನೇಹತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶಂ ಸುರೌದ್ರಂ ಮರುಮಂಡಲಂ ॥೪೪॥ 
ತಥಾ ರೌದ್ರತರೇ ಕಾಲೇ ವೃಷಸ್ಥೇ ದಿನಸಾಧಿಸೇ । 

ತತಃ ಸಾರ್ಥಃ ಸಮಸ್ತ ಶ್ಚ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ಥಲಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೂಪಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ಜಲದೋಪಮಂ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸನಾಪಗಃ । 
ತೋಯಾಕಾರೋ ಮರುದ್ದೇಶಸ್ತತಶ್ಲಿತ್ತೇ ನಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೪೬॥ 
ಯತ್ತಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತೋಯಂ ಸಮಾಪಸ್ಥಂ ತಥಾ ಬಹು | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೌರೀಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಿಜಾಮಿ ಸಲಿಲಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಸ್ಥಾದು ಸರಸೀಭವಂ ॥೪೭॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯಾನತ್ರಗಚ್ಛಾನಿ ಪದಾತ್ಸದಂ । 

ಯಾವದ್ದೂರತರಂ ಯಾಮಿ ತಾವತ್ಸಾ ಮೃಗತೃಷ್ಟಿಕಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಭೋನುಧ್ಯಂ ದಿವಾಕರಃ । 

ನೃಷಸ್ಥೋ ಯೇನ ದಹ್ಯಾನಿ ಹ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಛುಭಾನನಾ MED 


ಕಾಲದಮೇಲೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 

೪೪. ಅವನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ನಿರ್ಜಲವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಮರುಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೫-೪೬. ಸೂರ್ಯನು ವ್ಯಔಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ವರ್ತಕರೂ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೪೭. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರೋವರದ, ಸಿಹಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೪೮-೪೯. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃಷಭ ಮಾಸದ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲ್ಗಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧೋಭಾಗೇ ಸುತಪ್ತಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ । 


ತೃಷ್ಣಾರ್ತಾಹಂ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮರುದೇಶೇ ಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೫೦॥ 
ತತಶ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ನಿಸ್ಫೋಟಕ ಸಮಾವನೃತಾ । 

ತತೋ ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಚಿತ್ತೇ ಕಥಾ ಭಾರತ ಸಂಭವಾ ॥ ೫೧॥ 
ನೃಗೇಣ ತು ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ನಾಲುಕಾಭಿರ್ನಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಕೂಪಾಂತಃ ಕ್ಸಿಸ್ಯಮಾಣೇನ ತೃಣಲೋಷ್ಕಾಂಬುವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತತೋ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತದಹಂ ವಾಲುಕಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಿ ಹರಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಮನು ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಅದ್ಯ ದೇಹಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನೋಭೀಷ್ಟಮನಂತಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೆಸ್ತೈರೇನ ಸ್ಮೃತಿಮಾಗತೈಃ । 
ಪಂಚಭಿರ್ಮುಸ್ಟಿಭಿರ್ದೇನೀ ಮಾಲುಕೋತ್ಸೈಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಪಂಚತ್ತಮಾಪನ್ನಾ ತತ್ಕಾಲೇಃಹಂ ನವರಾಂಗನಾ । 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇರ್ಜಾತಾ ಸದನೇ ಲೋಕನಿಶ್ರುತೇ ॥ ೫೬॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 


ಭನತೀನಾಂ ಕನಿಷ್ಮಾಸ್ಮಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸೌಭಾಗ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ue 


೫೦-೫೩. ಕೆಳಗೆ ಕಾದ ಮರಳು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ನಾನು ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಾದುವು. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃಗನು 
ಹುಲ್ಲು, ಹೆಂಟಿ, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಮರಳನ್ನು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಎಸೆದು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ | 
ದಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾದೆ' ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೫೪. ಆದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಜಿನು. 

೫೫. ಅನಂತರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಐದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಮರಳಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದೆನು. 

೫೬-೫೭. ಆಗಲೇ ಮೃ ತಳಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆಡಿಂದ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಈಗ ನಿಮಗೆ ತಂಗಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 


ಏತಸಾ ಿತ್ಯಾರಣಾದ್ಲೌ ರೀಂ ಮುಳೆ ಕೈತಾನ್‌ ಪಂಚಸಿಂಡಕಾನ್‌ । 


ಕರ್ದಮೇನ ನಿಧಾಯಾಥ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 

ಏತದ್ಗುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಭವತೀನಾಮಸಂಶಯಂ | 

ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ಮೇ ಗೌರೀ ಮನೋ ಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತು ॥೫೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರುವಾಚ :- 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ಸ್ಯಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮಾನೂಚುರ್ವಿನಯಾದ್ವಾ ಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೬೦॥ 
ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ಚಾಸಾ ಕಂ ದೇಯಂ "ಮಂತ್ರ ಪಂಚಕಂ । 


ತಜೀನ ಯೇನತೇ ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಸರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೧॥ 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ವಂ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ | 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ಮಮ ॥ ಓ೨ ॥ 

ತತೋ ದೇವ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ತಾಸಾಂ ತನ್ಮಂತ್ರ ಪಂಚಕಂ । 

ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ಗಮಿತಾನಾಂ ಚ ವಾಜ್ಯ ಒನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ:- 

ಮಮಾಪಿ ವದ ದೇವೇಶಿ ಕೀದೃಕ್ತನ್ಮಂತ್ರಸಂಚಕಂ | 


ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾನುಷಸ್ಠಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ತಾಸಾಂ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 


೫೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೯. ನಿಮಗೆ ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೀ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಗೌರಿಯು ನಿಮಗೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೬೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರೂ ಕ್ಸೈ 
ಮುಗಿದು ಅ "ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೬೧. ನಿನಗೆ ದೇವಿಯು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವಳೊ, 
ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗಿತ್ತು ಅನುಗ್ರ Me 

೬೨-೬೩. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸ್ಸ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತು ಜ್‌ ಯ ಹೇಳಿ ಮಾತು, 
ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೬೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜೀವಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ಆ ಸವತಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ:-- 
ನನುಃ ಪೃಥಿನ್ಯೈ ಕ್ರಾಂತೀಶಿ ನನು ಆಪೋಮಯೇ ಶುಭೇ । 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ವಾಯುರೂನಿಣಿ ॥ ೬೫॥ 
ಆಕಾಶರೂಪ ಸಂಪನ್ನೇ ಪಂಚರೂಪೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನುಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೬೭॥ 
ತತಶ್ಚ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ದೇನೀ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನಮಯಿಾ ಶುಭಾ । 

°° € 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಶ್ಪ್ನೇತ್ರೇ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಾಂ ಯಾ ಪೂಜಯತೇ ನಾರೀ ಸದ್ಯೋಃಸಿ ಪತಿವಲ್ಲಭಾ | 
ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಹಾಪ ವಿವರ್ಜಿತಾ HAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
$6 ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 3೫ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಶ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


೬೫-೬೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪೃಢ್ವೀರೂಪಳೂ, ಕ್ಪಮೆಗೆ 
ಒಡೆಯಳೂ, ಜಲಮಯಳೂ, ತೇಜೋರೂಸಳೂ, ವಾಯುರೂಸಳೂ, ಆಕಾಶೆ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೭. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೬೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ಅನಂತರ ನಾನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಲಾಸಪಿಸಿದೆನು. 

೬೯. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಹಿತ 
ಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «« ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿಟ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟ್ರಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣಆ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಚಪಿಂಡಿಳಾಗೌರ್ಯತ್ವತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶುವಾಚ :-- 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ವಿಭೋ ! 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚೈನ ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಯೋಷಹಿತಾಂ now 
ನ ಚಾಂಸತ್ಯಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ ತಥಾಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತಾವೃಶೇಂಸಿ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ತಾದೃಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥೨॥ 
ದಹ್ಯಾಮಿ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸುಖಂ ನಮೇ! 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೩॥ 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತೇರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೌರವಾಯ ಸಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಚೈವ ಮೃತ್ತಿಕಾ ಗ್ರಹಣಾಯ ಚ un 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಆನರ್ತೇನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ದತ್ವಾರ್ಫ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ತತಃಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಂಚಸಿಂಡಿಕಾಗೌಯರ್ನಿತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೌರೀಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೨. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯೌವನಗಳುಳ್ಳವಳಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩-೪. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನು ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆನರ್ತ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ತರುವಾಯ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ, ಮಧುನರ್ಕ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

F 


೧೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕೌಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಚ ತೇ 

ನಾನ್ಯೋ ಧನ್ಯತಮೋ ಲೋಕೇ ಭೂಪೋಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ 1೬॥ 

ಯೌ ತೇ ಪಾದೌ ರಜೋಧ್ಯಸ್ತೌ ಕೇಶೈ ರ್ಮೇ ನಿರ್ಮಲೀಕೃತೌ । 

ತದ್ಬೂ ಎಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯ ದ್ಯಗೃ ಹಾಯಾತಸ್ಯ ತೇ ಜೆ (೩॥ 

ಅನಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಕಾ ವಾರ್ತಾಂನ್ಯೇಷು ನಸ್ತುಷು OT 
ಸು ಖಡ 

ಚಾತುರ್ಮಾಸೀ ವಿಧಾನಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯೇ ನೃಪಮಂದಿರೇ । 

ಮೃತ್ತಿಕಾಗ್ರಹಣಂ ತಾವಚ್ಛು ಶ್ರೂಷಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಮೂಚೇ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ ೯ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವದೈವ ವರಾನನೇ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೀವ್ರತಂ ಯಾವದ್ದೇವತಾರ್ಚನ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾಃಥ ಮಯಾ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ । 
ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಹಂ ಚೆ ಯತ್ಕ ರ್ಮ ದುಹಿತೇವ ಪಿತುರ್ಯಥಾ ॥ ೧೧ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾ ವ್ಯ ತುಜಾ ಯದಾ ಸಂಪ್ರ ಸ್ಥ ತೋ ಮುನಿಃ । 
ತದಾಪ್ರೊ (ವಾಚ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ! ೧೨॥ 





೬-೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ರಜೋರಹಿತವಾದ- ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದ್ಯ J ಬೇಕಿ ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಬಂಡ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು MEN ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೮. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆ? ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವೇನು? 

೯-೧೦. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ದೊರೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಸೇವೆ ಮಾಡು.” ದೊರೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತಾರ್ಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು.?? 

೧೧. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಗೆ ಮಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಚ್‌ «ಮಗು! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೧ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಯಾ ಮುಹುಃ । 


ಅಪತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೇನ ದಹ್ಯಾಮ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩॥ 
ಈದೃಶೇ ಸತಿ ರಾಜ್ಞೋಸಿ ಯೌನನೇ ಚ ಮಹತ್ತರೇ । 

ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇನ ಸ್ಥಾನ್ಮಮಸಂತತಿಃ 8 ೧೪ ॥ 
ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನಾಂಥ ದಾನೇನ ಚ ಹುತೇನ ಚ । 

ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಮುವಾಚ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಪುತ್ರಿ ತ್ವಯಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ । 
ತಪ್ತಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಾ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ಧರಾಜ್ಯಾಂಸಿ ದಾಹೇನ ಪರಿಯುಜ್ಯಸೇ । 

ಗೌರೀ ಯತ್ತಾಪಸಂಯುಕ್ತಾ ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ನ ದೇವೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಷ್ಠೇ ಸಾಷಾಣೇ ಮೃತ್ತಿಕಾಸು ಚ । 
ಭಾವೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ದೇವೋ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಗ ಸಂಯುತಃ ॥೧೮॥ 
ಭಾವಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಜನೇನ ಚ | 
ದೇವೀ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ತ್ವಯಾ ನಾಲುಕಯಾರ್ಚಿತಾ' ॥೧೯॥ 





೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದೆನು. 
« ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನನಗೆ ಇಂತಹ ರಾಜನೂ, ಯೌನನವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೫. ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ದಾನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಸಂತಾನವಾಗುವುದು?'' ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. "ಮಗು! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಲು ಕಾದ 
ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 

೧೭. ನೀನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ. 

೧೮. ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೯. ನೀನು ಭಾವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ಕಾಯೇ ತೇನ ಸಂತಾಪಃ ಸರ್ವದಾ ಯಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಸಾ ್ಲದ್ರತ್ನಮುಂಯೀಂ ಗೌರೀಂ ಕೃ ತ್ವಾ ತ್ವಂ PL | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯ” ಶುಭಾನನೇ n ೨0 

ವೃಷಸ್ಥೇ ಭಾಸ್ಕರ ಸಶ್ತಾತ್ರಸ್ಕಾ “ಉಪರಿ ಸ್ಪಾನಿ ಯತ್‌ । 

ಜಲಯಂತ್ರಂ ದಿನಾರಾತ್ರಂ : ಧಾಕಯಸ್ವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತಃ “noo 

ತತೋ ಯಥಾ ಯಥಾ ತಸ್ಮಾ $ ಶೀತಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 

ತಥಾ ತಥಾ ಚ ತೇ ದಾಹಃ ತತ ಯಾಸ್ಯ ತ್ಯ ಪಸಕ ॥ ೨೨ ॥ 

'ದಾಹಾಂತೇ ಭವಿತಾ ಗರ್ಭಸ್ತತಃ ಪುತ್ರ ನುವಾಪ್ಸ ಸಿ! 

ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಸ್ಸಮಂ ಶೂರಂ ತ್ರಿಷು ಬೋಕೇಷು” ನಿಕ್ತು ತಂ ॥ 2೩ 1 

ಅನ್ಯಾಂಪಿ ಕಾಮಿನೀ ಯಾಂತ್ರ, ನಿವಂ ತಾಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯ ತಿ। 

ಜೈ ಸ ಮಾಸೇ ತಥಾ ಸಾಸ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ಪೀರುವಾಚ ಎ 

ಸ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ಮಾನುಷಕ್ಕೇ ನ ಮೇ ರಾಗೋ ನಿರಕ್ಷಿರ್ನ್ಮುಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ನದೀವೇಗೋಪನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವದೇಓನಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸಂತಾಪವು ಇರು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ರತ್ನದಿಂದ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯಕು ನ ಷಭ ರಾಶಿಗೆ ಬರಲು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಸ್ರವಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರನ ವನ್ನು ಇಡು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಗೆ ಕೈ ತ್ಯವುಂಟಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾಹವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಈ ದಾಹವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ನೀನು ಹ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಶೂರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೪. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಇತರ ನಾರಿಯೂ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವಳು.” 

೨೫-೨೭. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ನದೀ ವೇಗದಂತಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ಪ ಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ತ್ರರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೩ 


ಮಾನುಷತ್ವಂ ನ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸಮ್ಯಸ್ಹಿ ೀರ್ಣೇನ ಸದ್ದಿಜ 1 

ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾನಾಹೆ ಪರಮೇಶ್ವ ಕ” ॥೨೭॥ 
ಅಸ್ತಿ ಪುತ್ರಿ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯ ; ಗೌರೀತುಷ್ಟಿಕರಂ ಪರಾ 1 

ಯೇನ ಜೀರ್ಣೇನ ವೈ ಸಮ್ಯ ಗೊ ದ್ದೆ ೇವತ್ವಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಗೋಮಯಾಖ್ಯಾ ನಾತದ ಕೃ ತಾ ನೈ ಗೋಮಯೇನ ಸಾ । 


ತತೋ ಗೋ ಲೋಕಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ನಾಸ್ತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೨೯॥ 
ತಾಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯೇನ ದೇನತ್ವಮಾಸ್ಯಸಿ | 
ತತೋ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೦॥ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸನ್ಮುನೇ | 
ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ತಾಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೩೧॥ 
ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ ೭. 


ನಭಸ್ಯೆ € ಚಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇ ಸ್ಥ ತ್ರೇ 


ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಚ 'ಕ್ಚ ಯೇದ್ದ ಂತಧಾನನಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತಕ್ಚ ನಿಯಮಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ರಾಸ ಸಮುದ ವಂ! 
ಗೌರೀ ನಾಮ ಸಮುಚ್ಛಾರ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೩ ॥ 





ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದೆನು. ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
BN ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

ಅಟ್ಟ; ೫ ಮಗು! ಗೌರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತವಿಜೆ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾರಿಯು ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. 

೨೯. ಗೋಮಯದಿಂದ ಗೋಮಯಳೆಂಬ ಡೇನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಶ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಗೋಲೋಕವನ್ನು (ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು) ಪಡಿದಿರುವತು. 

೩೦-೩೧. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ನಡೆಯುವೆ.'' ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ಮಹರ್ಷಿಯ ! ಯಾವಾಗ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ" ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವ್ರತನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುನೆನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೨. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾನನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೌರೀನಾಮ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೪ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿಶಾಗಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೌರೀ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 

ಮೃನ್ಮಯಂ ಯಾದೃಶಂ ಚೈವ ತದಿಹೈಕನುನಾಃ ಶೃಣು ೩೪೫ 
ಏಕಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಪಂಚಪಿಂಡಾ ಯಥೋದಿತಾ । 

ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಹರೇ ಸ್ರಾಸ್ತ್ವೇ ತಾಸು ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ತಾನ್ಸಿಜೋಧ ತ್ವಮೇಕೈಕಸ್ಯಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೫ 8 
ಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಜಾತಾದೇನಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೇ। 

ಮೇನಾಗರ್ಭ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ 1೩೬8 
ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಕ್ಚೆನ ye ರ್ಪೂರಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ । 


ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ನೀ ಚ ಫೃತೇನ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಜಾಶಿಪುಸೆ ಕ್ಸೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೈನೇಡ್ಯೇ ಮೋದಕಾನ್‌ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ರಕ್ತನಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಛಾದ್ಯ "ಅರ್ಥಂ ದತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಸ್ಕ ಸೈಕ್ಸಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವಂತಧಾನನಂ । 

ಮಾತುಲಿಂಗೇನ ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ haw 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ರಯತ್ನೇನ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಕ್ಟತಾನ್ವಿತಂ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇ ಜೇನಿ ಹಿಮಾಚಲ ಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಅರ್ಫ್ಯಮೇನಂ ಮಯಾ. ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪೦॥ 





೩೪. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಣಿ ಕಿನ ನ ನಾಲ್ಕು PN ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳನ್ನು “ಸಃ 
ಅದು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬನ್ಮುನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹ 

೩೫. ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕ್ಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲೊ ಜ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೩೬-೩೭, ಹಿಮಾಲಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ, ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತರುವಾಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರ ಧೂಪ 
ವನ್ನೂ ಕೆಂಪು ನೂಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಸವನ್ನೂ ಸಮರ್ಶಿಸ ಬೇಕು. 

೩೮. ಜಾಜಿ ಹೊಪುಗಳಾತ ಪೂಜಿಸಿ ಮೋದಕವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. X 

೩೯-೪೦. ಯಾವ ಸಕದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆಮೋ ಅದರ ಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನೇ ದಂತಧಾನವನಕ್ಕೆ I ಆ ದೇವಿಗೆ ಮಾದಲ ಹಣ ಇನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಶಶಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷ ಕ್ಲತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. " ಶಂಕರಫಿ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೂ ಹಿಮಾಚಲಸುತೆಯೂ ಆದ 
ಗಾಜಿ ದೇವಿಯೆ ! ನಾನಿತ್ತ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೫ 


ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತತಃ ಕಾಯವಿಶುದ್ಧಯೇ | ೯ 
ಪ್ರಹರಾಂತೇ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ತತಃ ॥೪೧॥ 
ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
ನಾಮುಮರ್ಧಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಯಾ ಥರಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ಸಾ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಾತು ತಸ್ಯೈ ದೇವ್ಕೈ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಗರುಂ ಚ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾ ಶುಭೇ । 


ನೈನೇದ್ಯೇ ಗುಣಕಾಂಶ್ಚೈನ ನಾಲಿಕೇರೇಣ ಚಾರ್ಥಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾತವ್ಯಂ ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರೌಯೌ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಪರಮೇಶ್ವರೌ ॥ ೪೪॥ 
ಅರ್ಥ್ಯೋ ಮೇ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದೇವೌ ಸ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದೌ । 
ತೃತೀಯೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತಪತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇನೌ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ೪೬ ॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇವೌಯಾೌ ತೌ ಸ್ವಷ್ಟಿಲಯಾಸ್ವಿತೌ । 

ತೌ ಗೃಹ್ಹೀತಾಮಿಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಗುಗ್ಗುಲೋತ್ಕಂ ತತೋ ಧೂಪಂ ನೈನೇದ್ಯಂ ಘಾರಿಕಾತ್ಮಕಂ I 
ಜಾತೀಫಲೇನ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಚ ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೧-೪೨. ಅನಂತರ ಕಾಯಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯೊೋದಕವನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿ ಎರಡನೇ ಜಾಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸುರಭಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. “ಶಂಕರನ ಶರೀರಾರ್ಥಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಗೌರೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಆ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.'' 

೪೩-೪೬, ಬಳಿಕ ಅಗರು ಧೂಪವನ್ನಿತ್ತು ಗುಣಕ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರಾದ . ಸರಮೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನೀಯಲಿ. ಮೂರನೇ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪೬, «6 ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ.?' 

೪೮. ಅನಂತರ ಗುಗ್ಗುಲ ಧೂಪವನ್ನೂ. ಗಾರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜಾತೀಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಹಾರ್ಫ್ಥ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಪಂ ಚ ಅರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ. ಫಲಂ ॥೪೯॥ 
ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕಾಯನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೫೦॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇವೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸುಖಪ್ರದೌ । 
ಗೃಹ್ಣೀತಾಮರ್ಥ್ಯಮೇತಂ ಮೇ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೧ ॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಂ ಗೌರೀಂ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ । 


ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಪಂಚ ಚ। 
ಪಂಚರೂಸಪಾಣಿ ದೇನೇಶಿ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ನೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಪೂಪಾಂಶ್ಚ ದದ್ಯಾದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಸಂ ಚ ಹ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ । 


ತಡೀನ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಮರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮಂತ್ರಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪಂಚಭೂತನುಯೀ ದೇವೀ ಪಂಚಧಾ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಅರ್ಥ್ಯನೇನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸಾ ಗೃಹ್ಣಾತು ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 ೫೫ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸಾ ಚ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ನೀಃಸ್ವನೈಃ | 
ತಾಸಾಂ ಚೈನಾಗ್ರತೋ ನೇಯಾ ಸೈನ ನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. ಅನಂತರ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಸವನ್ನಿತ್ತು ಮದನಜ 
ಫಲದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಆ ಅರ್ಫ್ಯದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ, ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೨-೫೩. ನಾಲ್ಕನೇ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಈ ಪಂಚಸಫಿಂಡಿಕಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ""ದೇವೇಶಿ! ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ನಿನ್ನ ಪಂಚರೂಪಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ನೀನು ನನ್ನೀ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು: ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೫೪-೫೫. ಆ ದೇವಿಗೆ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಸವನ್ನೂ, ಘೃತಾಪೂಪ 
ನೈನೇದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ವುದನಜ ಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಚಭೂತಮಯಳಾಗಿ 
ಪಂಚರೂಸಳಾಗಿರುವ ದೇವಿಯು ನಾನಿತ್ತ ಈ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ *ಳೆಯಬೇಕು. ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೧೭೬ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ | 


ಸ್ನಾತಾ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಸಹ ಸತ್ನಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ 1೫೭೫ 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಶ್ಸೈನ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ನೃಪನಂದಿನಿ । 

ಗೌರ್ಯೆ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ದಾತನ್ಯಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಕರೇಣುಮಾನೀಯ ವಡವಾಂ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ [ 
ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ ತಚ್ಚ ಸನಮಾರೋಪ್ಯ ತಥೋಪರಿ ॥೫೯॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಶಬ್ದೇನ ವೇದಧ್ಮನಿಯುತೇನ ಚ । 


ನದ್ಯಾಂ ವಾಂಥ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಸ್ಕಾಂ ನಾಥ ಪರಿಕ್ಸಿಪೇತ್‌ ॥ ೬೦॥' 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನೇದಂ ನಚ್ಚಿ ಸುಂದರಿ "೬0M 

ಆಹೂತಾಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಪೂಜಿತಾಸಿ ಮಯಾ ಶುಭೇ । 

ಮನು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾನಾಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೬೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ:- 

ಏವಂ ನುಯಾ ಕೃತಾ ದೇನ ಸಾ ತೃತೀಯಾ ಯಥೋದಿತಾ । 

ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ವಿಭೋ 1 ೬೩ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಾನದ್ಲೌರೀ ಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ಜಾತಂ ರತ್ನಮಯಂ ತಚ್ಚ ಮಯಾ ಯತ್ನರಿಪೂಜಿತಂ ॥ ೬೪॥ 


೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮಿಂದ್ಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ಸ 
ದೊಡನೆ ಗೌರಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನರ್ನಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ತಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ನಾಲ್ವರು ಗೌರಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, 
ವೇದಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನದಿ, ಕೆರೆ ಅಥವಾ ಬಾನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, "ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ” 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೋಗು.'' 

೬೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು 
ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ತದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗೌರಿಯರೂ: 
ರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದರು. 


೧೪ ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಂ ಮಾಂ ನದೀತೀರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜನಂ । 


ಕರಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಕ್ತೀ ಭೂತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಜಲಮಥ್ಯೇಂತ್ರ ಮಮ ಮೂರ್ತಿಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಪರಿಭಾನಯ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈನ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಥಾಷಯ ತ್ವಂ ಚ ಮಾಕ್ಸಿಷ । 

ಅಕ್ಟಯಂ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹಿತಾಯ ಚೆ ॥೬೭॥ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಮಿಹಾರ್ಚಿತಾ I 

ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೮॥' 
"ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ವರಂ ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ ! 

ತದಹಂ ಮಾನುಸೇ ಗರ್ಭೇ ಮಾ ಭೂಂಯಾಸಂ ಕಥಂಚನ ॥೬೯॥ 
ಭರ್ತಾ ಭನತು ಮೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಾಶ್ಚತಾಭೀಷ್ಟದಃ ಸದಾ। 
ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದಭೀಷ್ಟಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿದಿನಶೋಭನಂ u ೩&೦ 
ಅನ್ಯಾಂಪಿ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾ । 
ಸರ್ವೈರ್ವ್ರೃತೈರ್ಯಥಾ ತುಷಪ್ಪಿಸ್ತಥಾ ದೇವಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೭೧॥ 
ತಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮೇಕೇನಾ:ನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಥೇತಿ ಗೌರೀ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೭೨॥ 


೬೫. ಅವರನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಲು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೬೬, “ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೭. ನನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಎಸೆಯಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯನಾಗುವುದು. 

೬೮-೬೯. ನೀನೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತಳಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು? ನಾನು ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. “ಸುರೇಶ್ವರ! "ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಮರಳಿ ಮನುಸಷ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. & 

೭೦. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨. ಗೌರಿ! ಇತರ ಹೆಂಗಸರೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಿ.?' ಬಳಿಕ 
ಗೌಂಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 


ಸಾ ದೇವೀ ಚ ಮುಯಾ ತತ್ರ ತಚ್ಚ ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಶ್ಬೇತ್ರೇ ಶುಭೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ವಿಭೋ ॥ ೭೩೫ 

ತತ್ಪ್ರಭಾವಾನ್ಮ! ಯಾ ಲಬ್ಧೊ € ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರ। 

ಶಾಶ್ವ ತಶ್ಹಾ KN ಯಕ್ಚೆ ವ ಮುಖಸ್ರೆ NN ಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ 1೭೪॥ 

ಏತತ್ತೆ e ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಕ ಶ್ಭೃಷ್ಟಾ ಸ್ಕಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ದೇವೇಶ ತವ ಪಾದೌ ಸ್ಪ ಶಾಮ್ಯ Mk, U2 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶಂಖಚಕ ಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ನಿಹಸ್ಯಂಥ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ, ಒಂ ತಾನುವಾಚ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ । 


ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಕ್ಸಸಶ್ಚೊ (ಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯ ಮೇತತ್ತ *ಯೋದಿತಂ | 

ಜಾನತಾಃಪಿ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ Fes ನರಸರ್ಣಿನಿ ॥೭೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ ಎಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಚತುರ್ಭುಜಾ ಯಥಾ ಗೌರೀ ಸೋ ಸಂಚನಿಂಡಿಕಾ ॥ ೭೮ ॥ 


ಯಶ್ಛೈತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ನ ನ ಲಕ್ರ್ಮ್ಮಾ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ನ ಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೭೯॥ 

೭೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಗೌರಿಯರನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದೆನು. 

೭೪. ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಅಕ್ಸಯನೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆನು. 

೭೫. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೭೬-೭೭. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕು ವಕ್ಸಸ್ಥಳಸ್ಥಿ ತೆಯಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. " ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವೆ! ನಾನು ಇದನ್ನರಿತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗೌರಿಯು ಸಂಚಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೭೯. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಕ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 





೧೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಠನೀಯನಿದಂ ಶುಭಂ । 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಗೌರಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಯನ್ಮಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ neon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
4« ಪಂಚಹಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯತೃತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?” 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗೌರಿಯ ಅಖ್ಯಾನನನ್ನು ಪಠಿಸ 


ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶಿ 


್ರ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 44 ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುತ್ರತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಸ ಕಾರಕಥನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಃನ್ಯದಹಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ non 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಃಹವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಾತಕಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ತನೋ ಯಥಾ nou 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನಾದ್ದಾನಾದಸಂಶಯಂ । 
ಪುಷ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇನ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Wan 
ಮಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾನು ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತಂ ತತ್ರ ಯಚ್ಚ ಯೋಜನಮಾತ್ರಕಂ ॥೪॥ 
ಉತ್ತರೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾ ನದ್ಯಾ ಯಾವತ್ಸರಸ್ವತೀ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರತೋಯಾಯಾಃ ಸೀಮೇಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯೇ nN, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳಿರುವುವು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅಥವಾ ಶೀರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾತಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. ಪುಷ್ಕರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಖಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಯೋಜನ 
ಪರಿಮಾಣದ ತೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ವೆ. 

೫, ಈ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಿಂದ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯವರೆಗೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕರತೋಯಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. 


೧೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪುರಾ ಸೂತ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ನಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 
ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಸೂತ ತತ್ಯಥೆಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೇ । 


ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೬॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಭವದ್ಧಿರುದಾಹೃತಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಚ್ಛೃಣುದ್ದಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ ua 

ಸರ್ವತೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಚ್ಛಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ ॥೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಿವಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ । 

ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭ್ರಾಂತ್ಟಾ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಮುನಿಃ ॥ ೯ ॥ 

ಸ ನತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ಷಾದಾವುಪನವಿಷ್ಟಸ್ತದಗ್ರತಃ u oor 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ಚೆರಾದ್ದೃಷ್ಟಃ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಧುನಾ ಭವಾನ್‌ । 

ಕ್ವ ಭ್ರಾಂತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ಬ್ರೂಹಿ ವತ್ಸಾಂತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದ್ದಿಭೋ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತ್ವರಾನ್ಸಿತಃ । 

ತವ ಸಾದಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ... 0೧೨ ॥ 


೬. ಸೂತ! ನೀನು ಈ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ ! ನೀವು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ನಿಜ, ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 

೯-೧೦. ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪಿತಾಮಹನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವನ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತನು. . 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನೀನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿಜ. 


ಏಕೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨ ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಕಿಂವದಂತೀಂ ಮುಮಾಚಕ್ಸ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಸಮುದ್ಭವಾಂ । 
ಕೀದೃಶಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸ್ತತ್ರ ಕೀದೃಶಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಕಹೀದೃಶಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ವರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೧೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಕಲಿರ್ಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರಸತ್ತಮ 1 ೧೪॥ 


ರಾಜಾನಃ ಸತ್ಸಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಥಾ ಲೋಭಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸೀಡಯಂತಿ ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಅರ್ಥಹೇತೋಃ ಸುನಿರ್ಭೃಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶೌರ್ಯಭಾವಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪರದಾರವಿಮರ್ದಕಾಃ । 


ಪೂಜಯಂತಿ ನ ತೇ ವಿಪ್ರಾನ್ನ ದೇವಾನ್ನ ಗುರೂನಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ನೇದನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶೌಚವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಪಾಪಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸಕ್ತಾಃ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಾಃ ಸುನಿರ್ಫ್ಯೃಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕೃಷಿಕರ್ಮರತಾ ನಿತ್ಯಂ ವೈಶ್ಯವತ್ಸ ಶುಸಾಲಕಾಃ | 

ವೈಶ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶೂದ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ರೈವ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಸಂತಿ ವ್ಯಸತ್ರಪಾಃ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೂಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಹೇಗಿರುವರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ?` ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? 

೧೪-೧೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೋತ್ತಮ! ಈಗ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಜರು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಸಪತ್ಲಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರೂ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡ 
ದವರೂ, ದಯಾಹೀನರೂ, ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕೃಷಿನಿರತರೂ, ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

೧೯. ಶೂದ್ರರೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವರು. ಶೂದ್ರರೇ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು. ಅವರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ಚಾಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ವಿತ್ತಂ ತರುಣ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 


ತೇನ ತೇನ ಸಮಂ ಸಖ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಭುನಿ ॥ ೨೦ ॥: 
ನಿಧವಾನಾಂ ವ್ರತಸ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಿಂಗಿನಾಂ ತಥಾ । 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್ಯಾನೋ ಪ್ರತಚರ್ಯಾ ಬಹಿಃಸ್ಲಿತಾಃ ॥ ೨೧ ॥. 
ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಪ್ಸನಂ ಯಾಂತಿ ಸಾಪಲೋಶಶ್ರಿತಾನಿ ಚ । 
ಕಲೇರ್ಭೀತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದ್ರವಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಲಿಕಾಲೇ ಪಿತಾಮಹ ‘NSA 


ಕಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಟೈರಿಣ್ಯಾ ಲಲಿತಸ್ಪ್ಸೃಹಾಃ । 

ಭರ್ತಾ ನಿನದಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾರ್ಮಣ ತತ್ಪರಾಃ । 

ವೃಥಾ ವ್ರತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಃ ಸ್ಪಪತೇಃ ಕಥಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಲಿರ್ಬಲಿಸ್ಮಃ ಸುತರಾಂ ನರದಾನೇನ ತೇ ಕೃತಃ । 

ಯದಾ ಮರ್ತ್ಶೇ ಭವೇದ್ಯುದ್ಧಂ ಕಂಡೂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಹೃದಿ ॥ ೨೫ 0 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾ ಮಸ್ತಕೇ ಚೈವ ಸಾತಾಲೇ ಚಾಂಥ ಪಾದಯೋಃ । 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಚೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮನೇಕಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ವಶ್ರೂಣಾಂ ಚ ನಧೂನಾಂ ಚ ತಥಾ ಜನಕಪುತ್ರಯೋಃ । 
ಬಾಂಧವಾನಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಚ ಸ್ಥಾಮಿಭೃತ್ಯಯೋಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೦. ಮಾನವರು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವೂ, ಯುವತಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುವರೊ, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ವಿಧವೆಯರು, ವ್ರತಿಗಳು, ಯತಿಗಳು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗೆ ವಿರುದ ವಾಗಿ ಅತಿಶಯನಾದ ಕಾಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೨೨. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಳಾಗಿವೆ. 
ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿವೆ. 

೨೩-೨೪. ನಾನು ಆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವವರೂ, ಮದ್ದನ್ಲಿಡುವವರೂ, ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವನರೂ ಆಗುವರು. 

೨೫-೩೦. ನೀನು ವರವನ್ನಿತ್ತು ಕಲಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾದರೆ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಮರವಾದರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನವೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಈಗ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಗೂ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಬಾಂಧವರೊಳಗೂ, ಯಜಮಾನ" ಸೇವಕರಿಗೂ, ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು 


ಏಕೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೫ 


ಚೌರಾಣಾಂ ಪಾರ್ಧಿನಾನಾಂ ಚ ದಂಪತ್ಯೋಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಸ್ವ ಲ್ಬೊ €ಡಕಾಸ್ತಥಾ ಮೇಘಾಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಯಾ ಜೆ ಮೇದಿನೀ ॥ ೨೮ 
ಸೆಲ್ಪಫ್ಲೀರಾಸ್ತ ಥಾಗಾವಃ ಕ ಕ್ರೀರೇ ರಾನ್‌ ನಿದ್ಯತೇ। 

ಏನಂ ಯುದ್ಧಾ ನಿ ತೇಷಾಂ ಚ ವೀಕ್ಸಮಾಣೋ ಔವಾನಿಶಂ ॥೨೯॥ 
ಅಹಂ ಮರ್ತ್ಯೆೇ ಪರಿಭ್ರಾಂತಶ್ಚಿರಾತ್ರೆ' ನ ಸಮಾಗತಕ | 
ಭೂಯೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರೈನ ಕಂಡೂತಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಕೃತೇ ಜಾತಶ್ಚಿಂತಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೩೧॥ 
ಮರ್ತೇ ಚ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಂ | 

ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಕಲಿಕಾಲಪರಿಪ್ಲುತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ನೇಷ್ಯಾವಿಂ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ಯೇನ ತತ್ರ ವಿಮುಂಚಾಮಿ ನಿಜಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೩೩॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಸ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೀ । 

ತತ್ರ ಪ್ರಯಾಂತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗತೇ ಕಲೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮಸಂಶಯಂ H ೩೫H 


ರಾಜರಿಗೂ, ಗಂಡ ಹೆಂಡರಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ನೋಡಿ 
ದ್ಹೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಪನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ, ಭೂಮಿಯು 
ಅಲ್ಪ ಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗೋವುಗಳು ಪ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆಗಿರು 
ವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲ.. ನಾನು ಹೀಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೋಡುತ್ತ ೨ 'ಭೂಲೋಕದ ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದೆನು. ನನಗೆ ನವೆಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 

೩೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಕರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೩೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ಕಥವೆಂಬ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೩.- ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ನ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ಲಾಪಿಸುವೆನು. 

೩೪. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು SRS ಕಲಿಕಾಲವು 
ಬರಲು ಸಕಲ ಹಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

೩೫, ಕಲಿಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ, 


೧೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಹಸ್ತ ಸ್ಥ ಂ ಕಮಲಂ ತತಃ | 


ಪ್ರೋವಾಡ ರ ತಚ್ಚ ಸ್ತ "ಯಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪತ ತ್ವಂ ಪದ್ಮ ಭೂಪೃ ಸ್ಟೇ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 

ಯೇನಾನಯಾಮಿ ತತ್ರ ವ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮಾತ್ಮ ನಃ ॥ ೩೭॥ 
ತತಸ್ತತ್ಪ್ರೇಹಿತಂ ತೇನ "ಇದ್ಯ 0 ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸಮಸ್ತೇ ಪತಿತಂ ಕ್ಸೇತ್ರೇ “ಹಾಟಿಸೇಶ. 'ಎಸೆಂಭನೇ ॥೩೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇದವಿದೋ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಛುಚೀನ್‌ । 
ತೇಷಾ ೦ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಭಿಶ್ಚ ಹುಜ್ಜೊ. €ಪಾಂತೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥೩೯/ 
ಯೂಪಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವ ತೋ ವ್ಯಾ ಪ್ರೇ ("ಸದಿಶೇ ಸಸ | 

ಖಗ್ಯಜುಃ ಸಾನುಘೋಷೇಣ ಗ ಚಾಥರ್ನಜೇನ ಚ ॥೪೦॥ 
ದಿಜ ಂಡಲೇ ತಥಾ ವ್ಯಾ ಹ್ತೇ ನಾನ್ಯ 8 ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಧ್ವನಿಃ । 

ತ ಚ ರಕ ಚ ಜವ ಬೀಜ ಮಹತ್ತು ಚ ॥ ೪೧॥ 
ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಬಹುಧಾ ಕೃತೇ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುನಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿಯುಮೇಷು ಚ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಏಕಾಂತರಕೃತಾಶನಾಃ। 
ಶ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಸಿತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕೃ ಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇ ರತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಹಾ ಪಾರಾಕಣಶಾ ಕ್ಯೆ « ಚ ಪನ | 
ಅಶ್ಮಕುಟ್ರೌಶಿನಶ್ತಾನ್ಯೆ e 'ದಂತೋಲೂಖಲಿಕಾಸ್ತ ಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. " ಕಮಲವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವೆ ನು.” 

೩೮-೪೭. ಅನಂತರ "ಅನನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸದ್ಮವು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನನಿರತರಾಪ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಗ, ಯೂಪಸ್ತ ಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದಿ, | ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಚತುರ್ವೇದಗಳ ಶಬ ೨ ವುಳ್ಳು ದೂ, ತಾರ್ಕಿಕರ MRE ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತ 
ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳಿಂದ 'ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾದುದೂ, ನಿಯಮನಿರತರೂ, 
ಏಕಾಹಾರರೂ, ನಿರಾಹಾರರೂ, ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಪಾರಾಕ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟ ತಿನ್ನುವವರೂ, “ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಕಡಿದು 


ಏಕೋನಾ$ಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತೆತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೭ 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಶ್ಚೈಕೇ ಫಲಾಹಾರಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ರಾ ತಾದೃಶಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿವಿಧೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೫॥ 


ತತಸ್ತತ್ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ । 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇಃಸತತ್ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚಲಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತತಃ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದಪಿ ತೃತೀಯೇ ತು ತೃತೀಯಂ ಪಂಕಜಂ ಹಿತಂ ॥ ೪೭॥ 
ತತೋ ಗರ್ತಾತ್ರಯಂ ಜಾತಂ ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಚ ತ್ರಿಷು! 

ಗರ್ತಾಸು ಚ ಜಲಂ ಜಾತಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸ್ಪಟಿಕಸನ್ನಿಭಂ 1 ೪೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ॥೪೯॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಂತತಃ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ । 

ನಾನಾವಿಪ್ರೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ i ೫೦॥ 
ಅಹೋ ಕ್ಲೇತ್ರಮಹೋ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ರಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಯೇ ॥೫೧॥ 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಚಾಂಸಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ । 

ಗರ್ತಾಸ್ಟೇತಾಸು ಪುಣ್ಯಾಸು ಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ಮಧ್ಯಂ ಕನೀಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಿನ್ನುವವರೂ, ಒಣಗಿದ ತರಗು, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆಡ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ನಾನಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಹಾಟಕೇಶ್ವಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಅವು ಮೂರು ಕುಣಿಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದಂತಿರುವ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ರ್ಳ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿ 

ಣ್‌ ಇ ಎ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೦-೫೧. ಅವನು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೫೨-೫೪. ಈ ಕುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮ, ಮಧ್ಯ, ಕನಿಷ್ಠವೆಂಬ ಮೂರು 
ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು' ಸೇರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅವು 


೧೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೇನ ಲೋಪಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೋಪನಿಶ್ಯ ಧರಾತಲೇ ॥ ೫೩॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ "ಚಿರಂ ಕಾಲಮಾನಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚ। 

ಪುಸ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜೆ ಷ್ಮಮಧ್ಯಕನೀಯಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರನೀತ್ಸುಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇತದ್ಭಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ | 

ಮಯಾ ಸವ್ಯುಕ್ಸಮಾನೀತಂ ಕಲಿಕಾಲಭಯೇನ ಚ 1 ೫೫ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ | 

ತೇ ಯಾಸ್ಕ್ಯ 03 ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಳ್ಳ ಯಾಂ ಮತ್ತ ಸಾದತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯೇಚ ಕ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾ ೦ ಸ ಬಾಲಾ2 | 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗಯಾಶೀರ್ಷೇ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಸುಷ್ಯರಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತಿ ಶತಾಧಿಕಂ । | ಸ 
ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಜೆ ಕರಿಷ್ಕಾನಿ ಅತ್ರಾ ಸ ಚ ದ್ವಿತೀಯಕೇ ॥೫೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ a ತಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯಾದಿದೇಶ ಸದಾಗತಿಂ | 
ಮಮಾದೇಶಾಡ್ಡು ತಂ ನಾಯೋ "ಮಾನಯ ಪುರಂದರಂ ॥೬೦॥ 


ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ 
`ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಸಯನ ಲ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದರು. 

೫೫. ಅನಂತರ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. «ನಾನು ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಹ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 

೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಕ್ಸಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೫೮. ಎ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂರ್ವಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ ಜ್ಞಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

ರ್ಜ. ವೈ ಶಾಖ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಾನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.” 

೬೦-೬೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುದ್ಗಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, 


ಏಕೋನಾತಿಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೯ 


ಆದಿತ್ಯೆ ತರ್ನಸುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರುದ್ದೆ ದ್ರೈಶೈನವ ಮರುದ್ದಣ್ಯೆಃ 1 

ಗಂಢಷ್ಟೆ ೯ರ್ಲೋಕಪಾಲೈ ಶ್ಚ ಸಿದ್ದೆ ಕೈರ್ನಿದ್ಯಾ ಧರೈ 4 ಸ್ತಥಾ ॥೬೧॥ 
ಯೇನ ನೇ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಹಾಯಕ್ತ ೦ ಸಮಸ್ತೆ ( ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಸತರ ನಾಯುರ್ಗತ್ವಾ ಶಕ್ರ ನಿವೇಶನಂ | 


ಕಥಯಾನಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ ॥ ೬೨ ॥ 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸರ್ನೈರ್ದೇನಗಣೈಃ ಸಹ । 

ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ “ತಸ ಸಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 

ಆದೇಶ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಹೃಹಮಾಕಾರಿತಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ । 

ಯದರ್ಥಂ ತತ್ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾ. ಚ ಫ್ಸೀಘ್ರುಂ ನಿನೇದಡು 1 ೬೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಮಯಾ ಶಕ್ರಾಂತ್ರ ಚಾನೀತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ । 

ಕಲಿಕಾಲಭಯಾನ್ವೈ ವ ಕರಿಷ್ಕೆ ತ್ತ ತದಹಂ ಸ್ಥಿ ॥ ೬೫ ॥ 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮತ್ರ ಸ ಕೃ ತ್ರಾ ವೆ ೈಶಾಖ್ಯಾಂ. ಚ ಯಥಾರ್ಚಿತಂ । 

ಸಂಭಾರಮಾಹರಸ್ವಾ ಶು pA ಸರ್ವಮೇನ ಹಿ ॥ ೬೬0 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಂಶ್ಚ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ । 


ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ನಿನಯಾಚ್ಛ ಕ್ರ ಸ ಸ್ಪಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ । 


ಸಂಭಾರಾನಾನಯಾಮಾಸ್‌ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚದ್ದಿ ) ಜೋತ್ತೆ ಮಾನ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 





ಲೋಕಪಾಲರು, ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವುದು'' ಎಂದನು. ವಾಯುವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. “ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದೆ? ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

೬೫-೬೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ 
ಭಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುನೆನು. 
ಅದನ್ನು ವೈಶಾಖ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿ ್ಲಿರಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ನೇನಪಾರಂಗತರಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬೇಗನೆ ಅದಕ್ಕುಚಿತ 
ವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


೧೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಕಾರ ವಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞ 0 ಸ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಯಥೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಿರ್ನಂ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಂ i ೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ i ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ಪ ್ರಳಾರಕಥನಂ,' 
ನಾಮೈಕೋನಾಂಶೀತ್ತುತ್ತರಶತಕಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ಅನಂತರ ಪಿತಾಮುಹನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ )ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ವೆ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ಪ ಲಕಾರಕಥನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊ ಂಬತ್ತಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು "ಹುಗಿದುದು 


» ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಅಧ್ವ ರತರ್ವಾರಂಭನರ್ಣನಂ 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಅತ್ಯದ್ಭುತನಿದಂ ಸೂತ ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತೃತೋ ಯಜ್ಞಸ್ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮುಹಾತ್ಮನಾ mon 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಯೇ ನರ್ತಂತೇ ಧರಾತಲೇ । 
ಯಷ್ಟವ್ಯಸ್ತೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸ ಏನ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 
ತೇನೈನ ಯಜತಾ ತತ್ರ ಕೋಹೀಷ್ಟಃ ಪ್ರಬ್ರನೀಹಿ ನಃ । 
ಯತ್ನಿಜಃ ಕೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯೈಸ್ತತ್ಕರ್ಮಮಖೋದ್ಭವಂ | 
ತತ್ರತ್ಯಕ್ಟೇ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಪರಂ ॥೩॥ 
ಕಾ ಚೈನ ದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ ತೇನ ತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಕೋಂಧ್ರರ್ಯುರ್ವಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಯೇನ ತದ್ಯಜನಂ ಕೃತಂ nen 
ಹೋ ಹೋತಾ ಕಶ್ಚನಾಂಂಗ್ನೀಧ್ರಃ ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಉದ್ದಾತಾ ಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಜ್ಞಕರ್ಮುಣಿ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ 

೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೩-೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಖುತ್ವಿಜರು ಯಾರು? ಆತನ ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವ ದಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಯಾರು? ಯಾರು ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು? ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತಾ, ಅಗ್ನೀಧ್ವ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಉದ್ಗಾತಾ, ಆಚಾರ್ಯ, ಇವರಾರು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


“೧೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ರ ಸ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದ್ರಿ 'ಜಪುಂಗವಾಃ ॥೬॥/ 
ಯೀ ಸದಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ "ತಾಸೆ ತ್ರೆ ಯತ್ತಿ ಜಶ್ಚದ್ದಿ ಚೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯಾಃ ಸ್ರ ದತ್ತಾ ಸ್‌ ತೇಳ್ಯಸೆ. "ಅನ "ಮಹಾತ್ಮ ನಾ ॥೭॥ 
ಜಾ ದೇವದೇನೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾನಿತ ತೇಜಸಾ 
ಯಜ್ಞ ಕಾಮಂ ಚೆತುರ್ವಕ್ರ 0 ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ nen 
ಸವೈ ೯ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾಧಂ ಸಾಹಾಯಾ ರ್ಥ ಮುಸಾಗತಃ | 
38 ಚ ಬಾ ಸರ್ವದೇವಗಣ್ಣೈಃ ಸಹ urn 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಭ್ಯಾ ಗತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಃ ರ್ಯ ಧರ್ಮಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ I 
ಪ್ರೋವಾಚ ನೌನಿಯೋಪೇತಃ ಕ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೦॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ವಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಪ್ರ ಸಾವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ "ಮಮ | 

ಸಿನಿತ್ಶ ತಾಂ ಯಾ ನ್ಯಾ ಯೆಂ ಸ್ಥಾ ನೇಷು ರುಚಿರೇಷು ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಧನೊ ಬೀಸ್ಟ್‌ ನುಗೃ ಹೀತೋಸಸ್ಮಿ ಯದ್ಯೂ ಯಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಾ ಯಥಾ ಕೃ ಚ್ಛಾ ತ್ಸ ರ್ವಸತ್ರೆ ಷು ಗಚ್ಛ ಸೃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಪ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಸದಸ್ಯರೂ ಯಾರಿದ್ದರು? 
ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು? ಇದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿಚಿ ್ಸಿಸುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನರಿತು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಸ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ' ಬಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತೊಡು 

೧೧. ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

೧೨. ಮಂತ್ರಗಳ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ನೀವು 
ನೀವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಅನುಗೃಹೀತ 
ನಾದೆನು. 


ಅಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ತಿತ್ಳಿ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಯೇನ ಯಚ್ಚಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಚ್ಛೀಫ್ರುಂ ವದ ಪಡ್ಮಜ । 
ಯಜೆ ಜ್ಲೇ ತವ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವ ೩೨ ಸಮಾದಿಶ ॥ ೧೩॥ 
ಬ ಹ್ಮೋವಾಚ: — 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಸಿದ್ದ ಯೇ! 
ಸತ್ತಿ (ಶಾಲಾಂ ತತ್ತಿ ವ ಯಜ್ಞ ಸ್ತ ವೇದೀಸ್ನ ಸ್ಪಥೈೆವ ಚೆ ॥ ೧೪ ॥ 
ಫಂ ಚೈವ Ta ಯಥಾಸ್ಥಾ' ನೇಷು ಕಾರಯ । 
ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಾ ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ "ಚಮಸಾಸ ಸ್ಪಥಾ 1-೧೫ ॥ 
ಯೂಪಾಶ್ಚ `ಯತ್ರ ಮಾಣೇನ ಕರ್ತನ್ಯಾಃ ಸಚಷಾಲಕಾಃ | 
ಪಚನಾರ್ಥಂ ತಥಾ ಗರ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಯತ್ಟ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಷ್ಟಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ಚಾಷ್ಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಚಯನಾನೀತಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಥಾ ಹಿರಣ್ಯ ಯಶ್ಚಾ ಪಿ ಫುರುಷಃ ಕಾರ್ಯ ಏವ ಹಿ। 
ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರಾ ತತಸ, ಸ್ತೃಸ್ಟಾ ಶೀಘ್ರಾ ಚ್ಛಿ (ಘ್ರುತರಂ ಯಯಾ nu ೧೮॥ 


ತತಸ್ತು "ಸದ: ಜಃ ಪ್ರಾಹ ದೇನಾಜಾರ್ಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 

ಬೃಹಸ್ಪತೇ ತೈಮಾಸೀಹಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹಾನೃತ್ವಿಜೋಃ ಖಿಲಾನ್‌ Hori 
ಯಾನತ್ಸೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಂನ್ಯಸ್ಯೆ ತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ । 

ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಸರ್‌ ಶುಕ್ರೂಸಾ ಬೆ ದ್ವಿಜನ್ಸೆನಾಂ ॥೨೦॥ 








೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಚತುರ್ಮುಖ! ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವ್ರೆ $ ಮಾಡು. 

೧೪-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಶ್ವಕರ್ಮ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ಮಂಡಸವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ಚತ ಸತ್ನೀಶಾಲೆ, ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿ, ಕುಂಡಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸು. ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರ, 
ಗ್ರಹ, ಚಮಸಗಳನ್ನು ಸಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. ಯನಿವಕಟಿಕಗಳೊಡನೆ ಯೂಪಸ ಸಭ 
ಗಳನ್ನೂ, ರ್‌ು ಕುಣಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ರಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸು. 

೧೭-೧೮. ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ಎಂಟಿ:ನೂರು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಯನಗಳನ್ನೂ, 


ಜ್‌ 


ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ 
೧೯-೨೩. ಆನಂತರ ಒ್ರಹ್ಮನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಾ 


ಚಾರ್ಯನೆ! ನೀನು ಯಜ ಕ ಯೋಗ್ಯ ಸ ಸದಿನಾರು ಮುಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಚ ಇತರರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ಇಂದ್ರ! ನೀನು 
11 


ತ 


೧೪ ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತಸಾದಾವಮರ್ಜಕಶ್ಚ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠಮರ್ದನಂ | 


ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸ ತ್ವಯಾ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲಸಂಭವಾ ॥ ೨0 1 
ಸುವಸ್ರಾಣಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಥಾಂನ್ಯದ್ವಾಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಾಂ ಕೃತ್ಯಪರೀಕ್ಸಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಕೃತನುಥೋ ನೈವ ಸಾವಧಾನೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ವೇ ರಕ್ಸಂತು ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪ್ರವೇಶಂ ರಾಕ್ಸಸೋದ್ಭನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮುಯತೇ ಕಾಮಂ ಕಂಚೆದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಚವಾ। 
ವಿಚಾರ್ಯ ತಸ್ಯ ತದ್ದೇಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಧಿಪೇನ ತು ॥ ೨೪ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇಡೇವಾ ಮುರುದ್ಧಣಾಃ । 

ಭವಂತು ಪರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಜನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ । 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸಂಕಜಭವಂ ಸ ಸಿದ್ಧೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯತ್ತ್ವೃಯೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಮುಖ ॥೨೭॥ 
ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ | 

ಸಮಾನೀತಾ ಮುಯಾ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಜ ಕರ್ಮಣಿ ॥೨೮॥ 





ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ , ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಒತ್ತುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಕೊಡು. ನಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು 
ಕೃತ್ಯ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ 
ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೨೪. ಯಜ್ಞಾ ಧಿಸನು ಯಾರು ವಸ್ತ್ರ, ಧೆನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವರೊ, ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೫. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ವಿಶ್ವೇದೇವರು, ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಇವರು ಊಟಮಾಡಲಸೇಕ್ಟಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಿ ಎಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಜ ಮಂಡಪವು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

೨೮-೨೨೯. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಮಾನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರಿ 


ಆಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೫ 


ವಿಪ್ರಾಃ ಷೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾ ಶ್ಹ ಯತ್ತಿ ಕ್ಕ ರ್ಮಣೆ ಯೋಜಯ । 


ಸ್ವ ಯಂ ಪರೀಕ್ಬ , ದೇವೇಶ” ಯಜ್ಞ 'ರ್ಮಪ್ರ ಸಿದ ಯೇ ॥೨೯॥ 

ತಕೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ “ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ “ಡಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ 

ಖತ್ತಿಕೆ ಕ್ರ ಥೆ ನಿಯೋಜಾ, ಥೆ ಇತ್ತ ಕ್ರೇ ತದರ್ಹಣಂ "AON 
ಭಯ ಊಚುಃ: 

ಯತ್ತಿಜಾಂ ಚೆ ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೂತ ನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯ | 

ಯೇನ ಯೋ "ಹತ್ತ ತ್ರ ಪದಾರ್ಥಃ ಸೂತ ತ ವದ H 40H 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಭೃಗುರ್ಹೌತ್ರೇ ತತಸ್ತೇನ ವೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 

ಮೈತ್ರಾನರುಣಸಂಜ್ಞಸ್ತು ತಥೈನ ಚ್ಯವನೋ ಮುನಿಃ ೩೨ 

ಅಚ್ಛಾವಾಕೋ ಮರೀಚಿಶ್ತ ಗ್ರಾನಸ್ತೂದ್ಗಾಲವೋ ಮುನಿಃ । 

ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚ ತಥಾಂಧೃರ್ಯುಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾತ್ರಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ha 


ತತ್ರ ರೈಭ್ಯೋ ಮುನಿರ್ನೇಷ್ಟಾ ತತ್ರೋನ್ನೇತಾ ಸನಾತನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಾರದೋ ಗರ್ಗೊೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿರೇವ ಚ Hav 
ಅಗ್ನೀಧ್ರಶ್ನ ಭರದ್ವಾಚೋ ಹೋತಾ ಪಾರಾಶರಸ್ತಥಾ । 


ತಥೈವ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಉದ್ದಾತಾ ಗೋಭಿಲೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೫೬ 
ತಥೈನ ಕೌಥುಮೋ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಸ್ತೌತಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣೆ । 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಚ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ತಥಾಂಗಿರಾಃ 1೩೬1 


ತಂದಿರುವೆನು. ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನೇಮಿಸು ಎಂದನು. 

೩೦. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜ 
ಶನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅವನು ನೇಮಿಸಿದ ಖುತ್ತಿಜರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೩೨-೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅವನು ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಭೃಗುವನ್ನು ಹೌತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚ್ಯವನನನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯನ್ನು ಆಚ್ಛಾವಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದಾ ಲವನನ್ನು 
ಗ್ರಾವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ರೈಭ್ಯನನ್ನು ನೇಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸನಾತನನನ್ನು 
ಉನ್ಸೇತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಾರದನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗರ್ಗನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛಂಸಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಅಗ್ನೀಧ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪಾರಾಶರ 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥನಿತ್ಯೇತೇ ಸೋಡಶರ್ಶ್ಪಿಜಃ । 


ವಸ್ತ್ರಾಭರಜಶೋಭಾಡ್ಯಾ ನಿನಯೇನ ಕೃತಾಶ್ಚ ತೇ 1 ೩೭॥ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನೇಷಾನರ್ಹಜಕ್ರಿಯಾಂ | 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ತತಃ ಸ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏಸೋಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನುಗೃಹ್ಟೀತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಸಾಯೈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಃ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಅಧ್ವಕರ್ಮಾರಂಭನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ನನ್ನು ಹೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗೋಭಿಲನನ್ನು ಉದ್ದಾ ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೌಥುಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನೇಮಿಸಿ ವಿನೀತರೂ, ಒಡನೆ ನಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನರೂ ಆದ 
ಅವರನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ರ್ಶ. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದ ದೀಕ್ಸೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಅಧ್ವಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶೀ 
ಅಕ್ಸೈಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯ ತ್ರೀತೀರ್ಥಸಾಹಾತ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ನೈರ್ನಾಗರೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೈಃ । 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಧ್ಯಗಸ್ತತ್ರ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭವಃ "On 
ರೇ ಕೇ ಮಧ್ಯಗ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಕುಪಿತಾನುಹಂ । 
ನಿಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಹಂತಾರಂ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಿನರ್ಜಿತಂ !೨॥ 
ಏತತ್ತೇತ್ರಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಸ್ಟೇನ ಪೂರಿತೇ ಸರ್ಪಜೇ ಬಿಲೇ nan 
ತಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ಯ ಚಾಂದ್ಯೈನ ಪಿತಾಮಹಶತಂ ಗತಂ | 
ಪಂಚೋತ್ತರಮುಸಂದಿಗ್ನಂ ಯಾವತ್ತ್ಹಂ ಕುಪಿತಾಮಹ 1೪. 
ನ ಕೇನಾಂಸಿ ಕೃತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಯಥಾಧುನಾ | 
ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವಿವರ್ಜಿತಂ ॥೫॥ 
ನಾಗರೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಜಾಹ್ಯಂ ಯೋತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಇಂ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾಸ ಹಿ ನಧ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಾಯುತ್ರೀತೀರ್ಪಮಾಹುತ್ಮ,ವ ಇನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ 
೨-೫. ಮತ್ತು ಅವನೆ ಹತ್ತಿರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲೈ ಮಧ್ಯಗ! 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುವಾಡಿದವನೂ, ನೀತಿಮಾರ್ಗಬಾಹ್ಯನೂ 
ಆದಆ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವದ ಬಿಲವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ಮು ನೂರ್ವಕರಿಗೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವರು. ಪಸಾಹಿಯ್ಕೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಬಹಿಷ್ಕ ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೬. ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಧ್ಯನಾಗುವನು. 


ಲ) 


೧೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತತ್ಸಮುತ್ನಂ ಕಥಂಚನ | 


ಏತತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ತದಾ ತೇನ ಯದಾ ಸ್ಥಾನಂ ದದೌ ಹಿ ನಃ ud 
ತಸ್ಮಾದೃತ್ಯುರುಷೇ ಯಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನಾಗರೈಃ ಕುರು | 

ನಾನ್ಯಥಾ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಕರ್ತುಂ ಜೀವದ್ಧಿರ್ನಾಗಕ್ಸೈರ್ದಿಜೈಃ nen 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮಧ್ಯಗೋ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ । 
ಯಜ್ಞಮಂಡಪಡೂರಸ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥೯॥ 
ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಗರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸನಿಶೇಷಂ ತದಾಹ ಸಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ನಮಿದಂ ನಚಃ ॥ ೧೦॥ 
ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಯತ್ತಿಗ್ದಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯಗ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ಯತ್ತಿಜೋಧ್ವರುಪೂರ್ವಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ನ ಕಾವ್ಯುಯಾ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾನಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ನಾನತ್ರಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ [ 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತು ತೈರ್ಯೇನ ಗಚ್ಛಾನಿ ಮಖಮಂಡಪೇ ॥ ೧೩॥ 


೭. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ನಾಗರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧ್ಯಗನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಿಂತು ನಾಗರರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಮಧ್ಯಗ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅಧ್ವರ್ಯು 
ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ವಿಜರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಮರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ನಾನು ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವೆನು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 


ಮಧ್ಯಗ ಉವಾಚ: 
ತಂ ದೇವತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತತ್ಯಥಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇಂಂತಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಾವಃ ಪಶೂನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸದ ೈಸಮುದ್ಭವ | 
ನಿಸ್ರಾ ಣಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ “| ನಾಗೆರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ದ್ಯಾಂಛಸಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ತ್ಯ ER ಯಜ ಸ್ಞಸಂಭವಾಂ | - 
ತದ್ಭಃ ಕ್ರಾ ನಾಗರ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಸಾದಯ ನಿತಾನುಹ ॥ ೧೬ ॥ 
pl ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜೋ ಭೀತಃ ಜುತ್ತಿಗ್ದಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಜಗಾರು ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾಗರಾಃ ಸತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿ ತಃ | 
ಪ್ರೋನಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಸ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ (ಸ್ಕಾ 1 ಕು ತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ಠೇ 
ಯುಸ್ಕದ್ಬಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೯॥ 
ಕಲಿಭೀತ್ಯಾ ಮಯಾಂನೀತಂ' ಸ್ಥಾನೇಃಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಷ್ಕರಂ ನಿಜಂ । 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಚ ನಿಕ್ಷಷೀಪೋಂಯಂ ಸಮರ್ಪಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೪. ಮಧ್ಯ ಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ದೇವತ ಶ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆ ವಿ ಜೋತ್ತಮರು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು? 

೧೫. ಔರ! ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಡುಗಳು'ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಉತ್ತಮರು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸು 
ವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯಗೊಂಡು 
ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಕುಪಿತರಾದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಅವನು ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೈಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಾ ಶ್ನೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಟ ಸವತ ನಾನರಿತಿರುವೆನು. 

೨೦. ನ ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ನನ್ನ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ತರಿಸಿರು 
ವೆನು ಇದು ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥವೇ. ನಿಮಗೆ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖುತ್ತಿಜೋಂಮೀ ಸಮಾನೀತಾ ಗುರುಣಾ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಅಜಾನತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಧಿಕ್ಯಂ ನಾಗರಾತ್ಮಕಂ ॥ ೨೧ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕ್ಸನ್ಯುತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತಶ್ಚ ವರಣಂ ಕೃತಂ | 

ಏತೇಷಾಮೇನ ನಿಪ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕೃತೇ ಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 

ಏತಚ್ಚ ಮಾಮುಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಲಿಕಾಲೇಂಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ಯದಿ ತ್ವಂ ನಾಗರೈರ್ಬಾಹ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಾಂತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 

ತದನ್ಯೇಪಿ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಃ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಭೂಪಾಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯೋ ನ ಮಖಸ್ತೃಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 

ಯದ್ಯೇವಮಸಿ ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅವಮನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಗಚ್ಛಾಂಸ್ಮದಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾ ನಾಗರೈರ್ಬಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾಗರೋಂಸಿ ಚ ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೫ 


ಏತತ್ಟೇತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ . ॥ ೨೭ ॥ 


೨೧-೨೨, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಿಮ್ಮ ನಾಗರತ್ವಾಧಿಕ್ಯವನ್ನರಿಯಪೆ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಬಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಿರಿ. 

೨೩. ಕಲಿಕಾಲವು ಬಂದರೂ ಸಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು 
ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇತರ ಸುರರೂ, ಭೂಪತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. .ಆದುದರಿಂದ ನೀನ: ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಾರಡು. 

೨೫. ದೇವೇಶ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇದು ನೊದಲ್ಲೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನಾಗರರನ್ನು ಮಾರಿ ಯಜ್ಞವೆನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧನನ್ನಾಗಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ನಾಗರನೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರಿ ಕಡೆ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟುಲವಾಗುನುದು. ವ 


ಏಕಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೧ 


ಮರ್ಯಾದೇಯಂ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮಯಾಂಧುನಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಮಸ್ಮಾಕಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿಧಿನದ್ದಿಪ್ರಾ ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 8 ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತಸ್ತೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತುಸ್ಟೈರನುಜ್ಞ್ಞಾತಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಚಕಾರ ನಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಂ ಯೇ ವೃತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತೈಃ ॥೨೯॥ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಮಸ್ತಕಮಂಡನಂ । 

ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ H ೩೦. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಪರಮಂ ತೋಷಂ ಗತ್ವಾ ನಾರದಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂಡಪೇ H ACW 


ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ಮಾಜ್ಯೇಷು ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಗುಹ್ಯಕೈಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈೈರ್ಗೀತಸಂಸಕ್ತೈರ್ನೇದೋಚ್ಚಾರಪರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ | 


ಅರಣಿಂ ಸಮುಪಾದಾಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ Has 
ಪತ್ನೀ ಪತ್ನೀತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೆಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 

ಸಂಜ್ಞಯಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ಲೀ ಚಾಂನೀಯತಾಮಿತಿ H ೩೪॥ 


೨೮. ವಿಪ್ರರೆ! ಈಗ ನಾನು ನಾಗರರಿಗೆ ಒಂದು ನೇಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿತಾಮಹನು ತಾನು ವರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ತರುನಾಯ ನಾಗರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದು ಮಸ್ತಕಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅತ್ಕಂತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೨-೩೩. ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಗುಹ್ಯಕರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಗೀತಾಸಕ್ತರಾಗಿರಲು, ದ್ವಿಜರು ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ನನು ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪತ್ನೀ, ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸತ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸಪಿಂದಮಹಸಿಪುರಾಣಂ 


ಹೋಪಿ ಮಂದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ । 
ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯೋಂಂತರಂ ವಾಂಛನ್‌ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ನೇಧಸಃ / ೩೫॥ 
ಆಹಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ತವ ಪಾರ್ಕೇ ಸುರೇಶ್ವರಿ I 


ಆಗಚ್ಛ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯಜ್ಞನುಂಡಪೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪರಮೇಕಾಕಿನೀ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಮಾನಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 

ಕೀದೃಗ್ರೂಸಾ ಸದಸಿ ನೈ ದೃಶ್ಯಸೇ ತ್ವಮನಾಥನತ್‌ ॥ &೩೭॥ 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯಂತಾಂ ಸರ್ವಾ ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೇನಯೋಷಿತಃ | 

ಯಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ದೇನಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಮಖೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಬ್ರವೀತ್ಚಿತರಂ ಗತ್ವಾ ತಾತಾಂಂಬಾಂಕಾರಿತಾ ಮಯಾ HAF 
ಪರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿರೋ ಭಾವಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮಯಾ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಮನ್ಯುಸಮನ್ನಿತಃ ॥೪೦॥ 
ಪುಲಸ್ಕೃಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧೌ ತತಃ । 

ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ತ್ವಮಾನೀಹಿ ಸ್ಥಾನಂ ಸಾ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಸೋಮಭಾರಪರಿಶ್ರಾಂತಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಮೂರ್ಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೬. ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಯು ಮಿಂದು ಯಜ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾ. 

೩೭. ಆದರೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನಾಥಳಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇನತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. ದೇವಿ! ಅವರೊಡನೆ 
ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

೩೯-೪೧. ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ರಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಾರದನ ಆ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೩ 


ಏಷ ಕಾಲಾತ್ಮಯೋ ಭಾವಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯಜ ಸ್ಞಯಾನಮುಹೂರ್ತೊೋಂಯಂ ಸಾವಶೇಷೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ೪೨ 

ತಸ್ಯ `ದ [ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ । 

ಸಾವಿತ್ರೀ 'ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ತ ಗೀತನ ೈತ್ಯಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೪೩॥ 

ತತಃ ಸ್ರೋನಾಚ ಕಿಂ ಡೇವಿ ತ್ವಂ ತಿಸ್ಮಸಿ ನಿರಾಕುಲಾ । 

ಯಜ್ಞ ಯಾನೋಚಿತಃ ಕಾಲಃ ಸೋಯಂ ಶೇಷಸ್ತು ತಿಸ್ಕತಿ ೪ ೪ಳ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತಾತಃ ಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ತಿಹ್ಮತಿ । 

ಸೋನುಭಾರಾದ್ದಿ ೯ತಶೊ ೀರ್ಥ್ವಂ ಇ ರ್ಜೇನೈ? ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೪೫೬ 
ಸಾನಿತ್ರು ವಾಚಿ: — 

ಸರ್ವದೇವವೃತಸ್ತಾತ ತವ ತಾತೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ನಿಕಾಕನೀ ಕಥಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಚಾ ಮ್ಯಹನಮನಾಥವತ್‌ ॥ ೪೬ 0 
ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಸಾಲ್ಯತಾಂ 1೪೭ ॥ 
ಯಾನದಭ್ಯೇತಿ ಶಕ್ರಾಣೀ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತಥಾ ಪರಾಃ । 

ದೇನಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜೇತ್ರ ತಾಭಿರೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ವನಾಯುರ್ನಿಮಂತ್ರಣಕೃತೇ ಮುಯಾ । 
ಆಗನಿಂಸ್ಯಂತಿ ತಾಃ ಶ್ರೀಘ್ರಮೇನಂ ನಾಚ್ಯಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥ರ೯॥ 


೪೨. ಈಗ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾನಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ಎಂದನು. ಎ 

೪೩. ಪುಲಸ್ಕನು ಬ್ರ ಬಹ ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಗೀತನ ೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆಜೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೪. ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ! ಇದೇನೆ? ನೀನು "ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವೆ? ಯಜ್ಞದ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿಡೆ. 

೪೫. Me ಬಾ ಹೋಗೋಣ. ತಂದೆಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೋಮಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

೪೬-೪೭. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿರುವನು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅನಾಥಳಂತೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು? ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳು. 

೪೮. ಶಚೀ, ಗೌರಿ, ಲಕಿ ಕ್ಸಿ, ಇತರ ದೇವಕನ್ಯೆಯರು ಇವರೊಡನೆ ನಾನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವೆನು. 

೪೯. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-* 
ಸೋಫಿ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋಮಭಾರಾರ್ದ್ದಿತಂ ವಿಧಿಂ । 


ನೈಷಾಃಭ್ಯೇತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ ॥ ೫೦॥ 
ಸಾ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಮಖೇ । 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಾಸಾಂ ಚ ನೈಕಾಃವ್ಯಾಂಪಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ॥೫೧॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಶ್ರೇಸ್ಮ ಕುರು ಯತ್ತೇ ಸುರೋಚತೇ । 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಕಾಲೋಂಯಂ ಯಜ್ಞಂಯಾನಸಮುದ್ಭನವಃ । 


ತಿಷ್ಕತೇ ಚ ಗೃಹವ್ಯಗ್ರಾ ಸಾಃಪಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ ( ೫೨॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಸವಿನಾಪಸ್ಥಂ ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋನಾಚ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕ 


ಶಕ್ರ ನಾಯಾತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾಂಪಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋಂಯಮೇವ ತು ॥ 
ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸಮಾನೀಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿತ್ರ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 
ಯಾವನ್ನಕ್ರಮತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞಯಾನಸಮುದ್ಧವಃ ಥ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ಮನೆ: ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನೂ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
| ಸೋಮರಸದ ಭಾರದಿಂದ ವೃಥಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗನ್ನಾಥ! 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ದೇವಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲೊ ಬ್ಬರೂ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 

೫೨, ಸುರೇಶ! ಇದನ್ನರಿತು ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಯಜ್ಞ 
ಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ಅವಳೋ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ 
ಸಾನಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದನು. 

೫೩. ದ್ರಿಜರೆ! ಸತಾಮಹನು 


೨ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಲೋ ಮೇ. 1 pe 
೫೪. ಬ್ರಹ್ಮರ ರೀಳುತ್ತಾನ: ಇಂದ್ರ. ಮಂದಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಬರುವುದ್ದಿ. ನಾನು ಈ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೇ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು. ಈ ಯಜ್ಞಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಿಾರದಿರು 
ಡಲ ನೌ ತೆಂ ಮಟ ಸ ವ ಎ ಕ I 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಖಯಾವಳಾದರೊಬ್ಬ ಕನ್ಯಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಏಕಾಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೦೪೪೫ 


ಪಿತಾಮುಹನಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಶಳ್ರೇಣಾಸಾದಿತಾ ನೀನು 0 ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೫೬! 

ಅಥ ತಕ ಕೃಘಟನ್ಯ ಗ್ರೈಮಸ್ತ ಕಾ ತೇನ ನೀಕ್ಸಿತಾ। 

ಕನ್ಯಕಾ ಸೋಪಾ ತಸ್ವೀ ಚಂದ್ರಾಸ್ಕಾ 'ಫದ್ಮಲೋಚನಾ ॥ ೫೭ ॥ 

ಸರ್ವಲಕ್ಸ್ಮಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಯೌನನಾರಂಭಮಾಶ್ರಿತಾ। 

ಸಾ ಶಕ್ರೇಣಾಂಥ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಲೋಚನೇ ! ೫೮ ॥ 

ಜನನ ಮಾ ಸನಾಥಾ ವಾ ಸ ಕಸ್ಯ ಬ್ರ ಬವೀಹಿ ನಃ ॥೫೯/ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 


ಗೋಪಕನ್ಯಾಃಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ತಕ್ರಂ ನಿಕ್ರೇತುಮಾಗತಾ । 
ಯದಿ ಗೃಹ್ಹಾಸಿ ಮೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತಚ್ಛೇಘ್ರಂ ದೇಹಿ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೬೦ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನೇಂದ್ರೊ ಪಿ ಮತ್ತಾ ತಾಂ ಗೋಸಕನ್ಯ ಕಾಂ | 


ಜಗ್ಯ “ಕೇ ತ್ತ ಸ ಯುಕ್ತಸ್ತಕ್ರಂ ಚೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಭತರ | ೬೧ 
ಆಜ ತಾಂ ಆಡ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾದಾಯ ತ್ಹರಾಸ್ವಿತಃ । 

ಗೋನಕ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾಂಥ ಗುಹ್ಯೇನಾಕರ್ಷಯತ್ತ ತಃ ( ೬೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇಧ್ಯತಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಲಿಲೈಃ ಶುಭೈಃ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡಸ್ಕ ನಿಪ್ರೆ (ಂದಾ' _ ಸರಿಧಾಯ್ಯ Fy ೬೩ ॥ 


೫೬-೫೯. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರ ತೆ ಕೇಳಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಾನು 
ರಿಕ ಸನಿಪಾಪ ಲಯ ಯೇ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ 5 ಯಕ್ಷಿ ಇಸಿಲಿದಿ ಮ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಃ ವದ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ. ತಲೆ ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆ 
೨ 0) ೦ ಕುರಿಯು ಲದಂ ಸ ರ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ುವವಳೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ 
ಳೊ ಸಮುಸ್ತ್ರ ಇಗ೯ಳಂ ಸೊ ಳೂ, ಸಿ ನ 
ವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ, ಹೊಸ ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಳೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ಗೊಳ್ಳರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕು ಚತ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! 
ಕೀನಾರು? ಕನ್ಕೆಯೊ? ವಿವಾಶಿತಳೂ? ಯಾರ ಪಗಳು? ನನಗೆ ಹಾ 
ಎಂದನು. 
೬೦. ಸಾಯ ಹೇಳುತ ತಾಳೆ ನಾನು ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು. ಸಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಚ್ಚಿ ಗೆಯನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು 
(ಪಿ 3 ್ಯ 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಬೇಗನೆ “ಚಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಪಸು. 
೬೧. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಗೊಪ್ತರ ತ್‌.ಡುಗಿಯುಂದರಿ ತ, 
ಮುಜ್ಜಿ ನಗೆಯನ್ನು ಮ ಸುರಿದು ಅವ”ನ್ನು ಕ 
೬೨. ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದು 


ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಸುವಿನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೂರಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 
೬೧-೬೪, ಅನಂತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದ ಕುಭಜಲದಿಂ ದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 


ದ 


೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಚತುರಾನನಂ । 


ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಪುರೋ ಧೃತ್ವಾ ಸರ್ವಜೀನಸಮಾಗಮೇ 1೬೪ ॥ 
ಕನ್ಯಕೇಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾಧುನಾ । | 
ತವಾರ್ಥಾಯ ಸುರೂಪಾಂಗಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ವಿದಿತ್ತೇ ಮಾಂ ಗೋವಕ್ರ್ರೇಣ ಪ್ರನೇಶ್ಯ ಚ। 

ಆಕರ್ಷಿತಾ ಚ ಗುಹ್ಯೇನ ಸಾನನಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಮುಖ 1ಹ೬೬॥ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಗವಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕುಲಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತಂ । 


ಏಕತ್ರ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಹನಿರನ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ 1೬೭೫ 

ಥೇನೂದರಾದ್ದಿನಿಷ್ಕಾ ಅಂತಾ ತಜ್ಜಾತೇಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಮಖಾಪ್ತಯೇ 1೬೮ ॥ 

ಯಾವನ್ನ ಚಲತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ Hkh 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಗೋಮುಖೇ ಯಸ್ಮಾದಸಾನೇನ ನಿನಿರ್ಗತಾ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಮ ತೇ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ neon 


ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೫. ಸುರೋತ್ತಮ! ನಾನೀಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೬೬, ಇವಳು ಗೋಪಕನ್ಯಯೆಂದರಿತು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೋವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದಿರುವೆನು. 

೬೭. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಒಂದೇ ಕುಲವು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹನಿಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 

೬೮-೬೯. ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ್ಶೆಯೇ ಆದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು ವಿಶಾರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇವಳು ಗೋವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಅಪಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದಳಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ವದಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಪ್ಯಸೌ ಯದಿ । 

ಸಂಭೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾ ಪತ್ನೀ ಭವೇನ್ಮನು ॥೭೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ಏಷಾ ಸ್ಕಾದ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಗೋಪಜಾತಿನಿನರ್ಜಿತಾ। 

ಅಸ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ವಕ್ಚ್ರ ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ದ್ರುತಂ H 294 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತತಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯಾ ದೇನಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಂ ತತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೩॥ 

ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮಹಾದೇನೀ ಸುಪಾವನೀ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಲೋಕೇ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೭೪॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸಮಸ್ತಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜಸೂಯಾಂಶೃಮೇಧಯೋಃ 1 ೭೫ ॥ 
ಕನ್ಯಾ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ತತ್ರ ಯಾಂಪ್ನೋತಿ ಪತಿನಾ ಸಹ । 
ಸಾಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರನತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಯುತಾ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೇರಿ ಇವಳು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಲರ್ಹಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೭೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಚತುರ್ಮುಖ! ಇವಳು ಗೋಪಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಆ ಗೋಪಕನೈಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೭೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕನ್ಯೆಯು ಪುತ್ರವತಿಯೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 


೧೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಂಡದಾನಂ ನರಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಿತರಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ರ್ಷಿತಾಃ ಪಿತ ತೀರ್ಥನತ್‌ ! ೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೇ 
ವ್ರ ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3 
ಚಾ ಸುಜನ ಪಜ 





೭. ಡ್ರಿಜವಯ ರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಪಿತೃ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಹ 





[೨ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ (ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಸ ನ? ಪಟ 
ನೊರೆಂಬತೂ ಂದನೆಯ ಅಧಾ ನ್ಮ ಯವು ಮುಗಿದು Wp 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವ್ಯತೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಿವ 


ಪ್ರಥಮ ಯಜ ಸವೃತ್ತಾಂತವಣ7ಸಂ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ಪತ್ನೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚತುರಾನನಃ । 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ HOW 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಮೂರ್ದಿ ತಾಮರಣಿಂ ಮುದಾ । 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಪಭಾನಂ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ॥೨॥ 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇ ದಿವಂಗತೇ । 
ಕಲಂ ಪ್ರಗಾಯಮಾನೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷು ಸಮಂತತಃ HA 
ಸರ್ವದೇನದ್ದಿಜೋಹೇತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞ ನುಂಡಪೇ 1 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ HO 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಕ್ರೇ ಕೇಶನಿರ್ವಪಣಂ ನಿಧೇಃ । 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನಖಾನಾಂ ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತದನಂತರಂ iB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಫಮುಯಜ್ಞದಿವಸವೃ ತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ಟ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೨. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಗೊಬ್ಬಜಾತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. 

೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, 
ವೇದಧ್ವನಿಯು ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿರಲು, ಗಾಯಕರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರ ಕೇಶ. 
ನಿರ್ವಪಣ, ನಖಕರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೫೦ . ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಔದುಂಬರಂ ತತೋ ದಂಡಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋಸ್ಮೈ ಸಮಾದದೇ!। 
ಏಣಶೃಂಗಾನ್ಪಿತಂ ಚರ್ಮ ಮಂತ್ರನದ್ದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಪತ್ಚೀಶಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಮೌನಧಾರಿಣೀಂ । 
ಮೇಖಲಾಂ ನಿದಧೇ ಚಾಂನ್ಯಾಂ ಕಟ್ಯಾಂ ಮೌಂಜೀಮುಯಾಂ ಶುಭಾಂ॥೭॥ 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ಕರ್ಮ ಯದುಕ್ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ | 


ಮುತ್ಪಿಗ್ಳಿಃ ಸಹಿತೋ ವೇಧಾ ನೇದವಾಕ್ಯಸಮಾದೃತಃ hen 
ಪ್ರನರ್ಗ್ಯೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಚ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ । 
ಜಾಲ್ಮರೂಪಧರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಗ್ವಾಸಾ ನಿಕೃತಾನನಃ nF 


ಕಪಾಲಪಾಣಿರಾಯಾತೋ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಮಿತಿ । 

ನಿಷೇಧ್ಯಮಾನೊೋಪಿ ಚ ತೈಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಸದಃ । 

ಸ ಕೃತ್ವಾಟಿನಮನ್ಯಾಯ್ಯಂ ತರ್ಜ್ಯಮಾನೋಃಪಿ ತಾಪಸ್ಯೆಃ u ೧೦ 
ಸದಸ್ಯಾ ಊಚುಃ: 


ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾಷ ಸಮೇತಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞನುಂಡಸೇ । 


ಕಪಾಲೀ ನಗ್ನರೂಪೋ ಯೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಮೂಢ ಯಾವದ್ಭ್ರಹ್ಮಾ ನ ಕುಪ್ಯತಿ। 
ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಪುಲಸ್ಕನು ಇವನಿಗೆ ಅತ್ತಿಯ ದಂಡ, 
ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಅಜಿನಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೭. ಮೌನವುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೊಸೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೮. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವಿವೇಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ತಾಪಸರು ಹೆದರಿಸಿ 
ತಡೆದರೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

೧೧-೧೨. ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಾಸನಿಯೂ, ಕಪಾಲಧಾರಿಯೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? ಮೂಢ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 


ದ್ವೃಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೧: 


ಜಾಲ್ಮ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞನಿಂಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬುಭುಕ್ಸಿತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ್ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಗರ್ಹಥ ॥ ೧೩0 
ದೀನಾಂಥೈಃ ಕೃಪಣ್ಯೆಃ ಸರ್ವೈಸ್ತರ್ಪಿತೈಃ ಕ್ರತುರುಚ್ಛತೇ । 
ಅನ್ಯಥಾಸೌ ವಿನಾಶಾಯ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವಚಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅನ್ನಹೀನೋ ದಹೇದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ತು ಬುತ್ತಿಜಃ । 
ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ್ತಿ ಯಜ್ಞಸಮೋ ರಿಪುಃ ॥ ೧೫ I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ವ್ರಜ ದ್ರುತಂ । 


ಏತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ರಶಾಲಾಯಾಂ ಭುಂಜತೇ ಯತ್ರ ತಾಪಸಾಃ । 


ದೀನಾಂಧಾಃ ಕೃಪಣಾಶ್ಚೈನ ತತಃ ಕ್ಲುತ್ಕಾಮಕಂಠಿತಾಃ ॥ ೧೬ 0 
ಅಥವಾ ಧನಕಾನಮುಸ್ತ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಕಾನೋಥ ತಾಪಸ । 

ವ್ರಜ ನಿತ್ತಪತಿರ್ಯತ್ರ ದಾನಶಾಲಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಅನಿಂದ್ಯೋಂಯಂ ಮಹಾನೂೂರ್ಬ ಯಜ್ಞಃ ಸೈತಾನುಹೋ ಯತಃ । 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಕಿಂ ನಿಂದಸಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಜಾಲ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಾನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? 

೧೪. ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ. 
ಯಜ್ಞ ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಾಶಕರವಾಗು 
ವುದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಯಜ್ಞವು ಅನ್ನಹೀನವಾದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಹೀನವಾದಕೆ 
ಪುಕೋಹಿತರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಜ್ಞಿ ಕನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಊಟಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಸಿ ಬಂದವ 
ನಾದರೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ದೀನರೂ, ಕುರುಡರ ಕೃ ಪಣರೂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಸ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೧೭. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಣ ವಸ್ತ ಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಬಯಸ್ಸುವವನಾದರೆ ಕುಬೇರ. 
ನಿರುವ ದಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೮. ಮೂಢ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ಅನಿಂದ್ಯವೂ ಸರ್ವಜನ ಪೂಜಿತವೂ,, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಂದಿಸುವೆ? 


೧೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಕಪಾಲಂ ಸ ಪರಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 

ಜಗಾನುದರ್ಶನಂ ಸದ್ಯೋ ದೀಪವದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 
ಯತ್ತಿಜ ಊಚುಃ: 

ಕಥಂ ಯಜ್ಞಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕಸಾಲೇ ಸದಸಿ ಸ್ಥ ತೇ। 


ಪರಿಕ್ಸಿಪಥ "ತಸ್ಮಾ ತ್ತು ಏನಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಥೈಕೋ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸದಸ್ಯೆ ತ್ತೆ ನಿ ) ಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ದಂಡಕಾಷ್ಕಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಸ ಬಹಿಸ್ತಥಾ. ॥ ೨೧ 
ಅಥಾಂನ್ಯತ್ತತ್ರ pi ಕಸಾಲಂ ತಾದೃಶಂ ಪುನಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಿ ತಥಾ ಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಭೂಯೋನ್ಯತ್ಸ ನುಪದ್ಯ ತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಶತ ಸಹಸ್ತಾ ಣೆ ಹ್ಯಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ | 

ತತ್ರ ಜಾತಾನಿ ತೈ ನಾ ಪ್ರೋ ಯಜ್ಞ ವಾಟಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತ ತೋ ಓಜ ಸಮಸ್ಯೆ € ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಸಾಲ ಸಂಘಾಂಸ್ತಾ ನ್ಯ ಜ್ಞ ಕರ್ಮಸ್ರ ದೂಷಕಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾ ನ ಫೃ ತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಹರಾರಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ದ ೈಷ್ಟರೂಪ ಧೃಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


—ದ್ವಿಜವರ್ಯರಕಿ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆ ಚಾಲ್ಮನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಎಸೆದು ದೀಪದಂತೆ ಕೂಡಲೆ 


೧೧ 


ಇದನು ್ಪ ಆಚೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 
ತರ ಸಭೆಯಸ್ಲರುವ ಬಾ ೨ ಹ್ಮಣರು ಒಬ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು. ಅವನು ಒಂದು ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ಕಪಾಲನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆ 


ಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿರಲು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ನನ್ನು 
೦) 


೨೨. ತರುವಾಯ ಜಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಾಲವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಆದನ್ನು ಹೂರಗೆ ಎಸೆಯಲು ಮರಳ ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಟಾಯಿತು. 


A 

೨೭. ಈಗೆ ಅಕ್ಷ ಭ್‌! ಅಯುತ, ಅರ್ಬದ ಕವಾಲಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಯ ನ್ಯ ಶಾಲೆಯ ತುಂಬಿತು. ಇ 

೨೪, ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಆ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 


ಡ್ನ 
ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರಪುಂಟಾಯಿತು. 


[3 


೨೫-೨೬, ಬಕ ವಿತ ತಾಮಹನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಅರಿಷ್ಟ ನೆಂದು 


ದ್ವೃಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೪೫೩ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 
ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ 

ಕಿಮಿದಂ" ಯುಜ್ಯತೇ ದೇವ ಯಜ್ಞೆ ಆಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ರತಕ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಹರ ಸರ್ವಾಣೆ ಕಸಾಲಾನಿ ಸುರೇಶ್ವ ರ ॥ 9೭ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ನಿಲೋಪೋಂಯಂ ಮಾಭೂತ್ವ್ವ ಯಿ ಸಮಾಗತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೊ ತ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ | 


೨೬ ॥ 


ತನ್ಮಮೇಷ್ಟತಮಂ ಸಾತ್ರ 0 ಭೋಜನಾಯ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ಏತೇ ದಿ ಜಾಧಮಾಃ ಕಸಾ ಒದ್ವಿದ್ದಿಷಂತಿ ಪಿತಾಮಹ 1 
ತಥಾ ನ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ತ ಬುಹುವುರ್ಣಾತನೇದನ ॥ 40 
ಯಥಾನ್ಯಾ ಡೇವತಾಸ್ತದೃನ್ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಹನಿರ್ನಿಢೇ 

ಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮಾಸ್ತಿರ್ಯುಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ "೩೧ 
ತತ್ಕಪಾಲಾಶ್ರಿತಂ ಹನ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತ್ವಿದಂ । 
ತಥಾಚ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಶೇಷಾಜ್ಜಾತನೇದಸಿ ॥ ಹಿ3॥ 


ಹೋತನ್ಯಂ ಹನಿರೇವಾಂತ್ರ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ರತುಃ | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ ತವಾಗ್ರೇ ಚತುರಾನನ 


ಕಕ್ಕಿ ॥ 





ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ನನ. 
ಸಮಾಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. ""ಶಂಕರ! ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಪಾಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ. 

೨೮. ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
“" ಅದು ಯಾನಾಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೩೦-೩೩. ವಿತಾಮಹ! ಈ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏತಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಇವರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಖೋನಿಸಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕಸಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಪಿನಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


EY 


೧೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮಹ ಉವಾಚ: 
ರೂಪಾಣಿ ತವ ದೇವೇಶ ಪೃಥಗ್ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಹರಿಹೀನಾನಿ ಧ್ಯೇಯಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ 83೩೪10 
ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಂ ರೂಪಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೇ ತ್ರಿಲೋಚನ । 
ನೈನಂ ಚ ಮಖಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ರೈನ ಚ ನಯುಜ್ಯತೇ ೪ ೩೫ಜ 8 
ಅದ್ಕೆ ತತ್ವ ರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ಚ ಶ್ರುತಿಬಾಹ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ತವ. ನಾಕ್ಕ ಮಹಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸು ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ೪ ೩೬ ॥ 
ಮೃಣ್ಯ ಯೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ಹನಿಃಶ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಅದೃಪ್ರಭ್ಯತ ಯಜ್ಞೇಷು ಪುರೋಡಾಶಾತ್ಮಿಕಂ ದ್ವಿಜೈಃ । 


ತವೋದ್ದೇಶೇನ ದೇನೇಶ ಹೋತನ್ಯಂ ಶತರುದ್ರಿಯಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಯಜ್ಞ್ಹೇಷು ಜಪ್ಯಂ ಚೈನ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಕಪಾಲಾನಾಂ ತು ದ್ವಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ರೂಪಂ ನಿಜಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಕಟಂ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಸಂಚ್ಞಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಭನಿತಾ ರುದ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ದಾದಶೋಪರಃ ॥೩೯॥ 
ಅತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಅನಿಫ್ನೇನ ಮಖಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಠತಿ von 


೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹವಾದುವು. 

೩೫. ತ್ರಿಲೋಚನ! ನೀನು ಈ ಕಪಾಲ ಮಹಾವ್ರತದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩೬. ಇದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರಲು 
ಇಚ್ಛೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೯. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುರೋಡಾಶರೂಪವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹೋಮಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಶತರುದ್ರಿ ಯವನ್ನು ಜಪಿಸಲಿ. 
ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾ ಂತು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ರುದ್ರನಾಗು. 

೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಚರು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಯಜ ಜ್ಞವು ವಿಘ್ನನಿ ವಿಲ್ಲದೆ ಕುವರ: 


ದ್ವೃಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೫ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತತಸ್ತೇನ ಕಸಾಲಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಷ್ಟಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ non 
ತತೋಹೃ ಷ್ಟ ಶ್ಚ ತುರ್ನಕ $ ಸಾ ಪಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಕ್ಬಣಾತ್‌ । 

ಲಿಂಗಂ ಮಾಡೇಶ್ವ ರಂ ತತ್ರ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ ಸಂಜ್ಞಿ ತಂ u ೪೨॥ 
ಅಬ ್ರಿವೀಚ್ಚೆ ತತೋ ಹಾಂ ಯಶ್ಚೈ ತತೊ ್ರಜಯಿಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಮನು ಕುಂಡತ್ರಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕತ ಗತಿಂ ॥ ೪೩ 1 


ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಜಾಗರಂ ತುಯಃ। 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪುನಶ್ಚಾಂಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸ ನಿಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತೇಇಥ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ । 

ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ರ ಸ ತೇ ನೇದಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈಶ್ಹ ತತಃ ಕಮ್ಮ ಪಾ 'ರಬ್ಬ ೦ ಯೆಜ ಸ್ಞಸಂಭವಂ | 

ನಿಸ ಯೋತ್ಸು ೈಲ್ಲನಯನೈರ್ನನುಸ್ಟ ತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಂ ಜತ] — 

ಏನಂ ಚ ಯಜತಸ್ತಸ್ಯ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಸ್ಯ ತತ್ರ ಚ । 


ಯುಷೀಣಾಂ ಕೋಟರಾಯಾತಾ ದಕ್ಸಿಣಾಪಥವಾಸಿನಾಂ ॥೪೭॥ 


೪೧. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕಪಾಲಗಳೆಲ್ಲ ಆದ್ದ ಶ್ಯ ವಾಡುವು. 

೪೨. ಅನಂತರ ತಗತೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಡೆ. ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ವೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೩. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. ನ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

೪೫. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೇದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಟನು. 

ಇ ಅನಂತರ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಯಜ ಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೪೭-೪೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಟ 


೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೈ ತಾಮಹಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಕೌತುಳೇನ ಸಮನ್ವಿ ತಾಃ । 


ಕೃ ಕೋ ಭವಿತಾ ಯಜ್ಞೊ, € ದೀಕ್ಸಿತೋ ಯತ್ರ “ಸ್ಮಜಃ 1 ೪೮೪ 
ಕೀದ್ಪಶ್ಸೇತ್ರ ೦ ಚ ತತ್ತು ಣ್ಯಂ 'ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ pa | 

ಕೀದೃಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ನಿಪ್ಟೇ ಇಂದ್ರಾ ಯತ್ಚಿ ಜಸ್ತ ತ್ರ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ uve 
ಅಥ ತೇ ಸುಪರಿಶ್ರಾ ಂತಾ ಮಧ್ಯ ಂದಿನಗತೇ ಸವಾ | 

ರವಿವಾರೇಣ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಚಾಕಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ॥೫೦॥ 
ವೈನಸ್ಥ ಕೈತ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನ ವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಘರ್ಮಸೀಡಿತಾಃ । 
ಕಂಚಿಚ್ಬಲಾಶಯಂ ಸ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ”ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ' 8 ಸಲಿಲಂ ಶುಭಂ ॥೫೧॥ 


ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಮಹ್‌ 'ಪ್ರನಾಸಾಸ್ತ್ರಥಾಂಪರೇ | 
ಮುಹೋದರಾ ಬೃಹದ್ದಂತಾ ದೀರ್ಫೋಷ್ಮಾಃ ಸ್ಕೂ ಲಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಚಿಪಿಟಾಕ್ಸಾಸ್ತ ಥಾಜಾನ್ಯೆ € ದೀರ್ಥಗ್ರಿ (ವಾಸ್ತ ಥಾಸರೇ | 
ಕ್ಸ ಷ್ಣಾಂ ಗಾಃ ಸು ಿಟತೈಃ "ಪಾದ ರ್ನಖೈರ್ದೀರ್ಥೈೆಃ ಸಮುತ್ನಿ ತೈಃ ॥ ೫೩॥ 
ತಕೋ ಯಾನದಿ'? ಸಿನಾ ಂತಾಃ ಪ್ರ ಪ ಪಶ್ಯ ಂತಿ ಸರಸ್ಸ ರಂ। 
ತಾವದ್ವೈರೂಸ್ಯ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಜಃ ಕಾಮಸಸ್ನಿಭಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವು ಎಂತಹದು ? ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಗಿರುವರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೦-೫೧. ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ಏರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಲು ಉನ್ಣದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಭಾನುವಾರ, ಅಶಿ ನೀ 
ನಕ್ಸತ್ರ, ಯಮ ತಿಥಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರಲು ಒಂದು ರವ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೫೨-೫೪. ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಕಿನಿಯುಳ್ಳವರೂ, 
ವಕ್ರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಪೊಟ್ಟಿ ಹಲ್ಲುಗಳ ಳ್ಳ ವರೂ ಉದ್ದ 
ವಾದ ತುಟಯುಳ್ಳವರೂ, ದಪ್ಪವಾದ ತರೆಯುಳ್ಳವ ರೂ, ಚಪ್ಪೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಕೆಲವರೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ನಯನ 
ಗಳುಳ್ಳವರೂ, , ಒಡೆದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಉಗುಜಿಗಳ ಳುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ಆ ಸೋಪದ 'ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅನ್ಯೊ ನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವಸ್ವರಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವಿಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನ್ಮಥರಂತೆ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


ದ್ವೈಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೭ 


ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮಿಥಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ರೂಪವ್ಯತ್ಯಯಮಾಲೋಕ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ತದುತ್ತಮಂ । 


ಅತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾದಿದಂ ಕೊಹನುಸಾ, ಭಿ ಪ್ರಾಸ್ತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಸ್ಕಾ ತ್ರ ಸ್ಮಾದಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 

ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ 'ಸಕಲೇ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಕರಿಷ್ಯ ನ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ। 
ಸುರೂಪಾಸ್ತೆ, « ಭವಿಷ್ಯ ಸದಾ “ನ್ನ ನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸಿತೂಂಶ್ಚ ತರ್ಷಯಿಷ್ಯ 0ತಿ ಯೆನಿತ್ರ' ಶ್ರ ದ್ಧ್ಧಾ 'ಸಮಸ್ಕಿ ತಾಃ । 

ಜಲೇನಾಃಸಿ ಗಯಾ ಹ ್ರಾದ್ಧಾತ್ತೆ ತ್ತ ಅಸ್ಟೆ ಂತೆಹಿಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ರತ್ನಪ್ರದಾನಂ ಚ ಭ್ರ ಕಂಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಭನೇ ಭವನೇ uN 


ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಮೋ ನಯನಮುಕ್ರೆನ ಸಾಂಪ್ರ ತಂಕೃ ತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 

ನ 'ಯಾಸ್ಕಾ ಮೋ ಮ ತೀರ್ಥಂ 'ಯದ್ಯ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಏವನುಕ್ತ್ವ್ವಾಥ ನಿಭಜಂಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ನುನಯತ್ಚ ಶೇ। 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರೇ ॥೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಸವು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದು ಉತ್ತವ: ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು.” "ನಾನಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಮೂರು ಸೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ರೂಪತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೫೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರರಾಗುವರು. 

೫೮. ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ದೆ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವರು 
ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಆಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ನ ಸಡೆಯುವರು. 

೫೯, ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು 
ರಾಗುವರು. 

೬೦. ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಹೊರಕಿದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ.'' 

೬೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಜ್ಞೊ ಸೋ 
ನೀತದ ಪರಿಮಾಣದಷ ಷ್ಟು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮವಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 


೧೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅದ್ಯಾಸಿ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಪೃಶತೇ ತೋಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ದ ಯಿತಂ ಶುಭಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ನಿಷ್ಕಾನುಸ್ತು ಪುನರ್ಮರ್ಶ್ಯೋ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ । 


ಕುರುತೇ ಸ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಬಣಂ ॥೬೩॥ 
ಏವಂ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ವಿಭಜ್ಯ ತನ್ಮಹತ್ಸರಃ । 

ಸಾಯಂತನಂ ಚ ತತ್ರೆನ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ನ ಸುವಿಸ್ತ ರಂ ॥ ೬೪॥ 
ತತೋ EN ಪ್ರಾ ಸಾ "ಯತ್ರ ದೇವಃ ನಿತಾಮಹಃ | 
ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಪ್ವಥ ಮೌನೀ ಚ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸಸಂಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಂ ಸ್ರ ಜಮ್ಮ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ಯತ್ರತ್ತಿ ಜಃ ಸ್ಥಿ ಸಿತಾಃ। 

ಉಪನಿಷ್ಟಾ | ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ದಿವಾ ಯಜ್ಞಿ ಯಕರ್ಮಣಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ 8 ಸುರೆ ರಕ್ತಾ ಮೃದ ಬಮಾನಾಂಘ್ರಯಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಃ। 
ಅಭಿನಾವ್ಯಾಂಥ ಹ್‌ ಸರ್ವಾನುಪನಿಷ್ಠಾ ಸ್ಪತೋಂಗ್ರತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಚಕ್ರುಶ್ಹಾಂಥ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ಮಕರ್ಮಸಮುದ್ಭ್ಧವನಾಃ | 
ಸೋನುಸಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಥೋ ವ ್ಯೈತ್ಯಯಂ ಚ ಸಮುದ್ಧ ತನ ॥ ೬೮ ॥ 


ಉದ್ದಾತುಃ ಪ ಭವಂ ಚೈ ವ ತಥಾಂಧ್ವರ್ಯೋ॥ ಪರಸ್ಪ ನೆ I 
ಪ್ರೋಚುಸ್ತೆ ಇತ್ತ ಮಾಶಿ, ತ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇ ದೂಷಯಂತಿ ತತ್‌ 1೬೯ ॥ 


೬೨. ಸೂತನು ಮಾತ ಭರ್‌ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಜಗದು ನರುವು ಶುಭ ಸಲಿಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವನು. 

ಇ ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ರು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಸಸಿ ಸಿದ್ದಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೪-೬೫, ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ 
ತನೂ ಮೌನಿಯೂ, ಯಜ ಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 

೬೬-೬೭. ಆ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮನನು ವಂದಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವವರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. 

೬೮-೬೯, ಅನಂತರ ಅವರು ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೋಮಪಾನ, 
ಉದ್ದಾ ತನ ವಿನಿಮಯ, ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಇತರರು ಅದನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 


ಅನ್ಯೇ ಮಾಮಾಂಸಕಾಸ್ತತ್ರ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ | 
ಹನ್ಮುಸ್ತೇಷಾಂ ಮತಂ ವಾದಮಾಶ್ರಿತಾ ನಾಗ್ಧಿಚಕ್ಸಣಾಃ ॥೭೦॥ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟನಿದಶ್ವಾಂನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುರ್ನಾದಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಯಥೋದಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಮಹಾನೀರ ಪುರೋಡಾಶ ಚಯನ ಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತಥಾ । 
ವಿವಾದಾಂಶ್ಚಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಹಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ರಜನೀ ತೇಷಾಮತಿಕ್ರಾಂತಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ ೨? 
ನಾಮ ದ್ವೃಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂದಧಕ್ಕಿಯಃ ತ 
೭೦. ಇನ್ನೂ `ನಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಿಾಮಾಂಸಕರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾದಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ ಮತ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
೭೧, ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನರಿತ ಇತರ ಮಧ್ಯಸ್ಥರು ವಾದವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
೭೨. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾವೀರ, ಪುರೋಡಾಶ, ಚಯನ'ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
೭೩. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತವೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಸಮುದ್ಭವೇ 1 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮಭವತ್ತತ್ರ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ತದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 





ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾರಿ ಮಹಾವಿಸ್ಮಯಕಾರಕೆಂ mon 
ಮಖಕರ್ಮಣೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಯುತ್ನಿಗ್ಬಿರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ। 

ಜಲಸರ್ಸಂ ಸಮಾದಾಯ ನಟುಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸು ನರ್ಮಕೃತ್‌ ॥೨॥ 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂಥ ಸವಸ್ತತ್ರ ತಂ ಸರ್ಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕೇ1 

ಚಿಳ್ಸೇಸ ಪ್ರಹಸಂಶ್ಚೈನ ಸರ್ನದುಃಖಭಯಂಕರಂ ೩ 
ತತಸ್ತು ಡುಂಡುಭಸ್ತೂರ್ಣಂ ಭ್ರ ಮುಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ 1 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸದಸಿಸ್ಥಾನಾಂ ಸಕ್ತಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 9 
ಅಹೋ ಹೋತುಃ ಸ್ಥಿತೇ ಪ್ರೈಷೇ ದೀರ್ಫ್ಪಸತ್ರ ಸಮುದ್ಭವೇ । 

ಸಸರ್ಪೋ ವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸಮಂತತಃ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನ 

೧. ಸೂತನ: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದ: ಸಂಭವಿಸಿತು; ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೨-೩. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಖಯತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ನೀರಿನ ಹಾವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತ ಆ ಸದಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸರ್ನನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿ ಎಸೆದನು. 

೪-೫. ಅನಂತರ ಆ ಹಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಪ್ರೈಸಕರ್ನುವು ನಡೆಯುತ್ತಿರ%ು ಹೋತ್ಸವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. § 


(6೬ 


ಎಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 


ಲ 


ನ ಚಚಾಲ ನಿಜಸ್ಥಾನಾತ್ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಭೀಷಯಾ । 


ನೋನಾಚ ನಚನಂ ಸೋಂತ್ರ ಚಯನನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ ೬॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಜಜ್ಞ € ಏತಸಿ ೃನ್ನಂತರೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿಷಾಘ್ಕಾಹಿ ಸ್ರಶಂಕಯಾ ॥೭॥ 
ಹಾಣಾಕಾಶೋ ನುಹಾನಾಸೀತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪನೇಷ್ಟಿತಂ | 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಕರ್ಮಣಿ ॥೮॥ 


ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ತೇನ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪಿತಾಸರ್ನಾಭಿವೇಷ್ಟಿತಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ತು ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ ತಸ, ಭಯೇ ಸರ್ಹಸಮುದವೇ!। 


ಶಶಾಸ ಕ್ರೋಥಸಂಯುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಂ ಸ ಬಟುಂ ಮುನಿಃ un 

ಯಸ್ಮಾ: ತ್ಸಾ ಥತ ತ್ವಯಾ ಸರ್ಹಃ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸದಸಿ ದುರ್ಮುತೇ। 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಧ ನ” ದ್ರು ತಂ ಸರ್ಪೋ ಮಡು. ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೦॥ 
rt ಅ 

ಹಾಸ್ಯ್ಕೇನ ಜಲಸರ್ಪೋಂಯಂ ಮಯಾ ಹ | 

ನತೇತಾತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತತ್ತಿಂ ಮಾಂ ಶಸಸಿ ದ್ವಿಜ ॥೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂಸ ಪನ್ನಗಃ । 

ಜಗಾಮಾಃನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಸರ್ಪತ್ಯಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚಯನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಅದು ವಿಷದ ಸಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಹಾಕಾರಗೈ Ea 

೮೯. ಹೀಗೆ ಜಾ ಕಿ ವುಂಟಾಗಲು ಮೈತ್ರಾವರುಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದ ಅವನ ಮಗನು 4. ತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸರ್ವದ 
ಶೇಷೆ ಕ್ಚ್ರೈಯನ್ನ್ಸರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ |] ಆಗೆ 

೧೦. "“ ಪಾಪಿಯೆ! ಸೀನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ ಸರ್ಪವಾಗ.ವೆ.?' 

೧೧. ವಟುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಇದ್ದಿಜನೆ! ನಾನು ಹಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ ವ ಇಗ್ಮಿನೀರಿನ 
ಹಾವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. ನಿನ್ನ ತಂಬಿಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಹಿಸುವೆ? 

೧೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಬಾಲಕನೂ ಸರ್ಪನಾದನು. 


ಇ 


೧೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೋಪಿ ಸರ್ಪತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಸನಾತನಸುತೋ ಬಟುಃ । 


ದುಃಖ ಶೋಕ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರಿವೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಭೃಗುಂ ಸೋಪಿ ಜಾಸ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸನಾತನಸುತಶ್ಚಾಸಸ್ಮಿ ಸೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 

ಶಪ್ತಸ್ತನ ಸುತೇನಾಸ್ಮಿ ಚ್ಯವನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ದೋಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಮ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಸಾತ್ರರಕ್ಸಮಾಂ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚ್ಯವನಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಷಾನಿಷ್ಟೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೬॥ 
ಅಯುಕ್ತಂ ವಿಹಿತಂ ತಾತ ಯಚ್ಛಪ್ರೋಯಂ ಜಟುಸ್ಸ್ವಯಾ । 

ನ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ವಿಷಾಢ್ಯೋಿ ಭುಜಂಗಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ಜಲಸರ್ಪೋ ಯಂ ನಿರ್ನಿಷ್ಟೋ ರಜ್ಜುಸನ್ನಿಭಃ 1 

ನ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ಪೊೋಂನೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 


ಶಾಪಮೋಕ್ಸಂ ಕುರುಷ್ಟ್ವಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘ್ರಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚ್ಯವನ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತ್ಯಜತಿ ಮರ್ಯಾದಾಮಜ್ಛಿಃ ಶೈತ್ಯಂ ತ್ಯಜೇದ್ರವಿಃ । 

ಉಪ್ಪತ್ವಂ ಚ ಕ್ಸಷಾನಾಥಸ್ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಚಃ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಸನಾತನನ ಮಗನಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

೧೪. ತರುವಾಯ ಆ ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. ""ಸನಾತನನ ಮಗನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚ್ಯನನನು ಶಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ನಾನು ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡ ಭೃಗುವು ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ""ಮಗು! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ವಿಷಸರ್ಪವೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲಾರದು. 

೧೮. ವಿಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹಗ್ಗದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನೀರಿನ ಹಾವಿನ 
ವಿಷಯವಿನ್ನೇನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾವನ್ನು 
ಎಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಾಪಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” 

ರ್ಣ. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಮುದ್ರವು ದಡವನ್ನು ವಿಖಾರಿದಕಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ತಣ್ಣ ಗಾದರೆ, ಚಂದ್ರನು ಬಿಸಿಯಾದಕೆ ನನ್ನಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದೀತು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೩ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಿತಾನಮುಹಃ । 


ತತ್ರಾಯಾತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಸ ಪೌತ್ರಃ ಸರ್ವರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರೋನಾಚ ನ ನಿಷಾದಸ್ತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ । 
ಯತ್ಸರ್ಪತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೃಣುಷ್ಟಾಂತ್ರ ನಚೋ ಮಮ ॥ ೨೧ 
ಪುರಾ ಸಂಸ್ರಷ್ಟು ಕಾನೋಂಹಂ ನಾಗಾನಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 
ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ವತ್ಸಾರ್ಶ್ವಾತ್ಸಮರ್ಯಾದಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಂತ್ರೌಷಧಿಯುಜಾಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಪೀಡಾಮಾಚರಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಸ್ತೇ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತ್ರಾಃಸ್ತಿ ಸುಶುಭಂ ತೋಯಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತೇ | 

ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತನ ಸಮಾನಾಸಃ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಸದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಸ್ಯ ನಾಗಃ ಕರ್ಕ್ಜೋಟಕೋ ನಿಜಂ | 

ತವ ದಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ಯನ್ಯಾಂ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ನವಮಸ್ಕ ಕುಲಸ್ಯಾಂತ್ರ ಸಮರ್ಯಾದಸ್ಯ ಭೂತಲೇ। 

ಶ್ರಾನಣೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿಾ ದಿನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೋಯಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೦-೨೧, ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾನೇ ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. "ಮಗು! ನೀನು 
ಸರ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ ; ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨.೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಾಗಗಳ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಲಿಚ್ಛಸಿ: 
ದ್ದನು. ಅದು ಈಗ ನಿನ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩. ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿಗಳುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ.. 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ. 

೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ಜಲನಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ.ಪ್ಟೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡು. 

೨೫-೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಕರ್ಕೋಟಕನು ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ನೀರು ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಪಂಚಮಾ ದಿನ 


೧೪ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಪೃಷ್ನೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 


ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂಚಮಿನಾ ದಿನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ನತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಧ ವಿಷ್ಯತ್ಯಹಿಜಂ ಭಯಂ । 
ನಿಷಾರ್ದಿತಸ್ತು "ತೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 


ತತ್ತ ಎನ್ನಿ ರ್ನಿಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಗ ಕ್ಸ್ಯೈತಿ ಪರಂ ಸುಖಂ! 
'ಪುತ್ತಕಾಮಾ ತುಯಾನಾರೀ 'ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಫಲಹಸ್ತಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಂಧ್ಯಾಪಿ ಚ ಸುಪುತ್ರಿಣೀ ॥ ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಪ್ರವದತಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ । 

ಅನ್ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತ ತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ಮಂತ್ರಿ ತಾಃ ॥೩೨॥ 

ವಾಸುಕಿಸ್ತಕ್ಸ ಕಕ್ಸೆನ ಪುಂಡರೀಕ `ಸೃಶೋಷರಃ | 

ಕೆಂಬಲಾಶ್ವತರೌ ನಾಗೌ ಶೇಷಃ ಕಾಲಿಯ ಏನ ಚ ॥ ೩೩ ॥ 

ತೇಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಚಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೋಚ್ಛೈರ್ದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ತವಾದೇಶಾದ್ದ ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಜ್ಞ ಆತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾನುಹ ॥ ೩೪॥ 


ಸಾಹಾಯ್ತಾ ರ್ಥಂ ತದಾಸೇತೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರ ಪಿತಾಮಹ । 
ಯೇನ ಸಕುರ್ನೋ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜ್ಯೆ ೇಹ್ಯಧಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಪೀಡಿತನಾದ ಮಾನವನು ಅಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ನಿಷನಾಗಿ 
ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾರಿಯು 
ಸಂಚಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನುಂದಕೆ ಅವಳು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುತ್ರ ನುಳ್ಳ aE 2 

೩೨-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪುಂಡ 
ರೀಕ, ಕೃಶೋದರ, 0 ಅಶ್ವ ತರ. ಕೇಸ್‌ ಗು ಜಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವ. 

೩೪-೩೫. ಅವುಗಳು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನಂದಿಸಿ, "" ಚತುರ್ಮುಖ! ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ತ್ಯೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದಿದೆ ವೆ. ನಮಗೆ 
ಅ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು “ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ” 
ಎಂದುವು 


೦ ಹ 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೫ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-. 
ಸಾಹಾಯ್ಯಮೇತದಸ್ಮಾಕಂ ಭವದೀಯಂ ಮಹೋರಗಾಃ । 


ಗತ್ವಾಃನೇನ ಸಮಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜೇನ ತಿಷ್ಮತ ॥೩೬॥ 

ನಾಗತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಸೇಯಂ ಸರ್ವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ಕಿತೈಃ 1 ೩೭॥ 

ಯಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಮ ಯಜ್ಹೇತ್ರ ದುಷ್ಟಭಾನವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ವಿಘ್ನಾಯ ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯಃ ಸ ಸತ್ತರಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ರಾಕ್ಚಸೋ ವಾ ನಿಶಾಚೋ ನಾ ಭೂತೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾ । 

ಏತತೃತ್ಯತಮಂ ನಾಗಾ ಮಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ॥೩೯॥ 

ತಥಾ ಯೂಯಮಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ತಥಾ । 

ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸಸ್ಯ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಪ್ಯಥ ॥೪೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬಾಢನಿತ್ಯೇನ ತೇ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮುಹಂ । 

ಸನಾತನ ಸುತೋಪೇತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೪೧॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಕಾಮಪ್ರದಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಸ್ನಾನಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಕೃದ್ಭಕ್ಟ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ನಾಃನ್ಸಯೇಂಃಸಿ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಸಂಭವಂ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೬-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ 
ಈ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ನಾಗತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೩೮-೪೦. ರಾಕ್ಷಸನಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚವಾಗಲಿ, ಭೂತವಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ಲೆಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ನಾಗಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸನಾತನನ ಮಗನೊಡನೆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದುವು. 

೪೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

12 


೧೪೬೬ ಸ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಯಚ್ಛೆತಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸಜ್ಜನೈಃ ಸಹ। 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾತು ನಾಗೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸನಾತನಪುರಃಸರಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವನ್ನ ಸ ದೌಃಸ್ಥ್ಯಮವಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ । 
ಭೂತಪ್ರೇತನಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ನ ಚೈದ್ರಂ ನ ಚ ರೋಗಾಶ್ಚ ನಾಧಯೋ ನ ರಿಪೋರ್ಭಯಂ 1೪೫॥ 
ಯಶ್ಚೆತಚ್ಛೃಣುಯಾದೃಕ್ತ್ಯಾ ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸೋಪಿ ಸಂನತ್ಸರಂ ಯಾನತ್ಪನ್ನಗೈರ್ನಚ ಸೀಡ್ಕತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸೈೈತತ್ಪುರತಃ ಪಠ್ಯತೇ ಭೃಶಂ । 
ನಾಗತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಲದಷ್ಟೋಃಿ ಜೀವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪುಸ್ತಕೇ ಲಿಖಿತಂ ಚೈತನ್ನಾಗತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧನಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಿಸ್ಕತೇ ಯತ್ರ ನ ಸರ್ಪಸ್ತತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶಶತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೌಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಶಾಕಿನಿ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ತು, ರೋಗ, ರುಜಿನಗಳ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದವನ ಮುಂದೆ 
ಈ ನಾಗತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬದುಕುವನು. 

೪೮, ಈ ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಪುಸ್ತಕನಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟತೀಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗತೀರ್ಥೊೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಂದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತೃತೀಯೇ ಚ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾತಃಸವನಮಾದಾಯ ಯುತ್ತಿಜಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ। 
ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಲಗ್ನಾಾ ಯಜ್ಞ ಕೃತ್ಯಸಮಂದ್ಧ ವೇ ॥೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತದಾ ಪೈತಾಮಹೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃಡ್ಡಸ್ತು ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತೋ ಗುಣಃ ॥೨॥ 
ದೀಯತಾಂ ದೀಯತಾಂ ತತ್ರ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ಖಕಃ ಸಂಶೂ ತ್ರಾಯತೇ ಶಜ್ದೊ «ದ್ವಿ ತೀಯೋ ದಿ ಜಸಂಭವಃ ॥೩॥ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ತೃತ್ರ ತ ತ ತೀಯಸ್ತು ಯಜ್ಞ" ಪೈ ಮೇ ಶುಭೇ । 
ಯೋ ಡ್‌ ಹಾಯ ಕಾಮುಂ ಹೇನುರತ್ನ ಸಮುದ್ಭ ವಂ ॥೪॥ 
ಸ ತತ್ಪಾಸ್ಕೋತ್ಕ ಸಂದಿಗ್ಭ ೦ ವಾಂಛಿತಾಚ್ಚ Hebe | 
ಪಕ್ಕಾನ್ನಸ್ಯ ಕೃತಾಸ್ತೃತ್ರ” ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪರ್ವತಾಃ ಶುಭಾಃ "BN 
ಫೃತಕ್ರೀರಮಹಾನಮ್ಯೋ `ದಳಿನಾರ್ಥಂ ವಿತ್ತರಾಶಯಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜ್ಮಾನೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾ ಖ್ಯಾ ಸವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ತ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿವಸ 
ಯಜ್ಞದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಯತ್ರೀ ಜರು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ 
ವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು ತಮ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ತೊಡನದರು. 

ಸ ಆಗ ಸಕಲ ಸ ಇದ ನಿತಾಮಹನ ಮಹಾ ಯಜ ಜ್ಞವು 
ಸಮಸ್ಟೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 

ಸಾ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ, ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದು ವು. ಬೇರೆ ಮೂರನೆಯ ಹ ವ್ರ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರು 
ಚಿನ್ನ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ರೊ, ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ, ಸಿದ ಕ್ಕಿಂತ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 
ತ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಕ್ವಾನ್ನ kg ನರ್ನೆತಗಳೂ, ಹಾಲು 

ಪ್ಪದ ನದಿಗಳೂ, ದಾನದ ಡೆ ದ್ರ ಷ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದಮ ವು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ' ಜಾ ್ಲಾನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ಕ 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀತಾನಾಗಶಾನ್ವೇತ್ತಿ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯಃ ಸದಾ । 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿನಿಷ್ಟಶ್ಚ ತದಗ್ರತಃ 1೭೫ 
ಕರ್ಮಾಂತರೇಷು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ WOH 
ತತಸ್ತ ಯತ್ತಿಜಃ ಸರ್ನೇ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟಚೇತಸಃ । 

ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಜ್ಜಾನಿನಂ ತಂ ಚ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ neh 
ನಿಸ್ಮೃತಾನಿ ಸ್ಮರಂತಸ್ತೇ ನಿಜಕೃತ್ಯಾನಿ ನೈ ತತಃ ' 
ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಗರ್ಹಣೀಯಾನಿ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ H ೧೦॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪುನರೇನಾಂಥ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಜ್ಣಾನಿನಂ ಚ ತಂ! 
ಲೋಕೋತ್ತರವಿಂದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೧ 


ಕೋ ಗುರುಸ್ತೇ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ । 
ಅಹೋ ಜ್ಞಾನಮಹೋ ಜ್ಞಾನಂ ನೈತದ್ಧೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂಚನ ॥೧೨೪ 
ಯಾದೃಶಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರ್ಶ್ವಸಂಸ್ಥಿತಂ । 


6 
ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರ ತಮೇವಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ ॥ ೧೩೪ 
ಕಿಂನಾ ಹರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಕಿಂ ವಾ ದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 
ನಾನ್ಯಪ್ರಬೋಧಿತಸ್ಕೈವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೧೪೪ 


೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನರಿತ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 

೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಹುತ್ತಿಜರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ತಾವು ಮರೆತ ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿಂದ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧೪. "" ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಾರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನೀ ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು! ಇದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬೋಧಿಸಿದನೆ? ಶಂಕರನು ತಿಳಿಸಿದನೆ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ದನೆ? ಇತರರಾರಾದರೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ:- 
ಪಿಂಗಲಾ ಕುರರಃ ಸರ್ಪಃ ಸಾರಂಗಶ್ಚೆನ ಯೋ ವನೇ । 
ಇಷುಕಾರಃ ಕುಮಾರೀ ಚ ಷಡೇತೇ ಗುರವೋ ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಂ ತೇ ಗುರವಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಕೀದೃಶಂ ಚ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತೇಷಾಂ ಚೈನ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೧೭ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ತ್ಹಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವದಸ್ವ ನಃ । 

ಕಂ ನಾಮಾ ಕಿಂನು ಗೋತ್ರಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ 1 ೧೮ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 


ಆಸನ್ನತ್ರ ಪುರೇ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಯೇ ವಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಶುನಃಶೇಪೋಂಥ ಶಾಕ್ರೇಯೋ ಬೌದ್ಧೋ ದಾಂತಶ್ಚತುರ್ಥಕಃ ॥ ೧೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇತು ಯೋ ಬೌದ್ಧಃ ಶಾಂತೋದಾಂತ ಇತಿಸ್ಕ್ರೃತಃ । 
ಛಂದೋಗಗೋತ್ರವಿಖ್ಯಾತೋ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ u 20 
ನಾಗರೇಷು ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಣೇಜ್ಯೋಿ ಸುಹೃತ್ಟ್ರಿಯಃ ॥೨೦॥ 
ತತೋಃಹಂ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದಾ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ತದಾ ಮೇ ದಯಿತಸ್ತಾತಃ ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮುಸಪಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನನಗೆ ಸಿಂಗಲಾ, ಕುರರ, ಸರ್ಪ, 
ದುಂಬಿ, ಬಾಣನಿರ್ಮಾಪಕ, ಕುಮಾರಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಗುರುಗಳು. 

೧೬. ಇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಜಾ ಸ್ಲನವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾ. ರೆ ಅಯ್ಯಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಅವರು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುಗಳಾದರು? ಅವರ ಎಂತಹೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ? 

೧೮. ನೀನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಟ ಳಲ್ಲಿ” ಹುಟ್ಟದೆ? ನಿನ್ನ 

ಹೆಸರೇನು? ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೯-೨೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಫಟ್ಟ ಣದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶುನಶ್ಶೇಷ, ಶಾಕ್ರೇಯ, ಬೌದ್ಧ, ದಾಂತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತನೊ, ಛಂಜೋಗವೆಂಬ ಗೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನ್ಯ ನೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಳು ಆದ ಬೌದ್ಧನ ಅತ್ತ ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು. 

೨೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಯುವಕನಾಗಲು ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಂದೆಯು 
ಮಡಿದನು. 


೧೪೭೦ ಸ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಹ್ಯಾನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ದ್ವಿ ಜಾಃ 1 


ಸುತಸಾಸ್ತೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋಹಂ ತು ಕಂಚುಕಿಕರ್ಮಣೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿಶ್ವಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಸ್ಯ ಚಾಂತಃಪುರೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸಿಂಗಲಾ ನಾಮ ನಾಯಿಕಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯೇಣ ಸಮೋಸೇತಾ ರೂಪೇಣಾಪಿ ಸಮಸ್ಸಿತಾ । 

ಅಥಾಃನ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾಂತಃಪುರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಜನೀವಕ್ಟ್ರೇ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ । 

ಆಹರಂತಿ ಪರಾನ್‌ ಗಂಧಾನ್‌ ಧೂಪಾಂಶ್ಚ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿಲೇಪನಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ತಥಾ ಪುರಃ । 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಹ್ಯನ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಬರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಾವದ್ಯಾವತ್ಸಿತಃ ಕಾಲಃ ಶಯನೀಯ ಸಮುದ್ಭವಃ ( 
ಮನ್ಮಥೋತ್ಸಾಹಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏಕಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಾಂ ನೂನಮಾಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ। 

ಅನ್ಯಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಚೈನ ಪರಸ್ಪರಮಮರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಂತಿ ಪ್ರಯುಧ್ಯಂತಿ ನಿರೂಪಾಣಿ ವದಂತಿ ಚ । 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್ತತಶ್ಚೆಕಾ ಪ್ರಯಾತಿ ನೃಪಸನ್ನಿಧೌ 1 ೩೦ 


೨೩-೨೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸುತಪನೆಂಬ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಶಾಂತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹೆವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆ ಸುತಪನ ಅಂತಃಪುರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಡೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೊ ಆದ ಪಿಂಗಳೆಯೆಂಜ 
ಓರ್ವ ನಾಯಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ದರು. 

೨೬-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಧೂಪ, ವಿಚಿತ್ರಷಾದ ಪುಷ್ಪ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲಗುವ ಸಮಯವೊದಗಿದಾಗ ಅವರು ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ 
ಕೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯-೩೧. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಲಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ಕರಿಯುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೂ, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಅನುಚಿಷವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಕತತನೊೂ ಇದ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೭೧ 


ಶೇಷಾ ನೈಲಕ್ಸ $ಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ವಸಂತಿ ಚ। 


ಟರ ಜೆ ಲಭಂತಿ ಸ ಒತಾಶ್ಚ ನಿದ್ರಾಂ ಪರಾಭವಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಕಾಮೇನ ಸೀಡಿತಾಂಗಾಶ್ಚ 'ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೀಕ್ಸಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ 4೨ 
ಆಶಾ ಹಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ನಿರಾಶಾ ಪರಮಂ ಸುಖಂ | 

ಆಶಾಂನಿರಾಶಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೩ 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಶ ಕೃಂಗಾರಂ ನ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚ ಕದಾಚನ । 

ನ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವ _ಮಾಸೇದೇ ಸ್ಟ ನಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ನುಯಾಸಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಸ್ಯಾ [ಶ್ಹೇಷ್ಟಿತಮುತ್ತಮಂ । 

ಆಶಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸ್ಪಪಿಮೀಹ ತತಃ ಸುಖೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಸ್ವಪಂತಿ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೌ ತೇಷಾಂ ಕಾಯಾಗ್ದಿರಿಧ್ಯತೇ । 

ಆಹಾರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ತತಃ ಪುಷ್ಟಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತದೇತತ್ಕಾರಣಂ ಜಾತಂ ಮಮ ತೇಜೋಇಂಭಿವೃದ್ಧಯೇ | 

ಗುರುತ್ತೇ ಪಿಂಗಲಾ ಜಾತಾ ತೇನ ಸಾಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೩೭ 
ಆಶಾಪಾಶೈಃ ಪರೀತಾಂಗಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ನರೋರ್ದಿತಾಃ । 

ತೇ ರಾತ್ರೌ ಶೇರತೇ ನೈವ ತದಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಚಿಂತಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಉಳಿದವರು ಲಚ್ಚಿ ತರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಕಾರು ರಾನಿ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೩. ಆಕೆಯು ಅತ್ನಂತ ದಸಿಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿರಾಶೆಯು 
ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. “ಂಗಳೆಯು ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆ, ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೫. ನಾನು ಅವಳ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೩೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಪುಸ್ಪಿಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. 

ed ಇದೇ ನನ್ನ ತೇಜೋನೃದ್ಧಿಗೆ ಕಿ ie 
ನನಗೆ ವಿಂಗಳೆಯು ಭದ 

೩೮. ಆತೆಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸಿಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾನವರು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೀರದಿರುವುದರಿಂದ ಚಂತಾಗ್ರಸ ಸ್ತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ವುದಲ್ಲ. 


೧೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈವಾಗ್ನಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಜಾಠರಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ । 


ಆಹಾರಂ ವಾಂಛತೇ ನೈನ ತನ್ನ ತೇಜೋಂಭಿನರ್ಧನಂ ॥೩೯॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಾಂತೋ ನ ವಾಂಛಾಯಾಃ ಕಥಂಚನ ॥೪೦॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಭನೇಲ್ಲಾಭೋ ವಾಂಛಿತಸ್ಯ ನೃಣಾಮಿಹ। 

ಹನಿಷಾ ಕೃಷ್ಣನರ್ತ್ಮೇನ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ತಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ಯಥಾ ಶೃಂಗಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ಧತೇ 

ಏನಂ ತೃಷ್ಣಾಃಸಿ ಯತ್ನೇನ ನರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುರುಷೇಣ ನಿಜಾನತಾ । 

ದಿನಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಸುಖಂ ಸ್ವಪೇತ್‌ ॥ ೪೩ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರ೯. ಅವರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅನರು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆ. ಆಶೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ದೊರೆತ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಆ ಆಶೆಯು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೪೨. ಜಿಂಕೆಯ ಶರೀರವು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೊಂಬು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನರನು ಇದನ್ನರಿತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತೃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ $4 ಸಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ! 


ಅಥ ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಫ್ಥೊೋಶ್ರತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ:-- 

ಏತದ್ಪಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಮೇ ಪಿಂಗಲಾ ಗುರುಃ । 

ಸಂಜಾತಾ ಕುರರೋ ಜಾತೋ ಯಥಾ ತತ್ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ non 
ಮಮಾಸೀದ್ದ್ರನಿಣಂ ಭೂರಿ ಪಿತೃಸೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಯೇಃಂಥ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ದಾಯಾದಾ ಬಾಂಧವಾ ಅಫಿ । 

ತೇ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಬಾಧಂತೇ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಸದಾ 1೩॥ 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಂಹಂನ ಪ್ರಯಚ್ಛಾ ವಿಂ ಸಮಾಂಚ್ಛೈನ ಪ್ರಬಾಧತೇ । 
ಸೀದಮಾನಸ್ತು ಸುಭೃಶಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸೃಯಂ uv 
ಏಕೇ ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ವಿತ್ತಂ ಭೇದೇನ ಚಾಪರೇ । 

ಭಯದಾನೇನ ಚಾನ್ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಂಡೇನ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫॥ 


ಏನಂ ನಾಹಂ ಕೃಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವ್ವಲ್ಲಭಾಮಿ ಭೋಃ । 
ಚಿಂತಯಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪರಿಸಂಕ್ಟೃಯಂ । 
ಉಪಾಯಯಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಯೇನ ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತೀರ್ಥೊೋತ್ಚತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿಂಗಳೆಯು ನನಗೆ ಗುರುವಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಕುರರವು ಗುರುವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯ ವಿದ್ದಿತು. 

೩. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ದಾಯಾದರೂ, ಬಾಂಧವರೂ 
ಈ ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ನಾನು ಯಾವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭೇದೋಪಾಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬. ನಾನು ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ. 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೫ 


೧೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ದೃಷ್ಟಃ ಕೃತಮಾಂಸಪರಿಗ್ರಹಃ । 


ಕುರರಶ್ಚಂಚುನಾ ವ್ಕೋನ್ನು ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ತ ರಾಸಿ ತಃ 1 ೭॥ 
ಹನ್ಯ ಮಾನಃ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ಮಾಂಸಾರ್ಥೇ ನಿಎಧ್ಛೈೇಃ ಖಗೈಃ । 

ಹ್‌ ತೇನ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ನಾ ಸಂ ಪಕ್ಸಿ ಜಾದ್ಭ ಯಾತ್‌ ॥೮॥ 
ಯಾವತ್ತಾ ವತ್ತು. ಖೀ ಜಾತಸ್ತೆ ಪಿ ಸರ್ವೇ ಸೆಮುಜ್ಜಿ ತಾಃ । 

ಮಯಾಃಖಿ ಕ್ಲ ತ ಮಾನೇನ ತದ್ಧ ಚ್ಚ ನಿಜಬಾಂಧವೈತ' $ Fn 
ಸಾಮಿಷಂ ಕುರಿರೆಂ ದೃಷ್ಟಾ  ನಧ್ಗಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ । 

ಆಮಿಷಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್ಯುರರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ ॥ ೧೦॥ 


ಪಿವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾನಾನೀಯ ಬಾಂಧವಾನ್‌ । 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾಂಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುರಸ್ತೇಷಾಂ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರಿ ಸತ್ಯಂ ಶಸಥಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ । 

ನಿಭಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯೂಯಂ ಗೃಹ್ಹೀತ ಬಾಂಧವಾಃ /೧೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತ್ರೈರ್ಮೂಕ್ತಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಞಾತೋ ಮಮಾಸೌ ಕುರರೋ ಗುರುಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೩೯. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಉತ್ಕ್ರ್ರೋಶೆ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅದರ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಆಗಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಎಸೆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಇತರ ಪಕ್ಸ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಉತ್ಕ್ರ್ರೋಶ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦-೧೧. ಆಗೆ ನಾನು ಈ ಉತ್ಕ್ರೋೋಶ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಾಂಧವರು, ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

೧೨. ""ಬಾಂಧವರೆ! ಮೂರು ಸಾರಿ ಶಸಥಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲುಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 

೧೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕುರರ ಸಕ್ಸಿಯು.ನನಗೆ ಗುರುವಾಯಿತು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೫ 


ಅರ್ಥಸಂಪದ್ದಿನೋಹಾಯ ನಿನೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಮನರ್ಥಂ ತಂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಥಾಮಿಷಂ ಜಲೇ ಮತ್ಸ್ಯೈರ್ಭಕ್ಟ ತೇ ಶ್ವಾಪದೈರ್ಭುನಿ । 


ಆಕಾಶೇ ಪಕ್ತಿಭಿಶ್ರಿನ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ದೋಷಹೀನೋ ಪಿ ಧನವಾನ್‌ ಭೂಸಾದ್ಯೈಃ ಪರಿತಾಪ್ಯತೇ | 

ದರಿದ್ರಃ ಕೃತದೋಸಷೋಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ ೧೬ 0 
ಆಲಂಬಿತಾಃ ಸರೈರ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತಿ ಪದೇ ಪದೇ। 

ಗದ್ಗದಾನಿ ಚ ಜಲ್ಪಂತೇ ಧನಿನೋ ಮದ್ಯಪಾ ಇವ ॥ ೧೭% 
ಭಕ್ತೇ ದ್ವೇಸೋ ಬಹಿಃ ಪ್ರೀತೀ ರುಚಿತಂ ಗುರುಲಘಸಿ | 

ಮುಖೇ ಚ ಕಟುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಧನಿನಾಂ ಜೃರಿಣಾಮಿವ ॥ ೧೮॥ 


ಅರ್ಥಾನಾಮರ್ಜನೇ ದುಃಖಮರ್ಜಿತಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಷಣೇ । 
ನಾಶೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಧೊೋ ದುಃಖಭಾಜನಂ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೪. ಅರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯು ನೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಮೋಹದಿಂದ 
ನರಕವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾನುಗಳೂ, ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೧೬. ದೋಷನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣಗಾರನನ್ನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ... ಬಡವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು. 

೧೭. ಧನಿಕರು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದನರಂತೆ ಪರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಡೆಯು 
ಶ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಾರೆ. ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಧನಿಕರಿಗೆ ರೋಗಿಗಳಂತೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ (ಅನ್ನದಲ್ಲಿ) ದ್ವೇಷವೂ, ಹೊರಗಡೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಗುರುಲಘು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಸೆಯೂ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನಮಾತು 
ಗಳೂ (ಕಹಿಯೂ) ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೯. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅದು ಹಾಳಾದಾಗಲೂ, ವ್ಯಯವಾದಾಗಲೂ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು. 


೨೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಲೋಕೋ ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಮಸಿ ಸೇವತೇ । 
ಜನಿತಾರನುಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಟಂ ಯಾಂತಿ ಸುತಾ ಅಪಿ ॥೨೦॥ 
ಸುತಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಸ್ತಾವತ್ತಿತಾ ಪುತ್ರೋಸಿ ವೈ ಪಿತುಃ । 


ಯಾವನ್ನಾಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಾನೀ ಪರಸ್ಸರಂ । 


ಸಂಬಂಧೇ ವಿತ್ತಜೇ ಜಾತೇ ವೈರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ ॥೨೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ತಪೋಧನಾಃ । 
ತೇನ ಸೌಖ್ಯೇನ ತಿಸ್ಮಾನಿಂ ಕುರರಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಥಾ ಮೇಹಿರ್ಗುರುಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥಾ ಮಯಾ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಗೃಹಾರಂಭಃ ಸುದುಃಖಾಯ ಸುಖಾಯ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ಪಃ ಪರಕೃತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ । 

ಉಸಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಸೌಖ್ಯೇನ ಭೂಯೋ ನೃತ್ತಾದೃಶಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ಭ೨೫॥ 
ಮಮತ್ವಂ ಕುರುತೇ ನೈನ ನುಮೇದಂ ಗೃಹಮಿತ್ಯಸೌ । 

ನಗೃಹಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ನ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಯತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ದ್ರವ್ಯವನ ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಸೇವಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. ವ್ಯವಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
೨ ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾಗುವವರೆಗೆ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಂದೆಗೆ 
ಮಗನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ವ್ರೇಷವುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೨. ಮುವಿಗಳೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ನಾನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಶುರರ ಪಕ್ಸಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೨೩. ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಸರ್ಪವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. 

೨೪. ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುಡೇ ಹೊರತು ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸರ್ಪವು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ರಚಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨೬. ಆ ಸರ್ಪವು ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯೆಂದು ಮಮತೆಯನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿ 
೦ 


ದ್ರ 
೧. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೭ 


ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಹರ್ಮ್ಯುಂ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಲೇಶೈಃ ಪೃಥಗ್ಚಿಧೈಃ । 


ನ ತಸ್ಯ ಯಾತಿ ತತ್ಪಶ್ಹಾನ್ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಃಫಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 1೨೭॥ 
ಗೃಹಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತತಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾ । 

ತೇಷಾನುರ್ಥೇ ಕರೋತಿಸ್ಮ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕೋಶಕಾರನಿವಾತ್ಮಾನಂ ನೇಷ್ಟಯನ್ನಾ ನಬುಧ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರಸಕ್ತಾಃ ಸೀದಂತಿ ಜಂತವಃ । 

ಲೋಭಪಂಕಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ನಾ ಚೀರ್ಣಾ ನನಗಜಾ ಇವ ॥ ೩೦ ॥ 


ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ । 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ನಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಭರ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 

ಜೆ ಕರೆ ದ ವ 
ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಸ್ಟಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರಂ ವಸೇದ್ಲ್ದಾ ಮೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪತ್ತನೇ ವಸೇತ್‌ । 
ಯೋ ಯಾತಿ ಸ ಯತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಂನ್ಯೋ ಯೋಗಿವಿಡಂಬಕಃ । 


೨೭. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ತಂತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು 
೦ 


ರಚಿಸಿದವಸಿಗೆ ಮರಣ ಕಾಲವೊದಗಿದರೂ ವ.ನೆಯ ಮಮತೆಯು ಹೋಗುವುದಿಸ`. 

೨೮. ಮನೆಯಿಂದ ಗೃಹಿಣಿಯೂ. ಚವಳಿಂದ ಮಗನೂ, ಮಗಳೂ 
ಆಗುವರು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗಾಗಿ ಗೃ ಸಸ್ಮೃನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 

೨೯. ಚೀಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮಾನವರು ಆತೆಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುದಿಯಾದ ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳಂತೆ ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳುನರು. 

೩೧. ಒಬ್ಬನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರು ದೋಷವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ದೋಷಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. 

೩.೨, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೋಕ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗಣಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 


ಎ. 
೩೩. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳೂ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು (ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು) ಯತಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ಇತರನು ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವನು. 


೧೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧೂಮೇ ಚ ಪ್ರಶಾಂತಾಗ್ನ್‌ ಯಸ್ತು ಮಾಧುಕರೀಂ ಚರೇತ್‌ । 


ಗೃಹೇಚ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯತಿಃ ಸ ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ Haves 
ದಂಡೀ ಭಕ್ಸಾಂ ಚ ವಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತದೇವ ವ್ಯಸನಂ ನಿನಾ । 

ಯಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ನ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಯಾತಿ ಸೈನ ಯತಿರ್ಹಿ ಸಃ 1 ೩೫ 8 
ದಿವಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ವೃಥಾನ್ನಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಕಥಾಂ:ಲೋಕ್ಯ್ಕಮೇವ ಚ। 
ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯತೀನಾಂ ಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ HAN 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಂ ಶ್ಮಕಾಂಚನಃ | 

ಸುಹೃತ್ಸುತ್ರ ಉದಾಸೀನಃ ಸ ಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೭॥ 
ಸಮೌ ಮಾನಾಪಮಾನ್‌ ಚ ಸ್ವದೇಶೇ ಪರಕೇಂಪಿ ನಾ | 

ಯೋ ನ ಪೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೮॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗೃಹೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಲಭೇದ್ಭಿಕ್ಸಾ ಚ ನಾಂಶನಂ । 

ತತ್ರ ನೋ ಯಾತಿ ಯೋ ಭೂಯಃ ಸಯತಶಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೯॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಷವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪರಿಶಲ್ಪಿತಃ non 


ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. 

೩೫. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಟಾಟಿನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಯತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 

೩೬. ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅನ್ನ, ಸ್ತ್ರೀ ಕಥೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ, ಸುವರ್ಣ ಈ ಆರು ಯತಿತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುವು. 

೩೭. ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದವನೂ ಯತಿಯು. 
ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೮. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವದೇಶಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳದವನೂ, ದ್ವೇಷಮಾಡದವನೂ 
ಯತಿಯು. ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಿಕ್ಲೆ ಭೋಜನಗಳು ದೊರೆತ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗ 
ದಿರುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. 

೪೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ 
ಸಂಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 


೩೪. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 


ಏವಂ ಮಮಾಹಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಗುರುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ತತ್ರ್ರಭಾವಾನ್ಮಹತ್ತೇಜಃ ಸಂಜಾತಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಮಮ ॥ ೪೧॥ 
ಯಥಾ ನೇ ಭ್ರಮರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಸ್ತದ್ದದ್ದದಾಮಿ ಚ । 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ವೃಕ್ಸೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಮರಃ ಕೋಪಿ ಸಂಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಾಖಾಗ್ರಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೃತಪೂರ್ವನಿಬಂಧನಂ । 


ವಸಂತ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುಷ್ಪನಂತಶ್ಚ ಯೇದ್ರುಮಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸುಗಂಧಫಲಪುಷ್ಬಾಶ್ಚ ಸುಗಂಧದಲಸಂಯುತಾಃ | 

ತೇಷಾಮಣುಂ ಸಮಾದಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ರಸಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಯೋಜಯತಿ ಶಾಖಾಗ್ರೇ ತರೋರಸ್ಯ ಸದೈವಹಿ। 

ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣತಯಾ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸಮ್ಯಜಕ್ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ ॥ ೪೫ / 
ಮಧುಜಾಲಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಹತ್‌ | 

ಯೇನಾನ್ಯೇ ಮಧುನಾ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಚ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಮಯಾ ನೀಕ್ಬ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಾರಭೂತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಕೃತಾನಿ ಭೂರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾಂತಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೪೭॥ 
ಉಪಜೀನಂತಿ ಯಾನ್ಯನ್ಯೇ ಯಥಾ ಭೃಂಗಾಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ u ೪೮ 


೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸರ್ಪವು ಗುರುವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

೪೨-೪೫. ಭ್ರಮರವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧವಾದ ಫಲ, ಪುಸ್ಪ, ದಳಗಳುಳ್ಳ ವಾದುವು. 
ಆ ದುಂಬಿಯು ಆ ಹೂವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕರಂದ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇನುಗೂಡಾ 
ಯಿತು. ಜೇನಿನಿಂದ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ದುಂಬಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡುವು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ದುಂಬಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಹು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ನೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದೆನು. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು: 
ಕ್ರಿ ದ್ದಾರೆ. 


೧೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮೇ ಮಧುಪೋ ಜಾತೋ ಗುರುತ್ತೇ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ತೇನಾಂಹಂ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ 1೪೯೫ 
ವೇದಾಂತವಾದಿನೋ ಯೇಃತ್ರ ಪ್ರಭವಂತಿ ವ್ರತಾನ್ವಿತಾಃ । 

ನಿರ್ಲೋಭಾ ಗತತೃಷ್ಣಾಶ್ಚ ತೇ ಭವಂತಿ ಸುತೇಜಸಃ Hu ೫೦೫ 
ಏಕೇನಾ ಪಿ ನಿಹೀನಾ ಯೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ । 
ಲೋಭನೋಹಾನ್ಹಿತಾಃ ಪಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ನಿಚೇತಸಃ ॥ ೫೧8 
ವೇದಾಂತಾನಿ ಸುಭೂರೀಣಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಸನುರೂಸಾಃ ಕೃತಾ ಗ್ರಂಥಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ॥ ೫೨ ೫ 
ಏವಂ ಮೇ ಗುರುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಧುಪೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಇಷುಕಾರೋ ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಬ್ರನೀನಿ ನಃ H ೫೩8 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಯೋಗಿನೋ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಿ.. ॥ ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಂ ಭಾವಿ ಸುಶಿಷ್ಯಾಯ ಯಥಾ ತಥಾ। 

ಸ ಸಮಾಧಿಜದ್ದ್ವಾರೇಣ ಚತುರಾಶೀತಿ ಕೇನ ಚ n ೫೫ 8 


೪೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದೆನು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೫೦. ವೇದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಆತೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕುಬುದ್ಧಿಗಳೂ, ಖೋಭ 
ಮೋಹವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮೂಢರೂ ಆಗುವರು. 

೫೨. ನಾನು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಇಷುಕಾರನು ಹೇಗೆ ಗುರುವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೪-೫೬. ನಾನು ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು... ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ಸುಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಿ ದ್ವಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೧ 


ಆಸನೈಸ್ತತ್ರ್ರಮಾಣೈಶ್ಚ ಪದ್ಮಾಸನ ಪ್ರಪೂರ್ವಕೈಃ । 

ಅಸಂಖ್ಯೈಃ ಕಾರಣೈಶ್ಚೆನ ಹೃಧ್ಯಾತ್ಮಪಠನೈಸ್ತಥಾ । 

ತತೋಃಪಿ ಲಕ್ಸಿತೋ ನೈವ ಮಯಾಂಂತ್ಮಾ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಭ್ರ ಮಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 

ಗುರ್ವರ್ಥೇ ನ ಚ ಲೇಭೇಃಹಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾನಲೋಕನೇ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛತಾ । 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾವೃತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ಮಾರ್ಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಮ್ಮುಖಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಉಟಜದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಿಂಚಿದೂರ್ಥೊಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ತತ್ರಾಃಸಿ ಚ ಸ್ಥಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಪುರುಷಃ ಕಾಂಡಕಾರಕಃ । 

ಬುಜುಕರ್ಮುಣೆ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಶರಾಣಾಂ ನತಪರ್ವಣಾಂ ॥೬೦॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೂರಗತೇ ಭೂಹೇ ತಥಾನ್ಯಃ ಸೇನಕೋಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ತಂ ಪೆಪ್ರಚ್ಛ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಃ ಶೃಣ್ವತೋಸಿ ಮನು ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಂಡಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತಮೃಜುತ್ವೇನ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕಿಯತೀ ವರ್ತತೇ ಮೇಲಾ ಗತಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 

ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾನಿ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೬೩॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂತ ಸಠನಗಳಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಅನಂತರ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಗುರುವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೮, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೫೯. ನಾನು ಸಮ್ಮುಖನಾದ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ನಿಂತೆನು. 

೬೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧-೬೨, ಆ ದೊರೆಯು 'ದೂರ ಹೋಗಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದನು. ಅವನು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೬೩. "" ಅರಸನು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯತು 2 
ಹೇಳು, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 


೧೪೮3೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ'ಂ ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಬ್ರನೀತ್ತಂ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಥೋವಕ್ರ್ರ $ ಸ್ಥಿ ತೋ ನರಃ। 


ಅನೇನ eS ಗಚ್ಛ ಮಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ನ ಮಯಾ ವೀಕ್ಸಿತಃ ಕಶ್ಚಿ ದಿದಾನೀಂ ರಾಜಸೇವಕ । 

ತದನ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛ ಚೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ತವಾನೇನ ಬ್ರನೀತು ಸಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಶರಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತಸ್ತ ೩ಹಮತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ I 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ  ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ಚಿಂತಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ಏಕ ಇತ್ತ ತಾ ಯೋಗ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಃ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭವಿತಾ ಮೇ ಸ ತತಶ್ಚಿತ್ತನಿರೋಧನಂ | 


ಪರೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತತೋ ಮೇಂಸೌ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಟೇ ಧಾರಯಾಮಿ ಸದೈವ ತು । 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಹೃತ್ಸಂಕಜನಿವಾಸಿನಂ ॥ ೬೮॥ 
ತತೋ ದಿಕ್ಬು ದಿಗಂತೇಷು ಗಗನೇ ಧರಣೀತಲೇ । 

ತಮೇಕಂ ಚೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾನ ್ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬೯॥ 
ಅಹಂಚ ಸಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ವತ್ರಭಾನೇಣ ಸಂಸಿ ತಃ ॥೭೦॥ 
ಏನಂ ಮೇಸ Re ಶರಕಾರೋ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಶ ೈಣುಧ್ವಂ ತನ್ನ ಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ತೇಮೇ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥1೭೧॥ 





೬೪೨೬೬. ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಷುಕಾರನು, ""ರಾಜಸೇವಕ! 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಯಾವ ರಾಜನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನಿಂದೇನಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು'' ಎಂದನು. ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೬೭-೬೮. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಯೋಗವು ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್‌ wif 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು ನಾನು ವಿಶ ೈರೂಸನೂ,. ಹೈ ದಯಕಮಲ 
ವಾಸಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 'ಧ್ಯಾಪಿಸುವೆನು. 

೬೯-೭೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ದಶದಿಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ನೋಡುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಜ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ ನೆ. 

೭೧. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಇಷುಕಾರನು ಗುರುವಾದನು. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಇರು 
ವಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 





ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮ 


ಸರ್ವಸಂಗ ಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಯದಾಃಹಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಮಮಾನುಸೃಷ್ಠತಶ್ಚೆನ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ಶಿಶುಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಚ ಶೋಭನಾಂ । 
ತಶೋಃಹಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಃ॥೭೩॥ 
ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ಮುಕ್ತಿರತ್ತೆವ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥೋ ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋಃ ಥವಾ ಯತಿಃ । 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಸ ನೂನಂ ಮುಕ್ತಿಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೪ 
ಅಥವಾ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಚಾನ್ಯತಃ । 


ತದಹಂ ಚ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ (೭೫ ॥ 
ಮೃತಾಯಾಂ ಮಯಿ ತೇ ಬಾಲಾನೇತಾನನುಮರಿಸ್ಯತಃ । 

ಕುಮಾರೀ ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಥ ದಯಾಂ ಕುರು Hck 
ಮಾ ನ್ರಜಸ್ವ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪರಿಜಾನನ್ನಸಿ ಸ್ವಯಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ರೇತ್ರಮೇತತ್ಸುಣ್ಯತರಂ ಸ್ಮೃತಂ (೭೭ 
ಸರ್ನೇಷಾನೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಯಾ ನಿಭೋ ಟ 

ವದತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಜ್ಯೇಷಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ un 


೭೨-೭೪. ನಾನು ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು' ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಲಿ, ನಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಲಿ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೫. ಅಥವಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರಿ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು. 

೭೬. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ಸ್ನೀ ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವರು. 
ನಾಥ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, ಇತರ. 
ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ನೀನು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ, 
ಹೋಗಬೇಡ. 


೧೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಯಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೋಕೋಂಯಂ ಬಹುಧಾ ನಾಥ ಕೀರ್ತ್ಥಮಾನೋ ಮಯಾ ನಿಭೋ । 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಸನ್ಮುನೇಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ ॥೭೯॥ 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಸಂಶಯಂ । 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಸ್ಮರಣಾದನಿ ಪಾನಯೇತ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾಶ್ರಮನಿಷೇವಣಂ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥೋದ್ಭನಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ತತೋಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೮೧ 
ತತ್ರಸ್ಮಸ್ಯ ಹಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾ ಕ್ರೀಡತೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ। 
ವಲಯಾಪೂರಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಕೋಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ತತಸ್ತತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾ ಕುರುತೇ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಂ | 

ತನುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಕಾಯೇನ ತಥಾ ಚೈನ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತೋ ಮೇ ಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ತೇಷಾಂ ಪತನಸಂಭನಂ । 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ನಲಯತ್ರಯಂ | 


ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತಬ್ದಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತಾಭ್ಯಾಮೇಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 
ನ ಸಂಘರ್ಷೋ ನ ಶಬ್ದಶ್ಚ ತತ್ರಸ್ನಹ್ಯ ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೯. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೮೦. « ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು'?, 

೮೧. ಅನಂತ ನಾನು ಕಪ್ಪದಿಂದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 

೮೨. ನಾನು ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನ ಮಗಳು ಆಶ್ರಮದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೊಣಕೈಗಳಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೮೩. ಅವಳು ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸೃಶಳಾಗುತ್ತ ಬಂದಳು. 

೮೪. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳ ಬಳೆಗಳು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುವು ಎಂದು 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಳೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಪರಸ್ಸರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. 

೮೫. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪೮೫ 


ತದ್ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮುಯಾ ಸೋಪಿ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ। 


ಚಿಂತಿತಂ ಚ ನುಯಾ ಚಿತ್ರೇ ಕೃತ್ವಾಚ್ಛೈನಂ ಸುನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಬಹುಭಿಃ ಕಲಹೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಘರ್ಷಣಂ ತಥಾ । 
ಏಕಾಕೀ ನಿಚರಿಷ್ಕಾನಿ ಕುಮಾರೀವಲಯಂ ಯಥಾ ॥ ೮೭॥ 


ತತಃ ಸುಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಂಯುತಾಂ | 
ಗತೋ ಹಂ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ಯತ್ರ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಸಾ ಚಮಾಂ॥ ೮೮ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತನಿತಶಾಯಾ ಚ ಯಲ್ಲಬ್ಬಕೃತಭೋಜನಃ । 


ಭ್ರಮಾಮಿ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ಯಕ್ತ ಸಂಸಾರಬಂಧನಂ ॥೮೯॥ 
ತತೋಮೇ ಜ್ಞಾನಮಾಪನ್ನಮೇವಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈನ ನರ್ತಮಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೯೦॥ 
ಏನಂ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೯೧॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂ ಸ್ಕಿ ಗುರೋಃ ಕೃತೇ | 

ಸ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುರೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಕೀರ್ತ ಯಾನಿ ಕಥಂಚನ 1 ೯೨॥ 
ಏನಂ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ಸನ್ನಂ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಷಡ್ಬಿರೇನ ಚ। 
ಏಭಿರ್ಟೋಕೋತ್ತರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯುಷ್ಮೃತ್ವೃತ್ಯಯಕಾರಕಂ ॥ ೯೩॥ 


೮೬-೮೭. ಅದನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನಾನೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. “ ಕನ್ಯೆಯ ಬಳೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರಿದ್ದರೆ ಜಗಳವೂ, ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುವೆನು.?? 

೮೮. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದೆನು. 

ರ್ಲ. ಅನಂತರ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಡ 
ಕೂಡಲೆ ಏಲ್ಲಿಯೋ ಮಲಗುತ್ತ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನರಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. 

೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ಅನಂತರ ನನಗೆ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಜ್ಞಾನವು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೯೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಗುರುವಾದಳು. 

೯೨. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ಮು 
ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಈ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಮನ್ವಿತಾಂ । 
ಕ್ರಗತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೯೪8 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 
ಅಹಂ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತ ಮಿತಶಾಯಾ ಸನ್ನ! ನೇಕಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನ್ಯೇವ ರಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ ॥ ೯೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ತಥೈನಾಯತನಾನಿ ಚ। 
ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದ್ಯಶ್ಚ ನಿನುಲೋದಕಾಃ "ren 


ಸ್ವಯಮೇವ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೋ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಸ್ಥಿತೇನ ಚ । 
ಯಜ್ಞಃ ಪೈತಾನುಹೋ ಭಾವೀ ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಮಕೇ ಯತಃ ॥೯೭॥ 
ತತೋಃಹಂ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೌತುಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಕೀದೃಶಃ ಸ ಮಖೋ ಭಾನೀ ಯತ್ರ ಯಜ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೯೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ । 

ವಾಸುದೇವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾ ಚೈನ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೯೯॥ 





೯೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೯೫-೯೬. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗುತ್ತ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಶುದ್ಧ ನೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೯೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸನ ಈ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ ಜ್ಞವು ನಡೆಯುವದನ್ನತೆನು. 

[ee ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಡೆಸತಕ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞ ವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. 

೯೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೭ 


ಕರ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಥರ್ತ್ವಿಜಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸ್ವಯಮಾಯಾತೋ ಮೃಗಚರ್ಮುಧರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ತುಸ್ಟಿಮಾಪನ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೇನ ತೇನ ಚ । 

_ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನರದಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವ ಏನ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೦೧॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಲ್ಸಿತಂ | 

ಅನಶ್ಯಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾನೋ ಯಡ್ಯನಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ:- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಃ ಸುರಾ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ವರಂ ಮಮ । 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ದೇನತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಯಜ್ಞಭಾಗಸಮೋಪೇತಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚು॥ಃಃ-- 

ನೂನಂ ತ್ವಂ ನಿಬುಧೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಲೋಕೇ ನಿನತ್ಯ್ಯಸಿ । 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಜ್ಞಭಾಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಯಚ್ಛಾನೋ ಯದಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಯಜ್ಞಾಂಶಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭೋ । 

ಅಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಶ್ರುತೇರ್ಭಾನಿ ತನ ದತ್ತೇನ ತೇನ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲಸ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಮೃಗಚರ್ಮ 
ಧಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
“ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ?” ಎಂದರು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಬೇಡುವೆನು. 

೧೦೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 

೧೦೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತಕೆ 
ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು. 


೧೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಿಫಿರುವಾಚ :-- 
ದೇನತ್ಚೇನ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾಂಶರಹಿತೇನ ಚ। 
ತದಹಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦೭೫ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶೃಜಣ್ವಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯದ್ಬ್ರನೀಮಿ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥ ೧೦೮ 0 
ಮಮಾಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞೇ ದೂರಾದೇನ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಾಗರಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈರ್ನ್ವರೋಸ್ಯ ವಿಬುಥೈರ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಯಥಾಂಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಭಾಗಾಧಿಕಾ ಸದಾ । 


ತಥಾಂಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೧ 8 
ಯ ಏಷ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ನಾಥೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಪೋಕ್ತಃ ಸ ದೇವೋ ಯಜ್ಞಪೂರುಷಃ ॥ ೧೧೨ 8 





೧೦೭. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ ದೇವತ್ವದಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ""ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಹಿತವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೦೯. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೂರದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ನಾಗರನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸತ್ಸಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧೦. ನೀವು ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ನೀಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” 

೧೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಇವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧೨. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹರಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಆದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಧ 0 ಮಕ್ಕೆ ೀ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ! 

ದೈ ತ ವಾ ಸೈತೃಕಂ ನಾಪಿ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಸಶ್ಚಾಜ್ಜೆ ಯಜ ಪೂರುಸೆಂ | 

ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಭೋಜನಂ "ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತೇನಾಂಸ್ಯ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಾ ್ಲಾಂತಾಭ್ಯ ಧಿಕಾ ಸದಾ। 


ಅದತ್ಕಾ ಸಸ್ಯ ಕೃತಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಯತ್ನಿ ಂಚಿತ್ರಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತದ್ಯಾ ಸ್ಥ ತ್ಯ ಭತ ವ್ಯ ರಃ ತಥಾ ಭಸ್ಮ ಹುತಂ ಯಥಾ । 
ವೈಶ್ವದೇವಾಂತನಾಸಾದ್ಯ ಯಕ್ಚೆನಂ 'ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ನಿಷ್ಣುನಾನುಸಮೋಸೇತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಕ್ಸಯಂ । 

ದತ್ತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ  ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೧೭ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವ ವೈಶ್ವದೇನೇ ವಾ "ಯತ್ತಿ ನಂ ನಾರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ ಪ್ರಂವ ರ್ಥತಾಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತುಬ್ಬಂ "ಗತೇ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಮ್ಮುದಂ | 

ಸಿತರಶ್ಚ ತಮಾಯಾಂತಿ ನಿಮುಖೇ ಸಮ್ಮುಖೇ ತಥಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ಯಾ ಸ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವ ರನಚಸ್ತ ದಾ । 

ತಥೇತಿ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಬ್ರ ಹ್ತ ವಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸೈ ರಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 





೧೧೩-೧೧೪. ಇದು ಮೊಡಕ್ಟೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಪಿತೃ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಲೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಆ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೧೫-೧೧೭. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ಸೂ ವೈಶ್ವ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ನ್ವಿನಾಮದೊಡಕನೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು" ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು. 

೧೧೮. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೈಶ್ವದೇವದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದವನ ಕರ್ಮನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಇವನು ಕಭಿಮುಖನಾಗಲ್ಲಿ, ನಿಮುಖನಾಗಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಇವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಬೃಹ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 


ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಿತರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಪೂಜಾ ಚಾತಿಧಿಸಂಭವಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾಂತಿಥೇಃ ಸದಾ । 


ಯಜ್ಞೇ ಪೂರುಷಯಜ್ಞಸ್ಯ ನ ಚೈಕಸ್ಯ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೨೧ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :-- 

ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಾನುಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಯತ್ರ ತಪಃಕೃತಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುರುಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ಅಂಗಾರಕೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ಯಾದ್ಯದಾ ತಿಥಿಃ । 

ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೈರ್ಡೇವೈಶ್ನ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಕುರ್ಯಾತ್ರತ್ರೈನ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 

ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ ವಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ತತಃ ಸರ್ವೇಂತಿಥಿಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ರಾಹ ಪುಲಸ್ಕರ್ಹಿಃ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ: 

ಬುತ್ತಿಜಃ ಸಕಲಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತು ಚ ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯಜ್ಜಕರ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೨೬ ೫ 





೧೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. 

೧೨೨. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನದೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೨೩. ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಬೇಕು. 

೧೨೪. ಆದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ಕುನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೬. ಪುಲಸ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಪ್ರಣೋದಿತಾಃ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಯತ್ವಿಜೋ ಯೇಚ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ । 

ತತಃ ಪ್ರನವೃ ತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸ ಪುನದ್ವಿ ೯ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಕುರ್ಪತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹೋನುಪೂರ್ವಾಣೆ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
" ತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ ವರ್ಣವು > ನಾಮ 
ಸಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೭. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಮರಳಿ 
ಆರಂಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ »ದಲ್ಲಿ 4" ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸವರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ಸೂರೆಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸೈನಿಹುಡು 


ಶ್ರಿ 


ಅಥ ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅತಿಥೇಃ ಕೃತ್ಸೃಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸೂತಜ hon 

ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಶ್ರಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಂ । 
ಯೇನ ಸಂಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯೇತ್ಸಾಪಂ ದಿನೋದ್ಭವಂ ॥೨॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ಚ ಶ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪಿತುಃ ಶುಭಂ ॥೩॥ 
ಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಂನ್ಯೋಂಸ್ಕೃತಿಥಿಪೂಜನಾತ್‌ | 
ಅತಿಥೇರ್ನ ಚ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮಣೇನ ಚ nn 
ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ನಾಶೋ ಗೃಹಾತ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ । 
ಸ ದತ್ವಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಪುಣ್ಯಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅತಿಫಿನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲೈ ಸೂತನೆ! 
ನೀನು ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಅತಿಥಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೩. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

೪. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಜಂದಿರುಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೩ 


ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ತಪೋಧೀತಂ ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಷ್ಟಮತಿಥಿಂ ಯೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ WD 
ದೂರಾದತಿಥಂಶೋ ಯಸ್ಯ ಗೃಹಮಾಯಾಂತಿ ನಿರ್ನ್ವೃತಾಃ 1 

ಸ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ಗೃಹರಕ್ಷಿಣಃ nan 
ನ ಪುರಾಕೃತಪುಣ್ಯಾನಾಂ ನಾರಾಣಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ । 

ತ್ರೀನೇತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಯಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ಶುಭಾ ಗಿರಃ ॥೮॥ 
ತುಷ್ಟ್ಬೇ*ತಿಥೌ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ತುಷ್ಬಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇನತಾಃ । 

ನಿಮುಖೇ ನಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವಂತಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೋಷಯಿತವ್ಯಶ್ಚ ಗೃಹಸ್ಥೇನ ಸದಾತಿಥಿಃ । 

ಅಸ್ಕಾತ್ಮನಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಯದೀಚ್ಛೇತ್ಪುಣ್ಯಮಾತ್ಮನಃ now 
ತ್ರಿನಿಧಸ್ತೃತಿಥಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಯಾಃಹಂ ವಚ್ಚಿ ವಃ ಕಾಲಂ ಶೈಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ non 


ಶ್ರಾದ್ದೀಯೋ ವೈ ಶ್ವಜೇನೀಯಃ ಸೂರ್ಯೊೋಡಶ್ಚ ತೃತೀಯಕಃ । 
ಯೇ ಚಾಂನ್ಕೇ ಭೋಜನಾರ್ಥೀಯಾಸ್ತೇ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೧೨॥ 


೬. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ತಪಸ್ಸು, ಅಧ್ಯಯನ, 
ದಾನ, ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಯಾಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. 

೭. ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅವರು ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಉಳಿದವರು ಮನೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವರು. 

೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ಶ್ರಾದ್ಧ, 
ದಾನ, ಹಿತವಚನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಅತಿಥಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗುವರು. ಅವನು ವಿಮುಖನಾದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಟನು ತನಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಗೃಹಸ್ಥರು ಪೂಜಿಸಲರ್ಹರಾದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು 
ವಿಧರಾಗಿರುವರು. ಅತಿಥಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ಶ್ರಾದ್ದೀಯ, ವೈಶ್ವದೇನೀಯ, ಸೂರ್ಯೋಢ ಎಂದು ಉತ್ತಮರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರು. 


ದಿರ್ಗಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಕಲ್ಪೇ ನಿಹಿತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಭೋಜನೋದ್ಭವೇ 1 


ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೀಯ ಏವ ಸಃ ॥ ೧೩॥ 
ದೂರಾಧ್ವಾನಂ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತಂ ನೈಶ್ವದೇನಾಂತ ಆಗತಂ | 

'ಅತಿಥಿಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾತಿಥಿಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಿಯೋ ನಾ ಯದಿ ನಾ ದ್ವೇಷ್ಕೋ ಮೂರ್ಹಃ ಪಂಡಿತ ಏನ ವಾ। 
ವೈಶ್ಚದೇನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಂತತಿಥಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ ॥ ೧೫॥ 


ನ ಪೃಚ್ಛೇದ್ಲೋತ್ರಚರಣಂ ನ ಸ್ಥಾನಂ ವೇದಮೇವ ಚ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ವೈಶ್ವದೇನೇ ವಾ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ನಾಂತಿಥಿಃ । 


ಫೃತಾಹುತಿಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೧೭॥ 
ಅಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯದಾನಸ್ಯ ದೇಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಪರಂ । 
ತಸ್ಯಾನ್ನಮಸಿ ತು ಸ್ತೋಕಂ ಯೇನ ತುಣ್ಬಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾಂನ್ಯಶ್ಚ ತೃತೀಯಸ್ತು ಸೂರ್ಯೋಢೋಂತಿಥಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಕೃತೇ ತು ಭೋಜನೇ ಯಸ್ತು ರಾತ್ರೌ ನಾ ಚಾ ಧಿಗಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸಸ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಭೋಜನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧೀಯನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೪. ಬಹಳ ದೂರ ದಾರಿ ನಡೆದು ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವನನ್ನು 
ವೈಶ್ವದೇವೀಯ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯಲ್ಲ. 

೧೫. ಪ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ಶತ್ರುವಾಗಲಿ, ಮೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ 
ವೈಶ್ವದೇವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುವು. 

೧೬. ಅವನ ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು, ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಓಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ವೈಶ್ವದೇವಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯು ಬಾರದಿದ್ದಕೆ ಅವನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮. ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಭೋಜನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸೂರ್ಯೋಢ 
ಜು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
(ಕು. 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 


ಸೂರ್ಯೋಡಢೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಾತ್ಪ್ಸೂಜಾಂ ವಿನಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ಃ 


ನಿರಾಶಃ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ ನಿಜಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಸಃ ॥ ೨೦॥ 
ತೃಣಾನಿ ಭೂಮಿರುದಕಂ ವಾಕ್ಚತುರ್ಥೀ ಚ ಸೂನೃತಾ । 

ಏತಾನ್ಯಪಿ ಸತಾಂ ಗೇಹೇ ನೋಚ್ಛೆದ್ಯಂತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ವಾಗತೇನಾಗ್ನಯಸ್ಸೃಸ್ತಿಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ । 

ಆಸನೇನ ವ್ರಜೇತ್ರುಸ್ಟಿಂ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅರ್ಫೇಣ ಶಂಭುಃ ಸಾದ್ಯೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಭೋಜ್ಯದಾನೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ನದೇನಮುಯೋತಿಥಿಃ ॥ 2೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯಃ ಸದಾ ನಿಪ್ರೋ ಭೋಜನೀಯೋ ನಿಶೇಷತಃ । 
ನಾಮಾಪ್ಯುಚ್ಹಾರ್ಯ ಭೋಜ್ಯೋಃ ನ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಡಶೀಶ್ಯುತ್ತರಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಸೂರ್ಯೋಢನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪ 
ವನ್ಲಿತ್ತು ಹೋಗುವನು. 

೨೧. ಚಾಪೆ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಹಿತವಾದ ಮಾತು ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಜ್ಜನರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪. ಗೃಹಸ್ಥನ ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಆಸನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಪಾದ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೋಜ್ಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅತಿಥಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾರೂಪನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ಲಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಕ್ಟಸಪ್ರಾಸ್ವಶ್ಪ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣ್‌ನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
'ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಸಮುದ್ಧವೇ | 
ಯುತಿ ಗ್ಟ್ರಿರ್ಯಾಜ್ಞೆ ಕಂ ಸರ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦ ದನಂತರೆಂ Hon 
ಸೋಮಪಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪಕೋರ್ಟಿಂಸಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಪಶೋರ್ಗುದಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಚ ನ್ಯಧಾರಯತ್‌ uu 
ಏಕಾಂತೇ ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿದಾಗತಃ ॥೩॥ 
ಯುವಾ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ಷ್ಮಣಲಾಲಸಃ । 
ತತೋ ಗುದಂ ಸಶೋರ್ದ್ಧ್ವೃಷ್ಟಾ ಭಕಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಸುಕಃ ॥೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 


ಭಕ್ತಮಾಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಂ ಶಶಾಪ ತತಃ ಪರಂ ॥೫॥ 
ಧಿಗ್ನಿ ಗ್ಸಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯದ್ಗುದಂ ಧೃತಂ । 
ತತ್ರ ' ಯಾ ದೊೂಸಷಿತಂ ಲೌಲ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ಲುಕರಂ ಕೃತಂ Hn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಕ್ರೃಸಸಾ ಶ್ರಸ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ದ.ವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಒದಗಲು ಖುತ್ತಿ ಜರು 
'ಯಜ್ಞದ ಸೋಮಪಾನ, ಪಶುಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿ 

೦ಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಜಬ ಯೈ ಥೆಗೊಳ್ಳ ಲು ಒಬ್ಬ 1 ಒಣನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು 
ಕಂಡು ಔತ್ಸು ಕ್ಯ ದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು. 

೫. ಇಷ್ಟ ಲ ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ಮಾಂಸ ಸವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾ ಸ ್ಮಿಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನ ಶಪಿಸಿದನು. 

೬. ಆ ಫಿ! ಗ ನೀನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿರಿ 
ಹಿದ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲುನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಉಚ್ಛೆ ಸ್ಟೇನ ಮಯಾ ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೈವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ರಾಕ್ಸಸಾನಾನಿದಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮನುಸ್ಠಿತಂ nan 
ತಸ್ಮಾತ್ತೃಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ರಾಕ್ಚಸೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ ॥೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಹ್ಯೂರ್ಧ್ವ ಕೇಶೋಂಭವದ್ಧಿಸಃ । 

ರಕ್ತಾಕ್ಸಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತೋಂತಿಭೈರವಃ nen 
ಲಂಬೋಷ್ಕೋ ವಿಕರಾಲಾಸ್ಕೋ ಮಾಂಸಮೇದೋವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಸ್ನಾಯುಶೇಷಶ್ಚ ಚಾಮುಂಡಾಕೃತಿರೇವ ಚ Hu ೧೦॥ 
ಸ ಚ ನಿಶ್ಚಾವಸುರ್ನಾಮ ಪುಲಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ಮುನಿಃ । 

ಮಂತ್ರಪೂತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೧೧॥ 
ವೇಡನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞಃ ಸೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಸಸಾಕಾರಂ ವಿತ್ರೇಸುಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ರಾಕ್ಸೋಫ್ನಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಜಜಪುಶ್ಹಾಃಪರೇ ತಥಾ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛರಣಮಾಪನ್ನಾ ವಿಷ್ಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚಾಪರೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಚಾಂನ್ಯೇತು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ರಕ್ಸರಕ್ಟೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭-೮. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಸಸನೇ ಆಗು. 

೯-೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಊರ್ಧ್ವಕೇಶನೂ, 
ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೃಷ್ಣದಂತಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರನೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ಪನೂ, ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳು 
ಮಾತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಚಾಮುಂಡೆಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. 

, ೧೧-೧೨. ಅವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು 
ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು 
ವೆಂಬ ಪುಲಸ್ಕನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಸಸನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು. 

೧೩. ಕೆಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಕ್ಟೋಫ್ಲು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜನಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ರುದ್ರರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ "ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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೧೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಗತಂ ರಾಕ್ಸಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 

ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನಃ ಪಿತಾಮಹಮುಪಾದ್ರನತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪೌತ್ರೋಹಂ ತವ ದೇವೇಶ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ । 

ನೀತೋ ರಾಕ್ಚಸತಾಮದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತ್ರಾ ಕೋಪತೋ ವಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಲೌಲ್ಯೇನ ದೇವೇಶ ಪಶಠೋರ್ಗುದಮುಜಾನತಾ । 


ಭಕ್ಷಿತಂ ತನ್ಮಯಾ ದೇವ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯತ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೧೮ ೫ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷತಾಸಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯೈ ಮನ ದೇಹೇ ದಯಾಂ ಕುರು । 

ರಾಕ್ಟಸತ್ವಂ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ HOF 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜಲ್ಬಿತಂ ತಸ್ಯ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತರಂ ಸಾಮುವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ Hou 
ಬಾಲೋಂಯಂ ಮಮ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ನನೇತ್ತಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಕ್ಸಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ತಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ 30 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಖೇ ತವ । 

ಅನೇನ ಜನಿತಂ ದೇವ ಗುದಂ ದೂಷಯತಾ ವಿಭೋ ॥ ೨೨॥ 





೧೫. ದ್ವಿಜರೆ ! ಆ ವಿಶ್ವಾವಸುವೊ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. "ದೇವೇಶ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಪುಲಸ್ತೃನ ಮಗನು. 
ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಹೋಮ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸತನವು ಹೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು.?? 

೨೦. ಪಿತಾಮಹನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧ "4 ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನೀ ಮೊಮ್ಮಗನು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು.” 

೨೨, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "" ಇವನು ಪಶುವಿನ ಗುದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಾದೇಷ ಮಯಾ ಶಪ್ತ್ತೋ ಯಜ್ಞನಿಫ್ಲಕೆರೋ ಮಮ! 

ನಾಾಹಮಸ್ಯ ಹರಿಸ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಚಸತ್ವಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೩॥ 

ನರ್ಮಣಾಸಿ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕದಾಚಿನ್ನಾಂನೃತಂ ವಚಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಕೇಹಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ । 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಗೌರ್ಯಥೋಕ್ತಾ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ನಿಧಾನತಃ । 


ತ್ವಮಸೃ ರಾಕ್ಸಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ತ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ 1 ೨೫॥ 
ಸೋಂಬ್ರವೀಚ್ಛೇತಲೋ ವಹ್ನಿರ್ಯದಿಸ್ಯಾದುಷ್ಣಗುಃ ಶಶೀ। 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೬॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈನ ತು ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 

ವಿಶ್ವಾವಸುಂ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ ತತೋ ರಾಕ್ಟೃಸರೂಪಿಣಂ ॥೨೭॥ 
ತ್ವಂ ನಶ್ಸಾಂನೇನ ರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಠ ತಾನದ್ವಚೋ ಮನು । 

ಕುರುಷ್ಟ ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಥಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ರಾಕ್ಚಸಾಸ್ತತ್ರ ಮರ್ಯಾದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೯॥ 


೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲಾಕೆನು. 

೨೪. ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಗೋವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವನ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು.'' 

೨೬. “ಪಿತಾಮಹ! ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಾದರೆ, ಚಂದ್ರನು ಉಷ್ಣಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು ಎಂದು 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪ್ರಸ್ಥಾತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಕ್ಸಸರೂಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೮. "ಮಗು! ನೀನು ಈ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಇರು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೌಡುನೆನು. 

೨೯. ಈ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಫೆಲೆಸಿರುವರು. 


೧೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಚಸಾಶ್ಚೈೆನ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೋತ್ರ ಸದ್ಗತಿಂ । 


ತೇ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ತಮುದ್ದೇಶಂ ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ u aon 
ತತ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವಮಾತಿಸ್ಠ ನಾಗರಾಣಾಂ ಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಃ । 

ರಾಕ್ಸಸಾ ಬಹನಃ ಸಂತಿ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ಸಿಶಾಚಕಾಃ ॥೩೧॥ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ರಾಕ್ಟಸಾಃ ಕೇಚಿದ್ದುಷ್ಟಭಾವಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಸರ್ವೇ ನಿಗೃಹ್ಹಂತಿ ಚ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ನಾಗರಂ ತು ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದ್ಭಯಾದ್ಯಾಂತಿ ದೂರತಃ ॥ ೩೩ 0 
ತದ್ದಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಧಿಸೋ ಭವ । 

ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತವ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ: 
ಅಧಿಪತ್ಯೇ ಸ್ಲಿತಸ್ಕೈನಂ ರಾಕ್ಟೈಸಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ಕಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ಚ 80 ವದ ॥ ೩೫ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೈನ ಯತೋ ದೇಯಂ ಭೈತ್ಯಾ ನಾಂ ಭೋಜನಂ ನಿಭೋ । 


ತನ್ಮ ಮಾಚಕ್ಸ a ದೇವೇಶ ದಯಾಂ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ ॥ ೩೬॥ 
ನ ಕರೋತಿ ಜ್‌ ಯೋ ರಾಜಾ ಭೃತ್ಯ ತೃವರ್ಗಸ್ಯ ಪೋಷಣಂ । 
ರೌರವಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ ಏನಂ ಜ್ರ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥ ೩೭೧ 


೩೦. ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಯಮದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಗರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ಪಿಶಾಚಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗು. 

೩೨. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷ ಸರು. ದುಷ್ಟ ತನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನಾಗರರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ ಒಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 

೩೩. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು ಮುಂದಿರುವ ನಾಗರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ 3 ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗು. ನಿನಗೆ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತಿ ರುವೆನು.?? 

೩೫. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತ. ನೆ:ಎಸಿತಾಮಹ! ರಾಕ್ಸಸ ರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿನ್ನ ಲೀ ಆ ರಾಕ್ಬ ಸರಿಗೆ ಏನನ್ನು ತೂ 

೩೬-೩೭. ಜು ಭೃ ಗೆ ಕೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವೇಶ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಆದನ್ನು ಹೇಳು. ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಸೋಷಣೆ 
ಮಾಡದ ರಾಜನು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೧ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಯಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನಂ ತಿಲೈರ್ದರ್ಭೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸು ಿತೀರ್ಥಗಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಚ್ಛಾ ಎದ್ಧಂ ಸೂಕರಃ ಸಕ್ಕಿ ನ್ನ್ನ ಕ ವಾಂ 'ಕಜಸ್ಮ ಲಾ। 
ಕೌಲೇಯಾಕೋಥ ಬಾರೇಯಸ್ತ ತ ರ್ವಂತೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೩೯॥ 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತು ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ದರ್ಭೈರ್ವಾ ಮೂಲನರ್ಜಿತ್ಯಃ | 
ನಿತಸ್ತೇರಧಿಕೈರ್ವಾಂಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ » von 
ತಿಲಂ ನಾ ತೈಲಪಕ್ಕಂ ನಾ ಶೂಕಧಾನ್ಯಮುಥಾಪಿ ವಾ । 
ನ ಯತ್ರ ದೀಯತೇ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೧॥ 
ಅಸ್ಮಾ ಕಂ ಯತ್ಛೃತಂ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಯಚಾ ಧೌತಾಂಬರೈ $ ಕೃತಂ । 
ತ್ರೆ ಲಾಭ [ಂಗಯುತೈಶ್ಟೈೆ ನ ತತ್ತಿ € ಸರ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯದ್ವಾ ಮಾಹಿಷಿಕೋ ಭುಂಕ್ತೆ ಶ್ವಿತ್ರೀ ನಾ ಸು ವಾ। 
ಕುಷ್ಮೀ' ನಾಥ ದ್ವಿಜೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತ € ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩ ॥ 


ಹೀನಾಂಗೋ ಮ ಯದು ಂಕ್ರೇಭಿಕಾಂಗೋ ತ ನಿಂದಿತಃ । 
ಮಹಾನ್ಯಾಧಿಗೃಹೀತೋ ನಾ ಚೌರೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋಪಿ ವಾ। 
ಯತ್ರ ಭುಂಕ್ತೇಂಥವಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೮. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಕ್ಷಿ| ಣೆ, ಎಳ್ಳು » ದರ್ಭೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 

ಶ್ರಾದ್ದ ವು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

ನ ೯-೪೦. ಹಂದಿ, ರಜಸ್ವ “ಯಾದ ಹೆಂಗಸು, ಹ “ತ್ತೆ ಇವುಗಳು 
ನೋಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನ್ನದಾಗುತ್ತದೆ. ಬುಡವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಂಗುಲಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾದುದೂ ಆದ ದರ್ಫೆಗಳಿಂದ ವಿಧಿಹೀನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೧. ಯಾವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ತೈಲಸಕ್ಕ ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಯವಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೂ* ಆಶ್ರಾ ಎ ವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೨. ಸ್ಟಾ ನಮಾಡದವರ್ಕೂ. ಬಗೆಯದ ಬಟ್ಟಿ ತೈಯನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ ಮಾಡಿದ ಶ್ಚಾ ್ರ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೩. ವೃ ಸೈ ಭಿಚಾರಿಣಿಯ ಸತಿಯಾಗಲಿ, ಕುಷ್ಠ ಕೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ 
ಉಗುರುಳ್ಳ i: ಆದ ಬ್ರಾಹ ನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಿನಗೆ ಸಲು 

ಕ ಹೀನಾಂಗನಾಗಲಿ, “ದಿಕಾಂಗನಾಗಲಿ, ನಿಂದಿತನಾಗಲಿ, ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನಾಗಲಿ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಮವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 


೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾ ವದಂತಸ್ತು ಯದ್ಭು 9ಕ್ರೇ ಯದ್ಪುಂಕ್ತೇ ವೃಷಲೀಪತಿಃ । 


ವಿನಗ್ನೋ ನಾಫ ಯಡ್ಭುಂಕ್ಷೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ದಕ್ಷಿ ಕ ನಹೀನೋ ಯಶ್ನಾ ಶೌಚಯುತೈ ಕೃತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಹೀನಸ್ತು ತತ್ಛ ಲಂತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೈ ವಾಂತಿಥಿಃ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈಶ್ವ ಜೇವಾಂತೇ ತತ್ತ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೪೭॥ 


ಆನಾಹನಾತ್ಪ ಕ ಯತ್ರ ಮೌನಂ ನಶಾ ್ರ್ರದ್ಧದಶ್ವರೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಾಘ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೮॥ 
ಮೃಜ್ಮಯೇಷು ಚ ಪಾತ್ರೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 


ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇಷು ವಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೯॥ 
ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಚಂ': ಲನಣಂ ಯತ್ರ ತಕ್ರಂ ವಾ ವಿಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಜಾತೀಪುಷ್ಸಪ್ರದಾನಂ ಚ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೦॥ 
ಯಜಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ವಾಂಥಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಚರ್ಯನಿ ವರ್ಜಿತಃ | 

ತಚ್ಛಾ ಎಜ್ಣೆಂ ತೇ ಮಜಾ ದತ್ತಂತ್ರಿ ಪಾತ್ರೆ ೀಣ ವಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೫೧॥ 


೪೫. ಹಳದಿ ಹೆಲ್ಲುಳ್ಳ ಸ್ಸ ವನೂ, ಶೂದ್ರಳ ಪತಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದ ದ್ರ ನವು ನಿನಗೆ ಸೆಲ್ಬುವುದು. 

೪೬. ದಕ್ಷಿ ಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಆಶೌಚವುಳ್ಳ ವರು ಮಾಡಿರುವುದೂ, 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೭. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಡಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಅವು ನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೪ಲೆ. ಅವಾಹನೆಯಾದಮೇಲೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮೌನವನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದ್ದ ತ್ರ ಳಿ ಶಾ ದ್ದವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೯. ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ "ಲವು ನನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೫೦. ಶಾ ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ಉಪ್ಪು, ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮಜ್ಜೆ ಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ, ಜಾಜಿ ಹೂನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಿನಗೇ 
ಹ 

ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಟ ಮೂರು (ದೇವ, ವಿಶ್ವೇದೇವ, ಪಿತೃ) ಪಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6€ಧ್ಯಾಯ॥। ೧೫೦೩ 


ಆಯಸೇನ ತು ಸಾತ್ರೇಣ ಯತ್ರಾಃನ್ನಂ ತು ಪ್ರದೀಯತೇ | 
ತಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಃನ್ಯದನಿ ಹೀಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಂತ್ರಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ಠಿಂಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತಥಾ । 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸೋಮಪರ್ನಭ್ಯಾಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಂ ತು ಕುತ್ಸಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಃಶು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 
ರಾಕ್ಚಸಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರಾಪಿ ಲೇಭೇ ಸ್ಥಾನಂ ತು ರಾಶ್ಚಸಂ ೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨-೫೩. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿರುವುದೂ, ಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಪರ್ವಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೫೪. ನಿಶಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ರಾಕ್ಸಸಪ್ಪಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಾ*ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತು ಸಂಚಮೇ ಚಾಂಸ್ನಿ ಸಂಜಾತೇ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶ್ವೇತಧೌತಾಂಬರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸ್ನಾತಾಃ ಶುಚಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ mon 
ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಲಸ್ಟೇನ ಪ್ರಬೋಧಿತಾಃ । 
ಸದೋಮಧ್ಯೇ ಗತಾಶ್ಚೈನ ಖುತ್ತಿಗ್ಗರಣಪೂರ್ವಕಾಃ nn 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಸ್ಪೈಷಾನ್‌ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದೀಪ್ತವಹ್ನಾ ಚೆ ಯತ್ತಿಗ್ಸಿಃ ಸುಸಮಾಹಿತೈಃ ॥೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹ್ಯುದ್ಧಾತ್ರಾ ಕರ್ಮಯೋಜಿತಂ । 
ಶಂಕುಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ಸಾಮಗೀತಪ್ರಸೂಚಿತಂ ॥೪॥ 
ಸಪ್ತಾವರ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸದೋಮುಧ್ಯಗತೇ ನ ಚ। 
ಯತ್ರಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಾಂಶಲಾಲಸಾಃ i 8 
ಸೋಮಪಾನಕೃತೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುದಾಸ್ತಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾರಜ್ಛೇ ಸೋಮಭಕ್ರ್ಯೇಂಥ ಗೀತೇ ಚೋದ್ಧಾತೃನಿರ್ಮಿತೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸವರ್ಣಸ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಐದನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಿಂದವರೂ, ಶುದ್ಧರೂ ಶ್ರೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, 
ಆಗಿ ಖುತ್ತಿಗ್ಯರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಲಸ್ಕೃನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. 

೩. ಅವರು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲೋಸುಗ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳಿದ ಸೈಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. 

೪-೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಾ ತನು ಸಾಮಗಾನ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುವಿರಿಂದ ಮಾಡುವ ` ಸಪ್ತಾವರ್ತವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲು ಯಜ್ಞ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಅಷ್ಟಾ 5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೦೫ 


ಆಗತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚೈಕಾ ಸಾಮಗೀತಿಸಮುತ್ಸುಕಾ । 


ತಂಕುಕರ್ಣನಜಂ ಚಿತ್ರಂ ವಾಂಛಮಾನಾ ವಿಚಕ್ಸಣಾ én 

ಛಂಡೋಗಸ್ಯ ಸುತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೇವಶರ್ಮಾಂಭಿಧಸ್ಯ ಚ। 

ಔಮಂಬರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಸಾಮಶ್ರವಣಲಾಲಸಾ un 

ಉದ್ದಾತಾರಂ ಚ ಸದಸಿ ವಚನಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಾ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಶಂಕವಃ ಸಾಮಸೂಚಿತಾಃ ॥೯॥ 

ದಕ್ಸಿಣಾಗ್ಸ್‌ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಹೋಮಂ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ತ್ವಂ ಮುಚ್ಯಸೇ ಪಾಪಾನ್ನಚೇದ್ವ್ಯರ್ಥೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦ Ih 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾವತ್ತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ ॥ ೧೧ 

ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮುದ್ಧಾತಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ 1 

ಕುತಸ್ತ್ಯಮಸಿ ಚಾಂಂಯಾತಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೨೪ 
ಔದುಂಬರ್ಯವಾಚ ಃ-- 

ಸರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾಚಾಂಸ್ಮಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ದೇವಶರ್ಮಣಃ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ನಲೋಕತಃ 1 ೧೩॥ 


ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಉದ್ಗಾತನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಾನವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪುಕಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಖಯಕ್ಕಾ ಖಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ 
ಔದುಂಬರಿಯೆಂಬುವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 4 

೯-೧೦. ಅವಳು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಾ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸಾಮ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುಗಳು ಆರಂಭವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು'' ಎಂದಳು. 

೧೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಉದ್ಗಾತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಹಿತವಾದ ಅವಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, «ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು?' ಎಂದನು. 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿರುವೆನು. 

F 


೧೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ಗಾತೋವಾಚ: - 
ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಶಸ್ತಾಸಿ ಪುತ್ರಿಕೇ । 
ಕದಾ ತೇ ಭವಿತಾ ಮೋಕ್ಸೋ ಮಾನುಷತ್ವಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯವಾಚ:- 
ನಾರದಃ ಸರ್ವತಶ್ಚೆನ ಗಂಧರ್ನೌ ವಿದಿತೌ ಜನೈಃ । 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಚಾಸ್ಮಿ ಶಪ್ತಾಾಹಂ ನಾರದೇನ ಹಿ "೧೫ 
ವಿಪಂಚೀಂ ನಾದಯನ್‌ ಸ್ಕೈರಂ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ಚ ತಾನಾನಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮೂರ್ಛನೋದ್ಭವಂ | 


ಮಯಾ ಸ ಹಸಿತೋಂತೀವ ತಾನಭಂಗತಯಾ ಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಕುಸಿತೋ ಮಹ್ಯಂ ದದೌ ಶಾಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಮಿಥ್ಕಾಂಪಹಸಿತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಶಾಪಮತೋಂರ್ಹಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾನುಸಾಣಾಮುಯಂ ಧರ್ಮಾಸ ಸ್ನಾತ್ರ್ಮಂ ಮಾನುಷೀಭವ । 


ಎಬಿ ಬ್ರ ಎಪಿ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸೋ9ಥ ಪಿತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಶಾಪಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ನಾಥ ಘನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾನುಷತ್ವಂ ಚ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ಸುಸ್ಥಾನೇ ಸುಕುಲೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೯॥ 





೧೪. ಉದ್ದಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕನ್ಯೆ ಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ಗಂಧರ್ವನ 
ಮಗಳು? ನಿನಗೆ "ಯಾರು ಶಾಪನನ್ಸಿತ್ತರು? ನ್ನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು ಯಾವಾಗ 
ನಿವ ನೈ ತ್ರಿಯಾಗುವುದು? ಹೇಳು. 

೧೫. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾರದ, ಸರ್ವತಕೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವರಷ್ಟೈ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾರದನು ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೬. ಒಂದು ದಿನ ಆ ನಾರದನು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನಗಳ 
ಆರೋಹಾವರೋಹಣ ವಿಶೇಷವನ್ನರಿಯದ ಇ ತಾನವು ಭಂಗವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ ೈಣೋತ್ತ ಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದ ನ ಶಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವ ಸ್ನ |ಭಾವವಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಳಾಗು'' ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ನಾನು ತಂಡೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾ ಗೊಳಸತೆತು. 

೧೯. “ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ಶಾಪ ಷವನ್ನು ಅವಸಾನಗೊಳಿಸು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥ ಕ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ನಂತೆ 
ಜು 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ಸುಸ್ಥಾ ನೇ ಚಾಂತಕಾಲಶ್ಚ ಬ್ಲಾ ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ । 


ತತೋ ಹಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರೊ ಕ್ರಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ ॥೨೦॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಕುಲೀನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯಭಾಮೇಶಿ ನಿಶ್ರುತ ತಾ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಾನುಷತ್ವಂ ಸಮಾಡರ | 

ಯದಾ ಸೈತಾನುಹೋ ಯಜ್ಞಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ಪಿ೨॥ 


ಉದ್ದಾತುಃ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಶಂಕೋಶ್ಸೆ ವ ವಿಸರ್ಯಯೇ | 
ತದಾ ತು ಸ ತ್ವ ಯಾ ವಾಚ್ಯೂ e ಹ್ಯ ಸ್ಥಾ ಜ್‌ ಶಂಕುರಾಹಿತಃ । 


ಸರ್ವಜೀವಸಭಾಮಥ್ಯೇ ತದಾ ನೋಕ್ಸೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 

ಇಮಾಂ ಮೇ ದೈವಿಕೀಂ ಕಾಂತಾಂ ತನುಂ ಪಶ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ವಿಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ಸಕ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಪ್ರೇಹಿತಂ ಮಮ nov 
ಉದ್ದಾ ತೋವಾಚ:- 


ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತೇ ನಿಶಾಲಾಸ್ಸಿ, ಯಜ್ಞಸ್ಯಾನಿಫ್ಲುಕಾರಕೇ । 
ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಶೇಷಾದ್ದೇನಸಂಭನೇ । 


ವರಂ ವರಯ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ್ಮದೌದುಂಬರೀಷ್ಸಿ ತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
೨೦-೨೧. ಒಳ್ಳೆಯಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡು.?' ನಾನು ಹೀಗೆ ಸೇಡಿಕೊಳ್ಳ! ಲು pS « ಚಮತಾ ರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಸಭ ಆದ ಬೋ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬ ಸತ್ಲಿಯಿರುವಳು. 

೨೨-೨೩. ನೀನು ಅವಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದಾಗ ಉದ್ಗಾತನ ಶಂಕುವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಲು ನೀನು, " ಅಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಶಂಕುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುವೆ? ಎಂದು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಉದ್ದಾ ತನಿಗೆ ಹೇಳು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗು 
ವುದು” ಎಂದನು. 

೨೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನನ್ನೀ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸು. 

೨೫. ಉದ್ರಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶಾಲನಯನಳೂ, ಯಜ ವನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನುಗೊಳಿಸಿದನೆಳೂ ಆದ ಔದುಂಬರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಲಿದಿರವೆನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು 'ಕೇಳಿಕೊ. 


೧೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಮೇ ಯಚ್ಛಸಿ ನರಂ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ । 
ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಶ್ಚ ದದಸ್ವ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ತಿದ್ಯಜ್ಞಂ ಭೂಮೌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಯಥಾ ಮಮ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ಮತ್ಪುರತಕ್ಚೈವ ಕಾರ್ಯಂ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಣಂ | 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಯಾ ಭವೇತ್ತುಷ್ಟಿರ್ಮಮ ತೇನ ಕೃತೇನ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉದ್ಗಾತಾ ತಾಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 

ಸದೋಮಧ್ಯೇತು ತಾಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಲೇಪನೈಃ | 

ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಕ್ಸೈನ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾನುಲೇಪನೈಃ ೩0 

ತತಃ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಂತು ಕರಿಷ್ಯತಿ ತದಗ್ರತಃ | 

ಏತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವದೇವಸಮಾಗಮೇ ॥೩೧॥ 

ನಾಂನ್ಯಥಾ ಭಾವಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತ್ವಂ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ವ್ರಜ | 

ತ್ವಯಾ ನಿರಹಿತಂ ಭದ್ರೇ ಸದಃ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨॥ 

ವೃಥಾ ಭಾನಿ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ । 

ಯಾ ನಾರೀ ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಫಲೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ 


೨೬, ಔದುಂಬರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ವರವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ನೀಡು. 

೨೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 
ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ನಡುವೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿ. 

೨೮. ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೨೯-೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಉದ್ಗಾತನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನು ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಒಡವೆ ವೆಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ಪುಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಜೀವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗು. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸದಃಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಾ 5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 


ಫಲೇ ಫಲೇ ಕೋಟಗುಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಸಫಲಾಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯ ಆತಿ ನ್ಟ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 

ವಸ ಸ್ತ್ರಮಾಭರಣಂ ಯಾಚ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ತುಘ್ಳೆ 0 ದಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾ 8 ಹೋಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ ॥ ೩೫ ॥ 

ಪರಂ ತಾವತ್ರತೀಕ್ಟಸ್ವ ಮಾ ನಿಮಾನಂ ಸಮಾರುಹ । 

ದೇವೀ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇೀಣ ತವ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇ ॥ ೩೬॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ:- 

ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಚನಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ಅಸ್ಮಾ, ನುಸಿ ವಾಕ್ಸೇ ನ "ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ಭ ನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭॥ 
ಸಹಿತ ಉವಾಚ: 

ಉದ್ದಾತ್ರಾ ಸೈನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚ ತಿಷ್ಮ ತಿಸ್ಕೇತ್ಯಥೋದಿತಾ । 

ದೇವೀ ವಶೆನಿಮಾನೇನ ಸ ಹೀತಾ es ಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏತಸಿ ನ್ನ (ವ ಕಾಲೇ ತು ಸೇನಶರ್ಮಸುತಾಭನತ್‌ | 

ಡೇನೀ 'ನಗರಮಧ್ಯಸ್ಥಾಂ ಸರ್ವಾ ನಾರ್ಯೊೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩೯॥ 
ಕುತೂಹಲಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾ। I 

ಕಾಚಿತ್ಸ ಲಾನಿ ಚಾಂಂದಾಯ ಕಾಚಿದ್ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಿತಾ ತಾಭಿಃ ಸರ್ವಾಥೆಕ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೦॥ 


ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಟೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಜರಾ ಜಗವ 

೩೫. ನಿನಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಷಿಸಿದವಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೬. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಬೇಡ. ದೇವಿ! ನಾನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ನೀನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಇದು ನಿಜವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎಉದ್ಗಾತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು 
ಎನ್ನಲು ಆ ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಲಜೆ” ವಿಮಾನಾರೂಢಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳು ನಗರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯಾಗಲು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಸುತಿ ಫಲದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಭರ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೧೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವದುಹಿತುಃ ಸೋಪಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ಸಮಾಯಯೌ । 


ಸಪತ್ನೀಕಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸೋಪಿ ಯಾವತ್ಸಮಾಣಂ ಚ ತಸ್ಕಾಶ್ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಪತ್ಲೀಕಸ್ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಹಿದ್ಧಸ್ತು ಯಥಾ ತಯಾ ॥ ೪೨॥ 
ತಾತ ತಾತ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಮಾಮೇಕಳುರು ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿರ್ನಾಮ ಮಮ ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೩॥ 


ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರೈನ ಸಪತ್ನೀಕೋ ಯಾನದದ್ಕ ದಿನಂ ವಿಭೋ 

ತ್ವಾಮಾದಾಯ ಸಪತ್ಲೀಕಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ | 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ಹರ್ಷಿತೌ ತತ್ರ ಪಿತರೌ ಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ | 


ಪ್ರೇಕ್ಟಮಾಣೌ ಸುತಾಯಾಸ್ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಜನನಿನಿರ್ಮಿತಾಂ । 
ಮನ್ಯಮಾನೌ ತದಾತ್ಮಾನಮಧಿಕಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ವಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸರ್ವೇ ತೇಃಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶಂಸಮಾನಾಃ ಸುತಾಂ ತಾಂ ತು ತತ್ಸಮಿಾಪಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪ನ. ದೇವಶರ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೪೨. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ಚಿಯೊಡನೆ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 

೪೩. "ಅಸ್ಪ! ನೀನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಗತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೪೪. ನೀನು ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಶ್ಚೀಸಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು.” 

೪೫. ಅನಂತರ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಜನರು ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 

೪೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದರು. 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೃಗುರ್ಯತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ನಿಷ್ಠ್ರನ್ಯು ಸದಸಸ್ತಸ್ಮಾತೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ ॥ ೪೭॥ 
ಉದ್ದಾತ್ರಾ ದೇವ ಚಾತ್ಮೀಯೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶ್ರುತಿವಿನರ್ಜಿತಃ ! 

ವಿಹಿತಃ ಕನ್ಯಕಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಸದೋಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 
ದೇವತ್ವಂ ಜಲ್ಪಿತಂ ತಸ್ಯಾ ನಾಗರ್ಯಾಃ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸೋಮಪಾನಂ ತಥಾ ಕುರ್ನೋ ವಯಂ ತತ್ರ ತಯಾ ಸಪ ॥೪೯॥ 


ತತೋ ನಿಧಿಸ್ತ ಮಾನೀಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕಾಂಸೌ ಕನ್ಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸದೋಮುಧ್ಯೇ ಧೃತಾ ತ್ವಯಾ ॥೫೦॥ 
ಸೋಇಬ್ರನೀಚ್ಛಾಸಭ್ರಷ್ಟೇಯಂ ಗಂಧರ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಲಯೇ | 


ಅನತೀರ್ಣಾ ನಿಧೇರ್ಯಜ್ಞೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೫೧॥ 
ನಾರದೇನ ಪುರಾ ದೇನ ಕೋಪೇನ ಚ ತಥಾ ಮುದಾ । 

ತಸ್ಯಾ ದೇವ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೨॥ 
ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಂ ನೋ ಬಾಹ್ಯಂ ತನ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! 

ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾನೀತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥೫೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೈಲಾಸಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಜಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೃಗುವು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಿತಾಮಹನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮. "ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಉದ್ಗಾತನು ಈ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವನು. 

೪೯. ಅವಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ನಾವು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವ!'' 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಉದ್ದಾ ತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
«ಈ ಕನ್ಯೆ ಯಾರು? ನೀನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುವೆ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫೧-೫೪. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. "ಈ ಗಂಧರ್ವಕನೈಯು ಶಾಪಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂಡೆ ಕುಪಿತನಾದ ನಾರದನು 
ಮೊದಲು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಾಪ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಡ್ಡೇನೆ, ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೇ ಪೈತಾಮಹೇ ಚೈವ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಭನೇ ! 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತನೇ ತತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಹೃಷ್ಟಾ ಮಾತೃಗಣಾ ಯೇ ಚ ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 

ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯೇ ಚ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಾಧ್ಯೈರ್ಮರುದ್ಧಣೈಃ ॥ ೫೬॥ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈ ರೂಪೈರ್ಲೊೋಕವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ್ಕೆಃ । 


ನೃತ್ಯಂತ್ಯಶ್ಚ ಹಸಂತ್ಯಶ್ನ ಗಾಯಂತ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಪರಾಃ ॥ ೫೭॥ 
ತಾಸಾಂ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರಾಃ | 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೮೫ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಪಂತಃ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಾತ್‌ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ ॥೫೯॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತು ಸಾದರಂ । 

ವಯಮೇನಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ ॥೬೦॥ 
ಆಮಂತ್ರಿತಾಶ್ಚ ದೇವೇಶ ವಾಯುನಾ ಜಗದಾಯುನಾ । 

ಯಜ್ಞಭಾಗಾ ನ ಚಾಸ್ಮಾ' ಕಂ ವಿದ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ (೬೧ 
ಏತಾನೈ ೀವ್ಮನಾನೀಹ ದಿನಾಯಾತಾಸ್ತೆ ನ ಪದ್ಮ ಜ। 

ಔದುಂಬರಿೀಂ ವಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ [ಪೂರ್ವಾಂ ತೇನ ಸಂಗತಾಃ ೬೨ 


೫೫-೫೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಔದುಂಬರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೇಲಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ ಭೆ ಮರುದ್ಲಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ವ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಪುಣ್ಯ 40 8 ಹಾಟಿಕೇ 
ಶ್ವ ರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ "ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಬಡಗು ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ನಗುತ್ತ ಹಾಜಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದರು. 

೮. ಅವರ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ 
bes ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫೯-೬೨. ಸು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಿಂದ ಎದ್ದ ರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಜಿ ಸಂದರ. "ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಔದುಂಬರಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತರಾದೆವು. 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೫೭ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಸ್ಸರಂ 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರ್ವದೇನೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 
ಸ್ಥಾನಂ ದರ್ಶಯ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ದೇನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ಓಳ ॥ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಶ್ಚ ಗಣೋಂಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ । 

ಗಿ ಷೆ ಇ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೇವಗಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂ ಶತ್ರು ಮಾಣಕೈಃ "kB 
ತತೋ ಮಧ್ಯಗಮಾಹೂಯ ಸ ತದಾ ನಗರೋದ್ಭವಂ | 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿನಿವಾಪರಂ । 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಛ್ಛ್ಚಕ್ಸ್ಞಯಾ ವಾಚಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ವಿಪ್ರಾನ್ನಾಗರಸಂಭವಾನ್‌ । 


೬೩ 1 


ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಗೋತ್ರಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೬೭ ॥. 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಕಾಃ । 
ಏಕೈಕ ಗೋತ್ರ ಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸ್ವೇ ಸ್ಟೇ ಭೂಮಿ ವಿಭಾಗೇ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಯಚ್ಛಂತು ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ಏತತ್ಸಾಹಾಯ್ಯಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಬಿರ್ಮಮ ನಾಗರಾಃ । 


ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಚುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ॥ ೬೯ ॥ 





೬೩-೬೬. ಪರ್ವತಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳೂ, ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ 
ನ್ಲೀಯುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಳೂ ಆದ ಆ ಔದುಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ನಾವು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ'' ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಸವು ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿಡೆಯೆಂದರಿತು ಮೌನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತಿರುವವನೂ ಆದ ನಗರದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. "ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಗರದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಗೋತ್ರ 
ಮುಖ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 

೬೮-೬೯. ಈ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಾತೃಗಣಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ನಾಗರರೆ! ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಈ ಮಾತೃಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು.” 


೧೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಗರಾನ್‌ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಪ್ರಣೆಸತ್ಯ ತತಃ ಪರಂ ॥೭೦॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಶೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ಗಣಸ್ಕೈನ ದದುಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ತದಾ ॥೭೧॥ 
ತತಸ್ತಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾನುಹಂ । 
ತದನಂತರಮೇವಾಂಥ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೭೨॥ 
ವಿಪ್ರಸಂಸೂಚಿತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸರ್ವಾಶ್ಚೆೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪೂಜಿತಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಶ್ಚೆವ ಬಲಿಭಿರ್ನಿನಿಧೈರಪಿ ॥ ೭೩॥ 
ತತೋ ಗಾಯಂತಿ ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ। 

ತರ್ನಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಪ್ರೋಚುಶ್ತ ತದನಂತರಂ Hav 
ನ ಯಾಸ್ಯಾಮೋಃಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮೋತತ್ರೈವ ಸರ್ವದಾ । 
ಈದೃಶಾ ಯತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೭೩೫ ॥ 
ಈದೃಶಂ ಚ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವಂ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಸಾನಿತ್ರೀ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಗಚ್ಛ ಮಾನಾ ನಿವಾರಿತಾ । 

ಮಾ ದೇವಯಜನಂ ಗಚ್ಛ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿವಲ್ಲಭೇ Hen 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಣೀತಾಸ್ತಿ ಗಾಯತ್ರೀತಿ ವರಾಂಗನಾ n೩ಲn 





೭೦. ಅನಂತರ ಆ ಮಧ್ಯಗನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೧. ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತರು. 

೭೨-೭೩. ಅನಂತರ ಆ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಚಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವಿವಿಧ ಬಲಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಆ ಮಾತೆಯರು ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೫-೭೮.  ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆವು.'' ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಡೆದು, ""ಪತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ! ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದರು. 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೫ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ | 


ದುಃಖಶೋಕಸನಮೋಪೇತಾ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ Hern 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಗಾಯನ ಹಾನಾಸ ಸೃಫೈವ ಚ। 

ಉತ್ಸೂರ್ಡಂತೀರ್ಥರಾಸ್ಟ್ರ ಷೆ € ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ ॥ ೮೦ ೫ 

ಶಶಾಸಾಂಥ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಷ ಕ್ಫಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 

ಸಸತ್ತ್ಯಾ ಮಮ ಯತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಃ ಸುಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೮೧ 

ನ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕೃತೋಸ್ಮಾಕಂ ಮನು ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ । 
ಸ್ಮಾನ್ಸೈನಾಂಸರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗನಿಷ್ಯಥ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ ॥. 

ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ನೋ ಪೂಜಾ ಕದಾಚಿತ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ | 

ನ ಪ್ರಸಾದೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೩ ॥ 

ಶೀತಕಾಲೇತು ಶೀತೇನ ಹ್ಯುಷ್ಣ ಕಾಲೇ ಚ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

ವರ್ಷಾಕಾಲೇತು ತೋಯೇನ ಕ್ಲೇಶಂ ಯಾಸ್ಯಥ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೮೪ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಸಾ ತತ್ರೈನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 

ನಾಗರಾಣಾಂ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೮೫ ॥' 

ಸಂಬೋಧ್ಯಮಾನಾ ಸತತಂ ಸುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ಚ । 

ಏತಸ್ಲಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ಭಗವಾಂಸ್ತೀಕ್ಸೃದೀಧಿತಿಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೭೯-೮೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಭ್ರಾಂತಳೂ,. 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವವರೂ, ಹಾಡುವವರೂ, ಕೂಗುವವರೂ ಆದ ಆ ಮಾತೆಯ 
ರನ್ನು ಬಾಷ್ಪಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. “ನನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ ನೀವು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬೇಕೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಿರಿ. 

೮೩. ನಿಮಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿಯೂ ನಾಗರರ ಪೂಜೆಯೂ, ಅನುಗ್ರಹವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ನೀವು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ.?? ತ್ತ 

RE ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾಗರರ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸಲ್ಪಹುತ್ತ ಅವ. 
ರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತ. 


೧೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಂಗತೋ ಮಹಾಂಛಬ್ಧಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ । 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾನಾಂ ತು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಮಹಾಂಛಾಸ್ತ್ರಸಂಭವಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಬಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತ ಮಾತೃಗಣಶಾಷವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ನಾದನು. ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಯಕವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವೂ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ie ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಸಮಾತೃಗಣಶಾಪನರ್ಣನ'”ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಥ ಯಾನಚ್ಚ ತಾಃ ಶೆಸ್ತಾ ಮಾತರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ತಾಸ್ತು ಗಂಧರ್ವ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಾ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ Hon 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾ ಊಚುಃ ಸರ್ವಾ ದೀನತರಂ ವಚಃ । 
ನೆಯಂ ಸಮಾಗತಾ ದೇನಿ ಸರ್ವಾಸ್ತವ ಮಖೇ ಯತಃ 1೨॥ 
ಯಜ್ಞಭಾಗಂ ಲಭಿಷ್ಕಾಮ ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ನ ಚಾಂಸ್ಕಾಭಿಃ ಸರಿಜ್ಞಾತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಾತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ "an 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದೋಷಸಂಪನ್ನಾ ನಾಗರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾಗೋಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಸಮುದ್ಭವಃ ॥೪॥ 
ತತ್ಕುರ್ಮಾಣಾಸ್ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಶಸ್ತಾ ಗಾಂಧರ್ವಸತ್ತಮೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ನ್ವಯೋಸಷಿತಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಔದು ಊಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಆ ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶನಿಸಲು ಅವರು ಔದುಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೈ ದಿದರು. 

೨-೫. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
“ಡೀವಿ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದೋಷವುಳ್ಳ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳು ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಹೀಗೆ ಶನಿಸಿದಳು. "ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 


೧೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೂಯುಮಾನಂದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ನ್ಯಾ ಮನು ಚೋತ್ಸವೇ ॥ 
ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಂದ್ಯ ನಾಹಂ ಸಂಭಾಷಿತಾಫಿ ಚ ॥೬॥ 
ನಿಶೇಷಾನ್ಸೃತ [ಗೀತಂ ಚ ಪ್ರಾ ಬ್ದ ೦ ಮಮ ಚಾಗ್ರತಃ । 


ತಸ್ಮಾದೊ ನೇಮಗತಿರ್ಸೈವ ಭನತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ HN 

ಅಸ್ತಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸದಾ ದೀನಾಸ್ತಥಾಶ್ರ ಯವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸಂತೆಷ್ಠಧ್ವರ ನ ನಃ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ ncn 

ದೀನಾನಾಮಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ । 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ದೇವಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಸಂಭನಿಷ್ಯ ತಿ ॥೯೪॥ 

ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಚನಾ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯೆ  ಸಿವೇದ್ಯತಾಂ | 

ಸಾಹಿ ವ್ಯಪನಯೇದ್ದುಃಖಂ ಧ್ರುವಂ” ಸಾ ಬ್ದ ಪ್ರಕಾಮದಾ ॥೧೦॥8 

ತೇನಾತ್ರ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಾವನ್ನಷ್ಟಮನೋರಥಾಃ ॥ ೧೧8 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಥಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತವ ವರ್ಧೇತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಷಿ ಚರಾಚರೇ H ೧೨ 8 
ಔದುಂಬಯರ್ಬವಾಚ :-- 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಂ ಸಾವಿತ್ರಿಸಂಭವಂ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾದ್ಯ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೧೩ 


೬. ನೀವು ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಮನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ರ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗದ ದೀನರೂ, ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಮನುಷ ರು ಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀನರೂ, ಅಸ ಸಮತಲ ಆದ ನಿಮಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಆ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಔಡುಂಬರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅವ್‌ರಿಸುವಳು. 

೧೧-೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾದ ನಾವು ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ೨೨ 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಮಗೂ, ಸಮಸ್ತ್ರ ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೯ 


ತಥಾಃಸಿ ಶಕ್ತಿತೋ ದೇವ್ಯೋ ಯತಿಷ್ಯಾನಿಂ ಹಿತಾಯ ವಃ । 
ಅಸ್ಪಸಸ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಭವತ್ಯಃ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ಪಿತಾಮುಹೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ । 

ಯೂಯಂ ರಾತ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚೆ ॥೧೫॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಸ್ಯಾಂತ್ರ ನಾಗರಸ್ಯತು ಮಂದಿರೇ । 


ವೃದ್ಧಿಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಚಿದ್ದಿಶೇಷಾನ್ಮ್ನಂಡಪೋದ್ಭನಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸುರದ್ವಾರಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚ। 
ಅದೃಷ್ಟಹಾಸ್ಯಮಾಧ್ಯಾಯ ಸ್ಪೃಸಿಷ್ಯಂತಿ ಬಲಿಂ ತತಃ 1 ೧೭ ॥ 


ತೇನ ವೋ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮಖೈೆಃ । 
ಯಾಃ ಪುನರ್ನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಾಮೇತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಂ ॥ ೧೮॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಗರೇ ತಾಸಾಂ ಸುಪುತ್ರೋ ನಾಶಮಾಪ್ಸ್ಯತಿ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಹಸಮಾನೇನ ಸದಾ ರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ "orn 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಸ್ಮಧ್ವಮತ್ತೈವ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಯ ಚ । 

ಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ವರೋಂಯಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಗಂಧರ್ವಃ ಪರ್ವತೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪಪತ್ನ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತವಾ ॥ ೨೧॥ 


೧೪-೧೫. ದೇವಿಯರೆ! ಹಾಗಾದಾಗ್ಗೂ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ರ್ಯನು 
ಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಿತಾಮಹನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರುವ 
ತ್ರೆಂಟು ನಾಗರರ ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೬-೧೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಗರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದಾಗ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಪಟ್ಟಣದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 

೧೮-೧೯. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತೆ 
ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಹೆಂಗಸರ ಸುಪುತ್ರನು ಮಡಿಯುವನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಸಮಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇದು ಶಾಪದ ನೆಪದಿಂದ ವರವಾಯಿತು. 

೨೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪರ್ವತಗಂಧರ್ವನು ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಶಸ್ತಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 
ಮಾನುಷೀ ಭವ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ಚಾಂನಯಾ ಸಹ । 


ಸೃಜ ಮಾಂ ಮಾನುಷೀಂ ಚೈವ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನೋ ಭುವಿ ॥ ೨೩॥ 
ವಿಜ್ಮೂತ್ರಸಂಯುತೇ ಗರ್ಭೇ ಸರ್ವದೋಷಸಮನ್ನಿತೇ | 

ತತಃ ಸಾ ಕೃಪಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ಸತ್ನ್ಯಾ ದೇವಶರ್ಮಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅನತೀರ್ಣಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ತತಃ । 

ಏನಂ ಸಾ ಪಂಚಮಿ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಉತ್ಸನೇನ ಮನೋಜ್ಞೇನ ಚೌದುಂಬರ್ಯಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಚ ತತೋ ಜಾತೇ ಯದಾ ತೇನ ವಿಸರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಔದುಂಬರೀ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ವತಂ ಜನಕಂ ನಿಜಂ । 
ಕಲ್ಯೇಂತ್ರಾ:ನಭೃಥೋ ಭಾವೀ ವಿಧಿಯಜ್ಞಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೨೭ ॥% 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ | 
ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಸ್ವಗೃಹಾನ್‌ ಭೂಯಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಅನೇನೈನ ವಿಮಾನೇನ ತ್ರಯೋ ವಾಂಪಿ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 
ಮಮಾಪಿ ಚ ನರೋ ಜಾತೋ ಯಃ ಶಾಸಾನ್ನಾರದೋದ್ಭವಾಶ್‌ ೨೯೪ 





೨೨. ಸುರರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಕೋಪದಿಂದ ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಳಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಲು ಅವಳು ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೨೩-೨೬. "" ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆ. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನು.?? 
ಅನಂತರ ಆ ಔದುಂಬರಿಯು ತಂದೆಯ ದಯೆಯಿಂದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಪತ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದ ಐದನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಔದುಂಬರಿಯ ಮನೋಹರ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕಳೆದು ಜೆಳಗಾಗಲು 
ಖುತ್ತಿಜರು ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨೭-೨೯. ಆಗ ಔದುಂಬರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. "ಈ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ 
ಅವಭೃತಸ್ನಾನವು ಆಗುವುದು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ` ಸುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳೋಣ. ನನಗೂ ನಾರದನ ಶಾಪವು ವರವಾಯಿತು. 


ಏಕೋನನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೊ 6 ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೧ 


ಯಜ್ಞಭಾಗೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಃ । 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಶೇಷಾತ್ಸ್ಮೀಜನೈಃ ಕೃತಃ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"(ಔದುಂಬರೀಪ್ಪಾಗ್ಡನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂಕ' 
ನಾಮೆ ಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೦. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ #6 ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಷ 


ಯಕ್ರ್ಟೃತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಹಿ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಏನಂ ಕ್ರತುಃ ಸ ಸಂಜಾತಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರ್ನಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ nau 

ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಹ ಭಿಕ್ಸುಕಾಂಶ್ಟೈವ ದೀನಾಂಧಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸಮಾಸ್ತೌ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಸಕಲಾಂಸ್ತೃತಃ । 

ಯತ್ವಿಜೋ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ 1 ೨೫ 

ತತಃ ಸ ಚಾಂಂನಯಾಮಾಸ ನಾಗರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾನ್‌ । 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾಂಛ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ ॥ ೩೫0 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ । 
ಯದ್ಧೂಮ್‌ೌ ತು ಮಯಾ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸನ್ನಿವೇಶಿತಂ HV 
ಕಲಿಕಾಲಸ್ಯ ಭೀತೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ನೋ ನಾಶಮಭ್ಯೇತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರಪಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ 1೫8 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಷ ತೀರ್ಫೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯಿತು. 

೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಭಿಕ್ಸ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ, ದೀನಾಂಧರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಖುತ್ವಿಜರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೪-೭. ತರುವಾಯ ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, " ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨3೩4 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾನ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 1 


ಯಜ್ಞ ಸ್ತು ನಿಹಿತಸ್ತೆ ಕ ಬುಜ ತತ್ತ ತೇನ ಚ wen 
ತಸ್ಮಾ? ದ ದಥ ಕಿಂ ದಾನಂ ಯುಷ್ಮ ದ್ಸೂ ಮೇಕ ನಿಷ್ಕ್ರಯೇ | 
ಪ್ರಯೆಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಟ ಸೋ ಸ್ಮಾತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ nen 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಊಚುಃ: 
ಯದಿ ಯಚ ಸಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ದಕ್ಟಿಣಾಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಸಂಭವಾಂ | 
ತದಸ್ತಾ ಕಂ ಸ್ವ ವಾಸೇನೆ ಸ್ಥಾ ನಂ. ನಯ ಪವಿತ್ರ ತಾಂ uF 
ಯಜೇತದ್ಭವತಾ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರೆಸ್ಕ ರಂ ತೀರ್ಥೆ ಮುತ್ತ ಮಂ 
ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರೂ ಹಿ pi ೦ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಯೇನ ಸ್ದಾ ನಾರಾ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ಮಃ ನಿತಾಮಹ ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಹೊ ಜಃ — 
ಏತ ತ್ರೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಸ್ಟಮಂತರಿಕ್ಸ ಸ್ಥ ತಂ ಸದಾ। 
ಕಿಂ ನ ಶ್ರುತಂ ರಾಣ ಭವದ್ಬಿದ್ದಿ ನಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ಲ ಥಿನ್ಯಾಂ ೦ ನೈನಿಿಷಂ ತೀರ್ಥಮಂಠರಿಕ್ಟೆ ಚೆ: ಪುಷ್ಕರಂ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೧೨॥ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಯಜ್ಞವು ಸಫೆಲವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ 
ಏನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಮುಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸಿ ಇದನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 

೧೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥವೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವೂ, 
ಕ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿನೆ. 


೧೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಧರಾತಲೇ । 


ಆಗಮಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ಹಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕಪ್ರಣೋದಿತಂ 1 ೧೩ ೪ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟೇ ತು ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ ] 
ಯಾವತ್ಸಂಚದಶೀ ತಾವತ್ತಿಥಿಃ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇತು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾದಕ್ಷಯಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಹಂ ತು ಪಂಚರಾತ್ರಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದುಹೇತ್ಯ ಚ। 

ಸಂಶ್ರಯಂತು ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಥೇತ್ರೈನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃಃ-- 

ತವ ಮೂರ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಕ್ರಮಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 
ತೀರ್ಥಂ ಚೈನ ಸದಾಂಪ್ಯತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛತು ಚಾಂಬರಾತ್‌ । 


ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪನಾಶಾಯ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೧೮ ॥ 
ಏಷಾ ನೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಯೈನ ಸಮುದ್ಭವಾ u orn 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಃ ಸ್ಯಾತ್ಕ್ರತುಸ್ತವ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ತಥಾ ಸತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೨೦॥ 


೧೩. ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಐದು ದಿನಗಳು ಬರುವುವು. 

೧೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯವರೆಗೆ ಐದು 
ದಿನಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೫. ಈ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 

೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುವೆನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪಿತಾಮಹ! ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಲಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೧೮. ಜನರ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಇದೇ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಯು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲಬಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 





ನವತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೫ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಂ ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಭೋಮಾರ್ಗಾದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1೨೧0 

ಅಘಮರ್ಷಂ ಜಪಂತ್ಚೈವ ಯಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ ತೋಯಗಃ । 

ಮನು ಮೂರ್ತೇಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸೈಲನಂತ್ರಪುರಃಸರಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಜಪಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸನನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಪದಾನಪ್ರಪೂರ್ವಕಂ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರದದುಸ್ತುಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞ ಫಲಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥ ೨೪ ॥. 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋಂಧ್ವರ್ಯುಸತ್ತಮಃ । 

ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಗರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸಮಾಪ್ತಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಸಿಣಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರೈರ್ನಿರಹಿತೋ ಯಥಾ ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅತಃ ಪರಂ ಕರ್ಮಶೇಷಂ ಕಂಚಿದಸ್ತಿ ಪಿತಾಮಹ! 

ವಾರುಣೇಸ್ಟಿರ್ಜಪಶ್ಚೈನ ತತ್ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೭॥ 





೨೧. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಕರವು 
ಬರುವುದು. 

೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಘ 
ಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪೈಲಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ಸಿತ್ತ್ವರು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಪುಲಸ್ಕೃನು ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೬. “ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಇತರರಾರಿಗೂ ಆಗದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

೨೭. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ, ಜಸಗಳೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪಕರ್ಮವು ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅದನ್ನೀಗ ಮಾಡುವೆನು. 


೧೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಂವಭೃಥ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ। 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಮ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೇನೇಸ್ಟಿಂ ನಾರುಣೇಂ ತತ್ರ ಕುರ್ನೊ ನಿಸ್ಟೈೆರ್ಯಥೋಚಿತೈಃ। 
ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವೈಶ್ನ ಮುಯಾ ಚಾಗ್ನೀಧ್ರಹೋತೃಭಿಃ ॥ ೨೯॥ 
ಯಥಾ ನಹ್ನೌ ತಥಾ ತೋಯೇ ಮಂತ್ರವತ್ತದ್ಭವಂ ಶುಭಂ! 


ಹೂಯತೇ ಸಂನಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞ ಸಾತ್ರೆಃ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೦॥ 
ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯೈನ ಚೆ! 

ಯತ್ನಿಗ್ಳಿಃ ಸಹಿತೇನೈನ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥೩೧॥ 
ಯಸ್ವತ್ರ ಸಮಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಅನ್ಯೋಸಪಿ ಮಾನವಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಸಾಪ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯಾನೀಹ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ವಾರುಣೀಮಿಸ್ಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೀಕ್ಷಿತೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ತು ಸಾರ್ಥಿಭಿಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈರವಭೃಥೋತ್ಸವೇ ॥ &೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸರ್ಜಯಾಂದ್ಯೈತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾವದೇನ ಚ । 
ಏತೇಪಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅನಭೃಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಏಳು. ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಧ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಾನು ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ವರುಣನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ನೀನೂ ಖತ್ತಿಜರೊಡನೆ 
ಸಕಲಾರಿಷ್ಟನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುವು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಚತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು 
ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತಕೊಡನೆ ಅವಭೃಥೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಸರ್ಜೆಸು. ಇವರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವರು.” 


ನವತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೭ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡ ತಟಂ ಶುಭಂ! 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೩೬॥ 
ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ನೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ಶುಭಾರ್ಥಾಯ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸ್ತದಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುತ್ರದಾರ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಅಥ ಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಜಾತಾ ಸಮಂತಾಜ್ಞ್ಯೇಷ್ಕ ಪುಷ್ಕರೇ। 
ಸ್ಥಾನಾರ್ಥಮಾಗತೈರ್ಲೋಕೈರೂರ್ಥ್ವಬಾಹುಭಿರೇನ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚ ವಾರುಣಂ | 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೈರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ತತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ್ವೇ ಭೂಮಿತಲೇ ಖಿಲೇ HAF 
ಅಥಾಂತೇ ಕರ್ನುಣಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಶತಕ್ರತುಂ | 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೦॥ 
ನ ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಂತಿ ದೂರಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ । 

ಮಜ್ಜ ಮಾನಂ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮ್ಮರ್ಜೇಂಸ್ಮಿಂಜಲೋದ್ಭವೇ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಿಜಂ ವೃತ್ರನಿಷೂದನ । 

ಏಣಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ಯ ವಂಶಾಂತೇ ಚರ್ಮನ್ಯಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಕುಂಡತಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 

೩೭. ತರುವಾಯ ಆ ಪುಲಸ್ತೃನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೊರಟರು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರವು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಯಿತು. ” 

೩೯-೪೦. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಾರುಣಕರ್ಮವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಮದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಕಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨-೪೩. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ 


ಇಿ೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತತ್ಸ್ನಾನನೇಲಾಯಾಂ ಕ್ಪೇಪ್ತವ್ಯಂ ಸಲಿಲೇ ತ್ವಯಾ । 
ಯೇನ ಲೋಕಃ ಸಮಸ್ತೋಯಂ ವೇತ್ತಿ ಕಾಲಂ ತು ಸ್ನಾನಜಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಸ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಥೋದಿತಂ । 


ದೂರಸ್ಲೊೋಪಿ ಸುನೃದ್ಧೋಃಪಿ ಬಾಲೋಪಿ ಚ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ್ನಾನಜಂ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಹೃಷ್ಟೇಂಪಿ ಯಥೋದಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

'ಬಾಢಮಿತ್ಯೆ €ವ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರಿಃ 1 ೪೫ ॥ 
ತತೋ ಸಾ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ವಾಶಂ ಕರೇ ನಿಜೇ । 
ಮೃಗಚರ್ಮಾಗ್ರ ಸಂಯುಕ ಂ ತೋಯಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತತೃರ್ಮಾಂವಸಾನೇಸ ಸ್ನಾತುಕಾಮೇ ಪಿತಾಮಹೇ । 

ತಚ್ಚರ್ಮ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ತೋಯೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೪೭ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ವಗುಹ್ಯಕಾಃ | 

ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ! 

ಕೃತಸ್ನಾನಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೯॥ 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆ. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾನದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧನ, ಬಾಲಕನೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬. ಅವನು ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಬಿದಿರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ನಿಂತನು. 

೪೭. ಈ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬಯಸಲು 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. 

೪೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

ಜಸ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಿಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತವೆೋೀತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೯ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಗಂ ತ್ವಯಾ ಕಷ್ಟಂ ಮನ್ಮಖೇ ನಿಪುಲಂ ಕೃತಂ | 


ಆನೀತಾ ಚ ತಥಾ ಪತ್ನೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥ ೫೦॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯಂ ನರಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವಂತೇಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ 1೫೧॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮನು । 
ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಮ್ಯದ್ಯ ಭೂಯಾತ್ತು ತಾದೃಶಂ ವಿಭೋ ॥೫೨॥ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಃಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಶುಭೇ । 


ಮುಗಚರ್ನು ಸಮಾದಾಯ ನಂಶಾಗ್ರೇ ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1೫೩॥ 
ನಾಗಪ್ರವರಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹ । 

ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಹೇತ್ತೋಯೇ ಸ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಸ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ಸರ್ವನ್ಯಸನವರ್ಜಿತಃ । 

ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಸ್ನಾನಮನೇನ ಮೃಗಚರ್ಮಣಾ 1 ೫೫॥ 
ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇಂಪಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಅಪಿ ಪಾಪಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ನರ್ಷಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತೃತ್ರಸಾದಾತ್ಸಣಶ್ಯತು ॥೫೬॥ 





೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರುವೆ. ನನ್ನ ಸತ್ನಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆ. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನೆರವೇರಲಿ. 

೫೩-೫೪. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವ ರಾಜನು 
ಪಾಸಪರಹಿತನಾಗಲಿ. 

೫೫-೫೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನೂ, ಸಮಸ್ತ 

ಸನಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲಿ. ಈ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಸವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 
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೧೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ತವ ವಾಕ್ಯಮಸಂಶಯಂ | 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ನಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯೋ ರಾಜಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಧುವಃ । 
ಆನರ್ತಸ್ಯ ಗಜಾರೂಢೋ ಮೃಗಚರ್ಮ ಕ್ಸಿಪಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ಮದೀಯೇತು ಮಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಟಿಸ್ಥಿತಂ 1 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಟೇ ಪ್ರತಿಸದ್ದಿನೇ ॥೫೯॥ 
ಸಮಾಪ್ತೇ ಕುತಹೇ ಕಾಲೇ ನಿಜಯಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಹ್ಲಿವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ॥೬೦॥ 
ತಥಾ ತತ್ಕಾ ಲಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸ್ನಾಸಂ ತಚ್ಚ ದಿನೇಂತ್ರೈವ ವರ್ಷಸಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿಮುಕ್ತಾಶ್ವ ತೇ ಭನಿಸ್ಯಂತ್ಯಸಂಶೆಯಂ ॥೬೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಕ್ಸ್ಸ್ಮಾಖ್ಯೋ ದಾರುಣೋ ಗದಃ । 

ಅಚಿಕಿತ್ಸ್ಯೋಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತಥಾ ಧನ್ವಂತರೇರಪಿ ॥ ೬೨ ॥ 


ನೀಲಾಂಬರಧರಃ ಕ್ಲ್ಯಾಮೋ ದೀನೋ ದಂಡಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕ್ಲುತ್ಕುರ್ವಂಛ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ತಾವತ್ಯಚ್ಛಾ ಎತ್ಸಂಧಾರಯನ್‌ ಪದಂ ॥೬೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಸಃ ॥೬೪॥ 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೫೮-೬೦. ಈ ಆನರ್ತದೇಶದ ರಾಜನು ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲೆಸೆದು ಸಕಲ ಜನರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ 
ಕುತಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಿನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪಾಪನಿಲ್ಲದವರೂ, ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತರೂ ಆಗುವರು. 

೬೨-೬೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಧನ್ವಂತರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿರುವುದೂ, 
ಕೃಶವೂ, ದೈನ್ಯವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕ್ಷಯರೋಗವು ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿ, ಕಫದಿಂರ 
ಸೀನುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 


ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಯಕ್ಷೋವಾಚ:- 
ತನ ಯಜ್ಞ ಮಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದೇವ ಪಿತಾಮಹ । 
ಶು ತ್ಕಾ ಮುಕಂಠಕ್ತಾ ಟಾ ಸಮಾಸ್ತಾವದ್ಯ ಕ್ಪ ಚ್ಛ ತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ದಕ್ಟೇಣಾಹಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಶ್ನೆಂದ್ಲಾ ್ರಾರ್ಥಂ ಕುಪಿತೇನ' ತ | 
ರೋಹಿಣೀಂ ಸೇವಮಾನಸ್ಥ' ಸಂತ ಕ್ತಾನ್ಯಾಸುತಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೬॥ 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಾದೇಶಾತ್ತ್ವೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತಸ್ಯ ಚ । 
ಪಕ್ಸಮೇಕಂ ಕೃತಂ ಮಹ್ಯ 0 ತಸ್ಯಾ ಸಾ ಶಿದನಕರ್ಮಣಿ 1&2 
ಅನ್ಮಪಳ್ನೆ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯೇನ ತೃ 8 ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯಜ್ಞ ಸೈ ನತು ಸರ್ವಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಕೆ ್ಸಿಜೋತ್ತಮಂ 1 ೬೮ 
ತತಸ್ತು: ದ ಜನಂ ಗ್ರಾ ಹ್ಯ 0 ಪರತನರ ಸು 480 | 
ಪೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಕಾ 0 ಇತೋ ದೇವ ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥೬೯॥ 
ಯಸ್ಯ ನೋ ಚ್ರಾ ಹೆ ಣೋ ಬ್ರೂತೇ ಯಜ್ಞ ಸಾ ಸಂತೇ ಪ್ರತರ್ಪಿತಃ । 
ತರ್ಪಿಕೋಸಸ್ಟಿ ಆ ತತ್ತ ಸ್ಕವ್ಯ ಸ ಥಾಸಾ ದ್ಯಜ್ಞ ಜಂ ಸಧು ಸ 
ಯದಿ ಕೋಟಗುಣಂ : ದತ್ತ ಮಹಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಿಸಮಸನ್ಸಿ ತಂ ॥೭೦॥ 





ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನಿತಾಮಹ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ೬೬೪.೬ ಕೇಳಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಕುತಿ ತ್ರಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾನಿ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಬಂದಿದೆ ಸೇನೆ. 

೬೬, ಹಂಡೆ. ದಕ್ಷನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ es ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. 

೬೭. ಅನೆಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಸಕಾಲ ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದನ ಕು ನನಗೆ ಜರಾ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 

೬೮-೬೯, ಕೃ ಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ್ಲಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ” ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದವನು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ ಣ 
ನನ್ನು ತೃ ಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವನು “ ನಾನು ತೃಪ್ರನಾಗಿರುವೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತ ಸ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನನ 
ಯಜ್ಞವು ನಿನ್ಫ ಲವಾಗುವುದು. 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ದೇನ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ಶ್ರುತಾನಿಹ I 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಿತೇ ಯಜ್ಜೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ತರ್ಹಯೇತ ವೈ (೭೧ 
$ ಇ [2 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮೇ ಯಥಾ ತೃಪ್ತಿರನ್ನೇನೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ತ್ವತ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಸ್ತಸ್ಯ ಪಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಖಲಂ | 

ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ತತೋ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಗ್ನಯಃ ಸ್ಕುರ್ಧರಾತಲೇ | 

ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೈೈಶ್ವದೇನಾಂತೇ ಬಲಿರ್ದೇಯಸ್ತಥಾಂಖಲಃ navn 

ದತ್ವಾಂನ್ಯೇಭ್ಯೋಥ ದೇನೇಭ್ಯಸ್ತನ ತೃಸ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ I 

ತನ ಪಕ್ಸೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1೭೫ 

ಯೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಬಲಿಂ ದದ್ಯುರ್ವೈೆ ಶ್ವದೇನಾಂತ ಆಗತೇ । 

ನ ತೇಷಾಮನ್ವಯೇ ಚಾಸಿ ತ್ವಯಾ ಸೇವ್ಯೋತ್ರ ಕಶ್ಚನ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯಕ್ಸ್ನೋವಾಚ:-- 

ತೀರ್ಥೆೇಆಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವಕೇ ದೇನ ಸದಾಂಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಿಷ್ಕಾನಿ ಯದಿ ವಾಂದೇಶಸ್ತಾನಕೋ ಜಾಯತೇ ಮಮ 1 ೭೭॥ 


೭೧. ದೇವ ! ನೀನು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 

೭೨. ಸುರೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವನು ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 


೭೪-೭೫. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ್ರಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ನಿನಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

೭೬. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೭೭. ಶ್ಲಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. 


ನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಹದಂ ನಿಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂಮಿದೇಶಂ ಚ ಕಂಚಿದ್ಯರಭಿರೋಚತೇ । 


ಅರ್ಥ ಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನೇತಾ ನ್ಯಥಾ ಯಜ್ಞ ಕೃತೇ ಮಯಾ ॥೭೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ | 

ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಚಕಾರಾಥಾಶ್ರಮಂ ನಿಜಂ ner 


ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಯಕ್ರ್ಮಣಾ ಸೇನಿತೋಪಿ ನಾ ॥ ೪೦॥ 


ಅವ್ಯಾಃಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಭವೇ। 


ಸರ್ವೇಷಾಮಾಹಿತಾಗ್ನೀನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಕಲಿಕಾಲೇಂಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ಯಕ್ಸ್ಪ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೪೧॥ 
ತಥಾ ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಗೃಹನಿವಾಸಿನಾಂ । 

ನ ತಸ್ಯ ಭೇಷಜಾನಿ ಸ್ಯುರ್ನಮಂತ್ರಾ ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿಂತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಯಕ್ಸ್ಮತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದ 
ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದಂತೆ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊ. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ್ನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೧-೮೨. ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಲು 
ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ವೈದ್ಯರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಏರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

`ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಯಕ್ಸ್ಮತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕನವತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಸತಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣಸಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಗತಾ ಚ ಯತ್‌ । 
ಕೌಟಲ್ಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೈರಾಹೂತಾ ವಚನೈಸ್ತಥಾ। 


ಪುಲಸ್ತ್ಯೇನ ಪುನಶ್ಚೈನ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ non 

ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೋಸಾದ್ದಾಯತ್ರೀ ಚ ಸಮಾಹೃತಾ । 

ದೇವೈರ್ವಿಸ್ಸೆಶ್ಚ ಸಾತೀವ ಶಂಸಿತಾ ಭಾರ್ಯತಾಂ ಗತಾ ॥3೨॥ 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ಕಥಂ ಜಾತಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ | 

ಪತ್ನೀಶಾಲಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ nh 4 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಸಾವಿತ್ರೀ ವಶಗಂ ಕಾಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಸಮಾಗತಾ । 

ಸ್ಥಿರಾ ಭೂತ್ವಾ ತದಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಪತ್ತೀಃ ಸಮಾನಯತ್‌ 19H 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪತಕು ನೋದ್ಭವವಣ8ಸ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಪುಲಸ್ಕೃನ 
ಕುಟಲ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ ಆಹೂತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೃಹಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾಘನೆಗೊಂಡ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಡೇವಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಕರಿಯಿಸಿದಳು. 


ಏಕನನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಚೀ ಮೇಧಾ ತಥಾ ಚೈವಾಂಪ್ಯರುಂಧತೀ। 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುಸ್ಟಿಃ ಕುಮಾ ಧೃತಿಃ । 


ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಹ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ un 
ಫೃತಾಚೀ ಮೇನಕಾ ರಂಭಾ ಉರ್ವಶೀ ಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾ । 

ಅಪ್ಸರಾಣಾಂ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಜಗ್ಮುದ್ದಿ ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಸಾ ಬಾಲಃ ಸಹಿತಾ ದೇನೀ ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾ. ಭರೇವ ಚ। 
ಸಂಪ್ರಹೃಸ್ಟಮನೋಭಿಶ್ಚ ಪ್ಪ ಕ್ರಷ್ಟಿತಾ ಮಂಡಪಂ ಪ್ರತಿ U೭ 
ವಾಡ್ಯಮಾನೇಷು ಮಾಜಿ ಷು ಸೇತಧ್ವನಿಯುತೇಷು ಚ। 

ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾವತ್ತ ದ್ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಂ । 
ತಾನೆತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಚಕ್ಸುಃ ಪ್ರಾಸ್ಫು ರೆದ್ದ ಶಂ ಇಂ ಮುಹುಃ nen 


ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃಗಾಶ್ಚ ಕು; ಸ ಸ್ಪ ಥಾನೆ ಆಪಿ pe | 
ನಿಷರ್ಯಸ್ತೇನ ಸಂಯಾಂತಿ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾನಿ ತಥಾಂಗಾನಿ ಸ್ಫುರಮಾಣಾನಿ ನೈ ಮುಹುಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸಂಕ್ಸೋಭಂ ಜನಯಂತಿ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥೧೧॥ 
ತಾಶ್ವ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ । 
ಗಾಯಂತಿ ಚ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೫-೬, ಆಗ ಗೌರಿ, ಲ ಶಚಿ, ಮೇಧಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಸ್ವಧಾ, 
ಸ್ವಾಹಾ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಪುಸ್ಟಿ, ಕ್ಷಮಾ, ಧೃತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಪಶ್ಚಿ 
ಯರೂ, ಫೃತಾಚಿ, ಮೆಣಕೆ, ಕಜೆ ಉರ್ವಶಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ನೊಡಲಾದ 
ಅಪ್ಪ ಕಿಯರಾ ಬಂದರು. 

೭. ಸಾವಿಶ್ರೀದೇನಿಯು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಆ ಅಂಗನೆಯಕೊಡನೆ ಯಜ ಜ್ರ ಮಂಟಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. 

೮೯. ಗಂಧರ್ವಕಶ್ರೆ (ಷ್ಮರೂ, ್ಥನ್ನರರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ಚ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಅವಳ ಹಲಗ ಸ ಅದುರಿತು. 

೧೦. ಮೃ ಗಗಳು ಅಪ ಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಹಾದುಹೋದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ ರ ಮಾಡಿದುವು. 

೧೧. ಬಲಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದುವು. 

೧೨. ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕುಣಿದು, ನಕ್ಕು, ಹಾಡಿದರು. 


೧೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಲೋಭಂ ತಥಾ ಶಕುನಜಂ ಹೃದಿ । 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸರ್ವಾ ಗೀತನೃತ್ಯಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ನಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ರನಿಶಾನಿ ಮಹಾನುಖೇ । 
ಇತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಕ ಸಮೋಪೇತಾಸ್ತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ತದಾ ಪಥಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


«ಉತ್ಪ್ಸಾತಾದ್ಯ ಪಶಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣನಂಕ'ನಾಮೈಕನವತ್ಯುತ್ತರಶತಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩-೧೪. ಅವರು ಆ ಅಪಶಕುನದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲೋಭೆಯನ್ನರಿಯಜಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು, ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭನವರ್ಣನ ೨೨ ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


h ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ದ್ವಿನವತ್ಕು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ವಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಮು ಪಸ್ಲಿತಂ I 
ನಾರದಃ ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಯಾಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಜನಿನೀಂ ನಿಜಾಂ won 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ ದೀನಾತ್ಮಾ ಭೂತ್ವಾ ಚಾಶ್ರುಪರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ಕಂಠೇ ಬಾಷ್ಟಸಮಾವೃತಃ ॥೨॥ 
ಆತ್ಮನಃ ಶಾಪರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಪನಿವನೃದ್ಧಯೇ | 
ಕಲಿಪ್ರಿಯಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ದೇವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ nan 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಮಾಜಾ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತ್ಯಾ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಚಾಂ6ಹೂತಾ ಪುಲಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪರಂ ॥ಳ(॥ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲೇಸಿ ನಾಗತಾ nu 
ತತೋ ನಿಧೇಃ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ಸಮಾಹೃತಾ । 
ಕಾಚಿದ್ಗೋಪಸಮುದ್ಭೂತಾ ಕುಮಾರೀ ದೈವರೂಸಿಣೀ ॥೬॥ 





` ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾನಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣಸಗ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ನಾರದನು ವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೨-೪. ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಂದೆ ಆಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ 
ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊದಲುತ್ತ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
"" ಅಮ್ಮ! ನಾನೂ ಪುಲಸ್ತೃನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆವು. 

೫. ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಗೋಪಕುವರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳನ್ನು ಗೋವಿನ 

F 


೧೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋವಕ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾೆ ಗುಹ್ಯಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ । 


ಆಕರ್ಷಿತಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮಾನೀತಾಥ ತತೃಣಾತ್‌ un 
ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತತಕ್ಚೈನಾಂನುನೋದಿತಾ । 

ಈಶ್ವರೇಣ ಕೃತಂ ನಾಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ತನಾನುಗಂ "en 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತಿ ಭನತ್ವಿಯಂ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾದ್ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌ ಕುರು ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ವಿಭೋ 1 ೯॥ 
ಜೇನ, ಸರ್ವೈಃ ಸ 'ಸೊಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ ಸ್ತತಸ್ತಾಂ ತ ವರಾನನಾಂ । 

ತತಃ "ಸತ್ಸು ತ್ನ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ತರಂ ॥ ೧೦॥ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಪತ್ನೀಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗಿತಾ । 

ರಶನಾ ಯೋಜಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ಯಾಃ ಕಟ್ಯಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೧॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ನು ನಿಷ್ಕಾ ೨ಂತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಸಾತ್‌ । 
ಅಮರ್ಷನಕಮಾಪನ್ನೊ ನ ಶಕ 'ನೀಕ್ರಿತುಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏತಜ್ಜಾತ್ಚಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ಸಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ । 

ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಸ್ಮ ವಾ ತತ್ರ ಮುಂಡಹೇ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ದೇನೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಮ್ಲಾನವದನಾ ಜಾತಾ ಪದ್ಮಿನೀವ ಹಿಮಾಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೮. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದನು. ಈಶ್ವರನು 
ಅವಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೯-೧೦. ನಟ್ಟ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮನೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ?' ತಾ. ಇವರನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಭೂ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನುಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತರುವಾಯ ಅವಳನ್ನು ಪತ್ಲೀಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸತ್ತಿ ತ್ಲೀಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ 
ಅವಳ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೧೨. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಹೊರಟ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಇದನ್ನ ರಿತು ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡು. ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯವಾದ ಆ "ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಹೋಗದಿರು. ಬ್ದ 

೧೪-೧೭. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಮಂತ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸವ. ಬುಡ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಲತೆಯಂತೆಯೂ, 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೭೯ 


ಲತೇವ ಛಿನ್ನಮೂಲಾ ಸಾ ಚಕ್ರೀನ ಪ್ರಿಯನಿಚ್ಯುತಾ । 


ಶುಚಿಶುಕ್ಲಾಗಮೇ ಕಾಲೇ ಸರಸೀವ ಗತೋದಕಾ 1 ೧೫॥ 
ಪ್ರಶ್ಲೀಣಚಂದ್ರಲೇಖೇನ ಮೃಗೀನ ಮೃಗವರ್ಜಿತಾ। 
ಸೇನೇನ ಹತಭೂಸಪಾಲಾ ಸತೀವ ಗತಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಂಶುಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಪಮಾಲೇನ ಮೃತನತ್ಸೇನ ಸೌರಭೀ। 
ವೈಮನಸ್ಯಂ ಪರಂ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಂ | 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಪತ್ಸ್ಯಸ್ತಾ ಜಗದುರ್ನಾರದಂ ತದಾ ॥೧೭॥ 

ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಕಲಿಪ್ರಿಯ ತ್ವಾಂ ಚ ರಾಗೇ ವೈರಾಗ್ಯಕಾರಕಂ । 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಥೇಸ್ವತ್ತಥಾಂತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗೌರ್ಯವಾಚ :-.. 

ಅಯಂ ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದೇನಿ ಬ್ರೂತೇ ಸತ್ಯಾನೃತಂ ವಚಃ । 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಬಿಭರ್ತೈೇಷ ಸದಾ ಮುನಿಃ ॥೧೯॥ 


ಅಹಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೇಣ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ನ ಶ್ರದ್ಧೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಮನು ಜಾತಾನಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಿಯನಿಂದಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಮೃತರಾಜನುಳ್ಳ ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿಯಂತೆಯೂ, ಬಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಕರುವು 
ಸತ್ತ ತುರುವಿನಂತೆಯೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. ಅತಿ ವೈಮನಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವಪತಶ್ನಿಯರೀಕ್ಸಿಸಿ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೮. "" ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ ನಾರದನೆ! ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ `ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿರುವೆ.” 

೧೯. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವಿ! ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೨೦. ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 
"ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ಕು ಸಂಬಬೇಡ.” 


೧೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೈನಾಂಹಂ ಶ್ರದ್ಧಧೇಂಸ್ಯ ವಚಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ತೇ ಪತಿಃ ॥ ೨೧॥ 

ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ನ್ಪಮಂ ತತಃ । 

ನಾಃತ್ರಾಂಸ್ಯ ವಚನಾದದ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಯತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಗೌರ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಹರ್ಷನರ್ಜಿತಾ 

ಮಖಮಂಡಪನುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತೀ ಹದೇ ಪದೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಶೂನ್ಯೇನ ಮನಸಾ ತದಾ । 

ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತದಾ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾ ಮಧುರಮಪ್ಯಹೋ ॥ ೨೪ ॥ 

ಕರ್ಜಶೂಲಂ ಯಥಾಂಂಯಾತಮಸಕೃದ್ಧಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ವಂಧ್ಯವಾದ್ಯಂ ಯಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಮೃದಂಗಾನಕಪೂರ್ವಕಂ । ೨೫ ॥ 

ಪ್ರೇತಸಂದರ್ಶನಂ ಯದ್ದನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತತ್ಸಾ ಮಹಾಸತೀ । 

ನೀಕ್ಷಿತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ನೋತಿ ಗಚ್ಛ ಮಾನಾ ತದಾಮಖೇ ॥ ೨೬॥ 

ಶೃಂಗಾರಂ ಚ ತಥಾಂಗಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಸಾ ತನುಸ್ಥಿತಂ | 

ಬಾಷ್ಸ ಸೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಜಗಾಮ ಮಹಾಸತೀ ॥ ೨೭॥ 

ತತಃ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೈನಂ ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಸಂ | 

ಕೃಚ್ಛಾತ್ಕಾರಾಗೃಹಂ ತದ್ದದ್ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಯಂ ದೃಕ್ಚಥಂ ಗತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೨. ನೀನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೩-೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೌರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಕಿವಿಗೆ 
ಶೂಲದಂತಾಯಿತು. ಮೃದಂಗ ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಕಾರಾಗೃಹದ 
ವಾದ್ಯಗಳಂತಾದುವು. 

೨೬. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇತದಂತೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ 

೨೭-೨೮. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರದ ಆಭರಣವನ್ನು ಜೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡ 
ವೆಂದರಿತಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ 
ಕಷ.ದಿಂದ ಸೆಕೆಮನೆಯಂತೆ ನೋಡಲಾಗದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ದ್ವಿನವತ್ಕು 


ತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೧ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಸಂಸ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಜ್ಞನುಂಡಪಂ | 
ತತ್ಕ್ಪಣಾಚ್ಛ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋಂಧೋಮುಖೋ ಶ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 


ತಥಾ ಶಂಭುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಾಸುದೇವಸ್ತೃಥೈನ ಚ | 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ ॥ ೩೦॥ 

ತೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲಾಸ್ತಕ್ವ್ವಾ ನೇದಧ್ವನಿಂ ತತಃ । 

ಮೂಕೀಭಾನಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೩೧॥ 

ಅಥ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಯ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸಸತ್ನ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪತಿಂ । 

ಕೋಪಸಂರಕ್ತನಯನಾ ಪರುಷಂ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚ:-- 

ಕಿಮೇತದ್ಯುಜ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ತನ ನೃದ್ಧತಮಾಕೃತೇ | 

ಊಢವಾನಸಿ ಯತ್ಪತ್ಲೀನೇತಾಂ ಗೋಪಸಮುದ್ಧನಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ಉಭಯೋಃ ಸಕ್ಸಯೋರ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕಾಂತಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಃ । 

ಶೌಚಾಚಾರಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೩೪॥ 


ಯದನ್ವಯೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಶುಧರ್ಮರತೋತ್ಸವಾಃ । 
ಸೋದರ್ಯಾಂ ಭಗಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜನನೀಂ ಚ ತಥಾ ಪರಾಂ ॥ ೩೫॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಪ್ರಸೇನಂತೇ ಸರ್ವಾಂ ನಾರೀಂ ಜನಾಃ ಪರಾಂ । 

ಯಥಾ ಹಿ ಪಶವೋಶ್ನಂತಿ ತೃಣಾನಿ ಜಲಪಾನಗಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 

ನ ನೆ ವ ಅ? ಇ 

ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಧೋಮುಖರಾದರು. 

೩೧. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ವೇದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಕರಾದರು. 

೩೨. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅತಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನೀನು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದುಚಿತವೆ? 

೩೪. ಇವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಿಯರು ಶೌಚಾಚಾರ 
ಭ್ರಷ್ಟರೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

೩೫-೩೮. ಇವಳ ವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲ ಪಶುಗಳಂತೆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿ ಸಹೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 


೧೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಜ್ಮೂತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ಚಕ್ರುರ್ಭಾರೋದೃಹನಮೇನ ಚೆ । 

ತದ್ವದಸ್ಕಾಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತಕ್ರಮಶ್ನಾತಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಂ ಚ ಜನ್ಮಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಂ । 

ನಾಂನ್ಯಜ್ಜಾನಾತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಮೋದರಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೩೮॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಸಿ ನೋ ಕರ್ಮ ಯತ್ಯುರ್ವಂತಿ ನಿಗರ್ಹಿತಂ। 


ಆಭೀರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ಕಿಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ॥೩೯॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪರಯಾ ಮಖೇ । 

ತ್ವಯಾ ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಕಾಪಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೪೦॥ 
ನೋಡಾ ನಿಧೇ ವೃಥಾ ಮುಂಡ ನೂನಂ ಧೂರ್ತೊೋಃಸಿ ಮೇ ಮತಃ । 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಶೌಚಸಂತ್ಯಕ್ತಾ ಕನ್ಯಾಭಾನಪ್ರದೂಹಿತಾ ॥೪೧॥ 
ಪ್ರಭುಕ್ತಾ ಬಹುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕಾ । 

ಏಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಪಾಪಾಢ್ಯಾ ನೇಶ್ಯಾಜನಶತಾಧಿಕಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾತಾ ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ಕ್ಷತಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರೀ ಚ ಕಾಚಿತ್ತಾದೃಕ್ಟ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಉಪಭೋಗಿಸುವರು. ಪಶುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಇವಳ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ ಭೋಗವಿಲ್ಲಡೆ ಮಲ 
ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಈ ಗೊಲ್ಲರು ಚಂಡಾಲರೂ ಮಾಡದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 

೪೦-೪೨. ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ಪತ್ನಿಯು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಯಾವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಶೌಚವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕನ್ಯಾತ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಳೂ, ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರಿಂದ 
ಅನುಭುಕ್ತಳೂ, ಪಾಪಿಷ್ಕಳೂ, ನೂರು ಮಂದಿ ವೇಶೈಯರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಳೂ ಆದ 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ. 

. ೪೩. ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಗೋಸಕನ್ಯೈಯೂ ತೊದಲೇ ಇತರರಿಂದ ಉಪ 
ಭುಕ್ತಳಾಗುವಳು. 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೩ 


ಮಾತೃಕಂ ಸೈತೃಕಂ ವಂಶಂ ಶ್ವಾಶುರಂ ಚ ಪ್ರಸಾತಯೇತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದೀತೇನ ಕೃತ್ಯೇನ ಗರ್ಜಿತೇನ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅನೇನ ಕರ್ಮುಣಾಚೈವ ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ಯತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪೂಜಾಂ ಯೇ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ನಿರ್ಧನಾಃ। 

ಕಥಂನ ಲಜ್ಜಿತೋಃಸಿ ತ್ವಮೇತತ್ಕ್ಯುರ್ವನ್ಸಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೪೬॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಥ ಪೌತ್ರಾಣಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಅಯೋಗ್ಯಂ ಚೈನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯಡದೇತತೃತವಾನಸಿ ॥ ೪೭॥ 
ಅಥವಾ ನೈಷ ದೋಷಸ್ತೇ ನ ಕಾಮವಶಗಾ ನರಾಃ । 

ಲಜ್ಜಂತಿ ಚ ನಿಜಾನಂತಿ ಕೃತ್ಯಾಂಕೃತ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಕೃತ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ । 

ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ ಮಿತ್ರಂ ಜನಃ ಕಾಮನಶಂ ಗತಃ ॥೪೯॥ 
ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಚೌರೇ ಚ ಸೌಹೃದಂ । 

ಯಥಾ ನೃಪಸ್ಯ ನೋ ಮಿತ್ರಂ ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ನ ಕಾನಿನಾಂ ॥ ೫೦ ॥ 





೪೪, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕೃತ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಾವಂದಿರ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು. 

೪೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ನಿರ್ಧನರಾಗುವರು. ನೀನು ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕೆ ಲಜ್ಜೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? 

೪೭, ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? 

೪೮. ಅಥನಾ ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಮಾಧೀನರಾದ ನರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಕಾಮಪರವಶರು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೫೦, ಜೂಜಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛೀತಲೋ ವಹ್ನಿಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ದಹನಾತ್ಮಕಃ | 


ಕ್ಲಾರಾಬ್ಬಿರಸಿ ಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾನಿಖಾ ಲಜ್ಜತೇ ಧ್ರುವಂ ॥೫೧॥ 
ನಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದುಃಖಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ಸಾಪತ್ತ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ಸಹಸ್ರಮಸಿ ನಾರೀಣಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕುಲೀನಾನಾಂ ಚ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಪರಾಣಾಂ ಚ ಯದಿ ಕಾನುವತಂ ಗತಃ ॥ ೫೩॥ 
ಏತತು ನರ್ಮ ಹದ್ದು ಖಂ ಯದಾಭೀರೀನಿಗರ್ಜಿತಾ । 

ನೇಶ್ಯೇವ ನಸ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ತ್ವಯೋಢಾ ಬಹುಭರ್ತ್ವೃಕಾ un ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ನಾಮ ನ ತೇ ನಿಧೇ! 

ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾನುಲುಬ್ಬಸ್ಯ ಹ್ರಿಯಾ ಪರಿಹೃತಸ್ಯ ಚ !೫೫॥ 


ಅಹಂ ವಿಡಂಬಿತಾ ಯಸ್ಮಾದತ್ರಾನೀಯ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ। 
ಪುರತೋ ದೇನ ಪತ್ಲೀನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ತನ್ನಾ ತ್ರಾ ನತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬॥ 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಮಂತ್ರಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
oi 'ನುತ್ಕೊ ೯ ಧರಾಪ ೈಷ್ಠೆ e ಯಥಾನ್ಕೆ ಹಾಂ ದಿವೌಶಸಾಂ ೫೭ ॥ 





೫೧. ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗೂ, ಚಂದ್ರ ನು ಬೆಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಲವಣ 
ಸಾಗರವು ಮಧುರವೂ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಕಾಮಿ:ಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜು ನನಗೆ ಸವತಿಯೊಬ್ಬಳಾದಳೆಂದು ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಕುಲೀನರೂ, ಶುದ್ಧ ರೂ, ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರೂ ಆದ ಸಾವಿರ "ಮಂದಿ ಸತ್ತಿಯ 
ರಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಕಾಮಾಧೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೫೪. ನೀನು ವೇಶೈಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯಳೂ, ಚಾರಿತ್ರಬಾಹ್ಯಳೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಗಂಡಂದಿರುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೫೫. ವಿಧಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಮಾಂಧನೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಕೇಳದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೫೬. ವಿಧಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಬ್ಬ ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭ ೫೮. ಇದು. ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇತರ ದೇವಕಿಗಳಿಗೆಂತೋ ಅಂತು 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತದ್ವಂಶೋ ದರಿದ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾಸಿ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋಸಿ ಚಾಲಯೇ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಷಾಭೀರಸುತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮನು ಸ್ಥಾನೇ ವಿಗರ್ಜಿತಾ । 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂತಾನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಕಾನ್ಮಮೈನ ಹಿ ॥೫೯॥ 
ನ ಪೂಜಾಂ ಲಸ್ಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾಃನ್ಯಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ ॥ ೬೦ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಾ ಯಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದುಃಖಾಢ್ಯಾ ವಂಧ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ॥೬೧॥ 
ಪಾಹಿಷ್ಮಾ ನಸ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ಯಥೈಷಾ ಸಂಚಭರ್ತೃಕಾ | 

ನಿಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಚಾಸೌ ತಥೈವ ಸಾ ॥ ೬೨॥ 
ಏತಸ್ಯಾ ಅನ್ವಯಃ ಪಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಶಾಚರ । 

ಸತ್ಯಶೌಚಸರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಗ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ i ೬೩ ॥ 
ಅನಿಕೇತಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಂಶೇಂಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ರಜೀನಿನಃ । 

ಏನಂ ಶಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೬೪॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾನ್‌ ಸರ್ನಾಂಛಶಾಸಪ ಚ ತದಾ ಸತೀ । 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾಂನೀತಾ ಯದೇಷಾ ಸಂಚಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ತದಾಸ್ಲುಹಿ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಶ್ಭ್ಫುಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಗುರೋರಿದಂ 1 
ತ್ವಂ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಬಂಧನಂ ಸಮನಾಪ್ಫ್ಯಸಿ ॥ ೬೬ ॥ 





ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಅವನ ವಂಶವು ದರಿದ್ರವೂ, ದುಃಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆಗುವುದು. 

೫೯. ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಇತರ ದೇವಾಂಗನೆಯರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧-೬೨, ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಇವಳಂತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಯುಕ್ತಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠಳೂ, 
ಚಾರಿತ್ರಹೀನಳೂ ಆಗಿ ಪಂಚಪತಿಗಳುಳ್ಳೆ ನಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು. 

೬೩-೬೮. ಇವಳ ವಂಶವು ಪಾಪವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸವಂಶವಾಗುವುದು. ಇವಳ 
ವಂಶದ ಗೊಲ್ಲರು ಸತ್ಯ, ಶೌಚನಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಿಷ್ಟಸಹವಾಸರಹಿತರೂ, ಮನೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಆಗುವರು. ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ನೀನು ಈ ಸಂಚಪತಿಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಈ ಶುಭ: 


೧೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಾಗಾರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಂಗಮಿಷ್ಕತ್ಯಸಂಶಯಂ | 


ವಾಸುದೇನ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ನೈ ಪಂಚಭರ್ತ್ನೃಕಾ ॥೬೭॥ 
ಅನುಮೋದಿತಾ ವಿಧೇಃ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ತಾ ಒಚ್ಛಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ತ್ವಂ ಚಾಂಸಿ ಸರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸುದುರ್ಮತೇ ॥೬೮॥ 


ಸಮಾಪಸ್ನೋಂಪಿ ರುದ್ರ ತ್ರ ೦ ಕರ್ಮ್ಮೆತದ್ಯ ದುಪೇಕ್ಬಸೇ | 
ನಿಷೇಧಯಸಿ ನೋ ಜಾತ ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛ ಎಣು ವಚೋ ಮಮ ॥೬೯॥ 
ಜೀವಮಾನಸ್ಯ ಕಾಂತಸ್ಯ ಮಯಾ. ತಪ್ಪಿ ರಹೋದ್ಭ ವಂ। 


ಸಂಸೇವಿತಂ ಮ್ಳ ತಾಯಾಂ ತೇ ದಯಿತಾಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 
ಯತ್ರ ಯಜ್ಞೇಪ್ರ "ಇ ವಿಷ್ಟೇಯಂ ಗರ್ಹಿತಾ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ । 

ಭವಾನಪಿ ಹೆವಿರ್ವಹ್ನೇ' ಯತ್ತ್ವಂ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಲೌಲ್ಯತಃ ॥೭೧॥ 
ತಥಾನ್ಯೇಷು ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ಸಮ್ಯಕೃಂಕಾವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದುಷ್ಟಸಮಾಚಾರ ಸರ್ವಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೭೨॥ 
ಸ್ವಧಯಾ ಸ್ವಾಹಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ದುಃಖಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಸೈನಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ಸರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ಏತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಲೋಭೋಪಹತಚೇತಸಃ । 
ಹೋಮಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ಯೇ ಚ ಮಖೇ ಚಾಪಿ ವಿಗರ್ಜಿತೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ಲೀಯುವೆನು. 
ದುರುಳ! ನೀನೂ ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ. 

೬೯-೭೦. ರುದ್ರ! ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪತಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಅವನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 
ಸೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡು. 

೭೧-೭೨. ಅಗ್ನಿಯೆ ! ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಆಕೆಯಿಂದ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಹವಿಸ ಸನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟನೆ! ನೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಷನಾಗುವೆ. 

೭೩. ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾ ಹೆಯಕೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಪಜೆಯಜಿ ಹೋಗು. 

೭೪-೭೬. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗೊಲ್ಲತಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫೪೭ 


ವಿತ್ತಲೋಭೇನ ಯತ್ರೈಷಾ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ । 


ತಥಾ ಚ ನಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 2೫ ॥ 
ದರಿದ್ರೋಸಹತಾಸ್ತಸ್ಮಾ ದ್ವೃಷಲೀಪತಯಸ್ತಥಾ। 

ನೇದ ನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬ ॥. 
ಭೋ ಭೋಃ ವಿತ್ತಪತೇ ವಿತ್ತಂ ದದಾಸಿ ಮುಖನಿಪ್ಲವನೇ । ' 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತೇಃಖಿಲಂ ವಿತ್ತಮಭೋಗ್ಯಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೭ ॥ 


ತಥಾ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ಅತ್ರ ಕುರ್ನಂತಿ ದೋಸಾಢ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ನೈ ಸಾಂಚಭರ್ತೃಕೇ ॥೭೮॥ 
ಸಂತಾನೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ದಾನನೈಶ್ನ ಸರಾಭೂತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಫ್ಯಂತಿ ಕೇನಲಂ ॥೭೯॥. 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಶ್ವಾಂನ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಆಭೀರೀತಿ ಸಪತ್ನ್ಲೀತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧ್ಯಾನಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ico 
ಮನು ದ್ವೇಷಹರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನದೂತೀ ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿನ್ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೧ ॥ 


ನಾಂನ್ಯೇನಾಂತ್ರ ನರೇಣಾಪಿ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಮನಿ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಪರ್ವತಾಗ್ರೇಷು ದುರ್ಗೇಷು ಚಾಗಮ್ಯೇಷು ಚ ದೇಹಿನಾಂ । 
ವಾಸಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೨ ॥' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಬಡವರೂ, ಶೂದ್ರ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಂಡಂದಿರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೭೭. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಈ ದುಷ್ಟಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿತ್ತವನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವೂ ಅಭೋಗ್ಯವಾಗಲಿ. 

೭೮-೭೯, ಈ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಪತಿಯ ದುಷ್ಟ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ' 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರೂ ಆಗಿ ದುಃಖ. 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೦-೮೧. ಇವಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆಭೀರಿಯು ನಮಗೆ ಸವತಿಯೆಂದು. 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಶಿವದೂತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಸೇರದಿರಲಿ. 

೮೨. ಇವರಿಗೆ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಗವ್ಯವಾದ. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭೋಗನಿಲ್ಲದ ವಾಸವುಂಬಾಗಲಿ. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಸಾನಿಶ್ರೀ ಕೋಪೋಪಹತ ಚೇತಸಾ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇವಸತ್ನೀಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಉದಜ್ಮುಖೀ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ವನಾರ್ಯಮಾಣಾಪಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸರ್ವಾಭಿರ್ಜೇವಪತ್ನೀಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಯತ್ರ ನಾಮಾಸಿ ಕಿಲ ವೈ ಯತಃ। 
ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮುಕಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏಕಶ್ಚರಣಯೋರ್ನ್ಯಸ್ತೋ ನಾಮಃ ಸರ್ವತರೋಧಸಿ । 

ವ್ವಿತೀಯೇನ ಸಮಾರೂಢಾ ತಸ್ಯಾಗಸ್ಯ ತಥೋಪರಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ತತ್ಪದಂ ವಾಮಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 

ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಪರ್ವತರೋಧಸಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ಅಪಿ ಸಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಸರ್ವಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ಕಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ಆಲೆ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮನುಭಿಧ್ಯಾಯ ತಮರ್ಚಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಅವಶ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೮೯॥ 


೮೩-೮೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಇಕೋಪಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಸತ್ನ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತಡೆದರೂ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೮೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಈ ವಿಧಿಯ ನಾಮಮಾತ್ರವೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 

೮೬. ಅವಳು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಏರಿದಳು. 

೮೭. ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 
ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಾಮಪಾದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೮೮. ಪಾಪಶೀಲನಾದರೂ ಮಾನವನು ಆ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ 
ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೯. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 


ಎರಡನೆಯ 


ದ್ವಿನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪರ್ವತಾಶ್ರಯಾ | 
ಅಪಮಾನಂ ಮಹತ್ರಾಪ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪತೇಸ್ತದಾ _ ॥೯೦॥ 
ಯಸ್ತಾಮರ್ಚಯತೇ ಸನ್ಯುಕ್ಸ್‌ರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಮನೋವಾಂಭಿತಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೯೧॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಪದಾನಂ ತದಗ್ರತಃ । 
ರಕ್ತತಂತುಭಿರಾಜ್ಯೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾವಂತಸ್ತಂತವಸ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಂತೇ ದೀಪಸಂಭವಾಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಚ ಯಾನಂತಿ ಫೃತದೀಪಶ್ಚ ತಿಷ್ಕತಿ | 


ತಾನಜ್ಜನ್ಮಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗಿನೀ ॥ ೯೩॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಹೇತಾ ಧನಿನೀ ಶೀಲಮಂಡನಾ । 
ನ ದುರ್ಭಗಾ ನ ನಂಧ್ಯಾ ಚನ ಚ ಕಾಣಾ ನಿರೂಸಿಕಾ ॥ ೯೪॥ 


ಯಾ ನೃತ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಾರೀ ನಿಧವಾಸಿ ತದಗ್ರತಃ। 


ಗೀತಂ ವಾ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣುತ ಯತ್ಸಲಂ 1 ೯೫ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾ ಸ್ವಗಾತ್ರಂ ನಿಧುನೋತಿ ಚ । 
ತಥಾ ತಥಾ ಧುನೋತ್ಯೇವ ಯತ್ಸಾಪಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೯೬॥ 





೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅವ 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 

೯೧. ಅವಳನ್ನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೨, ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕೆಂಪುನೂಲಿನ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೯೩೯೪. ಆ ದೀಪದ ಎಷ್ಟು ನೂಲುಗಳು ಸುಡುವುವೊ, ಆ ತುಪ್ಪದ 
ದೀಪವು ಎಷ್ಟು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉರಿಯುವುದೊ, ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳ 
ಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಧನಿಕಳೂ, ಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನಳೂ ಆಗುವಳು. ಎಂದಿಗೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಂಜೆಯ್ಕೂ 
ಕುರುಡಳೂ, ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ವಿಧವೆಯು ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ಗಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯೬. ಅವಳು ಕುಣಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಿಂಜಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡಹುವಳು. 


೧೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವಂತೋ ಜಂತವೋ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಚ । 


ತಾನಂತಿ ದಿನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಸೇಚ್ಚ ಸಾ 1೯೭॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಫಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಸಾ | 
ಫಲಸಾಖ್ಯಾ ಪ್ರ ಮಾಣಾನಿ ಹಾ ದಿನಿ ಮೋದತೇ 1 ೯೮0% 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ' ಯಚ್ಛ ತೇ ಯಶ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿ ಣಮೂರ್ತೌ ಚ 'ಭತಾ ್ರಾಢ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ ಚ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿನಿ ಮೋದತೇ nee 
ಯಃ ಶ್ರಾಡ್ಯಂ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಎದ್ಮಾಸಮಸ್ವಿತಃ | 
ರಸೇೈಕೇನೆ ಸಸ್ಕೇನ ತಥೈೈಳೇನ ದಿ ) ಚೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಗೆಯಾಶ್ರಾಡ್ಲೀನ ಯದ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸ್ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮೇಕಂ ತು ಸ್ವ _ಪತ್ನ್ಯಾ ಕ್ರೃಪಿತೈ ರ್ಷಲೈ $ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಸಾಯಂತನೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ತೇನ ಸ್ಯಾದ್ವಂದಿತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸವ್ಯಗ್ಲಾಪಕ ವಾರ್ಷಿಕೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಯೋ ಜನೇದ್ಬ್ವಾಹ್ಮ ಜಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಾನಿತ್ರೀಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ನಿಸ್ರಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದ್ವದಾನಿ ವಃ ॥ ೧೦೩ ೫ 





೯೭. ಅವಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೇಳುವುವೊ , ಅಷ್ಟು. 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. 

೯೮. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವಳು ಆ ಫಲಗಳ 
ಬಜ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವಳು. 

೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಮಿಷ್ಣಾ ನ್ನ್ನ 
ವನ್ನು oR ಅನ್ನದ ಆರ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಡೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವನು. 

೧೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಒಂದು ಸಸ್ಯಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ: 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 
ಇಂ೧-೧೦೨. ಅವಳ ದಕ್ಷ ಕ್ಸಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು ಕೊಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ. 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿದ ಕೊತಾಸುವು. 
೧೦೩. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 


ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೧ 


ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ತ್ರಿಯುಗೇತು ಸಹಸ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಗತ್ವಾ ತಾಂ ಪೊಜಯೇದ್ದೇನೀಂ ಸ್ತೋತವ್ಯಾ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಇದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಸಕೇಚ್ಛೃ ಇುಯಾಚ್ಚ ವಾ। 
ಸರ್ವಪಾಸಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಭಾಗತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಂಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ॥೧೦೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಾನಿತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೪. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ [ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಆಡುದರಿಂದ ಚಮುತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 

೧೦೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲೆರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಸೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀೀಷರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಏನಂ ಗತಾಯಾಂ ಸಾವಿತಾ ಫ್ರ್ಯಾಂ ಸಕೋಪಾಯಾಂ ಚ ಸೂತಜ । 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗಾಯಶ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚಾಂಸಿ ಕಿಂ ಸುರೈಃ Hor 

ಏತತ್ತು ರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಪ ಕ್ಸು ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ। ಸ 

ಕಥಂ ಶಾಪಾನ್ಕಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಮಂಡಪೇ ॥ ೨೫ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 

ಗತಾಯಾಮಥ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಶಾಹಂ ದತ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಗಾಯತ್ರೀ ಸಹಸೋತ್ಪಾಯ ವಾಕ್ಯನೇತದುದೈರಯತ್‌ WAN 

ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಯದ್ವಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾಂಥ ಸರ್ವೈರಸಿ ಸುರಾಸುರೈಃ nen 

ಮಹಾಸತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಸ್ಮಾ ಚ ಸದ್ದುಣೈಃ BH 


ಎ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಹೀಗೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು? 

೨. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ದಿವಿಜರು ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೊಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದಳು. 

೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಕಲ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 

೫. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪತಿಪ್ರತೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 


ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೩ 


ಪರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವೋಯಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 


ಅಪಿ ಸಹ್ಯೋ ವಜ್ರಸಾತಃ ಸಸತ್ನ್ಯಾನ ಪುನಃ ಕಥಾ ॥೬॥ 
ಮತ್ಯತೇ ಯೇಂತ್ರ ಶಸಿತಾಃ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುರಾಃ । 
ತೇಸಾಮುಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಧಾರಣಾಂ ಸ್ವಯಂ 2 


ಅಪೂಜ್ಯೋಯಂ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರಃ । 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ವರ್ಣಾನಾಂ ವಿಸ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಮಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ । 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ದಿಮುಪೈಸ್ಯತಿ nen 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಚನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ । 

ತತ್ಪಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಸದಾವೈ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಭವಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಪರ್ವಸು ॥ ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಮೋ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯಜನ್ಮ ಯದಾಪ್ಸ್ಯಸಿ। 
ತತ್ರಾಪಿ ಪರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಪರೇಷಾಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ neon 


ತತೃತ್ವಾ ರೂಪ ದ್ವಿತಯಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮ ತ್ವಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 
ಯತ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ನಂಶೋ ಮಮಾಂಯಂ ಗೋಪ ಸಂಜ್ವಿತಃ। 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸಾನನಾರ್ಥಾಯ ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಸುರವರ್ಯರೆ! ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರು 
ವಜ್ರಪಾತನನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಯಾರು. ಸವತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ನನಗಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಸುರರಿಗೂ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೮. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಪ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯನರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪೂಜ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಸಕಲ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಈಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗುವುದು. 

೧೧. ವಿಷ್ಣುನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ ಎಂದು ಶಪಿಸಿರುವಳು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಗೋಪವಂಶದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಬೆಳೆಯುವೆ. 


೧೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಿಧಾನಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೋಂರ್ಜುನ ಸಂಜ್ಥೆತಃ । 


ತಸ್ಯಾತ್ಮನೋರ್ಜುನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೩॥ 
ತೇನಾಕೃತ್ಯೇಪಿ ರಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಪಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ವತ್ಯಂತಿ ಮದ್ವಂಶಪ್ರಭನಾ ನರಾಃ । 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯೋ ವಾಸೋ ವನೇನಿ ಪ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ಭವಾನುಕ್ತೋ ಯತ್ತಯಾ ಕೋಪಯುಕ್ತಯಾ । 
ಪರಾಜಯಂ ರಿಪೋಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾರಾಗಾರೇ ಪತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ತೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ ಸರಾಜಯನಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 

ತ್ವಂ ವಹ್ನೇ ಸರ್ವಭಕ್ಸಶ್ಚ ಯತ್ಪೋಕ್ರೋ ರುಷ್ಟಯಾ ತಯಾ ॥ ೧೮॥ 
ತದಮೇಧ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ತೇಂರ್ಚಿಭಿರಗ್ರತಃ । 

ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತತಃ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಲ್ಯಸಿ Horn 
ಸ್ವಾಹಾ ನಾನುಚ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಪ ಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ್ಪಧಾಚಾಃಸಿ ಪಿತ್ಕೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩-೧೪. ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆ ಅರ್ಜುನರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗುವೆ. ಅದರಿಂದ ಅಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೫. ನನ್ನ ವಂಶದವರು ವಾಸಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲ ಅರಣ್ಯವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ತು ನೆಲೆಸುವುದು. 

೧೬. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ಸೋತು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ ಎಂದು ಶಾಹ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೆ! ಕುಪಿತ 
ಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಭಕ್ಸನಾಗೆಂದು ಶಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನೀನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಕೆ 

೨೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಹೆಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಧೆಯೆಂಬುವಳು ಸಕಲ ನಿಶೃಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಳು, 


ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೫೫ 


ಯದ್ರುದ್ರ ಪ್ರಿಯುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಯೋಗಃ ಕಥಿತಸ್ತ್ರಯಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಸ್ಠತರಾ ಚಾಃನ್ಯಾ ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಗೌರೀನಾನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಶುಭಾ ॥೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಅವಳು ಸತೀವಿಯೋಗನಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿನಗೆ ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಸುತ್ತಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ $ ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾದುಕಾಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ; 
ಏನಂ ಸಾ ತಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಪಭಾಗಿನಾಂ । 
ಮೌನವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಿಷ್ಟಾಃಥ ಧರಾತಲೇ won 
ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಪಸಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ ೨॥ 


"ಏತಾಂ ದೇನೀಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮರ್ತ್ಯೇಂತ್ರ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ nan 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಶ್ಚಾದೇನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1೪॥ 
ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪತಿಸಂಯೋಗಂ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯಾಂತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾ | 

ತತಃ ಪಾದಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತರಾದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮೌನಪ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದು ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೪, ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೫-೬. ಇಲ್ಲಿ ಸತಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದ್ದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುವ 
ಕನ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ ೭ 


ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖೋಪೇತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಾ । 

ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ವಂಧ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶೋಭನಾ ॥ ೬! 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯಜೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗತೇ ಪಂಚೋತ್ತರೇ ಶತೇ । 

ಪದ್ಮಜಾನಾಂ ಹರಃ ಪ್ರಾದಾದೇತತ್ಯಥಮನುತ್ತಮಂ ; ॥೭॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಕಿಂ ವಾಂನ್ಯೋಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏತಂ ಸಃ ಸಂಶಯಂ ಭೂಯೋ ಯಥಾನದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ non 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಶೆಂಕರಸ್ಕಾಸಿ ಯತ್ರ ಮಾಣಂ ತಥಾ ಹರೇಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸಿ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚಾಂ6ಯುಷ್ಯಂ ಯತ್ಟ್ರಮಾಣಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ೫ ೧೦॥ 

ನಿಮೇಷಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಸ್ತ್ರುಟಃ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ವಯೆಂ ಅನಃ । 

ಲವದ್ವಯಂ ಕಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಾಸ್ಕಾ ತು ದಶಪಂಚಭಿಃ ॥ ೧೧ 

ತ್ರಿಂಶತ್ಕಾಷ್ಠಾಂ ಕಲಾಮಾಹುಃ ಕ್ಸಣಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯಲೋ ಮತಃ । 

ಮುಹೂರ್ತಮಾನಂ ಮೌಹೂರ್ತಾ ವದಂತಿ ದ್ವಾದಶ ಕ್ಷಣಂ (॥ ೧೨॥ 


ದವಳೂ, ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಳೂ ಆಗುವಳು. ದುರ್ಭಗಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ ಆದ 
ನಾರಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

೭-೮. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು 
ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಅದೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆ? ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆಯೆ? ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೯. ಶಂಕರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೦. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಮಂದಿಯ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧-೧೨. ನಿಮೇಷದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ತ್ರುಟಿಯೂ, ಎರಡು ತ್ರುಟ 
ಗಳಿಂದ ಲನವೂ, ಎರಡು ಲವಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಷ್ಮವೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಕಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷಣವೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮುಹೂರ್ತವೂ ಆಗುವುದು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಂಶನ್ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಷ್ಟಮಹೋ ರಾತ್ರಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 


ಮಾಸಸ್ತ್ರಿಂಶದಹೋರಾತ್ರೆರ್ದ್ದ್‌ ಮಾಸಾವೃತುಸಂಜ್ಞಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಖತುತ್ರಯಂ ಚಾಃಯನಂ ಚ ಅಯನೇ ದ್ವೇತು ನತ್ಸರಂ । 

ದೈನಿಕಂ ಚ ಭನೇತ್ತಚ್ಚ ಹ್ಯಹೋರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉತ್ತರಂ ಚಾಃಯನಂ ತತ್ರ ದಿನಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾಃಸರಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೈಃಸಪ್ತದಶಾಖ್ಯೈಸ್ತು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ವತ್ಸರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಭಿಕ್ಷೆನ ಸಹಸ್ತೆಸ್ತು ತಥಾ ಪರೈಃ | 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚೈನ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಲಕ್ಟೈಃ ಷೋಡಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕೈೆಃ | 
ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ದ್ವಾಪರಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಲಕ್ಸೈಸ್ತೃತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಚತುಃ ಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಯಥಾವತ್ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚತುರ್ಲಕ್ಸಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯುಗಂ ಕಲಿಸಮುದ್ಭವಂ | 

ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಚತುರ್ಥಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥೧೯॥ 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರೇಣ ದಿನಂ ಸೈತಾಮಹಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಸ ಸ್ತ್ರಿಂಶಡ್ಡಿ ನೈರ್ನರ್ಸೊ ಮಾಸೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


೧೩-೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ ಒಂದು ದಿವಸವೂ, 
ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಖಜುತುವೂ, 
ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಂದ ಅಯನವೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಅಗುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸವೆನ್ನಿಸುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ 
ಇಪ್ಪಕ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೊದಲನೆ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮನುಷ್ನರ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೮. ಎಂಟು ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದ್ವಾಷರಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೯. ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕಲಿಯುಗವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು, ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ವರ್ಷವೂ 
ಆಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೫೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಷಾಂ ಶತಂ ಯಾವತ್ಸ ಜೀವತಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಚಾಷ್ಟ ವರ್ಷೀಯಃ ಷಣ್ಮಾ ಸಶ್ಚೈ ವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೨೧ 
ಪ್ರ ತಿಸದ್ದಿ ವಸಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಪ ಸ್ರಫಮಸ್ಯ Ne | 

ಯಾನುಷ್ವ ಯ ಶುಕ್ರ ವಾರೇ ನರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರ್ಷನೂತ್ರೇಣ ದಿನಂ ನೈಷ್ಣನಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೩ 0 
ಸೋಪಿ ವರ್ಷಶತಂ ಯಾನದಾತ ಮೈಮಾನೇನ ಜೀವತಿ! 
ಪಂಚಪಂಚಾಶದಾದಿಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ವತ್ಸರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಿಫಯಃ ಪಂಚ ಯಾನೂರ್ಥಂ ಸೋಡರುವಾಕೇಣ ಸಂಗತಂ! 

ವೈ ಷ್ಲವೇನ ತು ನರ್ನೇಣ ದಿನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ 0 
ಶಿವೋ ವರ್ಷಶತಂ ಯಾವತ್ತೇನ ರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ಥಿತಃ! 

ಯಾನದುಚ್ಛ್ಚ್ಚ ಸಿತಂ ವಕ್ರ 0 ಸದಾಶಿವ ಸಮುದ್ಭವೆಂ ॥ ೬B 
ಸಶ್ಚಾಚ್ಛ ೈಕ್ತಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ನ'ಯಾನನ್ನಿಃಶ್ವ ಸಿತಂ ಭನೇತ್‌ । 

ನೀಶಾ ್ರ ಸೋಚ್ಛ್ಯಸಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಂ 1೨೭೬ 
ಬ ಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನಾನಾಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಟಸಾಂ। 

ಏಕನಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತೈಃ ಸಡ್ಬಿಃ ಶತಾನಿ ಚ ॥೨೪॥ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೇಣ ಚೋಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಮಾಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಷಡ್ಚಿರುಚ್ಛ್ರಾಸ ನಿಃಶ್ವಾಸೈಃ ಪಲಮೇಕಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೯॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. ಈಗ 
ಅವನು ಎಂಟೂವರೆ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ: 

೨೨, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಶುಕ್ರ: ಹ ಪಾಡ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾಮ 
ಗಳು ಕಳೆದಿರುವುವು. 

೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ವರ್ಷವು ವಿಷ್ಣು ್ಲುವಿನ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಅವನೂ, ನೂರು ಹ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಗ ಹುಟ್ಟ ರುವಆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ. 
ಐವತ್ತೆ ತ್ರ್ಯೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೫-೨೯. ಪಚಮಿಾ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಯಾಮವು ಕಳೆದಿರುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಶಿವನೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಇರುವನು. ಸದಾಶಿವನು 
ನಿಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವರೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಉರಗ, ರಾಕ್ಸಸರೂ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ಸಾರಿ 
ಉಸಿರಾಡುವರು. ಆರು ಉಚ್ಛಾ ಎಸ ನಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಪಲವಾಗುವುದು. 
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ನಾಡೀ ಸಸ್ಟಿಸಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಸಾಂ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನಂ ನಿಶಾ! 
ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಸಿತಾನಾಂ ಚೆ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಸದಾಶಿನಸಮುತ್ತಾ ನಾಮೇತಸ್ಮಾ ತ್ಸೊ ಅಕ್ಷ ಯಃ ಸ್ಮ ಎತ ॥ ೩೦॥ 

ಅನ್ಕೇಂಸಿ ಯೇ ಪ್ಲ ಗಚ್ಛ ಂತಿಬ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ 

ಅಕ್ಟಯಾಸ್ತ್ರೇಪಿ ಯಂತ ಸತ್ಯ ನೇತನ್ನ ಜೀವಿತಂ ॥&೩೧॥ 
pe ಊಚುಃ 

ಯದ್ಯೇವಂ ಸೂತಪುತ್ರಾಂತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 

ಆತ್ಮವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಂತಿ ನಾಶನುಸಂಶಯಂ ॥ ೩೨॥ 

ತತ ಥಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇಃ ಲ್ಪಜೀನಿನಾ । 

ಕಫೆಯಂತಿ ಚಯೇ ಮುಕ್ತಿಂ ನಿಡ್ಕಾ ಂಸಶ್ಟೈವ ಸೂತಜ ॥ ೩೩ ॥ 


ನೂನಂ ತೇಷಾಂ ಮೃಷಾನಾದೋ ತೋಡ ಕ್ಸಮಾರ್ಗಸಮುದ್ಭನಃ ॥ ೩೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗತಾ ಮೋಕ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ 1 ೩೫ ॥ 

ನಿಜೇ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ವಾಲುಕಾ ರೇಣನೋ ಯಥಾ । 

ನಿಜನಾನೇನ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಾ | 

ತೇಷಾಂ ಚೇನ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ತನ್ಮುಕ್ತಿ8 ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೩೬॥ 





೩೦. ಅರುವತ್ತು ಸಲಗಳಿಂದ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಅರುವತ್ತು 
ಗಳಿಗೆಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುವು. ಸದಾಶಿವನ ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಸ (NG ಆದುದರಿಂದವನು ಅಕ್ಟಯನಾಗಿರುವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಇತರರೂ ಅಕ್ಸಯರಾಗುವರು. ನಾನು 
ಹ ನಿಜ. 

೩೨. ಖಯುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಹೀಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವ ರರು ತಮ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ AE 

ಷಿ. ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ ಜೇನಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೈ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. 

೩೫-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಬ್ರ ಮಹೇಶ್ವರರು ಮರಳು ಧೂಳಿಗಳಂತೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ನಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಬಾದ ಶ್ರ ದೈೈಯು 'ನುದಯೆಸಿದ ಕೂಡೆ 
ಆ ಮೋಕ, ಕವ ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಯಥೈತೇ ದಂಶಮಶಕಾ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಕೀಟಿಕಾಃ । 
ಜಾಯಂತೇ ಚ ಮ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ನೈವ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 


ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಂಭಾವ್ಯಾ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೩೭॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೀಟಿಸ್ಲಾನೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 

ತಥಾ ದೇವಾ ಅಪಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೪ 8 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಯಥಾ ದೇವಾಃ ಕೀಟಿಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಕೀಟಿಸ್ನಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೩೯॥ 
ಸಿತಾಮಹೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೀಟಿಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ತಥಾಸ ಶಿನಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿಜ್ಞೇಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೦॥ 
ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃಮಿಜ್ಜ್ಜೇಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ವಿಜ್ಞೇಯೌ ತಥಾ ತೌ ಕೃಮಿರೂಪಕೌ u ೪0 
ಏನಂ ಚ ವಿನಿಧೈರ್ಯಚ್ಞೈಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಯಾಂತಿ ಸದಾಶಿನಸಮುದ್ದನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಚ್ಚೈಃ ಕೃತೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣೈಃ । 
ತದರ್ಥಂ ತೇ ದಿವಂ ಯಾಂತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ ॥೪೩॥ 





೩೭. ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟಿಗಳಾದ ನೊಣ ಸೊಳ್ಳೆ ಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಮತ್ತು ಸಾಯುವುವೋ, ಅವುಗಳ ಗಣನೆಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಣ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. 

ರಿ. ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತೀಟಿದಂತಿರುವನು. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೀಟಿದಂತಿರುವಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇಟಿವಾಗಿರುವನು. 

೪೧. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕೀಟದಂತಿರುವಂತೆ ಅವರು 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಕೀಟರೂಪರಾಗಿರುವರು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ನರನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದಾಶಿವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪೩-೪೪. ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ, ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
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ಕ್ಸಯೇ ಚ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರಾಃಭ್ಯಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಜನ್ಮಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸಶ್ಚಾಚ್ಛನೈರ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಏಕಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲೇಶೋ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 

ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತಸ್ಯ ತೃತೀಯೇ ತ್ರಿಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 

ಏಕೋತ್ತರೋ ಭನೇದೇನಂ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೪೭॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಯದಿ ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸೂತಜ ॥ ೪ಳ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಕ್ತನ್ಯೇ ಜ್ಞಾನೇ ಮರ್ತ್ಯಸಮುದ್ಭವೇ 

ಸ್ವಯಮೇವ ನ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸ ಪರಸ್ಯ ವದೇತ್ಯಥಂ ॥೪೯॥ 

ಉಪದೇಶಃ ಪರಂ ಯೋ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಮಹಂ ವಃ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ ' ॥ ೫೦॥ 


ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದಾಶಿವನಾದರೆ ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೬-೪೭, ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ 
ದಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೪೮. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಹೇಗುಂಬಾಗುವುದು? ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯರಿಗುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? ತಾನೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದವನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನು? 

೫೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ರಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಶ್ಪೇತ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಶುಭಂ | 
ಕುಮಾರಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1೫೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಚೈನ ಶೂದ್ಯ್ಯಾ ಚ ಕುಮಾರೀಭ್ಯಾಂ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ ! 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥೫೨॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಸಿದ್ಧಿಸಾದುಕೇ | 


ಸುಗುಪ್ತೇ ಗರ್ತಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಕುಮಾರ್ಯಾ ಪರಿಪೂಜಿತೇ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಿಹಿತೇ ತೇ ಚ ಸ್ವದರ್ಶನನಿವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸುಖಾವಹೇ 

ಮನು ತಾತೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ತತಶ್ಚ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾದೇಶಾದಹಂ ತತ್ರ ಗತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪಾಡುಕೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ವಾ ಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಪುರಾಣಾಗ್ರ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 
ವರ್ತಮಾನಂ ಭನಿಸ್ಯಚ್ಚ ತದಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭॥ 


ತತ್ಪಸಾದಾದಸಂದಿಗ್ಗಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಾಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ I 
ಮುಕ್ತೈಕಂ ನೇದಪಠನಂ ಸೂತತ್ವಂ ಚ ಯತೋ ಮಯಿ ॥೫೮॥ 


೫೧-೫೫. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕನ್ಯೆಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವಸ್ಸ್ರೀಯುವ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುನು. ಅಷ್ಟಮಿ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಕುಮಾರಿಯರು 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಗುಪ್ತವಾದ ಎರಡು ಸಿದ್ಧಿ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಕಾಮರಾದ ಜನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದನು. 

೫೬. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಇದ್ದು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. 

೫೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ವರ್ತ 
ಮಾನ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ನಾನು ಸೂತನಾದ ಕಾರಣ ವೇದಪಠಕನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಾದುಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣ, ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅರಿತಿದ್ಜೀನೆ. 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕಾಸಿ ನೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೋ ಯಥಾ ಮುನಿಃ । 
ಅಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಯದಿ ಮುಕ್ತೇಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೫೯॥ 
ಕಿಮೇತೈಃ ಸ್ವರ್ಗದೈಃ ಸತ್ರೆಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಕೈಃ । 

ಆರಾಧಯಥ್ವಂ ತೇ ಗತ್ವಾ ಸಾದುಕೇ ಸಿದ್ಧಿದೇ ನೃಣಾಂ । 


ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೬೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಹ್ಯುಸದೇಶಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ತೇನ ಸಂತಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥೬೧॥ 

ಯಾಸ್ಕಾನೋಸಿ ವಯಂ ತತ್ರ ಸತ್ರೇ ದ್ವಾದಶನಾರ್ಹಿಕೇ | 

ಸಮಾಪ್ತೇಂಸ್ಮಿನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೯. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನೆಂಬ ಮುನಿಯಂತೆ ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮುಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಬೇಕಾದರೆ 
ಈ ಪಾದುಕೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೬೦. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವರ್ಗದಾಯಕವಾದ ಸತ್ರ 
ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೬೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಜೊಡ್ಡ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದೆವು. 

೬೨. ನಾವೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು ನಿಜ. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ಸಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ಘವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ n 
ಆಥ ಪಂಚನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶೂದ್ರೀ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚಾಪಿ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ 1 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ ॥೧॥ 
ತತೃಥಂ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಕೇನ ವಾ ತದ್ವಿನಿರ್ನಿತಂ । 
ಏತಚ್ಚ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ ॥೨॥ 
ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ತತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾಂಸ್ಮಾಭಿ॥ ಪುರಾ ತವ । 
ವಡ ತಚ್ಚಾಂಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಭವಂ nau 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾಃೀಃಸೀನ್ನಾಗರೋ ನಿಪ್ರಶ್ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಯಸ್ಯಾನ್ವಯೇಃಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಭಾಂದೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃಐ ॥೪॥ 
ಸಾಮವೇದನಿದಸ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಣಃ | 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಸುಶೋಭನಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣಸ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರು ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗುಂಟಾದುವು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೫. ಸಾಮವೇದವನ್ನರಿತವನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುನ್ತಿನನ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೈರಪಿ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಲಕ್ಸಿತಾ। 


ಸಪ್ತರಕ್ತಾ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾ ಪಂಚಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಃಬೃಹತ್ಕಟಃ H&M 
ಪೆದ್ಮಪತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಅಲಂಬಳೇಶೀ ಸುಶೋಭನಾ । j 
ಬಿಂಚೋಷ್ಮೀ ಪ್ರಸ್ತಲೋಮಾ ಚ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾ 2H 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತಾ ಮಂಡಸಾಂತೇ ಸುಪೂಜಿಕೈೆಃ SH 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಪತ್ಯರಹಿತಸ್ಯ ಚ । 

ವವೃಧೇ ಸಾ ಚ ತನ್ವಂಗೀ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೯॥ 


ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜನಲೋಚನತುಸ್ಚಿದಾ । 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಜಾತಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಸುತಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಕಾಯಪ್ರಭೌಘೇಣ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ । 

ನಿಶಾಗಮೇಃಪಿ ಸಂಜಾತಂ ರತ್ನೌಫೈರಿವ ಸುಪ್ರಭಂ । 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ರತ್ನವತೀತಿ ಚ ॥ ೧೧8 


೬-೭. ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, 
ಪಂಚಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತಾವರೆದಳ 
ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಣ್ಣ ರೋಮಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೮-೧೦. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಅವಳು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಆ ಕನ್ಯೈಯು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನವೇ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಆ ರಾಜಕನ್ಯೈೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ವೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ರತ್ನವತಿಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಷ್ದ 


ಪಂಚನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗ೫೬೭ 


ಅಥ ಸಖ್ಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಹ ಸಾ ಶುಭಾ। 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಯೋಗೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏಕಾ ಶನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ಏಕಾನ್ಸೇನ ಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅಷ್ಟಮೇಬ್ದೇ ಚ ಸಂಜಾತೇ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ H ೧೩ ॥ 
ನಿವಾಹಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರದಾನಾಯ ವರೇ ತಥಾ । 

ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ಪಿತುರ್ದುಃಖಿಸಮಸ್ವಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಖ್ಯಾ ನಿಯೋಗಭೀತಾ ಚ ಪ್ರೋಚೇ ರತ್ನವತೀ ತದಾ । 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಟಣಾ ದೀನಾ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಖಿ ತಾತೋ ವಿವಾಹಂ ಮೇ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 
ವಿವಾಹಿತಾಯಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಜ್ರಪಾತೋಪಮುಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀಚಸಾ। 

ರುರೋದ ಕಂಠಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸ್ನೇಹವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ 1೧೭ 
ಅಥ ತದ್ರುದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾವತೀ | 

ಸಸಂಭ್ರಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಾಕ್ಯನೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ರತ್ನವತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದಳು. 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೫. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಊಟ, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಒಂದೇ 
ಅನ್ನದ ಭೋಜನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವರನಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಖಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ 
ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೬. “ಸಖಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ನನಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಮದುವೆಯಾದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

೧೭. ರತ್ನವತಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ತಳು. 

೧೮. ಅವಳ ಶಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರುದ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ಕೇನ ತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಂ । 


ಕರೋಮಿ ನಿಗ್ರಹಂ ಯೇನ ತಸ್ಯಾಂದ್ಯೈನ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 
ರತ್ನವತ್ಯುವಾಚ ಕ 

ಶೃಣುಮೇ ಸುಪ್ರಿಯಾಂತೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಣಸನ್ಮುತಾ | 

ವಿವಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ಪತೇರ್ಗೃಹಂ ॥ ೨೦ ॥ 

ಅನಯಾ ರಹಿತಾಂಹಂ ಚ ನ ಜೀವಾಮಿ ಕಥಂಚನ । 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವಿ ಪ್ರರೋದಿಮಿ ಸುದುಃಖತಾ ॥ ೨೧ 
ಮೃಗಾವತ್ಕುವಾಚ ;-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪತೇರ್ಗೃಹೇ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ ಸ್ತು "ಯೋ 'ನಿಪ್ರ $ ಸೌಕೋಹಿತ್ಯೆ €ವ್ಯ ವಸ್ಕಿ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತ್ನ ಪುತ್ರಾ ಯ ದಾಸ್ಯಾ ವಿ ಸಖೀಮೇನಾಂ ತನ ಪ್ರಿ ಯಾಂ | 

ತತ್ರಾ ಪಿ ಜೀನ ತೇ ಸಂಗೋ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯನಯಾ ಸಹ ॥ ೨೩ 1 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಬಿ ಸ್ತ ಛಾಂಡೋಗ್ಯಂ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ಸಮಾನೀಯೂಬ್ರ ನೀದೇಸಂ £ ನಿನಯಾವನತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೨೪॥ 

ಇಯಂ ತವ ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 

ನ ವಿಯೋಗಂ ಸಹತ್ಯಸ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ತಮಸಿ ಭಾಮಿನೀ ( ೨೫ ॥ 


೧೯. ಮಗು! ಸೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು? ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೨೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಅಮ್ಮ! ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಳೂ, ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. 

೨೧. ಇವಳನ್ನಗಲಿದ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೨-೨೩. ಮೃಗಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಯೋ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನೂ ಆ ರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ : ನಿನಗೆ ಇವಳ 

ಸಹವಾಸವು ಆಗುವುದು. 

೨೪. ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೫. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿರಹವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೯ 


ತಥಾ ತವ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸುತೇಯಂ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಮೇ ದೀಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಕದಾಚಿನ್ನೃ ಪತೇರಿಯಂ I 

ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ ನಿಪ್ರಸ್ತಸ್ಮೆ ದೇಯಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಿಥೋ ಭೇದಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮ । 

ಏಕಸ್ಸಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉವಾಚ: 

ನಾಗರೋ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಕನ್ಯಕಾಂ ಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ನಾತಿ ವಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಕಥಂಚನ non 

ಸ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕಃ ಪಾಪಾನ್ನಾಗರೋ ನ ಭನೇದಿಹ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ | 

ಅನ್ಯಸ್ಮೆ  ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :- 

ನಾಹಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಕುಮಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ । 

ದೇಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಖೀ ಯತ್ರ ತಾವದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ಚ 1 &೩೧॥ 


೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ನನ್ನ ಮಗಳೂ 
ವರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೨೭. ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೊ, ಅವನ ಪುರೋ 
ಹಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೮. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ವಿರಹವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಛಾಂದೋಗ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು? 
ಯಾವನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾನು? 

೩೦. ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಸಪಂಕ್ತಿದೂಷಕನಾಗಿ ನಾಗರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿಯವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸದೆ 
ಬ್ರ ಹೈಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 


೫ 


6೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ತಾತ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ ನಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 


ವಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾವಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 

ಶಸ್ತ್ರೇಣ ವಾ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವದೇಹಂ ತಾತ ನಿಶ್ಚಯಂ । 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾತ ತ್ವಂ ಯತ್ಕಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ 1 ೩೩ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;:-- 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 


ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಸಾಪಭೀತಸ್ತು ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯೌ (| ೩೪॥ 


ಸಾಃನಿ ರೇನೇ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತ್ನವತ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಂಹೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತೃಕ್ತಸಿತೃಸೌಹೃದಾ 1 ೩೫॥ 
ಯೌವನಂ ಸಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ ॥ ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ'' 


ನಾಮ ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಅಪ್ಪ ! ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ನಿನಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ವಿಷವನ್ನಾಗಲಿ ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಯುಧದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಪ್ಪ! 
ನನ್ನೀ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ನಾಗರ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅವಳ ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೩೫-೩೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯುವತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಕನ್ಮಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ > ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೈೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಫ 
ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವಣ?ನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಅಥ ತಾಂ ಯೌನನೋಸೇತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಪಾರ್ಥಿವಃ I 
ಅನೌಸಮ್ಯೇನ ರೂಸೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನರವರ್ಣಿನೀಂ | 
ಆನರ್ತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕನ್ಶಕಾಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಮಹಂ Hon 
ಅನರ್ಹಾಯ ಚ ಯೋ ದವ್ಯಾದ್ವರಾಯ ನಿಜಕನ್ಯಳಾಂ । 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಲೋಭೇನ ನರಕಂ ಸ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ Hsu 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದರಮನುತ್ತಮಂ Hau 
ಅಥ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯೇಷು ಯೇ । 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮುಣಿ ವಿಖ್ಯಾತಾನ್ನರಾಂಶ್ಚಿತ್ರಕರಾಂಸ್ತದಾ nen 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಸಾನ್‌ | 
ಲಿಖಿತ್ವಾ ಪಟ್ಟಿಮಧ್ಯೇ ತು ದರ್ಶಯಧ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ Hu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ಬ ಹದ್ಬಲಸ್ರತ್ಕಾಗವು ನನರ್ಣಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಯುವತಿಯೂ, 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೨. ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಆಶೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಅನರ್ಹನಾದ 
ವರನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅವಳಿಗರ್ಹನಾದ ವರನಾವನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೪-೬, ಆಗ ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ""ನೀವು ನನ್ನಆದೇಶದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 


೧೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಯಾ ಮನು ಯೇನಾಂಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ನರಾಧಿಪಂ । 


ಪತ್ರ ೈರ್ಥಂ ವರಯೇತಾ ಧೀ ಮುನು ದೋಷೋ ಭನೇನ್ನ ಹಿ ॥೬॥ 
ತಸ್ಸ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸರ್ಮೇ ಚಿತ್ರಕರಾಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರ ಸಿ ತಾ "ಧರಣೀ ಸೃ ಷಃ € ಸಾರಿನ ಜಃ ಗ್ಯ ಹೇಷು ಚ Hah 


ತೇ ಶಿಎಿತ್ನಾ ಹಾ ಜ್‌ ್ಯಿವನಸ್ಥಾನ್‌ ನಯೋಸ್ತಿ ತಾನ್‌ । 
ಶೂಸ್‌ದಾರ್ಯಗುಹೋಶ(ತಾ ದರ್ಶಿಯಾನಾಸುರಗ್ರತಃ | 


'ರತ್ನವತ್ಯಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥೮॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ । 
ದೆಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿರ್ಭವ್ಯಃ ಪತ ೈರ್ಥಂ ಚ ವೃತಸ್ತಯಾ ॥೯॥ 
ತದಾಃಾನರ್ತಾಧಿಪೋ ಹ ಷ್ಟ ಪ್ರೆ We ತೆಂ ಪ್ರತಿ । 

ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುವಿಜ್ಞಾಯ ನಾಕ್ಕ ಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೦॥ 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 

ವಾಚ್ಯಃ ಸ ವಿನಯಾದ್ಗ ತ್ವಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ 1 ೧೧॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂ ತನ 
ನಾಮ್ನಾ ಕ ನತೀಂ ಖ್ಯಾತಾಂ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕ ಸ್ಕಾ ಹಿ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರ ಸಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದವಳು 
ಇಷ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ನರಿಸಿಯಾಳು. ಆಗ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭, ಆಗ ಚಿತ್ರಕಾರರೆಲ್ಲ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮. ಅವರು ಯುವಕರೂ, ರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ ಆದ ನರಪಾಲರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನ 
ವತಿಯೆ ಮುಂದಿರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. 

೯. ಬಳಿಕ ರತ್ನವತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 
ಬೃಹದ್ಬಲನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೨. ಆಗ ಅನರ್ತರಾಜನು ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ನಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯಧಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ, 
ನನ್ನ. ಕನ್ಶೆಯೂ ಆದ ರತ್ತ ವತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳುತನು ಎಐ 
ವಡ ಹೇಳು ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೩ 


ಗತ್ವಾ ಸ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ । 

ಪ್ರೋನಾಚ ಸಕಲಂ ನಾಕ್ಯಮಾನರ್ತಾಧಿಸತೇಃ ಸ್ಫುಟಂ i ೧೩॥ 
ಸೋನಿ ತತ್ಸಹಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 

ಪರಮಾಂ ತುಸ್ಪಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ಸುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಶ್ವತುರಂಗೇಣ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಬೃಹದ್ಭಲಪ್ರ ತ್ಕಾಗಮನವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಷಣ್ಣನತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಆ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೃಹದ್ಬ ಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನರ್ತರಾಜನ 
ನಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ಆ ಬೃಹದ್ಬಲನು ಆ ಉತ್ತಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವೊಡನೆ ಆನರ್ತನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇತ್ವರಕ್ಟ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 4 ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅ 
॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾನಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ "Or 
ಪಶ್ಲಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಪರಾವಸುರಿತಿ ಖಾ ತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಇಸವಿ ಸದಾ ॥೨॥ 
ಸ ನೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಯೌವನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ವಯಸ್ಸೆ ಕ ಸಂಮತೈಃ ಸಾಧನಂ ಸದಾ ಹಾಸ್ಕ್ಯಪರಾಯಣ್ಯೆಃ 14k 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಕ ಮಾಘಮಾಸ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ। 
ರಾತ್ರೌ ಸೋಂಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯೆಗೃ ಹಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ನಿಶೀಫೇ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸಸ್ಯ ೯ರ್ಮಿತ್ರೈ ಚ್ಚ ಕ್ತಿ ತಃ । 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ವೇಶ್ಯಯಾ ಸಪ ೪೫8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯತಶ್ಲಿತ್ತ ವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸುವೆಂಬ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿದ್ದನು. 

೨. ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸರಾವಸುವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ತನಯನು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನು ಯುವಕನಾಗಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯನಿರತರಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಕೊಡನೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಫೇದಾಡ್ಯಯನ "ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನನು. 

೫-೬. ಅವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಕಾವಲಿನಿಂದ ವೇಶ್ಯಾ ಖಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಆಚನನಕ್ಕೂ, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 


ಜಲಸೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧಾಯ ಜಲಪಾತ್ರಂ ಸಮಾಪಗಂ । 


ನಿಶಾಚಮನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಜಲಸಾನಾರ್ಥಮೇವ ಚ WN 
ನಿಶಾಶೇಷೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ ಪಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಸಮೋಪೇತಃ ಶಯ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿತಃ ॥೭॥ 
ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಹ್ಯಧಸ್ತಾತ್ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 

ತದಾದಾಯ ಪಸೌ ಮದ್ಯಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯಜದೈವನ ಸಃ nen 
ತದಾ ಮದ್ಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪಾತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದುಃಖಿತಃ । 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಸಾನಕರೋದ್ಬಹೂನ್‌ ॥೯/ 
ಅಹೋ ನಿದ್ರಾನ್ವಿತೇನಾಂದ್ಯ ಕಿಂ ಮಯಾ ನಿಕೃತಂ ಕೃತಂ । 

ಯದದ್ಯ ಮದ್ಯನಾಪೀತಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಗರ್ಜಿತಂ un ೧೦ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿರ್ಭವೇನ್ಮಮು | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥೧೧॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸಿತೇ! 

ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಪರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ಶಿಖಂ ನಸನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾರಯಿತ್ಥಾ ತೃರಾನ್ಸಿತಃ । 

ಗತಶ್ಚ ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಪರಾಯಣಃ H ೧೩ ॥ 


ಉಚಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೇತ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 

೭-೮. ಅವನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿರುವ ವೇತ್ಯೆಯ 
ಸತ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೯. ಅನಂತರ ಅವನು ಅದು ಹೆಂಡವೆಂದರಿತು ಆ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ಯ ಂತವವೆ ೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೧೦. ಆ ಇಡೇನಾಕ್ವ ರ್ಯ! ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆಲಸ್ಯಗೊಂಡ ನಾನು ಎಂತಹ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತಿ ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದೆನಲ್ಲ. 

೧೧. ತ ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಪಾ ಶ್ಚಿತ್ರವು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುಡೆತು. ತಿ 

ನ” ಪ ಹೀಗೆ ಶಿಕ ಯಿನಿ rd ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿಖಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಷನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 


೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ ಶಿಷ್ಯಶ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸ ಗತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ ಯಥಾಂತ್ಯಜಃ 1 ೧೪ ೫ 
ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಥಜ ಹೀನಸ್ತು ಯದಾ ಮಿತ್ತೈರ್ನಿಲೋಕಿತಃ । 

ತದಾ ಹಾಸ್ಯಾದ್ಧತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಹಸ್ತಾಗ್ಬೈಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀನಂ ಬಾಷ್ಟಪರಿಪ್ಲುತಂ । 


ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಧಜಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕಿಮದ್ಯ ವತ್ಸ ದೂರೇ ತ್ವಮುಪವಿಷ್ಟಸ್ತು ದೈನ್ಯಧೃಕ್‌ । 

ಏಹಿ ಮೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಾಭೂತೋಸಿ ಕೇನ ವಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ :-- 

ಅಯೋಗ್ಯೋ ಹಂ ಗುರೋ ಜಾತಃ ಸೇವಾಯಾಸ್ತನ ಸಾಂಪ್ರತಂ! 

ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮಂದಿರಸ್ಕೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮಂಡಲುಂ ॥ ೧೮ 

ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಮದ್ಯಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ನಿಭೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೧೯॥ 


ಧರ್ಮದ್ರೋಣೇಷು ಯತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯುಸಂಶಯಂ 1 ೨೦ ॥ 
ಅಥ ತಂ ನಟಿನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಯಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕಾಮಾಶ್ಚ ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೧೫ 





ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವೇದಘೋಷನಿರತನಾದ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೫-೧೬. ಸ್ನೇಹಿತರು ಜುಟ್ಟು ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ವಪನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗೈಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ದೀನನೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶಿಖಾ ಶ್ಮಶ್ರು 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. “ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು? ಹೇಳು.” 

೧೮-೨೦. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗುರುವೆ! ನಾನು ವೇತೈೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿರುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ -ಬಾಲಕರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ವೇಶೈಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೭ 


ಯಾ ಏಷಾ ನೃಪತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾನತೀ ಜನೇ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮನೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವಮಧರಂ ಪಿಬಸಿ ದ್ರುತಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ನಾಂ ನ್ಯಥಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥: 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 

ನ ನಯಸ್ಕಾ ನರ್ಮಕಾಲೋ ವಿಷಮೇ ಮಮ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ಮನೋಹರಿ ಯದಿ ಸ್ನೇಹೋ ಬಾಲಮಿತ್ರತ್ವಸಂಭವಃ । 


ತದಾನೀಯ ದ್ವಿಜಾನನ್ಯಾನ್ವದಧ್ವಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಮನು ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನರ್ಮಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ತದ್ದುಃಖೇನ ಚ ದುಃಖಿತಾಃ । 

ನಿಶ್ವಾನಸುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮಥಾಂಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೪ ॥. 
ಸೋಸಿ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಕರ್ಜಕಟುಕಂ ವಚಃ । 

ಸ ಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ u ೨೫ ॥ 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ಪಲಮಾನಃ ಪದೇಪದೇ । 
ವೃದ್ಧಭಾನಾತ್ತಥಾ ಶೋಕಾತ್ಪುತ್ರಾಃಕೃತ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥, 


ತತಸ್ತೌ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪುತ್ರಂ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ । 
ದಂಪತೀ ಬಹು ಶೋಕಾರ್ತೌ ಹಾ ಪುತ್ರ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತಂ । 
ಸೋಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨. ನೀನು ಈ ಆನರ್ತರಾಜನ ಕನ್ಶೆಯಾದ ರತ್ನವತಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಧರವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಿತ್ತರೆ! ಕಷ್ಟ ಬಂದಿದೆ. ಹಾ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ವಿದ್ದರೆ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನ 
ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೨೫-೨೬. ಆ ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ ಕರ್ಣಕಟುವಾದ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮುಪ್ರಿನಿಂದಲೂ, ಮಗನ ಅಕೃತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಮಗನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೭-೨೨೮. ಬಳಿಳ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಾಸ್ಟದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಒಹು ದುಃಖದಿಂದ, "ಎಲೈ ಮಗನೆ! ಏಕೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ?'” 


ಎ೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ತತೋ ನಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಮಾರ್ತಾಂಛ್ರುತಿಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ | 
ತದರ್ಥಮಾನಯಾಮಾಸ ನೇಡನಿದ್ಯಾನಿಚಕ್ಟಣಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪರಾವಸುಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾದಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಮಯಾ ರಾತ್ರಾವಜಾನತಾ । 
ವೇಶ್ಯಾಭಾಂಡಂ ಸಮಾದಾಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮಂಡಲುಂ ॥೨೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯದರ್ಹಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 

ಇ ೪ ಇದಿ ಖ 
ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತತಸ್ತೇನ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಿವಾದಿನಃ । 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅತಿಮಾನಾದತಿಕ್ರೋಧಾತ್ಸ್ನೇಹಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಭಯಾತ್‌ । 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮನರ್ಹಂ ತು ದದತ್ತತ್ಪಾಪನುಶ್ನುತೇ H ಕ೩೨॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ವಯಂ ತವ । 
ಯದಿ ಶಕ್ಕೋಷಿ ತತ್ಕರ್ತುಂ ತತ್ಕುರುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾವಸುವು 
ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಶ್ರುತಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಪರಾವಸುವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿಂತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ನಾನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ತಿಳಿಯದೆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರಿ.?? 

೩೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಕು. 

೩೨. “ ಅತ್ಯಂತ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧಿಕ ಕೋಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಅನರ್ಹವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವವನು ಆ ಪಾಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾಡು.” 


ಸಪ್ತನವತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧಭ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 


ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 
ಕರೋಮಿ ನೋ ನ ಚೇದ್ವಾಕ್ಕಂ ತತ್ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಾಹಂ ಕೇನಾಂಸಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂತ ಯಥಾರ್ಹಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಹರಂ ರೌದ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ಸಾಸಮನಾಸ್ಸ್ಯಥ ॥ ೩೫ ॥: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ಬುಧ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ಯಸ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಸೀತ್ವಾ ನಿಶುಧ್ಯತಿ 1 ೩೬॥ 
ಅಜ್ಞಾನತೋ ಯದಾ ಪೀತಂ ಮದ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿತುಲ್ಕಂ ಘೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವಿಶುಧ್ಯತಿ "ALN 


ಏವಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ಚೇತ್ಕರ್ತುಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥|೩೮॥: 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 

ಗಂಡೂಷಮೇಕಂ ಮದ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಪೀತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಪಿಬಾಮ್ಯೇವ ಘೃತಂ ವಹ್ನಿಸಮಂ ಕೃತಂ Harn 


೩೪. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದವನಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿರು. 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಯಂಕರವೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದಕೆ. 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಕಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೭. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಧ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೩೮. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನೀನಿದನ್ನು_ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಮಾಡು. 

೩೯-೪೧. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಡೂಷದಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಿಸಿಮಾಡಿ. 


೧೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಷ `ದಾದೇಶತೋಂದೈ ನ ಸ್ವ ಸ ಶರೀರನಿಶುದ್ಧ ಯ । 


ವಿಶ್ವಾವಸುಶ್ಚ ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ವಜ್ರ `ನಾತೋಪಮಂ ವಚಃ ॥೪೦॥ 

ನಿಷ್ರಾಣಾಂ ಜಾತ” ಪತ ಸ್ಯ ತನೋವಾಚ ಸುದುಃಖತಃ । 

ಸೃತ್ವಾಶ್ರುಮೋಕ್ಸಣಂ ಭೂರಿ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೧॥ 

ಸರ್ವಸ್ವ ನುಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಸ್ಯಾ ಸ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ। 

ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಸಮಾಚರ್ತುಂ ನ 'ದಾಸ್ಕಾ ನಿಂ “ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅತ್ರಾ ದ್ದೆ "ಯೋ ವಿಸಾಂಕ್ರೇಯಃ ಸ ಪುತ್ರೊ € ನಾ ಭವಾನಮ್ಯುಹಂ | 

ಸ್ಥಾನಂ: ವಾ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯೇತತ್ಟುತ್ರಮೈವಂ- ಸಮಾಚರ ॥ ೪೩॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಿತುರ್ನಿಫ್ನುಕರಂ ಪರಂ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಸ್ನೇಹಂ ಪುತ್ರೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ತ್ಯಜ ತಾತ ಮಮ ಸ್ನೇಹಂ ಮಾ ನಿಫ್ನಂ ಮೇ ಸಮಾಚರ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಾತೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ತದಹಂ ಪತಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಪುರೋಂನಲಂ ॥೪೬॥ 


ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ವಿಶಾ ತ್ರವಸುವು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ವಿಪ ಪ್ರರ ಮತ್ತು 
ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ವ ಖದಿಂದ 
ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ ಸ 

೪೨. "" ನನ್ನೀ ಮಗನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರೆನು. 

೪೩. ನಾನು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹನಾಗಲಿ, ಪಂಕ್ರಿಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವೆನು. ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾ ಬಿರಿಸಬೇಡ.'' 

೪೪. ಪರಾವಸುವು ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಯಶ ಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಘಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂಕು 

೪೫. "" ಅಪ್ಪ! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಪ್ರಾ ಯಶಿ ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೇನೆ.?' 

೪೬, ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ;ಮಗು! ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪತಿಯೌಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸ್ರ ವೇಶಿಸುವೆನು. 


ತ್ತ 


ಸಪ್ತನನತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೧ 


ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೈವ ಶಕ್ನೋಮಿ ಪಿಬಂತಮಗ್ನಿವದ್ವೃತಂ | 


ಪಶ್ಚಾತ್ಟ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೪೭॥ 
ಪಿತೋವಾಚ:- 

ಯುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಾ ನಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತ್ರಾ ತನ ಹಿತಂ ತಥಾ! 

ಮಮಾಸಿ ಸಮ್ಮತಂ ಹ್ಯೇತತ್ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ಸುಹೃದಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಸಮಾಯಾತಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದುಃಖಸಂಯುತಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ ಸಪತ್ನೀಕಂ ನಿಭಾವಸುಂ | 


ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೫೦॥ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಬೋಧಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನೃತ್ತಯೇ । 
ತದಾ ನ ಶಕ್ನುವಂತಿಸ್ಮ ನಿವರ್ತಯಿತುಮಂಜಸಾ ॥ ೫೧॥ 
ತಾವುಭೌ ಚ ಪಿತಾಪುತ್ರೌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕೃತಾದರೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋ ನಾಸ್ತುಪದಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸರ್ವಸಂದೇಹವಾರಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೭. ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಆಣೆ ನಿಜ. 

೪೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಉಚಿತವೊ, 
ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವಳು. ನನಗೆ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೯-೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಮಡಿಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. 

೫೧. ಅವರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರೂ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೨-೫೩. ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುನಿನ ಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸಿರುವ ವಾಸ್ತುಪದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪರಾವಸುಸಮುದ್ಧನಂ } 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಸಾನೋತ್ಕಂ ಯುಸ್ಮಿತ್ಸೆಸ್ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಹಾಸ್ಯೇನ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮಾರ್ತ್ಮೈಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 


ವಿಶ್ವಾವಸೋಶ್ವ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಮಹಿ ್ಲಸಾಧನಸಂಭವಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಪತಿ ್ಲೀಕಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾ ಣಾಂ ಯಜ್ಞೆ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ 
ನಿವೇದ್ಯ ತತ ತ್ತಥಾ ತ್ರ ಚುರ್ಭೂಯೋಕಿ ವಿನಯಾಸ್ತ್ರಿ ತಂ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಜ| ನರ್ತೆಮಾನಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾ ಹಿ ಯದ್ಛ ನೇತ್‌ | 

ನ ತೇಸ್ಕ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ಜಾನೀಮಹೇ ನೆಯಂ ॥೫೭॥ 
ಏತಚ ಕಾ ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ನಾ ವಸುಕೃತೇಃಧುನಾ | 

ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೇನ ಸ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಹೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯಸ್ತ್ಯಸರಮೇನ ಹಿ 1 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮದ್ಯಸಾನವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೫೯॥ 
ನ ತೇಹೃವಿದಿತಂ ಕಂಚಿತ್ತನ ವೇದಸಮುದ, ವಂ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೋ ನಿಹಸ್ಕ್ಯೋಚ್ಚೆಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೬೦8 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶುಧ್ಯರ್ಥಮಸ್ತ್ಯುಷಾಯಃ ಸುಖಾನಹಃ । 
ವಿದ್ಯಮಾನೋಪಿ ನಾಸ್ಕ್ರೇವ ಮತಿರೇಷಾ ಸ್ಥಿತಾ ಮಮ "kon 


೪. ಅವರು ಆ ಮುನಿಗೆ” ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೫೫-೫೬. ಮತ್ತು ಅವರು ಸ್ಮಾರ್ತರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಪತ್ತ ) ಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆನನ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೫೭. "ಭೂತ ಭವಿಸ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 

೫೮. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ ಸ ದ ಮರಣ ಸಂಶಯ. 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದೆ ಸೇವೆ. 

ರ್ಜ. ಮಹಾತ ನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮದ್ಯಸಾನ ಶುದ್ಧಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ವಿದ ರೆ ಹೇಳು. 

೬೦. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವೇದದ ವಿಷಯವೇ ಲ್ಲ” ಅದಕ್ಕೆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ್ಞ ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು 

ಸ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಸ ಸುಖಕರವಾದ ಒಂದುಪಾಯವಿದೆ. ಆದಕೆ 
ಅದು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


ಸಪ್ತ ನವತ್ಕು ತ ತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩ 


ಬಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ಪೂರ್ನ್ವಾಪರನಿರೋಡೇನ ವಾಕ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಮತೇ । 

ಕಥಮಸ್ತಿ ಕಥಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 

ನಿಸ್ಮಯೋಂಯಂ ಮಹಾಂಜಾತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ / ೬೨ ॥ 
ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಜಪಶ್ಚಿದ್ರೆಂ ತಪಶ್ಚಿದ್ರಂ ಯಚ್ಛಿ ದ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । 


ಸರ್ವಂ ಧನತಿ ಸ್ಸ ಡ್ರಂ ಯಸ್ಸೆ ಚೀಚ್ಛ ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಚ್ಛಿ ದ್ರಮಿತಿ ಯಜ್ವಾ ಕಂ 8 ತದೇವ | 
ವಿಶೇಷಾನ್ನಾಗರೋಡ್ಫೂ ತಾಸ್ತ ಸತ್ರಥೈನ ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೬೪॥ 
ತಥಾಚಬ ್ರಿಹ್ಮ: ಕನ, ಸಂಸ್ಥಿ ತೈ ರ್ಯದುವಾಹೃ ತೆಂ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ಇತ ತೃರಿಚ್ಞೇಯಂ ಹಾಸ್ಕೆ ಸಿ ಸ್ಮೃೃತಿಂ ವಿನಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ ಏಷ ಹಾಸ್ಯಭಾವೇನ ಪ್ರೋಕೊ, « ಮಿತ್ತೈಃ ಜಾರ ॥ ೬೬ ॥ 
ರತ್ನ ವತ್ಯಾಃ ಸ್ವ ನೌ ಗೃ ಹ್ಯ ಯದ್ಯಾಸ್ಥಾ _ದಯತೇಂಧರಂ । 

ತದ ಸ್ಭನಿಷ್ಯ ತೇ ಶುದ್ಧಿ ರ್ಮದ್ಯ ತಟ ವಾ | ೬೭ ॥ 
ತದುಸಾಯೋ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೊ € ನಿಪ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಸುಖಾನಹಃ । 
ಸರಾಶರಮತೇನೈವ ಕರೋತಿ ಯದಿ ಶುಥ್ಯತಿ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ವಮ:ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಈ ಮಾತು 
ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವುಳ್ಳುದು. ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೬೩. ಭತ ರ್ಕ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಃ ಇರು ಬಿದರೆ ಜಸಚ್ಛೈದ್ರ, 
ತಪಶ್ಳಿದ್ರ, ಯಲ ಸ್ವ ಚ್ಛಿದ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿದ್ದ ದ್ರವಾಗುವುವು. 

೬೪. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಗಾರು ಅದರಲ್ಲಿಯಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಗರ ಬಾ ಹೆ ನಾರು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ನ ಅದು ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಹಜ. 

೬೬-೬೭. ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಕದಿಂದ ರತ್ನ ಸವತಿಯ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುಜಿಂದು. ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

೬೮. ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಾಶರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಆ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರಿ ಇವನು ಶುದ್ಧನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತಚ್ಛ್ರಣುತೇ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಯನಿರ್ಷ್ಯಾಪರಾಯಣಃ | 
ತತ್ಸ ರ್ವೇಷಾಂ ವಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಪ್ರಾಣಾಮನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಕೋತು ಚಾಂಭೀಷ್ಟಮೇಷ ನಿಪ್ರಃ ಪರಾನಸುಃ । 
ಮಾತಾಸಿತೃಸಮೋಹೇತೋ ವಯಂ ಯಸ್ಕಾಮುಹೇ ಗೃಹಂ ॥೭೦॥ 


ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಸರಾಜಾ ನೀತಿಮಾನ್‌ ನಿಜ್ಞಃ ಸರ್ನಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ! 


ಭಕ್ತೋ ದೇನದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಸ ೫ಃ ॥ ೭೧॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸನಂ ಸರ್ವೇ ನಾಗರಾಯಾಂ ತು ತದ್ಮೃಹೇ ॥೭೨॥ 
ಮಧ್ಯೆ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ವಕ್ಟ್ರೇಣ ಚ ತತ್ಸುರಃ । 

ಕಥಯಂತು ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ ಶೈ ಸಾನಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಪರಾವಸೋಶ್ವ್ಚ ಯತ್ರೊ ೇಕ್ಷಂ ವಯಸೆ ಸ್ಟರ್ಹಾಸ್ಯ ಮಾಶ್ರಿ ತೈಃ | 


ಸರಾಶರಸಮುತ್ಯ ಚ "ಯದ್ವಾ ಕ್ಯಂ ತತ್ಸ್ಮೃತೇಃ ಪರಂ” ॥ ೭೪ ॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಯದಿ ಜೂಸ್‌] ಆಷ್ಟ ರ್ಯ ಲೋಭ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ವ ತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಪಥೇ ॥ ೭೫ ॥ 





೬೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ದೊರೆಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಧಿಸಿಯಾನು. ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರಾವಸುವು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ತನಗಿಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲಿ ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 

೭೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದೊರೆಯು ನೀತಿವಂತನೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 

೭೩-೭೪. ನೀವು ps ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ ೈಪಾನದ ವ್ಯ ತ್ತಾ ್ರಾಂತವನ್ನೂ, ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ. 
ನುಡಿದ ಪರಾಶರ ಸ ಸತಿಯ ವ ಧವನ್ನ್ಮೂ ಹೇಳಿರಿ. . 

೭೫. ದೊರೆಯ ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಈರಾ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಪ್ತ್ರನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ । 
ಸಾಧುನಾದೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಂ ಪೃಥಗ್ಮಿಥೈಃ ॥ ೭೬॥ 
ತೇನೈನ ಸಹಿತಂ ತೂರ್ಣಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ | 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧೂ ತೆಂ EN, ॥೭೭॥ 
ಸ್ಮ ಎತಿಜ್ಞಂ ಲಕ್ಬ ಇಜ್ಞಂ "ತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿ ೦ ಯಶಸ್ವಿನಂ । 
ಯೆಷ್ನಾಃ ರಂ ಬಹುಯೆಜ್ಞಾ ನಾಂ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ಮತೇ ಸ್ಥ ತಂ ॥೭೮॥ 
ಆನತ್ತೇನಾಪಿ ಭೂಸೇಸ ಸ ಿರ್ಗಭ ಷ್ಟೇನ ¥ ಪುರಾ | 
ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾಜನಿತ್ರೇಣ ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಂ ಚಿರೆಂತನಃ ॥೭೯॥ 
ಚನುತ್ಯಾರಪುರೇ ನೃಸ್ತಃ ಸ್ಥಾನೇಸ್ಮಿನ್ಚಿಪ್ರ ಗೌರವಾತ್‌ । 
ಯೇನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ neon 
ತಥಾಚೈನ ತು ಚಾನ್ಯಾನಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಕ ಚ । 
ಹರಿಭದ್ರಾಃಭಿಧಾನಂ ತಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಸಮನ್ನಿತಂ ॥ ೪೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜದ್ವಾರಮುಪಾಗತಾಃ । 
ಪರಾವಸುಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತಾಸಿತೃಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾಃಸ್ಗೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಭೂಪತೇಸ್ತಾನ್ಸ್ಯನೇದಯತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭರ್ತೃಯಜ್ಹೇನ ಹರಿಭದ್ರೇಣ ಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೮೩॥ 





೭೬-೮೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನ ್ಲೈರಿತವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿ ಯೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಭತ್ಛ ೯ಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಮಕ ನಡೆಯುವವನೂ 
ಸ್ನ ಕೈರ್ಗಭ್ರಷ್ಟ ನಾದ ಕರ್ಣೋತ್ಸರೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಆನರ್ತದೊರೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
& ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವನನೂ ಆದ ಹರಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪರಾವಸ್ಕ, 
ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದರು. 

೮೩. ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಭರ್ತೃಯಜ್ಚ, ಹರಿಭದ್ರ 
ರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೊೋ ಪಿ ಚ ತಾಂಭ್ರುತ್ವಾ ರಾಜದ್ವಾರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಪುರೋಧಸಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಯಯೌ ತದಾ 1 ೮೪॥ 
ದಶ್ಡಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ನಿಷ್ಟರಂ ಗಾಂ ತಥಾ ನೃಪಃ! 


ಪ್ರಥಮಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಾಯ ಹರಿಭದ್ರಾಯ ನೈ ತತಃ i ೮೫ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಮುದ್ದಹಸ್ತಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅದ್ಯ ಖುಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ್ನಾಂ ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶೀರ್ವಚಃ ಪರಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸಭಾಮಂಡಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುಪನೇಶಯತ್‌ । 

ವರಾಸನೇಸು ಹೈಮೇಷು ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಥಾ ತೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಧರಾಪೃಸ್ಕೇ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ॥ ೮೮ ॥ 


ಧನ್ಯೋಃ ಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಃ ಸ್ಮ್ಮಿ ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಮುಸಾಗತಃ । 
ಸರ್ವೋಃಯಂ ನಾಗರೋ ಲೋಕೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಸಮನ್ನಿತಃ ( ೮೯ ॥ 
ತದಾದಿಶತು ಮಾಂ ಲೋಕೋ ಯತೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ವಃ । 


ಅದೇಯಮಾುಸಹಿ ಯಚಾ ಮಿ ಗೃಹಾಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ uo 
ಅಗಮ್ಯಮನಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕರಿಷ್ಯೇಃಕೃತ್ಯಮೇವ ಚ। 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಹರಿಭದ್ರಃ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ॥೯೧॥ 


೮೪. ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಲೊಂಡನು. 

೮೫-೮೭. ದೊರೆಯು ಮೊದಲು ಭರ್ತೃ ಯಜ್ಞ ನಿಗೂ, ಅನಂತರ ಹರಿಭದ್ರ 
ನಿಗೂ ಅರ್ಥ್ಯ, ಮಧುಪರ್ಕ, ಆಸನ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮುದ್ದಹೆಸ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದ್ಯಖಯಗ್ಯಜು 
ಸ್ಸಾಮನೇದಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೮೮. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದೊರೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕ್ಕ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೮೯. ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಅನುಗೃಹೀ ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 

೯೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದ 
ಆಸ್ಲೆ ಮಾಡಿರಿ. ಈಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೯೧-೯೪. ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಮ್ಯ ಗಮನವನ್ನೂ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಹರಿಭದ್ರನು ಅದನ್ನೆ ಕೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತ್ವರೆಯಿಂದ 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೭ 


ಪೆಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯಾಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಚ ಬಹ್ಮೃಚಾಂಸ್ತದನಂತರಂ । 


ಅಧ್ವರ್ಯೂಂಕ್ಟೈವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾನನುಜ್ಞಾತಶ್ಚತೈಸ್ತದಾ ॥ ೯೨॥ 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವದಂತ್ವಾದ್ಯಾ ಜೀವಸೂಕ್ತಂ ಚ ಬಹ್ಹೃಚಾಃ । 

ಏಷಾಂ ಚೈನ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಸವನಂ ಯತ್ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥ ೯೩ ಓಟ 
ಪಠಂತ್ರಧ್ವರ್ಯವಃ ಸರ್ವೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಮಧುಚ್ಯುತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಪಶಂತು ಚ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೯೪ ॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಮತೇನೈನಂ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಶ್ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ I ೯೫॥ 
ತತಃ ಸಾಠಾವಸಾನೇ ತು ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ । 
ಪರಾವಸುಸಮುದ್ಧೂತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ NFM 


ಯಥಾ ತೇನಾಃಸವಃ ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಮಿಕ್ತೆಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಾರ್ಕೈರ್ಶ್ಯತೋದ್ಭನಂ ॥ ೯೭॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಚಾನೀತಾ ಯಥಾ ಸರ್ಮೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸಾರ್ಥಿವೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಧನ್ಯೋಂಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಂ ಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಗರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ। 
ನಿಪ್ರತ್ರಯಪ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾಡೋ ಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಕೃತಃ ॥ ೯೯॥ 


ಆದ್ಯರು, ಖಗ್ವೇದಿಗಳು, ಯಜುರ್ವೆದಿಗಳು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಇವರನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆದ್ಯರು ಪ್ರಾಣರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಖುಗ್ರೇದಿಗಳು ಜೀವಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಯಜುರ್ವೆೇದಿಗಳು ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿಸವನವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಮಧುಚ್ಯುತಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಲಿ 
ಎಂದನು. 

೯೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ದ್ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೯೬೯೮. ಅನಂತರ ವೇದಪಠನವು ಮುಗಿಯಲು ಮಧ್ಯಗನು ಆರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪರಾವಸುವು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದು, ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಫೃತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಭರ್ತೃ್ಯಯಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೯. "ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಜನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ 
ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಕೃತಪುಣ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಕ್ಸ ಯಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸ್ವಯಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರಿತಯಂ ಹ್ಯೆ ೇತನ್ಮ ರಣೇ ಕ್ಸ ತನಿಶ್ವ ಯಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಥಾ ಸಾವಾನಯಾಮಾಸ ಕಾಂ ಕನ್ಯಾ 0 ತತ್ತ ಓಲ್ಟಣಾದ್ವ್ವಿಜಾಃ । 
ಉಪನಿಷ್ಟಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣೇಭ್ಯೋ ಕ ನೇದಯತ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 
ಏಷಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾನೀತಾ ಯಾಷ್ಠ: ದ್ವಾಕ್ಕಾ ಬ್ದ ಎಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಭತ ರ್ರ ಯಜ್ಞೇನ ಯತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಕ ಖು ಚ "ಸಣ ಜಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸ ಪರಾವಸುಂ | 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪುರತೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಇಮಾಂ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಜನನೀಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ । 


ಅಧರಾಸ್ವಾದನಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ H ೧೦೪ ॥ 
ಅನುರಾಗಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯದ್ಯಾಸ್ಮಾದನ ತತ್ಪರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ರಕ್ತಂ ತನ ವಕ್ಚ್ರೇ ಪರಾನಸೋ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಶುದ್ಧಸ್ಯ ತೃಥ ದುಗ್ಭಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ತನ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಮೀರಂ ಭನೇದ್ಯದಿ । 

ತತ್ತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಸರಿಜ್ಜೇಯಾ ರಕ್ತಂ ವಾ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೭ ೫ 





೧೦೦. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಧನ್ಯಳು.” 

೧೦೧. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಆ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೦೨. ""ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಪರಾವಸುವು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ.?' 

೧೦೩. ಬಳಿಕ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೪. ""ನೀನು ಅಧರಚುಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕನ್ರೆಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦೫. ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಆಸ್ವಾದನಾಸಕ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು. 

೧೦೬. ಶುದ್ಧ ನಾದರೆ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

೧೦೭. ನೀನು ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿದೆ ನೀನು 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಿಂಯತಕ್ಕುದು. ರಕ್ತವು ಸುರಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.?' 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೯ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ತಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ದ್ವಿಜಃ! 

ಏನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರ ವತ್ಪಶ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ಯೇನ ಸುದಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ತ ಕ ದೋಷಾ ಸ್ವಾದನೇ ಕೃತೇ 1 

ಸ ್ಪರ್ಶಿತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿ ತ ೦ ಹ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೯॥ 

ಏತದಸ್ಯ ದ್ವಿ ಜೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ವಯಸೆ ರಾಸ 'ಸಂಂಯುತ್ಯೆ 81 

ಯೇನ 'ದ್ಧಿಮನಾಸ್ತೋತಿ ನೋ ಚೇನ್ಮೃತ್ಯು ಮನಾಷ್ಸ 4A nooo 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ಸಾ ತಥೇತಿಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ಸಪ್ರಿ €ಡಂ ತಮುವಾಚ ಹ। 


ಏಹಿ ನತ್ಸ ಕುರುಷ್ಟ, ತ್ಯ ೦ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿ ತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಮಾತೃಭಾವಂ ಸಮಾತಾಯ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಕಲ್ಲಿ ತಃ ಸುತಃ । 
ಸೋಪಿ ತಾಂ ಮಾತೃವನನ್ಮತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಸ್ಸಿಧ್ಯಮಾಗತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟನಾಂಶ್ಚಸ್ತ ನೌ ತಸ್ಯಾಃ “ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ । 
ಸ ಷ್ಟು ಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸ ಸ್ಪೈ ನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ತ ಹಾದಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೧೩॥ 
ಶ್ಪೀರಧಾರೇ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಾಂತೇ ಕುಂದೇಂಮುಹಿಮುಸನ್ನಿಭೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಥೌಷ್ಠಾಸ್ಟಾ ದನಂ ಯಾವತ್ತ ಸ್ಕಾಃ ಸ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ತಾವತ್ಮೀರಂ ನಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಂ ತಾವೃಗ್ರೂಸಂ ತದಾನನಾತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೦೮. ಆ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ನು ಸರಾವಸುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಮಗಳೆ! “ಸ್ಸ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ತು; 

೧೦೯-೧೧೦. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ಪ ಸ್ತನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಇವನ ಮಿತ್ರ ರು ಹಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ನು ಶುದ್ಧ ಗುದವನ್ನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಡಿಯುವನು.?' 

೧೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗು! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ನೀನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ, ತ್ರವನ್ನಾ ಚರಿಸು, 

೧೧೨-೧೧೪. ಇ. ತಾಯಿಯಂತಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವೆನು” ಆ ಸರಾವಸುವೂ ಅವಳನ್ನು ಮಯದ ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಇತ್ತಿ ರ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ಆಗ ಆ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಹಿಮಗಳಂತಿರುವ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯು 
ಹೊರಟತು. 

೧೧೫. ಅವನು ಅನಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಹಾಲು ಹೊರಟತು. 


"೧೫೯೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಸವೈ ೯ಸ್ತಾಲಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ರಾಜ್ಞಾ *ಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ೫ಃ ಶುದ್ಧೊ 6 ವಡಮಾನ್ಯೆ ರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸೋಕಿ ಪ್ರ ದಕ್ಸಿ 'ಜೇಕ್ಸ ತ್ಯ ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾ ೦ ಮುಹುಃ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ '್ಲಮಸ್ಸೆ ತಿ ಸ್ಯ ೦ ಮಾತಃ ಪುತ್ರ ನತ್ಸಲೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತಂ ದ್ದೆ ಸ್ಟಾ ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾನತರ್ನೀ "ನಿಸ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ತತ ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞ 0 ತೆಂ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ಪ್ರ ಜಾ 1 ೧೧೪ ॥ 


ಆರೋನ ಸುಭಾಗ್ಕೊ ಹೆಂ ಯಸ್ಯ ಸೇ ಗೃಹಮಾಗತಾಃ । 
ಈದೃಶಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಮತಾ ್ಯಕಪುಕೋಡ್ಭ ವಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಅಸ ಚೈತಾವೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ಹೃಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರನರ್ಕಿನೀ"! | 


ರತ್ನಾವತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮಸ್ಸಿತಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತಥಾಃಯಂ ನೈವ ಸಾಮಾನ್ಯೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪರಾವಸುಃ । 
ಯಶ್ಚೇದೃಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ನೋ ವಿಕೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಸೃಜ್ಯಾಂಥ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತತಶ್ಹಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರೇ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಾ ನೇಶ್ಯಾ ಸ್ಮಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಹಾಸಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ರಾಜನೊಡನೆ ಈ ಪರಾವಸುವು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದರು. 

೧೧೭. ಪರಾವಸುವು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಫಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಅಮ್ಮ! ಕ್ಸಮಿಸು'' ಎಂದನು. 

೧೧೮. ಆ ಹ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನರ್ತರಾಜನು ವಿಸ ಮ್ವಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನಿತ್ತ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೧೯-೧೨೧. "« ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಸತ್ಯ, ಶೌಚವುಳ್ಳ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಸಿ 
ಯಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 
ಇಂತಹ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಈ ಷರಾವಸು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ.'' 

೧೨೨. ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೨೩-೧೨೪. ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲ, "" ಜೆದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ವೇತೈಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೧ 


ತಯಾ ನೈವ ಗೃಹೇ ಧಾರ್ಯಂ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಕಥಂಚನ । 


ದೂಷಯಂತಿ ಸದಾ ದುಷ್ಬಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಸುತಾನಿಹ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅಥ ವ್ಯನಸ್ಥಾಮುತ್ಯ್ರಮ್ಯ ಯಾಹಿ ತದ್ಭಾರಯಿಷ್ಕ್ಯತಿ | 

ಸಾ ದಂಡ್ಯಾಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿರ್ನಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಪಭಾಗಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯಾ ಮಧ್ಯಗೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ತದಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ರ ನಿಧಾನವೈತ್ತಾಂಶವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತಶತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ” 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೨೫. "ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವಳು ದಂಡ್ಯಳಾಗುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಕೆಯಾಗುವಳು > ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೬. ಆಗ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರುಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂದ್ರ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೀತೀರ್ಥದ್ವ ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ । 
'ರತ್ನವತ್ಯಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸಮಾಗತಃ ॥೧॥ 
ಸಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ 'ತ್ನವೆತ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭನಂ । 
ವಿರಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ತಿ॥ 
ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಂ. ಭೂಪನಾನರ್ತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ! 
ಪೃಷ್ಣತೋಂನುಯೆಯೌ ತಸ್ಯ ವಾ  ಥೋಟಿನಕ್ಕ ತೇ ತದಾ An 
'ಅಥಾಂಬ್ರವೀಚ್ಚ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 'ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ನೃಪ । 
ಪಾಣೆಗ್ರ 'ಹಮುಕ್ಕ ತ್ವಾ ತು ಮನು ಕನ್ಯಾ ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥೪॥ 
ದರಾ ಭಲ — 
'ದೂಸಿತೇಯಂ ತನ ಸುತಾ ಕನ್ಯಕಾತ್ವನಿವರ್ಜಿತಾ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತೋಂಧರೋಂನ್ಯೇನ ಮುರ್ದಿತೌ ಚ ತಥಾಸ್ತನೌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂದ್ರಿ ಬ್ರಾ ಹ ೈಣೇತೀರ್ಥದ್ದ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ರತ್ನ 
ವತಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನವತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೪. ಅವನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಿ ಅರಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೫. ಡಿಸ ತಟ ಬ ರಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಕನ್ಶೆಯ 
ಅಥರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ತನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದ ರಂದ ಇವಳ ಕನ್ಯತ್ವ ವು ಹಾಳಾಗಿ 
ಧೂತ ರವರ 


ಅಷ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೩ 


ಪುನರ್ಭೂರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ತನ | 


ಪುನರ್ಭೂರ್ಜನಯೇತ್ಸುತ್ರಂ ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ಯಥಂಚನ ॥೬॥ 
ಸಾ ಪಾತಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ದಶ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಂಪರಾನ್‌ | 
ಏಕನಿಂಶತಿಮಂ ಚೈವ ತಥೈವಾತ್ಮಾಸಮೇವ ಚ ॥೭॥ 
ನ ವರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತೇನ ಸುತಾಂ ತೇಹಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಸಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯನಿಂತಿ ಪ್ರೋಚ್ಛ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ ॥೮॥ 
ಛಂದ್ಯಮಾನೋಫಿ ವಿನಿಧೈರ್ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಸೂರ್ವಕೈಃ | 

ಅವಜ್ಞಾಯ ಮಹೀಪಾಲಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ nen 


ಅಥಾನರ್ತೊೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಮುಗಾವತ್ಕಾಃ ಸಮಾಕುಲಃ | 
ತದ್ವೃತ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದುಕ್ತ ೦ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿ ಕಾ ದುಃಖಸಂಯುತಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ತೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಂತಿ ಭೂಸಾಲಾಃ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾ ಮಹೀತಲೇ । 


ರೂಪಾಢ್ಯಾ ಯೌನನೋಹೇತಾ ಹಸ್ಯೃಶ್ನ ರಥಸಂಯುತಾಃ 1 ೧೧॥ 
ತೇಷಾಮೇಕತಮಸ್ಯ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ವಿಭೋ ! 
ಮಾ ವಿಷಾದೇ ಮನಃ ಕೃ ತ್ವಾ ದುಃಖಸ್ಯ ವಶಗೋ ಭವ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭. ನಿನ್ನೀ ಮಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಭೂ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಇವಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃ ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯನರನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ AN ಗು 

೮೯. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆನು”? ಏನೂ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು, ಆನರ್ತರಾಜನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಲೋಭನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೂ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೃ ಗಾವತಿಗೂ ಮಗಳಿಗೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು.. 

೧೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು. « ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಯುವಕರೂ, ಅನೆ, ಕುದುರಿ, ರಥಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಜರಿರುವರು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡು. ವಿಷಾದಗೊಂಡು 
ದುಃಖಪರವಶನಾಗಬೇಡ.?' 
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೧೫೯೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೋ ಪಿ ಚ ತಚು ಎಕ್ವೌ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸುದುಃಖತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಪೂರ್ನಕಾನ್‌೧೩॥ 
ತಾಂಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ತತ್ರ ಸಾಮ್ನಾಪರನುನಲ್ಲುನಾ। 


ಪುತ್ರಿ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹೀಷಾಲಾಃ ಸರ್ನೇ ಚಿತ್ರಗತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಾನ್ನೃಪಂ ಚಾಂನ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದರಯಶೋಜಭನೇ । 

ಯಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಂತೋಷಂ ಕುರುತೇ ದೃಕ್ಸಥಂ ಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ ನ 

ನ ಚಾಂಹಂ ನರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪತಿಮನ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೬॥ 
ಸಕೃಜ್ಞ ಲ್ಪಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸಕ್ರಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಕೃತ್ಯನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೀಯಂತೇ ತ್ರೀಣ್ಶೇತಾನಿ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ i ೧೭॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ನ ಮಾಂ ತಾತ ತ್ವಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪತೌ ; 

ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮೋಂಯಂ ನ ಭನೇಚ್ಛಾಶೃತೋ ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ವಾಜಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದತ್ತಾ ತ್ವಂ ದರಾರ್ಣಾಧಿಪತೇರ್ಮಯಾ । 

ನ ತೇ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಸ್ರಾಗ್ನಿಗುರುಸನ್ನಿಧೌ BoE 

ತತ್ಯಥಂ ಸ ಪತಿರ್ಜಾತಸ್ತನ ಪುತ್ರಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ ನೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಮಗು! ನೀನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೧೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ ಅವನನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೧೬. ರತ್ನನತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭. ದೊರೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಈ ಮೂರೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೆ ಆಗತಕ್ಕುವು. 

೧೮. ಅಸ್ಸ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಇತರ ರಾಜನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗಂಡನಾದನು? ಹೇಳು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 


ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮನಸಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಕೃತ್ತಾತ ಪುರಾ ಯತಃ । 
ವಾಚಯಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ಮರ್ಮಣಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತತಃ ॥೨೧॥ 
ತನ್ಮಯಾ ಮನಸಾ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಯಾತ್ಮಾಯಂ ಪುರಾ ಕಿಲ! 
ತ್ವಯಾ ಚ ನಚಸಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ಮಿ ತಥಾ ನಿಭೋ । 
ತತ್ಯಥಂ ನ ಸತಿರ್ಮೇಸ್ಯಾದ್ಬೂಹಿ ವಾ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೌಮಾರವ್ರತಧಾರಿಣೀ । 
ನಾಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥೨೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ರೌದ್ರಂ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾವತೀ | 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹೀಸ್ತಪೋರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ । 

ಬಾಲಾ ತ್ವಂ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಸದೈವ ಸುಖಭಾಗಿನೀ ॥ ೨೫॥ 
ಕಥಂ ತಪಃಸಮರ್ಥಾಸಿ ವಿಧಾತುಂ ತ್ವಮನಿಂದಿತೇ । 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಾ ಚೀರವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೬॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅಪ್ಪ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲ? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೨೩. ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬೇಕಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 

೨೪. ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಮಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೫-೨೬, "ಮಗು! ನೀನು. ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಬಾಲೆಯೂ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ, ಸುಖದಿಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಶಕ್ತಳಾಗುವೆ? 


೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 


೧೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಾಮ ಸಖೀ ಪರಮಸಮ್ಮತಾ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ನಿನಾಹಂ ತೇ ಕೌಮಾರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೮ ! 

ಯಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಕ ತ್ವಂ ಹರ್ಮ್ಮೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ ನಿವಾಹಿತಾ । 

ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ ರಾಜ್ಞೋ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ತಸ್ಯ ಭಾವಿನೀ ॥೨೯೪ 
ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ :-. 

ನಚ ಭೂಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ನಾಕ್ಯಮೇನಂ ನಿಧಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಮದರ್ಥೇ ಯದಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಂ ವಾಂಛಸಿ ಸುತೈಸಿಣೀ ॥೩೦॥ 

ಅಥವಾ ತ್ವಂ ಹಠಾರ್ಥಂ ಚ ತಪೋವಿಫ್ನುಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೧॥ 

ತತಸ್ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇಹಂ ಭಕ್ಸ್ನಯಿತ್ವಾ ಮಹದ್ದಿಷಂ । 

ಖುಂಡಯಿಸ್ಕಾನ್ಯುಹಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ಚವಾಜಲಂ ॥ ೩೨॥ 


ಏವಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಜನನೀಂ ತದಾ ॥ ೩೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಸಮ್ಮುತಾಂ ಸಖೀಂ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೪॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ಪನಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಂಸಿ ಮಯಾ ಶುಭೇ । 

ಯೇನ ತೇ ಯಚ್ಛತಿ ಪಿತಾ ನಾಗರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೫॥ 





೨೮. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ಕುಮಾರೀ 
ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೨೯. ನೀನು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯೊ 
ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಇವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು.'' 

೩೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಮ್ಮ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನೀನು ನಾನು ಜೇವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮರಳಿ 
ಆಡಬೇಡ. 

೩೧-೩೨. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಠದಿಂದ ನನ್ನ ಶಸಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಅಥವಾ ನೀರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೫. ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೭ 


$ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕದಾಚಿತ್ರರುಸಂ ವಚಃ । 
ತ್ವಯಾಃಪಿ ಯನ್ಮಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ಸಾಂತಂ ಚೈತನ್ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕುವಾಚ:- 
ಅಷ್ಟವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಲೌರೀ ನನವರ್ಷಾ ತು ರೋಹಿಣೀ । 


ದಶವರ್ಷಾ ಭನೇತ್ಯನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ಯಂ ರಜಸ್ವಲಾ ॥೩೭॥ 
ಕೌಮಾರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಮೇ ತ್ವತ್ಸಂಪರ್ಕಾದ್ವರಾನನೇ । 

ಜಾತಂ ಸೋಡಶಕಂ ನರ್ಷಂ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ನ ಮೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಗರೋಂತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಬುಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ಮೃೃತ್ಯರ್ಥಂ ನಕ್ಸ್ಯಮಾಣಂ ವರಾನನೇ ॥೩೯॥/ 
ರಜಸ್ಪಲಾಂ ಚ ಯಃ ಕನ್ಯಾಮುದ್ವಾಹಯತಿ ನಿರ್ಫೃಣಃ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂತಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾತಯೇತ್ಪುರುಷಾನ್‌ ದಶ ॥೪೦॥ 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪಿತಾ ಯಚ್ಛತಿ ನಿರ್ಯೃಣಕ । 

ಸ ಪಾತಯೇದಸಂದಿಗಂ ದಶಸೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾ ಪರಾನ್‌ ॥೪೧॥ 





೩೬. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯ 
ನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಕ್ಸಮಿಸಿದ್ದೇನೆ.'' 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು 
ಗೌರಿಯೆಂದೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದೂ, ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಮುಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು. 

೩೮. ಸುಂದರಿ! "ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಮಾರೀಭಾವವು 
ಕಳೆಯಿತು. ಈಗ ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೯, ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. 

೪೧. ನಿರ್ಫಣನಾದ ಯಾವ ತಂದೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೆತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 


೧೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜಮಹಾಪುಕಾಣಂ 


೪ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಕಾವಿಂಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಃ ಶುಭೇ । 


ಸಿತ್ರಾನೈನಹಿನೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯ ಕೇದೆ ಸೇದ್ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಗತೇ ಯತ್ರ ಸ್ಥ ತಃ ಸಾಕ್ಸಾ "ದ ತ್ಸ ೯ಯಜ್ಞೊ ತ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ್ಥಿ ತೋ ವಾಸ್ತು ಪದೇ ರಷ್ಯ ತೆ DRE ನಟಿ ಶುಭೇ । 

ತಸ್ಯ ತಪಃಪ ಗ್ರಭಾ ಮೇನ ನು ಕೋಪೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಸ್ಕೃಚಿತ್ಕಾ ಎಪಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಸ್ಯ pe I 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಕುಲಾಃ ಸರ್ಪರ್ಮಾರ್ಜಾರಾಃ ಸಹ ಮೂಸಷಕೈಃ ॥ ೪೫॥ 


ಸಾರಂಗಾ ದ್ವೀಸಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಸಹ ಕೌಶಿಕಃ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ತೇ ಶುಭೇ | 


ಪ್ರೋಚತುರ್ನಿನಯೋಪೇತೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೀ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :- 

ಅಹಂ ಸಖ್ಯಾಸಮಂ ಯಾತಾ ಹ್ಯನಯಾ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ | 

ತಪೋಂರ್ಥೇ ತನ ಪಾದಾಂತೇ ತದ್ಬೂ ೨೬ ತಪಸೋ ವಿಧಿಂ 1 ೪೭॥ 


ವದಸ್ವ ಯೇನ ತತ ೈತ್ಸ್ಸಂ ಪ್ರ ತಕೋ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ.” 

೪೩-೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಇಬ್ಬರು ಪ 
ಯರೂ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ರಮ್ಯವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಮಯವೂ ಆದ ವಾಸ್ತುಪದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಮಹಾಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮುನಿಯ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಕೋಪವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಗಸಿಗಳು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳು 
ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಬೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೬. ಅವರೀರ್ವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಜ್ಞನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಸಖಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣದೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಸ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೯ 


ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ:- 
ಅಹಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾನಿಧಿಂಪ ಥಕ್‌ | 


ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ಮೋಕ್ಬ್ಪುಃ 8 ಪುನಸ್ತ್ರಿ ಜಿಕೆ ॥೪೯॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಸಾಂತಸನಾನಿ ಚ । 

ಷಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದಿನಾಂತರಿತಮೇನ ಚ ॥ ೫೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಚ ಏಕಭಕ್ತ ಮಯಾಚಿತಂ । 

ತಪೋ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನೇಧಸಾ ॥ ೫೧॥ 


ಸ್ವಶಕ್ರ್ಯಾಚೈನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಾಗದ್ವೇಷವಿನರ್ಜಿತೈಃ। 

ವಾಂಛಿತವ್ಯಂ ಫಲಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಪುತ್ರಿಕೇ 

ತತಃ ಸಿದಿ ಮುವಾಸ್ತೋತಿ ಯಾ ಸದಾ ಮನಸಿಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಮತ್ವಂ “ಶತ್ರು ಮಿತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಪಾಷಾಣರತ್ನೆ ಯೋಃ । 

ಯದಾ RAE, ಚಿತ್ತೇ ತದಾ ಮೋಕ್ಷ ಕ ಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
ಯೋ ಲಿಂಗಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕೋಪಪರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ವೃಥಾಹಿ ತಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಹಿತಾ ತಯಾ । 

ರತ್ನಾವತ್ಯಾ ಜಗಾಮಾಂಥ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೆವ ಜಲಾಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯, ಭತ್ಯ ೯ಯೆಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ ್ರೆತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ದೇವಲೋಕದ ವಿಷಯವೇನು. 

೫೦-೫೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ ೨೨ ಸಾಂತಸನ, ಷಷ್ಮೆಕಾಲ ಭೋಜನ, 
ದಿನಾಂತರಿತ, ಬ್ರ ಹ್ಮಕೂರ್ಚ, ತ್ರಿರಾತ್ರ, ಏಕಭಕ್ತ, ಅಯಾಚಿತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಪ ತ ನ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು 

೫೨-೫೩. ಇಗ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಕ್ರಿನುಸಾರ ರಾಗದ್ದೆ ರಸಗಳನ್ನು 

ಜಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಸೆಬವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನ.. 
ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾಮ್ಯವು" ಮನಸಿ ನಲ್ಲುಂಬಾದಾಗ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೪. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋಪಾಸಕ್ತನಾದವನ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ ಆ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 





೧೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚ್ಛೋದಕೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ । 


ತತಶ್ವಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚಕ್ರೇ ತಪಸಃ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛ್ರವ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಸಾಂತಪನಂ ಚಸಾ। 
ಷಷ್ಠಾನ್ನಕಾಲಭೋಜ್ಯಾ ಚ ಸಾ ಚಾಃಭೂದ್ವತ್ಸರತ್ರಯಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಣಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾವದ್ವರ್ಷತ್ರಯಂ ತಥಾ । 
ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸೈಶ್ಚ ಸಾಃನಯದ್ದತ್ಸರತ್ರಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಹೇಮಂತೇ ತತ ಭ್ಯ ಸಾ ಬಭೂನ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಾ ಬಭೂವ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥೫೯॥ 
ನಿರಾಶ್ರ ಜಾಟ್‌ ಧ್ತೀ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ | 

ಧ್ಯಾ ಯೆಮಾನಾ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ೬೦ 


ಯದ್ಯದ್ಧ ತಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸಾ ಚ ಸುವ್ರತಾ। 
ಅನ್ಯಂ ಬಕ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ “ತಜ್ಜೆಕ್ರೇ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ | 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ತದಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೧॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾರ್ಧಂ ಫಲಾಹಾರಾ ಬಭೂವ ಸಾ। 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಃ ಶನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ಕಮಲಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಂದು ಕೆರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತರ 
ತಪಸ್ಸಿ ನ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ರ ತವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 

೫೭. ತರುವಾಯ "ಶೃಚ್ಛ್ರ, ಸಗ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಷಷ್ಠಕಾಲ ಭೋಜನವುಳ್ಳ ನಳಾದಳು. 

೫೮. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪವಾಸವನ್ನೂ, ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೯-೬೦, ಅವಳು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆನಾ, 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಟು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 

೬೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳೊ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯೂ ಇತರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೬.೨. ಅನಂತರ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ 
ಫಲಾಹಾರಳೂ, ಅನಂತರ' ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಪರ್ಣಾಶನಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


ತತಶ್ರೈವ ಜಲಾಹಾರಾ ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಾನಿ'ಷಟ್‌ । 


ವಾಯುಭಕ್ಸಾ ಬಭೂವಾಂಥ ಸಹಸ್ರಂ ಪರಿವತ್ಸರಾನ್‌ 1೬೭ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಥಾ ತಥಾಂಭವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ ರನುತ್ತಮಾ ॥೬೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಚರಮಾಗತಃ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ವತ್ಸೇ ತಪೋನಿವೃತ್ತಿಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ವಚನಾನ್ಮಮ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾವಿಂ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :-- 

ಅಭೀಷ್ಟನೇತದೇನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಶಂಕರ । 


ಸ್ಪಸ್ಟೇಂಪಿ ದರ್ಶನಂ ದೇವ ದುರ್ಲಭಂ ತೇ ನೃಣಾಂ ಯತಃ ॥೬೮॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಥಂಚಿತ್ಸುತಪಸ್ವಿನಿ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯೇನ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೬೯॥ 





೬೩. ಅನಂತರ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲಾಹಾರಳೂ, ತರುವಾಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೬೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೬೫-೬೬, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. "ಮಗಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು “ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೬೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 

ರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿತೊ. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಾಚ :- 
ಏಷಾ ಮೇ ಸುಸಖೀ ಸಾಧೀ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾನತೀ ನಾಮ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ ॥೭೦॥ 
ಮಮ ತುಲ್ಕಂ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಶೂದ್ರಯೋನಾನಪಿ ಸ್ಥಿತಾ । 
ನಿವರ್ತತೇ ತು ಯದ್ಯೇಷಾ ತಪಸಸ್ತು ನಿವರ್ತನಂ । 


ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ತದಹಂ ಸಂಶಯಂ ನಿನಾ aon 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸ್ನೇಹೇನ ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ ಮುಯಾ ಭರ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇವ ವರಂ ದೇಹಿ ತ್ವಮಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಜ ;... 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಅಬ್ರನೀದ್ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಮೇಘ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 

ವತ್ಸೇ ಮದ್ವಚನಾದದ್ಯ ತಪಸ್ತಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ಪಠ ॥ 

ವರಂ ವರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಅದೇಯನಮುಸಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತನ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೭೪ ॥ 
ರತ್ನಾವತ್ಕುವಾಚ :-- 

ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೭೫ ॥ 





೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ರತ್ನಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಕುವರಿಯು. 

೭೧. ಇವಳು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವಳಾದರೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

೭೨, ನಾನು ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರ! ಮೊದಲು ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ"ಹೀಗೆಂದನು. ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 

೭೪, "" ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೭೫-೭೬. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-““ಮ್ಹಹೇಶ್ವರ! ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಅಸ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩೩ 


ಯತ್ತೆಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಧ್ವೀ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ। 


ಅಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ನಿಖ್ಯಾತಿರ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಛ್ರಸದ್ಯತಾಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ಟಾ ಸ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಜೂ ಚಡ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಭೂಯಾತ್ಸ ದಾ ಸೂ “ದೇವದೇವ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಸೇ 1೭೭॥ 
ಮದೀಯಂ ಮ ನಾನ್ನ ತು ಶೂದಾ ್ರಾಸಂಜ್ಞಂ ತು ಜಾಯತಾಂ | 

ತಸ್ಯ ತುಲ್ಕಪ್ರಭಾವಂ ತು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತಾಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಆನಾಭ್ಯಾಂ ಿತ್ಯ ಶಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುಮಾರತ್ವೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಆರಾಧ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಥಾ nau 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿಷ್ಕಾ$್ರಂತಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇ ದೇವಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಸಾದರಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥೮೧॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶೂದ್ರೀನಾಮ ತ್ವದೀಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ಸಖೀ ತವ ॥ ೮೨॥ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯವು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 
೭೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ. 
೭೮. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ 
ಶೂದ್ರಿ (ನಾಮದಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 
೭೯. ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯ ವೊ ವಾಕ್‌, 
ಮನಸ್ಸು, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ನಹಲ ಹಸತ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು.” 
೮೦. ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಭೂತಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
೮೧. ಅನಂತರ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವರೀರ್ವರ ತಸಸಿ 
ihe ತುಷ್ವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಮ ಇಂತೆಂದನು. 
NL ಬ ಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, 
ನಿನ್ನ bast ತೀರ್ಥವು ಅವಳ ಹೆಸರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


ಯಿ೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಃಸಿ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಏತಸ್ಮಿಂಛ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ | 

ತ್ವತ್ತಃ ಸದ್ಮಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅನ್ಯಾಸ್ತೋಯಂ*ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ 6೩ 
ಏತಚ್ಚ ಮಾನುಕಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ। 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸದ್ಮೈಶ್ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸೋಮವಾಸರೇ । 


ಚೈತ್ರೇಮಾಸಿ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಿರಾಯುಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಪಾಪಕೃತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಖ್ಯಾವುಭಾವಸಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಾವತ್ಯಲ್ಪಶತಂ ತಾನಜ್ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತೇ | 

ಅದ್ಯಾಸಿ ಗಗನೇ ತೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇತೇ ತಾರಕಾತ್ಮಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಭ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಯುಗ್ಮಂ ಧರಾತಲೇ । 

ಆಗತ್ಯಾಂಥ ನರೋ ದೂರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತತೋ ಯಾತಿ ದಿವಾಲಯಂ । 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋಃಸಿ ತತ್ಪ್ರಭಾನಾದಸಂಶಯಂ ॥೮೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮರ್ತ್ಯೇ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಯಾ। 
ಯಜ್ಞದಾನಕೃತಾ ಯಾಚ ದೇವಾರ್ಚನಸಮುದ್ಧವಾ ॥೯೦॥ 


೮೩-೮೪, ಮನುಷ್ಯನು ಜೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವನು. 

೮೫. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು.?' 

೮೬-೮೭, ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯ ನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರಿಯರು ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈಗಲೂ ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಟತ್ರ ರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

೮೮-೮೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ದೂರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೯೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ದೇವಪೂಜೆ 
ಗೆಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾದುವು. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೫ 


ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥಾಂಖಿಲಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮಾನನೈಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾಸ್ವಿತೈಃ [ 


ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ವಿಮಾನಸ್ಥೈರಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ ॥೯೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಯಯಕೌ । 

ಯತ್ರ ನೇದಧ್ದನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೯೨॥ 
ಅಬ್ರನೀದ್ದುಃಖಿತೋ ದೀನಃ ಕ್ಲಿಪ್ಟ್ಯಾಗ್ರೇ ಪತ್ರಕದ್ದಯಂ | 

ಏಕಂ ಪಾಪಸಮುದ್ಭೂತಮನ್ಯದ್ಧರ್ಮಸಮುದ್ಭವನಂ “Fan 
ಚಿತ್ರೇಣ ಲಿಖಿತಂ ಯಚ್ಚ ನಿಚಿತ್ರೇಣ ತಥಾ ಪರಂ। 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದೇನತೀರ್ಥಯುಗಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಶೂದ್ರಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಾಮ ತಥಾನ್ಯತ್ಸದ್ಮ್ಧಮಂಡಿತಂ | 

ತಥಾ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ 1೯೫॥ 
ತ್ರಯಾಣಾನುಥ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರ್ನಮಾನವಾಃ । 

ಅಪಿ ಪಾಪಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೯೬॥ 
ಶೂನ್ಯಾ ಮೇ ನರಕಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ರೌರನಾದಯಃ ॥೯೭॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಜನಂ ಚಕ್ರೇ ನ ದಾನಂ ನ ಚ ತರ್ಪಣಂ। 

ದೇವತಾನಾಂ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ I Fn 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸರ್ವೋ ಯೋೃಧಿಕಾರಸ್ತವೋದ್ಭವಃ । 
ನಿಯೋಜಯಸ್ಸ ತತ್ರಾಂನ್ಯಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಕ್ತತಮಂ ತತಃ ॥೯೯॥ 


೯೧. ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವ್ಯಾಪ್ರವಾಯಿತು. 

೯.೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ವೇದಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೯೩-೯೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರರು ಬರೆದ ಪಾಪ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಎಸೆದು 
ಹೀಗೆಂದನು. `" ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಶೂದ್ರೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. 

೯೬೯೭. ಈ ಮೂರರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ನನ್ನ ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಶೂನ್ಯಗಳಾದುವು. 

೯೮. ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ದೇವ, ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಜೇರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸು. 


೧೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇತತೃತ್ಯದಯಂ ಮನು । 


ಬಲಿದು 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾನೀಯ ಶತಕ್ರತುಂ un ೧೦೦ ॥ 

ಗತ್ವಾ ಶೀಘ್ರತಮಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ತ್ವಂ ಶಕ್ರ ವಚನಾನ್ಮನು | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಶೂದ್ರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತ್ಮೇನ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರಸ್ಥಂ ನಾಶಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕೃತಾ ಸಾಂಸುಪ್ರವರ್ಷಣಂ ೧೦೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಶಕ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ತತಃ । 

ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತೇ ತೀರ್ಥೇ ಲಿಂಗನೇವ ಚ ॥ ೧೦೩ ೫ 
ಅದ್ಯಾಂಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸುಮೃತ್ತಿಕಾಂ । 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ತಿಲಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ದಯೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೇ। 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ । 
ಗಯಾಶ್ರಾಡ್ನೇನ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೫1 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯಥಾಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜಾತಾ ಶೂದ್ರೀ ಚಾಪಿ ತಥಾಂಪರಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೦. ನನ್ನೀ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ.'' ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦೧-೧೦೨. "" ಇಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೂಳಿಯನ್ನು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಾ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೦೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದನು. 

೧೦೪. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಸಕಲ ಪಾಪಶುದಿ ಗಾಗಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೫. ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ, ಶೂದ್ರೀ- ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗಾದು 
ವೆಂದು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ` 


ಅಷ ಕ್ಟೈನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೭ 


ಯ್ವ ತಚ ಕ್ಳಣುಯಾದೃಕ್ತ್ವಾ ಪಠೇದ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸೊಸಿ Fr ನಜಾತ್ಸಾ ಸಾನ್ನು ಚ್ಯತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಏನಂ ನರೋ ನ ಕಃ ಸಡೃಸ್ತಸ್ಕ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಾಂ । 

ಚಿರಾಯುಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತೋ ಯಥಾಃನ್ಯೋ ನಾಂತ್ರ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 


RR ಬಟ್ಟ 





೧೦೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ NASD ಆ ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ "ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಿದ ಸನಾಗದವನೂ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗದವನೂ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಷೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ )ದನ್ಲಿ " ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಯ ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ 6 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಜ 


i ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಧ್ಛೈ ಕೋನದ್ವಿಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿಸ್ರ ಕೋಟ್ಯೋರ್ಥ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತ ಕಾತ್ಸ್ಯೋೋನ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ೫೧॥ 
ಕಥಂ ಲಭ್ಯೇತ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ । 
ಅಲ್ಫಾಯುಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಕಲಿಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಕ್ಟೇತ್ರತ್ರಯನಿಹಾಖ್ಯಾತಂ ತಥಾ ರಣ್ಯತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪುರೀತ್ರಯಂ ವನಾನ್ಯೇನ ತ್ರೀಣಿ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಥಾ ತ್ರಯಃ nA 
ತಥಾ ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ಸರ್ವತತ್ರಿತಂಯಾನ್ವಿತಂ । 
ಮಹಾನದೀತ್ರಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೪॥ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರಾಷ್ಟಕುಲಕ್ರೈ ಸ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸೂತ! ಮುನಿವರ್ಯರು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. " 

೨. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅಲ್ಫಾಯುವಾದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು? 

೩-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಮೂರು ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ, ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ಮೂರು ವನಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಮೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳೂ, ಮೂರು ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಅಖಿಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಏಕೊ ನದ್ವಿಶತತಮೋಧಿಧ್ಯಾಯ ೧೬೦೯ 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾನಾನಿದಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಯ ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ಕ್ರಿಕೇ ಸ್ನಾತಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ WH I 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ತ್ರೀಣಿ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಕಾನೀಹ ತಥಾರಣ್ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ । 

ಪುರ್ಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಃ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ನನಾನಿ ಚ ne 

ಫೇ ಗ್ರಾಮಾಃ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇ ನಗಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಕಾಕ! 

ನಾಮಭಿರ್ವದ ನಃ ಸೂತ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ new 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೯ ॥ 

ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ |. 

ಏತತ್ತೇತ್ರತ್ರಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಃ ಪಾಸಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೧ ೫. 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ಮನಸೋ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಮಾನೇಷು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ೫ 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು. 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೭-೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಈ ಮೂರು ಕ್ಲೇತ್ರಗಳ್ಳೂ. 
ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ. 
ನದಿಗಳೂ ಯಾವುವು? ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರ,. 
ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕ್ಸೇತ್ರಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುವು. 

೧೧-೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ದರ್ಶನ. 
ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವುದು. ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 


೧೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ತು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಂ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ತು ತೇಷಾಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಯ ವೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀತ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ವಾರಕಾಪುರೀ । 

ಅನಂತ್ಯಾಖಾ ತೃತೀಯಾ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ ಭುನನತ್ರಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತಾಸು ಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವೃಂದಾವನಂ ವನಂ ಚೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಾಂಡನಂ ವನಂ | 

ಖ್ಯಾತಂ ದೈೈತವನಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ತೃತೀಯಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೭॥ 
ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಃ ಸ್ಮೃತಶ್ಚೈಕಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾನೋ ದ್ವಿತೀಯಕ । 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು 'ವಿಶ್ರು ತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 
ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಗನೇತ್‌ ॥ ೨೦ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥ ಮಥಾಪರಂ । 

ತೃತೀಯಂ ಹಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಪಿತ್ಫೂಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ ॥೨೧॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಫ ವೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 





೧೩-೧೪. ಪುಷ್ಕರ, ನೈಮಿಷ, ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೫. ವಾರಾಣಸೀ, ದ್ವಾರಕಾ, ಅವಂತೀ ಎಂದು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು 
ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

೧೬. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ವೃಂದಾವನ, ಖಾಂಡವ, ದ್ವೈತ ಎಂದು ಮೂರು ವನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ _ 
ವಾಗಿರುವುವು. | 

೧೮. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯-೨೦. ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಎಂದು ಮೂರು 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೧-೨೨. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ, ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥ, `ಪಿತೃಪ್ರಿಯವಾದ ಪಿತೃತೀರ್ಥ 
ಎಂದು ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ5 ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದವನಂತಾಗುವನು. ಲ 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೧ 


ಶ್ರೀಪರ್ವತಃ ಸ್ಮೃತಶ್ಚೆಕೋ ದ್ಧಿತೀಯಶ್ಚಾರ್ಬುದಸ್ತಥಾ। 
ತೃತೀಯೋ ರೈನತಾಖ್ಯೋಂತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩೫ 


ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ಮೃತಾ ಪೂರ್ನಾ ನರ್ಮದಾಖ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ। 

ಸರಸ್ವತೀ ತೃತೀಯಾ ತು ನದೀ ಪ್ಲಕ್ಸು ಸಮುದ್ಭವಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಸು ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿತೇಷ್ಟೇವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಸಾರ್ಧಕೋಟಿತ್ರಯಸ್ಕ್ಯಾಂತ್ರ ಸ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಕ್ಚೆಕಸ್ಮಿನ್ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ಸ ತ್ರಿಕಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ತೀರ್ಥಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯನ್ನ ರೈರ್ಭುವಿ ॥ ೨೯॥ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಿಂ ನು ವೋ ವಚ್ಮೆ ಯತ್ತದ್ವದತ ಮಾಚಿರಂ 1೩೦॥ 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸೂತಜ । 

ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ಹಯಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌  ॥ ೩೧॥ 


೨೩. ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ, ಕೈವತ ಪರ್ವತ ಎಂದು ಮೂರು 
ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 

೨೪. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವ 
ನಂತಾಗುವನು. 

೨೫-೨೬. ಗಂಗಾ, ನರ್ಮದಾ, ಸ್ಲಕ್ಟೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಇವು 
ಮೂರೂ ಮಹಾ ನದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೭. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೨೮. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ. 
ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೩೦. ಈಗ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ಹೇಳಿರುವೆ. 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಯತನಾನ್ಯೇನ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ಅಸಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಃತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮರ್ತೈೇನ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸ್ಫುಜಂ | 
ಜೀನತಾಯತನಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತೋ ದಿನೇ ಚೈನ ತಸ್ಯ ವ್ರುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಅಲ್ಫಾಯುಷಸ್ತದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೃತೇಃಪಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಸರೇ ಚಾಪಿ ಕ8ಮು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೌಯುಗೇ । 
ಏನಮಲ್ಬ್ಫಾಯುಷೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನವಾನ್‌ ಸೂತನಂದನ ॥ ೩೫ 
ಲಭೇರಂಶ್ಚ ಕಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ । 

ದೇವದರ್ಶನಜಂ ವಾಸಿ ನಿಶೇಷಾನ್ನಿರ್ಧನಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದುಷಾಯೋಂತ್ರ ದೈವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾ। 

ಯೇನ ಯೇಷಾಂ ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ಹೇಲಯಾ ॥ ೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಸಮುಪೇತ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಆನರ್ತೇನ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨-೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾನವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೩೪-೩೬. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವನೋ ಆದಿನ ಮಾತ್ರ ಫಲವು 
ಜೊರೆಯುವುದು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಾಯು ಸ್ಯವುಳ್ಳವರು. 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನೂ, ದೇವರನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪಡಯುವರು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಧನರು 
ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು? 

೩೭, ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದೇವ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದಾದ 
ಮೊಂದು ಉಪಾಯವಿದೆಯೆ? 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆನರ್ತರಾಜನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೩, 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಭಗವನ್ನತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ತೇಷು ಸ್ನಾನನಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟೇನ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ AF 

ಮಾಸೇ ನಾರೇ ದಿನೇ ಚೈನ ಕುತ್ರಚಿನ್ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ । 

ದಾನಾನಿ ಚ ತಥೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಸ್ನಾನವಿಧಿಸ್ತಥಾ ॥ ೪೦॥ 

ದೇನಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾಸಿ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ನ ಶಕ್ಯತೇ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೇನಚಿನ್ಮುನೇ ॥ ೪೧॥ 

ಅನಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ತೋಕವಾಸರೈಃ। 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಸುಖೋಪಾಯಂ ಚ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚ ಸ್ನಾತಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಸಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೪೩ 

ತಥ್ಸೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರೇ' ದೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವದೇವಸಮುದ್ಭವಂ । 

ಫಲಂ ದರ್ಶನಜಂ ಭಾನಿ ನರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಅಬ್ರವೀಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ರಹಸ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ರ೯, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 

೪೦-೪೪, ಮುನಿವರ್ಯರು ಮಾಸ, ವಾರ, ದಿನ, ದಾನ, ಸ್ನಾನವಿಧಿ, 
ದೇವದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಲಿ. ಮಹಾ ಭಾ 
ವಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಲು ಸುಖವಾದ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುಥಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಅರಸ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ವಾರ್ಯತ್ರ ಪೃಕೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಯೇಷು ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ರಾಜಂಚ್ಛಾದ್ಧೇ ಚ ತದನಂತರಂ । 


ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಥಾತ್ರೈನ ಸ ತಾನಿ ಚ। 

ಸಿದೆ ಶ್ವರ ಪ್ರಪೂರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಪಾಸಹರಾಣಿ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 

ತೇಸು ಸರ್ನೇಷು ದೃಷ್ಟೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಭವೇದ್ದರ್ಶನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಸಂದೃಷ್ಟೇ ಪೂಚಿತೇ ವಾ ಸುರೋತ್ತಮೇ । 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಾಂ ಪೂಜಾ ತೇನ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 

ಕಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸನ್ಮುನೇ । 

ಯೇಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೦॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-. 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೂಸಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಶ್ರಯತೇ ಗಯಾ । 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ತಥಾ ॥೫೧॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ । 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ಭೂಮಿಲೋಕಾನಾಂ ಕೃತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೈರನೇಕಧಾ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೬. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ದ ಗೈ ದರೆ ಸಕಲ. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೭. "ನಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಗೆದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡೆದ ತೆ ಸರತ. 

೪೯. ಮನುಷ್ಯ ನು ಸ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದೆವನಂತಾಗುವನು. ಘಿ 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮುನಿಯೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು ? 

೫೧-೫೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಸನಿತ್ರವಾದುಡೊಂದು 
ಕೂಪವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾಗತನಾಗಲು ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ 
ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಟಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನು ಮಾಡಿದ 


೧೧೨ 


ಶಾ ್ರಾದ್ಧಗಳಿಂದ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫ 


ಯಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ 1೫೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಸಂತಾರಯತೇ ಪಿತ್ಕೊನ್‌ । 

ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಶಂಖತೀರ್ಥನಿುತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಸಶ್ಯೇಚ್ಛಂಖೇಶ್ವರಂ ತತಃ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಾಘಸ್ಯ ಪ್ರಥನೇಹನಿ 1 ೫೫॥ 
ತಥಾ ಮನ್ನಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತೃತೀಯಂ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತಂ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಃ ಸಶ್ಯೇನ್ಮಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಹರಂ 1 ೫೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾನು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೭॥ 


ಶಕ್ರ ತೀರ್ಹನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸಂಚಾಃಹಂ ಶಕ್ರೇಶ್ಚರಮನೇಕ್ಸ್ಯ ಚ । 


ಅಶ್ತಿನಸ್ನ ಸಿತೇಃಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ವಿಧಾನಂ ನದ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಗಯಾಕೂಪ್ಕಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ। 

ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ !೫೯॥ 


೫೩-೫೪. ಅರಸ! ಆ ದಿನ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದವನು 
ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಂಖತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. 

೫೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದ ಪಾಡ್ಯಮಿಯ ದಿನ ಮಿಂದು 
ಶಂಖೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೬-೫೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತೀರ್ಥ 
ವದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರ ಸದ ಶುದ್ಧ ಅಸ್ಟಮಿಾದಿನ ಮಿಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ಪಾಯವಾದ ಶಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನದಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಮಿಂದು ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೫೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತ್‌ನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಗಯಾಕೂಪವು ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


೧೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ;-- 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಗತೇ ರವೌ । 
ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಭ 0 ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ನಿಜಾನ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಭತೃ A ಸ್ಞನಿಧಾನೇನ ತುದೆ" ಕೈ ಸ್ಥಾ ನೋದ್ಭ ವೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ। 


ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞ. ವಿಧಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ “ಚೋಕ್ಕೆ €ನ ನಿಧನಾ ಸ ॥೬೧॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕಠೋತಿ ಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ಸೀಸ ಸ್ಥಾ ನಜೈದ್ದಿ ರ್ದಿಜೈ 81 
ಸ್ಥಾ ತ್‌ ರಪಿ ನಾಂಶುದೆ ಸಸ್ಯ “ಇದ್ದ $ರ್ಥತಾಂ' ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೬೨॥ 


ವೃ ಸ್ಪ 8 ಸ್ಕಾ ದೂಷರೇ ಯದ್ಯ ತ್ಸ ತ್ಯ ಸೇತನ್ಮ ನನದ | 
ಅಂಧಸ್ಯಾಗ್ರ ೀಯಥಾನೃ ತ್ಯ "ಗೀತಂ ಬಧಿರಸ್ಯ ಚ। 


ತಥಾ ಚ 'ವೃರ್ಥತಾಂ ಮ ಅನ್ಯಸ್ಥಾನೋಪ್ಬವೈರ್ದಿಜ್ಛಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಣೆ $ ಕಾರಯೇಚ್ಛ್ರಾ ದ್ದಂ ಮೂಖೈ ೯ರಪಿದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಜತ ಬಡಾ ಅಸಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಅನ್ಯಸ್ಥಾ ಸಸಯ ನಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ದೇನೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸಿತ್ರೆ ಎ ಪ ಸೋಮುಸಾನೇ ನಿಶೇಷತಃ । 
ದೇಶಾಂತರಗತೋ ಯಸ್ತು ಶಾ ್ರಿದ್ಧೆಂ ಚ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ನೈಶ್ವಾನರಪುರಸ್ತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ನಾನ್ಯದ್ದಿಜಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೦-೬೨, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಭತ್ಯ ೯ಯಜ ಜನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ಶಿಕ್ಕಮಾಡಿದವನ ತನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳ 
ನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಕ ಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮೂಢನ ತ್ರಾ ದ ವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೬೩. ಅನ್ಯ ದೇಶದ "ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದವು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಮ ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದ ಕುಣಿತದಂತೆಯೂ, 
ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನಂತೆಯೂ ವ ೈರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೬೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾ ನದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಮೂರ್ಜರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಳೇಕು. 'ಜೀಕಿ ತವರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ. 

೬೫. ದೇವ, ಪಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸೋಮಸಪಾನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬ್ರಾ ಹೈಣರಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾನವನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಜ ಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇತರ ದ್ವಿಜನಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಏಳೋನದ್ವಿಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೬ 


ಸನ್ನಿನೇಶ್ಯ ದರ್ಭೆ ಬಟೂಂಬ್ರಾನ್ಭಂ ಕುರ್ಯಾದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಸ್ಥಾನಿಕಾನಾಂ ಚಿರಾದಸಿ ॥೬೬॥ 
ಪಂಚಗವನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣೋ ಯಥಾ ಕುಂಭಃ ಪ್ರದುಷ್ಕೃತಿ | 
ಬಂದುನೈ ಕೇನ ಮದ್ಯಸ್ಯ ಪತಿತೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ 1೬೭॥ 


ಏಕೇನಾಪಿ ಚ ಬಾಹ್ಯೇನ ಬಹೂನಾಮಪಿ ಭೂಪತೇ । 

ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನಿಷ್ಟೇನ ತಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ದೋಷಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸ್ಥಾನಜೋಃಸಿ ಚತುರ್ನೇದೋ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶುದ್ಧಿಭಾಕ್‌ । 
ಬಹೂನಾಮಸಿ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮಾನಯೇತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಸ್ಥಾನಿಕಂ ಮೂರ್ಯಮಪ್ಯೇವಮಲಾಭೇ ಗುಣಿನಾಮಸಿ । 
ಹೀನಾಂಗಮಧಿಕಾಂಗಂ ನಾ ದೂಷಹಿತಂ ನೋ ತಥಾ ಸರಂ ॥೭೧॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುಲೀನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸದಾ । 
ಆಹರ್ತನ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛುಭಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸೋಪಿ ಶುದ್ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯದಿ ಸ್ಕಾನ್ಸೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೭೨॥ 


೬೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಆ ಸ್ಥಳದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೭-೬೮. ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವು ಒಂದು ಹನಿ ಹೆಂಡವು 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಹೊರ 
ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಳಿತರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಕೆಡುವುದು. 

೬೯. ಅಶುದ್ದನಾದ ಆ ಸ್ಲಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶುದ್ಧರಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತರೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೭೦-೭೧. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಆ ಸ್ಥಳದ ಮೂರ್ಪನಾದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಕರೆಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಂಗವಿಕಲನೂ, ಅಧಿಕಾಂಗವುಳ್ಳವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬಾರದು. 

೭೨, ನೃಪವರ್ಯನೆ! ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕು. 


೧೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾಶ್ಚತ್ಕೋ ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಹರಿಃ । 


ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಚಾಂಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಹುಥಾ ವಜ್ರಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ ॥ ೭೪॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಾ ಯಥಾ ಶ್ವಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಶಕ್ರವಾಹನಃ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ನದೀನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಸತೀನಾಂ ಚಾಂಪ್ಯರುಂಧತೀ। 
ತದ್ವತ್ಸಾನಜನಿಸ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮೊೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋ ಯದ್ದನ್ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಾಕರಃ । 
ತದ್ವತ್ಸ್ಯಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೊೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೭೭॥ 
ಪರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಮೇರುರ್ದ್ವಿ ಪದಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಕೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ಯದ್ವತ್ಛಿಂ ಹೋತ ರಣ್ಯ ನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ ॥೭೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಜ್ಞೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಯೋಜ್ಯಶ್ಚಾಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಃ ॥ ೮೦॥ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಜಂತಿ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 

ವೇದಿಮೂಲೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮುಷ್ಟಕುಲಂ ನೃಪ ॥ ೮೧॥ 





೭೩-೭೯. ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಚ್ರದಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆಯೂ, ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಚ್ಜೈಶ್ರವಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದಂತೆಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂತೆಯೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಭೆ 

೮೦. ದೊರೆಯೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಶ್ರಾದ್ದ, ಯಜ್ಞ, ಕನ್ಯಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 

೮೧. ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಿತೃಗಳು ನರ್ತಿಸುವರು. ಪಿತಾಮಹರು ಗರ್ವದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೧೬೧೯ 


ಪುನರ್ವದಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 


ದೌಹಿತ್ರಶ್ನಾ ಪಸನ್ಯೇನ ಜಲಂ ದರ್ಭತಿಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಯದೇತದ್ಭ ವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೆಸ್ಕಮಷ್ಟ ಕುಲೋದ್ಭ ವಂ। 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತತ್ತಿಂ ವಡ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೮೩॥ 

ನಹ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯತ್ತೃಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ । 


ಅನ್ಯೇಪಿ ನಾಗರಾಃ ಸಂತಿ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹಾ ಯಜ್ಞ್ಜಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪರಂತೇ ಸ್ಮಾಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೆ €ಣ ತತ್ರ ಚ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ವೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರೈಶ್ಚಾಸಿ ಕೃತಃ ] 

ತೇನ ತೇ ಗೌರನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರೈವ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೭॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಸ್ರೆಶ್ವಾಂ ಸ್ಟಕುಲೋದ್ಭನೈಃ | 

ಅಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚೈವ ತೇಷಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ನಾಗರಸಂಭವೈಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ನಾನ್ಯ; ಸ್ಕಾ ನ ಸಮುದ್ಭೂ ತೈಶ್ಚತುರ್ವೇದೈರಸಿದ್ದಿ ಜೈಃ । 
ಭತೃ ೯ಯೆಜ್ಞಿ €ನ BS ಕ ಕೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸ ನಾ ॥೮೯॥ 


೮೨. ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು । ಅಪ ಸವ್ಯದಿಂದ ದರ್ಜೆ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು Pp ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

೮೩-೮೪. ಕಾರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಸಕಲ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೇ ಕೈಷ್ಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 

೮೫-೮೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ನಿಜ. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಶಾ ತ್ರ ದ್ಧಯೋಗ್ಯರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲರ್ಹರೂ, ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಕೊಡಲುಚಿತರೂ ನ ಇತರ ನಾಗರ ಜನ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಆ ಅಷ್ಟ ತ್ವಕುಲದವರನ್ನು ಸಕಲ ನಾಗರರಿಸೆ 
ಪ್ರಧಾನರನ್ನಾಗಿಸಿ ಸ ಸ್ಥಾ ಹಾರುವರು ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರ 
ರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪೆಜೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

೮೮. ಆದರರ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಬ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯ್ಯ! ಜೆಜು, 

೮೯-೯೦. ನಾಲ್ಕು ನೇದಗಳಲ್ಲಿ 'ಪಾರಂಗತರಾನಿದ್ದೆ ರೂ ಇತರ ದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಕ ೯ಯಜ್ಞನು ನಾಗರ 


“೧೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಾಗರಂ ವಿಪ್ರಂ ಯೋನ್ಯೇನಾತ್ರ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ Fon 
- ಕಾಜೋನಾಚ:- 

ಸಂತ್ಯ ನ್ಯೆ « ವಿವಿಧಾ ವಿಪ್ರಾ ನೇದವನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ । 

ಮಧ್ಯಜೀಶೋದ ವಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತಥಾಃ ನ್ಯೇ ತೀರ್ಥಸಂಭವಾಃ ॥೯೧॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ "ಯಜ್ಞೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಹೀನಾಂಗಾಶ್ಚಾಧಿಕಾಂಗಾಶ್ಚ ದ್ವಿರ್ನಗ್ನಾಃ ಶ್ಯಾವದಂತಕಾಃ ॥೯೨॥ 
ಕುನಖಾಃ ಕುಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅನಿ ನಿಗರ್ಜಿತಾಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸೂಚಿತಾಸ್ತೇನ ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ನದ 1 ೯೩॥ 


ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಣೆ € ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕಾರಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 


ಚಮತ್ಕಾ ರಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನೇನ ಪತಿತಾ ಯತಃ ॥ ೯೪॥ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಸ್ಟನ ನಿಪ್ರೇಷು ಪ್ರೋಷಿತೇಷು ಚ । 

ಪೃಥಕ್ಟಂ ಚ ತತೋ ಜಾತಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಸಂಜ್ಞಕಂ ॥೯೫॥ 

ದುರ್ನಾಸಸಾ ತತಃ ಶಸ್ತಾ ರುಷ್ಟೇನೇನಾಹಿನಾ ಯಥಾ । 
ದ್ಯಾಧನಾಭಿಮಾನೇನ ಶಾಷೇನ ಪತಿತಾಃ ಸದಾ ॥೯೬॥ 


ಬ್ರಾಹ ಒಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಟ್ರ ವ *ರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೯೧-೯೩. ಹತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭತ್ಯ ಸಮ ಸ್ವನ ವೇದೆವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಸರ್ಥಸಂಪೂತೆ ಸಣ "ದ ಮಧ್ಯ ದೇಶದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೀನಾಂಗರೂ, ಚಿರ ಗಡು, 
ನಗ್ನರೂ, ಹಳದಿಯ “ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಸುಷ ಕೋಗಿಗಳ್ಳೂ, ಬಕ ನಿಂದ್ಯರೂ ಜ್‌ ಅಸ್ನಕುಲದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ. ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸಿನಾಂಸು. 

೯೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಅರಸ ಚಮ ತ್ಕಾ ರಪುರದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ೫. ಬಹಳ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೯೫. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯರು, ಆಭ್ಯಂತರರು ಎಂದು ಎರಡು ಭೇದಗಳುಂಟಾದುವು. 

೯೬, ಅನಂತರ ನಿದ್ಯಾಧನದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಮರ್ವಾಸನು ಕುಪಿತನಾದ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗ ಪತಿತರಾದರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಥ್ಯಾಯಃ ಎ೬೨ದಿ 


ಕುಶೇ ರಾಜ್ಯಗತೇ ರಾಜನ್ರಾಕ್ಟೃಸಾನಾಂ ಮಹಾಭಯಂ | 


ಪ್ರಜಯಾನೇದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೯೭॥ 
ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ದೂತಶ್ಚ ಪ್ರೇಸಿತಸ್ತದಾ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಯಸಂಭವಂ ॥ ೯೮ ॥ 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ಕುಶಾದೇಶಂ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 

ಪುರ್ಯಾಂ ನಿಲೋಕಂಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥೯೯॥ 
ಉಪಪ್ಣನಸ್ಯ ಕರ್ತಾರೋ ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿಶೋದಶ। 

ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಲೋಕಂ ಹಿ ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸ್ಥಾತುಂ ತತ್ರ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿಭೀಷಣಭಯೇನ ಚ । 


ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಸಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೦೧॥ 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ಕುಶಸ್ಥೈನ ತು ಶಾಸನೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವಾಡವನಾನಾಂ ಮಹಿನ್ನಾ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ತೇಂಶಕನ್‌ । 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೩ 1೯ 


ಮಾಯಾನಿಶಾರದೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಧನೇನ ನಿದ್ಯಯಾ ತತಃ । 
ಅರ್ಧಂ ಜಗ್ಗಂ ತತಸ್ತೈಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸ್ಥಿತಂ ಚತೈಃ ॥೧೦೪॥ 


೯೭. ಕುಶನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ: 
ಉಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೯೮. ಆ ಶುಶನು ದೂತನನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಭೀಷಣನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೯. ವಿಭೀಷಣನು ಕುಶನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವಂದಿಸಿ ರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಭೀಷಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಅವರು ಕುಶನ ಆಜ್ಞೆಯ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸಲಾರಜೆ ಸತಿತರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೧೦೪. ಮಾಯಾನಿಪುಣರಾದ” ಅವರು ಧನ, ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಆ ಸಳದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದರು. 


೧೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಬಸತ್ವಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ । 


ಕ್ರೂರಾಣ್ಯಸಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸರ್ವಥಾ ರಾಜನ್‌ ನರ್ಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಶ್ರಾ ದೆ ಯಜ್ಞೆ ನರವ್ಯಾಫು ಸ) ನರಕೇ ತಯ ಚೆ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ದೂಸಣಂ ತೇಷಾಂ ಕರ್ತೆ ಯಿಷ್ಯೆ € ತವಾನಘ । 

ತ್ರಿಜಾತಾಃ ಸ್ಥಾ ಹಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಗರನಾಶನಾತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ನಗರತ್ವಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಚನುತ್ಕಾರಪುರಸ್ಕ ತು । 

ತ್ರಿ ಜಾತತ್ವ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ Re ತತ್ರ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಿತೇಳ್ಯ ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭರ್ತೃಯಜ್ಹೇನ ವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಪುನಶ್ಚ ಕಾರಣಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾದಹಿ ನ ಶುದ್ಧಿ ಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಕುಂಭಕೋತ್ಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸ ಪ್ರಂ ನುಹಚ್ಚ ಂಡಾಲಸಂಭನಂ ॥ ೧೧೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: ಎ 

ಏತಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ವಿಪ್ರ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಸ್ಥಾ ನರಸ್ಯ ಚರಸೆ ಹವ “ಜಗತೋ ಜ್ಞಾ `ನಮಸ್ತಿ ತೇ 1 ೧೧೧ ॥ 





೧೦೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಾಗ 
ಕ್ರೊರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೦೬, ದೊಕಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶ್ರಾ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಂದ ಶಾ ದ್ಧ, ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನರಕಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ EB 

೧೦೭. ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ತ್ರಿ ತ್ರಿಜಾತರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿತರಾದರು. 

೧೦೮. ಅದರಿಂದ 'ಜಮತ್ವಾರಪುಕವು ನಗರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತ್ರಿಜಾತರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ನು ಅವರನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿರುವನು. - ಅವರು ಕುಂಭಕನ ಪ ಚಲಡಾಲನ ಸಂಡದರದ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಅಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೧. ರಾಜನು ಹತು ನೆ: ನನ್‌ ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಸರ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೆಗೆ ತ 


ವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಯಜ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಇ 


ದ್ಧ, 
ಅವರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೩ 


ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾನಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಕಥಾಂತರಂ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಂನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ॥೧೧೨॥ 
ವರ್ಧಮಾನೇ ಪುರೇ ಪೂರ್ವಮಾಸೀದಂತ್ಯಜಜಾತಿಜಃ । 
ಚಂಡಾಲಃ ಕುಂಭಕೋ ನಾಮ ನಿರ್ದಯಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೩॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ। 


ದ 
ನಿರೂಪಸ್ಯಾಂಸಿ ರೂಸಾಢ್ಯಃ ಪೂರ್ನಕರ್ನುಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಿಂಗಾಕ್ಸಸ್ಯ ಸುಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಂಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ದಕ್ಬಃ ಸರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಕ್ಸಿತಃ ॥ ೧೧೫ ೫ 


ಸ ವೃದ್ಧಿಂ ದ್ರುತಮಭ್ಯೇತಿ ಶುಕ್ಲಪಳ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ । 

ತಥಾಂಸೌ ಶಂಸ್ಕಮಾನಸ್ತು ಸರ್ವಲೋಕೈಃ ಸುರೂಪಭಾಕ್‌ । | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಕಂ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೬ ೫ 
ತತೋ ದೇಶಾಂತರಂ ದುಃಖಾದ್ಭ್ರ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಸ್ನಾತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಃ ॥ ೧೧೭ 8 


೧೧೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭರ್ತೃ್ಯಯಜ್ಞನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೩. ಹಿಂದೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನೂ, ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನ್ಹಾ 
ಚರಿಸುವವನೂ ಆದ ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನಿದ್ದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ನಿರೂಪಸಿಯೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೃಷ್ಣನರ್ಣನೂ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಥನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಂದರನ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಸಕಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೬. ಅವನು ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀಘ ವಾಗಿ ವದ್ದಿಯನ್ನೆ ದಲು ` 
ಸುಂದರನಾದ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. * ಈ ಚಂಜಾಲನು 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದುಃಖದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


2೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ । 

ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾ ತಃ 'ಸುಭೆದ್ರೊ ತ್ತ ಇತು ಪಾರ್ಥಿನ8॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಾಗರೋ ವರ್ಷಖಾರಿೀ ಚ ನೇಷನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ | 

ತತ್ರಾಃ5ಸೀತ್ರ ಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿ ಗುಣೈರದೈಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ತಿ ತ್ರಿಭೀಸ ೈಕೈರೌದ್ರಾ ಪೃಷ್ಠಾ ವರ್ತಕ Fo | 

ದರಿದೊ ಶ್ರೀನಿ ಸುದುಃಸೊ ಪಿ ಂಹೀನೋನಿ ಹಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ವಯ ಸಾಜಾನಖಿ ನ ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ಕಶ್ಚನ। 

ಯದ್ಭಕ್ಸುಯತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯನಿತರೇ ಓಸಾ ॥ ೧೨೧॥ 
'ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯೂರ್ದಿಗುಣಾ ದಂತಾ ಏವಂ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಜಗುಃ 

ತ್ರಿಸ್ತನೀ ಕನ್ಯಕಾ ಯಾತು ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಕುಲಕ್ಸಯಂ | 


ಸಂಧತ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ದೂರತಸ್ಯಜೇತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಪೃಷ್ಠ್ಯಾನರ್ತೊೋ ಭನೇದ್ಯಸ್ಯಾ ಅಸತೀ ಸಾ ಭವೇದ್ದ್ರತಂ 1 
ಬಹುಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ವೃ ದಿ ್ಲಿಮಾಸೆನ್ನಾಂ ದ ಷ್ಟ ವಿಪ್ರ 8 ಸುಭದ್ರಕಃ। 
ಚಿಂತಾಚಕ್ರಂ ಸಮಾರೂಢೋ ನ ಶುಂತಿಮುದಿಗಚ ತಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 
೦ ಕಕೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಕಥಮಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ನ ಶಶ್ಚಿತ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಸಾರ್ಥಿತೋಸಿ ತಿಹುರ್ಮಾಹಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೧೮-೧೨೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರದವನೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ 

ಸುಭದ್ರಕನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳಿವಳೂ, ಸೃಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, 
ಆದ ಕನ್ಯೆ ಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಇಮ್ಮಡಿ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಅವಳು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಡನನೂ, 
ದುಃ ಖಿತನ್ನೂ ಹೀನಕುಲದವನೂ ಆದ ಜಾತಿ ವರನೂ 'ವಳನ್ನು ವರಿಸ 
ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ನೆಯು ಮಾವನ ವಂಶವನ್ನು eT 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು, ದೂರದಿಂದಲೇ ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಡಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವ ನರಂ ಅನಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೪. ಸುಭದ್ರಕನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದಿದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೨೫ 


ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ವಾಪಿ ವೃದ್ಧೋಂಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಸಃ । 
ಸ್ಮೃತೌ ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕನ್ಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಜ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಅಷ್ಟವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಗೌರೀ ನವವರ್ಷಾ ಚ ರೋಹಿಣೀ | 


ದಶವರ್ಷಾ ಭನೇತ್ಯನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ಪಲಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾತಾಚೈನವ ಪಿತಾಚ್ಛೈವ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ತಥೈವ ಚ । 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತದ್ಭೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಶೌನಿಸ್ಮಯಾತ್ತೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಂ ತಥಾವಿಧಂ । 


ಕುತಸ್ತ್ವನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಹಯಾಸ್ಯಸಿ ಚ ಭಿಕ್ಸುಕ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಈದೃಗ್ಭವ್ಯತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಧುಗರೀಂ ಗತಃ । 

ಕಂ ಗೋತ್ರಂ ತನ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕತಮಃ ಪ್ರವರಶ್ಚ ತೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಸೋಬ್ರವೀದ್ದೌಡದೇಶೀಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ | 

ನಾಮ್ನಾ ಭೋಜಕಟಂ ಖ್ಯಾತಂ ನಾನಾದ್ವಿಜಸಮಾಶ್ರಿತಂ 1 ೧೩೨ ॥ 





೧೨೬. ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಮುದುಕನಾಗಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕನ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೭-೧೨೮. ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ 
ದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೂ, ಹತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಕೆಯೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೂ ಆಗುವಳು. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ಈ ಮೂವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುಭದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩೦. ಅವನು ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. “ ಭಿಕ್ಷುಕ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

೧೩೧. ಇಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಭಿಕ್ಸುಕನಾಡೆ? ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಗಳಾವುವು?”” 

೧೩೨, ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. ಓ ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವಾಸಿಸುವ, ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
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೧೬೨೬ ತಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಃಂಸೀನ್ಮಾಧವೋ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ | 


ವಸಿಷ್ಮಗೋತ್ರನಿಖ್ಯಾತ ಏಕಪ್ರವರ ಸೂಚಿತಃ ॥ ೧೩೩ 
ತಸ್ಯಾಃಹಂ ತನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತತೋಃಹನುಷ್ಟನೇ ನರ್ಷೇ ಯದಾ ವ್ರತಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತದಾ ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಸಿತಾ ಮೇ ನೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮಾತಾ ಮೇ ಸಹ ಶೇನೈನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹನ್ಯನಾಹನಂ । 

ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸನ್ನೋ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೋಂಹಂ ನಿಜಾಲಯಾತ್‌॥೧೩೬॥ 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮುಮಾಣೋತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಪುರಂ ತವ । 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಟೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ 1೪೩೭ 

ಯತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಾಗತಃ । 

ನ ಮಯಾ ಪಠಿತಾ ವೇದಾ ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತೇನ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಯಂ ಸುದೇಶೀಯಸ್ತಥಾ ಭವ್ಯತಮಾಕೃತಿಃ । 

ಯದಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತದಸ್ಮೈ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನೂ, ಒಂದೇ 
ಪ್ರವರದವನೂ ಆದ ಮಾಧವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

೧೩೪. ನಾನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭನೆಂಬ ಅವನ ಮಗನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೩೫. ನಾನು ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಲು ವೇದಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. 

೧೩೬. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿನು. 

೧೩೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವನು. 
ನಾನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

೧೩೯-೧೪೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಭದ್ರನು ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನೀ ಕನೈೆಯನ್ನು 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೬೨೭ 


ಯಾನದ್ರಜಸ್ವಲಾ ಸೈನ ಜಾಯತೇ ಸಾ ನಿರೂಸಿತಾ । 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೂಷಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೈವ ನಂಶಂ ಮಮಾಂಧಮಾ ॥ ೧೪೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ಯದಿ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತವ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೪೧॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷಣಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ | 
ತನಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ನೃಪ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತಸ್ತೇನ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ । 

ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ವಿವಾಹೋ ವಿಹಿತಸ್ತೃತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ತತೋ ದದೌ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಗೋಧನಂ । 
ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಅಥ ಸೋಪಿ ಚತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಲಾಸಾನಕರೋದ್ಬಹೂನ್‌ I 
ಖಾದ್ಯೈಃ ಸಾನೈಃ ಸುವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಗಂಧಮಾಲ್ಕೈರ್ನಿಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಪರಂ ಸ ವ್ರಜತಿ ಪ್ರಾಯೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಸಾರಮೇಯಾಃ ಸ ಶಬ್ದಾಶ್ಹ ಪೃಷ್ಠತೋಂನುವುಜಂತಿ ವೈ ॥ ೧೪೭ ॥ 





ವರಿಸುವುದಾದರೆ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೧-೧೪೨. ಅನಂತರ ಸುಭದ್ರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿನಗಿವಳನ್ನು 
ಕೊ ್ಯ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. 

| ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
“ ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದನು. 

೧೪೪. ಸುಭದ್ರನು ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೪೫. ಮತ್ತು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. 

೧೪೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯ, ಪಾನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಬ 

೧೪೭-೧೪೮. ಆದರೆ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಯಿಗಳು 
ಇತರ ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಬಗಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


೧೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಂತ್ಯಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಯದ್ವತ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸಪರಶ್ಚೆನ ಯದಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ರಕ್ತಂ ಪತತಿ ವಕ್ಚ್ರೇಣ ತತ್ಕೃಣಾತ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ವ ಏನ ಪ್ರಶಂಕಿತಃ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ನಿಥೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಂಡಾಲೋಂಯಮಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯದೇತೇ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾಂತಿ ಭಷಮಾಣಾಃ ಶುನೀಸುತಾಃ । 
ಸುಭದ್ರೋಃಿ ಚ ತತ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಮನ್ಯಮಾನಶ್ಚ ತತ್ಸತ್ಯಂ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ । 
ನೂನಮಂತ್ಯಜಜಾತೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾಪತಿಃ ೧೫೧ ॥ 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ಸರ್ಮೆರ್ಯಥಾಃಯಂ ಜಲ್ಪತೇ ಜನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಏವಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 

ಲೋಕಾಃ ಪನಾದ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಕಿಯಾನ್ಯಾಲೋಭ್ಯವರ್ತತ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆದ್ಯಾದ್ಯಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಮಧ್ಯಗೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಕೃತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಯೆನ ಶಂಕಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಅಥೋಚುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ್ಥಾನಸ್ಯ 'ಮಧ್ಯಗಂ | 
ಮಧ್ಯಗಸ್ಯ ತು ವಕ್ರಿ ಇ ನಿವೆರ್ಣವದನಂ ಸಿ ತಂ ೧೫೫ ॥ 


ತ್ತಿದ್ದು ವು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದರೆ 
ಆ ದುಷ ಕನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. 

ಕುಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಸಂದೇಹಗಳು ನಾಯ್ಕಿಗಳು 
ಬಗಳುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುಡರಿಂದ ಇವನು ನಿಜವಾಗೆಯೂ 
ಚಂಡಾಲನೇ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾ ಡಿಕೊಂಡರು. ಸುಭದ್ರನೂ ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನೀ ಅಳಿಯನು ಈ ಜನರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೫೩. ಹೀಗೆ ಲೋಕಾಸವಾದನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ರಾಜನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೫೪-೧೫೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆದ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಧ್ಯ ಗನೊಡನೆ ಬ್ರಹ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕಾಫಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆ ಚಂಡಾಲನ 
ಶುದ್ಧಿ "ಯನ್ನು ಡೆ ತಿಸಿ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧ್ಯನಿನ ಮುಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿ೬೨೯ 


ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ನಿಜಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರನರಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ದೇಶಂ ಚ ವಿಸ್ರಾಣಾಂ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವೀಯತೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ವೇಪಮಾನಸ್ತು ಪ್ರಸ್ತಿನ್ನನದನಸ್ತಥಾ । 
ಅಧೋದೃಷ್ಟಿರುವಾಚೇದಂ ಗದ್ಗದಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮೇ ಪಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ವರ್ಷೇ ಮೃತ್ಯುಂಗತಸ್ತತಃ । 

ತತಃ ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಜನನೀ ಮೇ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖತಂ ದೀನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹನ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಹಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಾಲಭಾವೇ ಪಿತುರ್ದುಃಖಾತ್ತಾಪಸೈರಪರೈಃ ಸಹ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ನ ಮಯಾ ಪಠಿತೋ ನೇದೋನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿರೂಪಿತಂ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋಂಹಂ ಚ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವತ್ಪುರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಅಭದ್ರೇಣ ಸುಭದ್ರೇಣ ಶ್ವಶುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಏತಜ್ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಗೋತ್ರಂ ವಾಸಿಷ್ಠಮೇವ ಮಾ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಅಥೈಕಪ್ರನರೋ ದೇಶೋ ಗೌಡೋ ಮಧುಪುರಂ ಪುರಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ । 

ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಧಟಿದ್ವಾರೇಣ ಕೇವಲಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 





೧೫೬. ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ಸ್ಥಾನ, 
ದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವೆವು. 

೧೫೭. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂಡಾಲನು ನಡುಗುವವನೂ, ಬೆವರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುವವನೂ ಆಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. ""ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೫೯. ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಇತರ ತಾಪಸ 
ಕೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿನು. 

೧೬೦. ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಾವನಾದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನು. ಒಂದೇ ಪ್ರವರದವನು. ನನ್ನ ದೇಶವು 
ಗೌಡವೆಂಬುದು. ಪಟ್ಟಣವು ಮಧುಪುರವ್ನ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರುವೆನು'” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, "" ಯಾವನ ವಂಶವು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತ್ವಂ ಧಟಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಂ ಚೆ ಕೇವಲಂ । 

ಶುದ್ಧಿ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಭೇಕ್ಟಾ $ತ್ರಸ್ಲೋಪಿ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಸೋಂಬ್ರ ನೀತ್ಸಾ ಹಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾನೇವ ದ್ವಿ ತೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 

ಪ್ರತಿಗ್ಗ ಹ್ಹಾಮ್ಮ ಹಃ ಕಾಮಂ ತಪ್ತ ಮಾಷಕಮೇವ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರವಿಕಾಮಿ ಹುತಾಶಂ ವಾ ಭಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ನಿಷಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಧಟ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸುಖಾವಹಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಿತ್ತೇ ನೋ ಮಾಮಕೇ ಫೃಣಾ 1 ೧೬೬॥ 
ಅಥತೇಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಧಖಾರೋಹಜಸಂಭವಂ । 

ಶುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ದಿಕ್ಯ' ಮಾರಂ "4 ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚ ತತಃ ಪರಂ! 

ಬಗ್ಗು; $ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಸೋಪಿ ವಿಪ್ರೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತಃ": ಪ್ರಾ yp ನೆಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಹಸ್ಯೇ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮ | 

ಜಾ ಇ ತೋಂಹೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈಃ ಸರ್ವೈರಂತ್ಯ ಸಮದ ವಃ । 


ದೇಶಾಂತರಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೃ ತ ಮಾಗಚ್ಛ" ಮಯಾ ಸಪ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋವಾಚ :- 

ಅಹಮುಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ನ ತ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಪಾಪಬುದ್ಧೇ ಪತಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಚಾಂಹಂ ನರಕಾಗ್ನಿಷು ॥ ೧೬೯॥ 


೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರಿ ಶುದ ನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗು'' ಹಗ 

೧೬೪-೧೬೫. ಅವನು ಸಾಹೆಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ರ ಬ್ರಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪುರಿತು, " ನಾನು ತಪ್ತಮಾಷವನ್ನಾ ದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು, ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಚಡ ತಸಿ, 

೧೬೬, ಸುಖಕರವಾದ ಧಟಾರೋಹಣದ ವಿಷಯವೇನು? ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೬೭. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ 
ಧಟಾರೋಹಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ' ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೬೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, "" ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ?' ಎಂದನು. 

೧೬೯. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪಾಪಿಯೆ! ನಾನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾರೆನು. 


ಏಳೋನದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೩೧ 


ಬುಧ್ಯಮಾನಾ ನ ಸೇವಿಷ್ಯೇ ತ್ವಾಮಂತ್ಯಜಸಮುದ್ಭನಂ | 


ಪಾಪಸಂದೂಸಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯೈೆತತ್ಸ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಮ ಸಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಯಾಜಿನಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದು್ರತತರಂ ಗಚ್ಛ ಯಾವನ್ನೋ ನೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ನೋ ಚೇತ್ಪಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಹಾಂಂಪದಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತತೋ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕೌಪೀನಾನರಣಾನ್ವಿತಃ | ಶಿ 


ನಷ್ಟೋಭೀಷ್ಟಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತದಾ ಜೀನಿತಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲತ್ರೈಷ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭೦-೧೭೧. ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸೆನು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೀ! ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಯಾಜಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೧೭೨. ಪಾಪಶೀಲನೆ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ.” 

೧೭೩, ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಅನಂತರ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ಕೌನೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 44 ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶೈಸ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮ ರ್ಯಾ ದಾವರ್ಣನಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಸ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ | 


ಸಾ ಚಾಪಿ ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ದೀಕ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧॥ 
ರೋರೂಯನಾಣಾಂಭ್ಯಗಮತ್ತಿ ಜಿ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿ। 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ದದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚಾಷ್ಟುವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ non 
ತಾತಾಂಬ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಪಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನುಷ್ಠಿತಂ । 

ಅಂತ್ಯಜಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಾಂಹಂ ಯತ್ಸಾಪಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ nan 
ಸ ನಷ್ಟೋ ರಜನೀವಕ್ಟ್ರೇ ಮಮಾನೇದ್ಯ ನಿಜಂ ಕುಲಂ | 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಪ್ರದೀಪ್ತೇ ಹನ್ಯವಾಹನೇ nen 
ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀಕ್ಸಿತಃ ಸ ಸುಭದ್ರಃ 

ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ವಾತಭಗ್ನ ಇವದ್ರುಮಃ ॥೫॥ 


ತತಃ ಸ ಶೀತತೋಯೇನ ಸಂಸಿಕ್ತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಲಬ್ದಾಶು ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ ಹ ತ್ಸ ಜನೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪ್ರಲಾಪಾನ್ವಿನಿಧಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತುಷಯನ್‌ ಸ್ವಶಿರೋಮುಹುಃ 1 ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿನುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಲು ಆ ಸುಭದ್ರನ ಮಗಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗ ದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩. "ನ ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಎಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಿರಿ. 

೪, ಅವನು ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನನಗೆ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು.” 

೫-೬. ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ತಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರಿನ ಸೇಚನದಿಂದ ಬೇಗನೆ” ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 


ದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೩ 


ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಕದೂಸಿತಾಃ । 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತಃ nen 
ಪ್ರೋಚುರ್ನಿನಯಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಛಿಸ್ತತ್ಸುತಯಾ ಸಹ । 

ಸುಭದ್ರೇಣ ನಿಜೇ ಹರ್ಮೈೈೇ ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ನಿನೇಶಿತಃ ॥೮॥ 
ಚಂಡಾಲೋ ದ್ವಿಜರೂಪೋತತ್ರ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ nn 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾರ್ಧಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಯೋಜಿತಃ । 
ಷಾಪಕರ್ಮಾನ ವಿಜ್ಞಾತಃ ಸೋಂಧುನಾ ಪ್ರಕಟೋಂಭವತ್‌ nu 0೦ 
ಸುಭದ್ರಸ್ಕಾನುಷಂಗೇಣ: ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದೂಹಿತಂ । 


ಅಂತ್ಯಜೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ವಿನಿಗ್ರಹಂ ॥೧೧॥ 
ಫೈಶ್ಲಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಭುಕ್ತಂ ಜಲಂ ಪೀತಂ ತಥಾಂಪರೈಃ । 

ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಪ್ರದತ್ತಂ ಭೋಜನಂ ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನ ಸ ಕೋಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಂಕರೋ ಯಸ್ಕ ನೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ॥೧೩॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಗುರುಸ್ಟ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಸುಭದ್ರನ ಸಂನರ್ಕದಿಂದ ದೂಸಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೆಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭರ್ತೃ ಯಜ್ಞ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. "" ಸುಭದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ನೆಂಬ ದ್ವಿಜರೂಪಿಯಾದ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವನನ್ನು ದೇವ, ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಅವನು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾದನು. 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸುಭದ್ರನು ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಾ ಸ್ಥಾನವು ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು. 

೧೨-೧೩. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಕೀಳು.?' 

೫ 


ದಿ೬ತ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ  ॥ ೧೫ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುಭದ್ರಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ | 
ಸರ್ವಭದ್ರಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಪುನರಾಧಾನಮೇನ ಚ ॥ O೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಹೋಮನಿಧಾನಂ ಚ ಗೃಹಮಧ್ಯನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ವಹ್ನಿಪ್ರನೇಶನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುತಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೇನ ಯಾವಂತಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಾನಿ ಮಂದಿರೇ। 

ತಸ್ಯ ತಾವಂತಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಿ ತೇನೋಕ್ತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೮॥ 
ಯೈರ್ಜಲಾನಿ ಪ್ರಪೀತಾನಿ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ತದ್ಭೃಹೇ । 

ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತೇಭ್ಯಸ್ತಾವಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ನಿವಾಸಿನಾಂ । 
ತತ್ಸ್ಸರ್ಶದೂಸಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ on 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತದರ್ಧಂ ಚ ತದರ್ಥಂ ಬಾಲವೃದ್ಧಯೋಃ | 
ಮೃಜ್ಮಯಾನಾಂ ಚ ,ಭಾಂಡಾನಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನಿನೇದಿತಃ ॥1೨೧॥ 


೧೫. ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅನೇಕ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆಹಿತಾಗ್ರಿಯಾದ ಸುಭದ್ರನಿಗೆ ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತ 
ವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪಾತ್ರೆಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ, ಮರಳಿ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾಧಾನವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೭. ಮನೆಯು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಹೋಮವನ್ನ್ಯೂ ಅವನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ನೀರನ್ನು, ಕುಡಿದಿರುವಕೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂಷಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರರು ಇವರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ, ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಮುದುಕರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ, ರಸವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 


a 


ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೫ 


ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ರಸತ್ಯಾಗಸ್ತಥೈನ ಚ। 
ಕೋಟಿಹೋಮಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ಯಥೋದಿತಃ । 


ಸರ್ವಸ್ಥಾನವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತೇನ ಕೇವಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥೋವಾಚೆ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚೋಟಚ್ಛಿತಂ ಭುಜಂ । 
ತಾರನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಾನ್ನಗರೋದ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುಭದ್ರೇಣ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದೇಯಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 

ಚತುರ್ಥಾಂಶಶ್ಚ ಯೈರ್ಭುಕ್ತಂ ತದ್ಗ್ಭೃಹೇ ಸ್ವಧನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಶಂ ಯೈರ್ಜಲಂ ಪೀತಂ ಗೋದಾನಂ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭವಂ | 
ಶೇಷಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತು ದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೀಕ್ಷಿತೇನ ಜಸಃ ಕಾರ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಸಗಾಯತ್ರಿಸಂಭವಃ । 
ಶೇಷೈರ್ನಿಸ್ಟೈರ್ಯಥಾ ವಿತ್ತಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಜಪೋಖಿಲಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹಂ ಚೈನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತತ್ರಯಂ । 


ನಿತ್ಯ ಮೇವ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ ಸ್ಮಾಃ ಷಷ್ಠ ಕಾಲಕೃ ತಾಂಶನಃ H ೨೭॥ 
ಯಾವತ್ಯ ಅವತ್ತೆ 4 ಂತಂ ತತಃ ಶುದಿ ರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ I 
EG ಸೈ ವಂ ತಸ್ಯ ಮರಾತ ಮನಃ H ೨೮ 8 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೋಟ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ಭರ್ತೃಯಭ್ಞನು ಸಕಲ ನಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೪-.೨೨೫. ಸುಭದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಇತರ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೬. ದೀಕ್ಷಿತನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ನಾನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ರಂಡೆ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ ಜನರ `ಕೋಷನು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೧೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಅಥಾಂದ್ಯಾಸ್ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಾನ ಸಮಾಶ್ರಸಿಬ್ಲಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕನ್ಯಾಮನಿದಿತಾ ತು ನಾಗರಂ। 

ನಾಗರೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಕ್ವಾಪಿ ಪತಿತಃ ಸೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 
ಅಶಾ ್ರಾದ್ದೇಯೋ ಹ್ಯಸಾಂಕ್ರ್ರೇಯೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೧॥ 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾಗರು ಮುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯನ್ಶಸ್ಮೆ 4 ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ವಿಮುಖಾಸ್ತೆ ಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಿತಕೋ' ನಿಬುಸೈಃ ಸಹ ॥೩೨॥ 
ನಾಗರೇಣ ಸೆ ಯಸ್ಸು ಸೋಮಸಪಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಸ ಕರಿಸ್ಕತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ೦ ಮದ್ಯ ಸಾನಂತು Ee | 


ತನ್ಮ: ತೇನ ನಿನಾ ಯಸ್ತು ಶ್ರ ದ್ಧ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ NN | 
ನಿಶುದ್ಧಿ ರಹಿತಂ "ಯಸ್ತು ಗ ಭೋಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪॥ 


ಶ್ರಾಜ್ಮೀ ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸ ರ್ನಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯ ತಿ। 

ಸರ್ನೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ನುರ್ಯಾಜೀಯಂ ಕೃ ಶಾ ಮಯಾ ॥ ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತನೈಃ | 

ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇೋ ॥ ೩೬॥ 





೨೯. ಆ ಭತ್ಛ ೯ಯಜ ನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಆದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧ್ಯೆಗನ ಮುಖದಿಂದ ಬರನಿ. 

೩೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಯಾವನಾದರೂ ನಾಗರನು ನಾಗರನೆಂಬು 
ದನ್ನರಿಯದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ : ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸತಿತನಾಗುವನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ನಾಗರರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿನರ್ಹನೂ, ಪಂಕೆ ಕ್ರಿಬಾಹೈನೂ ಆಗುವನು. 

೩೨. ನಾಗರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಂದ ಶ್ರಾ ್ರಾದ್ಧಗೈ ಯ್ಯುವವನ 
ಪಿತೃಗಳ ು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೩೩-೩೫. ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಆ ನಾಗರನ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶಾ ದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ನಲ್ಲದ ನಾಗರನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವೆನ ಶ್ರಾದ್ದವು ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ನಾಗರರಿಗೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ದಾ ನದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು: 


ದ್ವಿಶತತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೬೩ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಶ್ರಾದ್ಮಾರ್ಹಾ 1 ಯೇನ ಗ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಭತ್ಯ ೯ ಯಜ್ಞ ಸೇನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ತೇಸಾಂ pI ಪುರಾ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ನಾಗರಜ್ವ್ಞಾತಿನುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ » ನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭. ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರ 
ರಿಗೆ ನಾಗರರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ Ch 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿಮುರ್ಯಾದಾನರ್ಣನ '' ವೆಂಬ 


“ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥೈಕೋತ್ತರದ್ವಿತತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಂ ಮಹಾಮತಿಂ। 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನಚೋಂಬ್ರುವನ್‌ ೫೧, 
ಯದೇತದ್ಭ ನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೋಧಿತೋ ಯೋ ಭವೇದ್ದಿಜಃ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಯಾಶ್ಚ ಸೋಮಪಾನಸ್ಯ ಸೋಂರ್ಹತಿ Hon 
ಕಫಂ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ದೇಶಾಂತರಗತಸ್ಯ ಚ HA 
ದೇಶಾಂತರಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ತತ್ರ ಜಾತಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ । 

'ಅಚ್ಞಾತಪಿತೃವರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಸದಮಿಚ್ಛತಃ ॥೪॥ 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ ೫h 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಅಬ್ರನೀದೃರ್ತೃಯಜ್ಞಸ್ತು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸುಸಮ್ಮತಂ Hkh 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಪ್ರತ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 


೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೨. ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರಾದ್ಧ, ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಸೋಮಪಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩-೫. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ, ದೇಶಾಂತರೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ತಿಳಿಯದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೃಪವರ್ಯನೆ! ಆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೯ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ:- 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ nen 
ಅಜ್ಞಾತ ಪಿತೃವಂಶೋ ಯೋ ದೂರಾದಪಿ ಸಮಾಗತಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯ ೦ ವಾಂಛತೇ ಪದ್ಯ 0 ನಾಗರೋಸಸ್ಮಿ ತಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ ॥1೮॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ 8 ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪಂಜಿ ಕಿ ಶಾಂತೈಃ ಶುಭೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಗೆರ್ತಾ ತೀರೋಡ್ಛ ಹ ನಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೈ ತೆ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥೯॥ 
ವಿಶುದ್ಧಿಂ ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ಯಜ ಜುಚ್ಛಂತಿ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿ ನಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ರದ್ವೇಷ್ಟಾದ್ವಾ ಚ್ಯುತೇರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋದ್ಭವಂ ಪಾಪಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾದಭ್ಯಾಗತೋ ಯಸ್ತು ದೂರಾದನಿ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ತುತಿ ತ್ರಿನಿಧಾಂ ಪಾ ಫ್ಲೋ ಮಮ "ವಾಕ್ಯ ಸನದ ಮಾಂ ॥೧೨॥ 
ಸ ಶುದ್ಧೊ 'ಫಾಗಕೋ ಜ್ಞ ಯೋ ಜಾತೋ ಡೇಶಾಂತಕೇಷ್ಟ ಪಃ 
ಪೂರ್ವಂ “ಶೋಧಯೇದ್ರ ೦ಶಂ ತತೋ ಮಾತೃಕುಲಂ ಸ್ಮ ತಂ ೧೩ 1 
ತತಃ ಶೀಲಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶುದ್ಧಃ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪಡನುರ್ಹತಿ ! ೧೪ ॥ 


೭. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾರವು 
ದೊಡ್ಡದಾದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೮. ತಂದೆಯ ವಂಶವನ್ನರಿಯದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಗರನೂ ತಾನು 
ನಾಗರನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೯. ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯರಾದ ಶಾಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦-೧೪. ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ನಾಗರನನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನಾಗರನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೂಕ ನೆ ಶುದಿ ್ಲಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರೆ ಶುದ್ದ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶೆವನ್ನೂ, 
ಅನಂತರ ತಾಯಿಯ 'ನಂಶವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದವನು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹನಾಗುವನು. 


೧೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತೇ I 


ಶುದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ 1 ೧೫ ೫ 
ತದರ್ಥಂ ಶರದಶ್ತಾಂತೇ ಶುಭರ್ತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾಃ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾಃ ಸೋಡಕಶೈವ ತು ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುರತಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೋದ್ಭವಂ ವಿಪ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ 
ತದಗ್ರೇ ಪೀಠಿಕಾ ದೇಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಲಕ್ಷಣಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಯಾವೆತ್ಯಾರ್ತಿಕಪರ್ಯಂತಂ ಚಾತುಶ್ಚರಣಕಲ್ಪಿತಾಃ ॥ ೧೮ ಗ 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹ್ಮೃಚಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಯಾಜುಷಸ್ಯ ತಥಾಂಪರಾ । 

ಸಾಮಗಸ್ಯ ತಥೈವಾ ನ್ಯಾ ತಥಾ ದೃಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಿಕಾ ॥೧೯॥ 
ಮುದ್ರಿಕಾರ್ಥಂ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಪಂಚಮ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 

ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾವಮಾನಂ ಚ ಶಾಕುನಂ ನಿಷ್ಣುದೈವತಂ ॥ Sou 
ಪಾರಾವತಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ತಂ ಜೀವಸೂಕ್ತೇನ ಸಂಯುತಂ | 

ಬಹ್ವೃಚಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರತ್ರ ಶಾಂತಿಕಂ ಚ ತಥಾಪರಂ ॥ ೨೧॥ 
ಶಾಂತಿಕಂ ಶಿನಸಂಕಲ್ಪಮೃಷಿಕಲ್ಸಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ । 

ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ । 
ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರತ್ರ ರುದ್ರಾನ್‌ ಸಂಚಾಂಗಸಂಯುತಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


೧೫-೧೭. ಆ ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಶುಭ ಶರದೃತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಶಾಂತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೮-೧೯. ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದವರೆಗೆ ಚಾತುಶ್ಚರಣರಿಗಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಖುಗ್ವೇದಿಗೂ, ಎರಡನೆಯದು ಯಜುರ್ಮೇದಿಗೂ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸಾಮವೇದಿಗೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆದ್ಯನಿಗೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦-೨೭. ಮುದ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ಪೀಠವೊಂದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಖುಗ್ಗೇದಿಯು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, ಶಕುನಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ, 
ಪಾರಾವತಸೂಕ್ತ, ಜೀವಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೆೇದಿಯು ಶಾಂತಿಕಮಂತ್ರ, 
ಶಿವಸಂಕಲ್ಪ, ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಖಯಸಷಿಕಲ್ಪ, ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, 'ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಯು 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೧: 


ದೇನವ್ರತಂ ಚ ಗಾಯತ್ರಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತೇ ತಥಾ । 
ನಿಕನಿಂಶತಿಸರ್ಯಂತಂ ತಥಾಂನ್ಯಚ್ಚ ರಥಂತರಂ ॥ ೨೪॥ 
ಸೌವ್ರತಂ ಸಂಹಿತಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ ತಥೈವ ಚ । 
ಸಾಮನೇದೋಕ್ತರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರುಂಡೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ಯುತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಛಂದೋಗಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರ್ತತ್ರ ಯಚ್ಞಾಂನ್ಯಚ್ಛಾಂತಿಕಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಗರ್ಭೊೋಪನಿಷದಂ ಚೈವ ಸ್ಮಂದಸೂಕ್ತಂ ತಥಾಪರಂ ॥ ೨೬ ॥, 
ನೀಲರುದ್ರೈೆಃ ಸನೋಪೇತಾನ್‌ ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾಂಸ್ತಥಾಂಪರಾನ್‌ । 
ನವರುದ್ರಾ ಂಶ್ಲೆ ಕು ರಿಕಾನಾಷ್ಯಸ್ತತ್ರ ಪ್ರ ಪ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌, ॥ ೨೭ ॥. 
ತತಃ ಪುಣ್ಯಾ ಹೆಘೋಷೇಣ ಗೀತನಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ವನೈೈಃ । 

ಶುಕ್ತ ಕ್ಲೈಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರಃ ಶುಕ್ಲ ಚಂದನಪರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೮ ॥. 
ಶುದ್ಧಿ ಕಾಮೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ ತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ” ತೇ ಇ ವಾಚ್ಯ ಸು" “ಮಧ್ಯ ಗಃ ॥ ೨೯॥ 
ಮಡರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತನಾನ್‌ | 
ಯತಃ ಶುದ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೦ ॥. 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ವಿಸ್ರಾಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಚ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊೋದ್ಭ ವೋ ನಿಪ್ರೋ ನಿನಯಾಂ ವನತಃ ಸ್ಥ ತಃ ॥೩೧॥ 
ಗೋಚರ್ಮಣಿ ಸಮಾಲಗ್ನ $ ಶುದ್ಧಿ ಕಾಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚೆ! 

ಪ್ರ ಷ್ಟವ್ಯಾ ಸ್ತು ತತಸ್ತೇನ ಸನ ಏನ. ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೩೨ ॥. 


ಪಂಚಾಂಗರುದ್ರ, ದೇವವ್ರತ, ಗಾಯತ್ರ, ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತ, ಇಪ್ಪ, 
ತ್ತೊಂದು ರಥಾತಕಸಾಮ, ಸೌವ್ರತ, ವಿಷ್ಣು ಸಂಹಿತಾ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ, 
ಸಾಮನೇದೋಕ್ಕ ರುದ್ರ ನಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇತರ 
ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ, ಗಜ್ಯೋಪನಿಷತ್‌, ಸ್ಫಂದಸೂಕ್ತ, ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, 
ನವಧುದ್ರ, ಕ್ಲುರಿತ ಇವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯನು 3ಕಿನಬೇನು. 

೨೮.೨೯. ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆ, ಮಾಳೆ' 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿ ಗಂಧದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಹ, ಸಂಗೀತ, ವಾದಗಳ 
ಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ಮಧ್ಯ ಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ ಮಣರನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು pe ಶುದಿ ವ ಅನುಗ್ರ ಹಸು 

೩೧-೩೨. ಬಳಿಕ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ. ಬ್ರಾಹ ಒಣನಿಗಾಗಿ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಶುದ್ಧಿಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುದೂರಾನ್ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಅಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ರೋಚತೇ ಯದಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಥ ತೈರ್ನೇದಸೂಕ್ತೇನ ನಿಷೇಥಧೋ ನಾ ಪ್ರನರ್ತನಂ | 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಚಸಾ ನೈವ ಮಮ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಬಹುಲಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖುಗಧ್ವರ್ಯಾಂಸ್ತೃತಃ ಪರಂ । 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಿ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಸುಶುಭಾನಿ ಚ । 


ವಾರುಣಾನಿ ತಥೈಂದ್ರಾಣಿ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಪ್ರಭವಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ವೃದ್ಧಿತುಷ್ಟಿಕರಾಣಿ ಚ। 

ಯದಿ ನೋ ಮಾನಸೀ ತುಸಪ್ಪಿಸ್ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೭॥ 
ತದಾ ರೌದ್ರಾಣಿ ಯಾಮ್ಯಾನಿ ನೈರ್ಜುತ್ಯಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಆಗ್ನೇಯಾನಿ ತ್ಹನಿಷ್ಟಾನಿ ತಥಾ ನಾಶಕರಾಣಿ ಚ 1 ೩೮॥ 


ಅಥ ಯೇ ತತ್ರ ಮೂರ್ಹಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ನೇದ ಪಠನೇ ರತಾಃ । 
ಪುಷ್ಪದಾನಂ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯೈಃ ಸಂತುಷ್ಟೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥೩೯॥ 


೩೩. ಈ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನು. ನಿಮಗಿದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೩೪. ತರುವಾಯ ಅವರು ವೇದಸೂಕ್ತದಿಂದ ನಿಷೇಧವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ 
ವಚನವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಶಾಖಿಗಳನ್ನೂ, ಆದ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು. 

೩೬-೩೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವಾದರೆ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ಶುಭಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ವಾರುಣ, ಇಂದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ, ವೃದ್ಧಿ ತುಷ್ಟಿ ಕರಗಳಾದ ಮಂತ್ರಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಶಕರ 
ಗಳಾದ ರೌದ್ರ, ಯಾವಮ್ಯ, ನೈಜುತ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. 

೩೯. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಮೂರ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಿದ್ದರೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಅವರು ಪುಷ್ಪದಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪ಷ್ಟಿ 


ಸೀತ್ಕಾರಃ ಕುಸಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂತೋಷೇಣ ನಿವರ್ಜಿತೈಃ। 

ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ನ ಚ ಕಾರ್ಯೋ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ವಚನೈಶ್ಚೆನ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತಥ್ಸೈನ ನಿರ್ಣಯಸ್ಯಾಂತೇ ಮಧ್ಯಗೇನ ವಿಸಶ್ಚಿತಾ ॥೪೧॥ 
ದೇಯಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯೋದ್ಭನೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ್ಕೆ ಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦-೪೨. ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲಜೆ ಕುಪಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೀತ್ವಾರ ಮಾಡ" 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಪಾ ಕೃತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಣಯದ ಇಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮಧ್ಯಗನು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು. 
ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ. 
೬ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸೆರಕ್ಷೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


1 ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಾಂವನತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ [ 


ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟ ಜೇತಸಃ non 
ಕಸ್ಯಚಿನ್ನಿರ್ಣಯೋ ದೇಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ 1 
ನೇದನಾಕ್ಕೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮನುಜಸಂಭವಂ ॥೨॥ 
ಕಸ್ಮಾತ್ತಾಲತ್ರಯಂ ದೇಯಂ ಮಧ್ಯಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ nan 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಸ್ತು ತಾನುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾವಿಂ ಯದೇತತ್ಕಾರಣಂ ಸ್ಥಿತಂ un 
ನಾಂಸತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಚ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಃಶುಭಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭತ್ಸನಯಜ್ಞವಾಕ್ಯನಿರ್ಣಯವರ್ಣಸ 

೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :;--ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞ ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? 

೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು? ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ.” 

೪. ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರರ ಮಾತು ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ 
ಆದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಳಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೫ 


ವೇದೋಕ್ರೈಃ ಸನನೈಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


ಇಷ್ಟಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಿಷ್ಟಂ' ಪೃ ಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಿನಃ ॥೬॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ತತಃ ಜಯ ಧ್ಯಸ್ಥ 8 ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಪ್ರಶ್ನಂ ತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ಯಾವತ್ತಸ್ಯ ಶಿನೆರ್ಣಯಃ nen 


ಬ್ರ RE; | ಶಾಲೋಪೆನಿಷ್ಟಾ ನಾಂ ಯದಿ ವಾಕ್ಯಂ ವ ಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ 9 ನಶ್ಯ ತೀ ತೇಷಾಂ ತತಃ ಕೊ ಢಃ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ nen 
ಘೊ ್ರೀಢಾತ್ಸ 18 ದ್ರೋಹೋ ದ್ರೊ ಹಾತ್ರಾ ಪಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ ! 


ಏತೆಸ್ಕಾ ತ್ಕಾ 'ರಣಾದ್ವಿ ಪ್ರಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಪೃ ಚ ತೇ ಮುಹುಃ nen 
ಸ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂ ಯಥಾ ಜೆನ ಪ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತದಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ಯಚ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತ್ರಿ ॥ ೧೦॥ 


ತಾಸಾಂತು ಫೂರ್ವಯಾ ಕಾಮಂ ಹಂತಿ ಸೈಚ್ಛಾ ಪ್ರೆದಾಯಿನಾಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ಹಂತಿ ಲೋಭಂ ತೃತೀಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇಯಂ ತೇನ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಅರ್ಥಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದುದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ವೇಜೋಕ್ತಸವನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಗರರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ್ಕಲ 
ವಾದಕಿ ಅವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೯. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದ್ರೋಹವೂ, ದ್ರೋಹದಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಮಧ್ಭಸ್ತ ೈಸ್ಥೃನು Re ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦. ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸ್ಕೋಮವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನನು ಮೂರು 
ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕಾಮವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಕ್ರೋಧನನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು. 


೧೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಆಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಸ ಕಸ್ಮಾತ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೩೫ 
ಭರ್ತ್ಯೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಆಥರ್ವಣಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರೋಕ್ರೋ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶೃ್ರಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ೧೪ ॥ 
ನೇರ್ಸ್ಕ್ಯಾ ಚೈನಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿನಾಶನೀ । 

ನಿರೂಪಿತಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಟಾನಸ್ಥಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೧೫ 8 
ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ ಸಂಜ್ಞಾಖ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾ ಮಖಾಃ । 
ಪಾರತ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೈಹಿಕಾಶ್ಚಾಭಿಚಾರಿಕಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ಅಥರ್ವಣವೇದೇ ತಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಂಭಿಚಾರಿಕಂ । 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 1೧೭8 
ಅಥರ್ನಣವೇದಃ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಮಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾದ್ಯಃ ಸಚತುರ್ಥೋಃಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ ೫ 





೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವನನ್ಟೆ. ಅವನನ್ನು ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೪. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಆಥರ್ವಣನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈರ್ಸೈಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಾನು ಈ ಸ್ನಾನವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳು ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿವೆ. ಆಭಿ 
ಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಾಗಿಯಲ್ಲ. 

೧೭. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಭಿಜಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಥರ್ವಣವೇದಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದರೂ 
ಆದ್ಯನಾದನು. 


ದು 


MA ತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೭ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪೃ ಟಾ ನಿಸಂಬಂಧಜಂ ಸರ್ನನೇಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಜ ನ ದ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಫಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಭತ್ರೃ ೯ಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಯ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಾ ೨ ನಾಮ 


ದ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ 'ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾನ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನಾಕ್ಕ ನಿರ್ಜಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
“ನ್ನೂ ಕಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ 

ಆನರ್ತ ಉನಾಚ:- 
ಏವಂ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಾಯಾತೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ [ 
ನಾಗರಃ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ನೋತಿ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ವದ ದ್ವಿಜ non 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಚನಾತ್ಸಮುದಾಯೇ ಸ್ಥ ರೇ ಸತಿ । 


ಸಪ್ರ ಷ್ಟ ವ್ಯಃ EG ಕತಮಾ ತೇ” ವದಸ್ವ ನಃ ॥೨॥ 
೨೦ ಫೋತ್ರಃ ಕತಮಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಿತಾ 80 ಪ್ರವರಃ ಸತ ತೆ 

ಏನಂ ತಸ್ಕಾಂನ್ವಯಂ | ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋತ್ರ ಪ್ರನರ ತು 1೩॥ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಚ ತತೋ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಶ್ವಾಂಪಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಜನನೀ ಚಾಪಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಂಸಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಸಾಂಸಿ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶುದ್ಧಿಕರ್ಮಣಿ ॥೫॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹಕ್ಚೆನ ತಥೈನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 

ಶೋಧನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ರಯಕಶ್ಚೈತೇಂಸಿ ತಸ್ಯ ಚ 1 ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರವಿಶುದಿ ಪ ಕಾರವರ್ಣನ 
ev 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬಂದು ನಾಗರರ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತ ನಾಗರನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯ ಗನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಾಗರರ ಸಮೂಹವು ಸಿ ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಲು ಆ ಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಜಾಪಿ? 

೩-೫. ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಸ ತಾ ಭು ತಂದೆಯ ಪ್ರವರ 
ವಾವುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಶ್ಲಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರದೊಡನೆ ಅವಸಿ ವಂಶವನ್ನರಿತು ತಾಯಿ ಸವ ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? 
ಅನ ತಾಯಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಶೇಳಿ ಶುದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೬-೮. ಹಾಗೆಯೇ ಪಿತೃ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾತೃ, ವಿತಾಮಹಿ, ಪ್ರವಿತಾಮಹಿ ಈ ಮೂವ. 


ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೯ 


ತಥಾ ಪಿತಾನುಹೀಪಕ್ಷೇ ತ್ರಯ ಏತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಮಾತಾಮಹಸ್ತ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಂಸಿ ಯಃ ಪಿತಾ nan 
ಮಾತಾ ಮಾತಾಮಹೀ ಚೈನ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಪ್ರಪೂರ್ನಿಕಾ | 
ಪಿತಾಮುಹ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಸಾಪಿ ಶೋಧ್ಯಾ ಸಭರ್ತೃಕಾ ॥೮॥ 
ಏವಂ ಶಾಖಾಗಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಮೂಲವಂಶಾದಧಿಸ್ಮಾನಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಯೇವ ಸರ್ವತಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇನ ತು । 

ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ದತ್ವ್ವಾಂ6ಶೀರ್ವಚನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ noon 


ತತೋ ವಾಚ್ಯಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಸ್ಥೇನ ತದಗ್ರತಃ । 

ದತ್ವಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ರಾಜಂಛುದ್ಭೋಂಯಂ ನಾಗರೋದ್ವಿಜಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಯೋಗ್ಯಶ್ಚ ಸಂಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಃ noon 
ತತೋಂಗ್ನಿಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಚ ಹುತಾಶನಂ । 

ಪಂಚನಕ್ಟ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ತತಃ । 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಧಾತ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜನಾನ್ನ್ಚಿತಾಂ ॥೧೨॥ 


A ಶೆ ಗಷ 


ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇ ಜಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೇ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯತಃ I 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತುಷ್ಟಿರ್ನಂಶೋ ಸೋಂದ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೩॥ 








ರನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹ, ಮಾತೃ ಪಿತಾಮಹ ಮಾತೃಸ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರನ್ನೂ, 
ಮಾತಾಮಹಿ, ಮಾತೃ ಪಿತಾಮಹೀ, ಮಾತೃಸ್ರನಿತಾಮಹೀ ಇವರನ್ನೂ, ಪಿತಾ 
ಮಹಿಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಶುದಿ ಗರ್ಹನಾದ ನಾಗರನ ವಟವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ವಂಶ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಿಂದೂರದ ತಿಲಕವನ್ನಿತ್ತು 
ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಆ ನಾಗರನ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ""ಈ ನಾಗರನು ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾಗರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ”” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಅಗ್ವಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪಂಚವಕ್ವ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೩. ಸಿಂದೂರ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶುದ್ಧನಾದೆನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ವಂಶವು ಸುಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಯಿತು'? ಎನ್ನಬೇಕು. 


೧೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಶಾಖಾಭಿರ್ಮೂಲನಂಶಗಾ | 
ನಿಗ್ರಹಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜಾಹರ್ಹೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಥಾ ನಾಃ ನ್ಯೋ ಹಿ ಜಾಯೇತ ಶುದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ। 

ಏನಂ ಸಂಶೋಧಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಮಾರ್ಹೋ ಜಾಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಪಿ ಚಾಸ್ಟಕುಲೋತ್ಸನ್ನಃ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಜಿ ಯಃ । 


ಅಶುದ್ಧೇನ ತು ನಿಪ್ರೇಣ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾದ್ಯಂ ಕರೋತಿಹಿ । 


ತಸ್ಯ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯದ್ವತ್ಸರ್ವಂ ತಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶೋಥೋಯಂ ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ತಥೈನ ಸ್ವಕುಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪-೧೬, ಹೀಗೆ ವಂಶದವರೊಡನೆ ಶುದ್ಧನಾಗದ ನಾಗರನನ್ನು ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಶುದ್ಧಿಯು ಆಗದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶೋಧಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಷ್ಟ್ರಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹ 
ನಾಗುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. ಅಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೧೭, ಆದುದರಿಂದ ಸಾನ, ಕುಲಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕ ನಾಗರವಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಕಫನವರ್ಣನಂ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಃಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಶುದ್ಧಿರ್ನಾಗರಸಂಭವಾ | 
ವಂಶಜಾ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಸಸಿ ಸುವ್ರತ non 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶೀಲಜಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಷ್ಟವಂ ಶಶ್ಹ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಿತಾಮುಹಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಮಾತಾಮಹೀಂ ನಿಜಾಂ । 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ ॥೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಶ್ಚ ನಾಗರೈಃ । 
ನಸ್ಟವಂಶಕೃತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ವೈ ತ್ವಯಾ ॥೩॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ:-- 
ನಷ್ಟವಂಶಸ್ತು ಯೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಸಂಸದಿ । 
ತಸ್ಯ ಶೀಲಂ ಪ್ರವಿಚ್ಲೇಯಂ ತತಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಸಮಾದಿಶೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಕಥಸವರ್ಣಸ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶ ಶುದ್ಧಿಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಷ್ಟವಂಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹ, ಮಾತಾಮಹಿಯರನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಆದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶೀಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನಷ್ಟವಂಶನಾದ 
ನಾಗರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾಗರರು ಹಿಂದೆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು 
ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಷ್ಟವಂಶನ ಶೀಲವನ್ನರಿತು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 


೧೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಯೇ ಧರ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ಕೇನಲಾಃ | 


ತೇಷು ಚೇದ್ವರ್ತತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಭಾವ್ಯೋ ನಾಗರೋ ಹಿ ನಃ ॥೫॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ದೇಯಂ ಧಟಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ಧಟೇತು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಪನ್ನೇ ತತೋಂಸೌ ಶುದ್ಧ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹಃ ಕನ್ಯ ಕಾರ್ಹಶ್ಚ ಸೋಮಾರ್ಹಶ್ತ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಯೋಗ್ಯ ಶ್ಚ “ಸಮಸ್ತೆ (ಸ್ಕಾ ನಕರ್ಮಣಿ na 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ pa ಯತ ಶ್ಸೃಷ್ಟೊ ಅಸ್ಮಿ ನರೋತ್ತಮ । 

ದ್ವಿ ತೀಯಾ ವಂತ. ಶುದ್ಧಿರ್ಯಥಾ ಸಷ್ಟ್ರಾನ್ವಯೇದ್ದಿ ದಿಜೇ। 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಭೂಯಃ ಶೋತುಮಹರಸಿ 1೮8 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಾಗರಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾ ಶ್ಲಾಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭ ವಾಃ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತ ಮಾ ಜಾತಾಃ ಹ ಧಾನ €ನ ವ್ಯ ವ ತಾಃ ॥೯॥ 
ತಸಸಃ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಸ ತೇಷಾಂ ವಾ ಯಜನೋದ್ದ) “ವಃ | 
ವಿದ್ಯೋದ್ಧ ಸ ವೋಂಫವಾ ವಿಪ್ರ ಕಿಂ ವಾ ದಾನ ಸಮುದ್ಛ ವಃ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಧರ್ಮಗಳೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾಗರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವನ ನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತಕ್ಕಡಿಯು ಶುದ್ಧ ಗು ಅವನೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೭, ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹನೂ, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕ ಯೋಗ, ಧನ, ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತನೂ, ಸಕಲ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನೂ 
ಆಗುವನು. 

೮. ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಷ್ಟವಂಶನಾದ ನಾಗರನ ಶೀಲ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಬೇರೆ. ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? 
ಹೇಳು. 

೯. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಷ ಹ ಕುಲಸಂಭೂತರಾದ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೂ, ಎತ ಪ್ರಧಾನರೂ ಆಗಿರುವರಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಅದು ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ಯಾಗದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದುದೊ? ಅಥವಾ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? 


ಚತುರಥಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೩ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಯಥಾನ್ಯೇ ನಾಗರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಂಃಪರಸ್ತೇಷಾಂ ತೇ ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 

ತೇನ ತೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೧೨॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇತುತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಕ್ರೇಣಾಂತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ನದಾಂ ಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸು ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಂ6ಸೀದ್ಹಾನವೋತ್ತಮಃ । 


ಅಭವತ್ತಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ದಾರುಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾ ಭೂರಿ ದಿನೌಕಸಃ । 

ದಾನವಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಶಕ್ರೇಣ ನಿನಿಸಾತಿತಾಃ । 

ವಿದ್ಯಾಬಲೇನ ತಾಂಛುಕ್ರಃ ಸಜೀವಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನ ಜೀವಂತಿ ಕಥಂಚನ । 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವೃತ್ರಹಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವರು ಇತರ ನಾಗರರಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದು. 

೧೨. ಅದರಿಂದವರು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಗೌರನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೧೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಒರಣ್ಯಾಕ್ಸನೆಂಬ ದಾನ 
ವೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಯಿತು. 

೧೫. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ದೇವ ದಾನವರು”ಮಡಿದರು. 

೧೬. ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದ ದಾನವರನ್ನು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಕೆಸುತ್ತಿದ್ದನು- 

೧೭. ಮೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬದುಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹಾರೈಃ ಸನ್ಮುಖೈಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಯಾ ಗತಿಶ್ಚ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ತಾಂ ಮೇ ನಡ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೧೮ ॥ 

ಪರಾಜ್ಮುಖಾ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಷಾಮಪಿ ಗತಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾದೃಗ್ಹಾಯೇತ ವಾಂಚ್ಯುತ ॥೧೯॥ 
ವಿಸ್ಣರುವಾಚ pen 

ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸನ್ಮುಖಾನಾಂ ಮಹಾಹನೇ । 

ಯಥಾ ಚೋಚ್ಛೆನ್ನಬೀಜಾನಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೦ 

ಯೇ ಪುನಃ ಸೃ ಸ್ಮದೇಶೇ ತು ಹನ್ಯಂತೇ ಭಯನಿಕ್ಲವಾಃ। 

ಭುಜ್ಯ ಮಾನಾ ಸರೈಸ್ತೆ ೀಚ ಸ್ರೇಶಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತ್ರಿದಶಾಂ ಧಿಪ ॥೨೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕೇಟಿದ್ದೇವಾ ಮೃತಾ ಯುದ್ಧೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸನ್ಮುಖಾಃ | 

ತಥೈನಾಂನ್ಯೇ ಮಯಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸರ್ನೇಸಾಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ವಾ ಪ ಭೀ ॥ ೨೨॥ 
'ಿಷ್ಣುರುನಾಚ: — 

ಅಸಂಶಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ಪ್ರೇತತ್ತೇ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಾ ಮಾನಸಾ ಯದಿ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ಜನಾರ್ದನ! ಯುದ್ದಾ ್ರಿಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಗತಿಯನ್ನು ಫಸ 

೧೯. ಅನಭಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿ ಮೃ ತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸು. 

೨೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಬೀಜಗಳಂತೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಯಜಮಾನನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಮೃತರಾದವರು ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. 

೨೨. ಇಂದ್ರ ಸ್ಯ ಫೇ: ನೆ Na ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನೂ, ಇತರರು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹತರಾದು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮೃತರಾದ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ಹೇಳು. 

೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ 
ಮಡಿದ ಜೀವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನುಸ್ಯರಾಗಲಿ `ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಡೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇತ 
ರಾಗುವರು. 


ಚತುರಧಿಕದ್ವಿಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೫ 


ನಿಷಾದಗ್ನೇಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ತಥಾ ಚೈನಾತ್ಮಘಾತಿನಾಂ | 
ದಂಸ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಹತದೇಹಾನಾಂ ಶೃಂಗಿಭಿಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನೂನಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರೇತತ್ವಾದ್ದಾರುಣಾದ್ದಿಭೋ । 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಟ ಯೇನ ಯತ್ನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೫ ೧ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ತೇಷಾಂ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ। 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ ॥ 

ಗಯಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ತು ಪಿತಾಮಹವಜೋ ಯಥಾ | 

ತತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ಮನೋಕ್ಬಂ ಸತ್ಯನೇತದಸಂಶಯಂ ॥೨೭॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಧುಸೂದನ । 

ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾಷ್ಟದ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ವಿಷಾಗ್ದಿಗಳಿಂದ ಹತರಾದವರು, ಕುಲನಾಶಕರು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು, ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಕೋಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಮೃತರಾದವರು ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ಅವರಿಗೆ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ಸ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ನೋಕ್ಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಪ್ರೇತತ್ವ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೨೬-೨೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇಇಂದ್ರ! ಭಾದ್ರಪದ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪ್ರೇತರಾದವರಿಗೆ ಸೇರು 
ವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಧುಸೂದನ! ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೧೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಭೂತಸಪ್ರೇತಸಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಕೂಸ್ಮಾಂಡೈ ರಾಕ್ಸಸ್ಪೆರಪಿ । 

ಪುರಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುರ್ದಿನೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತೇ । 

ಅದ್ಯೈಕೆಂ ದಿವಸಂ ದೇವ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ ॥೨೯॥ 

ಆಸಾ ಕಂ ದೇಹಿ ಯೇನ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ತೃಪ್ತಿ 'ರ್ನರ್ಷಸಮುದ್ಧ ವಾ। 

ಪ್ರ ದತ್ತಿ € ನಂಶಜೈಃ ಶಾ ಜ್ನೇ ದೀನಾನಾಂ ತ್ವಂ ದಯಾಂ ಕುರು 1೩೦॥ 
ಶ್ರೀ ಮ 

ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಮಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ಕೃಷ್ಣಸಳ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಚ ನಂಶಜಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾನತ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಯಃ ಪುನಸ್ತು ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಯುಷ್ಮ ದ್ವಂಶ. ಸಮುದ್ಭವಃ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೇನ ಮುಕ್ತಿ ಸುನಾಸ ಕ್ಸ್ಯೈಥೆ ॥ ೩೨ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾನಾಮಪಿ, ಧ್ರುವಂ । 

ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ' ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ್ತುತ್ರಿ ಪಾಸಾರ್ತದೇಹಾಶ್ಚ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದುಃಖತಾಃ । 

ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಂತಿ ನತ್ಸರಂ ಯಾಜಕ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ರ್ನಪ್ಪೇ ಯತ್ನೇನ ತನ್ನಿ ನ್ನ್ನ ಹನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನ್ನ ಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತತ್ಸ pi ಪ್ರೆ ಸಾರಿನ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯-೩೦. ಶ್ರೀ ಭರತ; ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು, ರಾಕ್ಷ ಕ್ಸಸರು 
ಇವರು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಜ್ರ ದಿನ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧದಿಂದ ನವೆಗೆ ಜು ವರ್ಷದ ತೃಃ ಪ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ದೀನರಾದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ವವಮಾಡು > ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು.” 

೩೧-೩೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾದ್ರಪದ ಕೃ ಷ್ಕೃ 
ಇ... ದಿನ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಿಕನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಸ ಸತ್ತೆ 

ಸ್ರಿಯುಂಟಾಗಲಿ. "ಇನ್ನು ವಂಶದವನು ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗ್ಯೈ ದರೆ ನೀವು 
Fl ಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೩-೩೪. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹತರಾದವರಿಗೂ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದವರಿಗೂ 
ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡದವನ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 

೩೫: ಆದುದರಿಂದ yA ದಿನ ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುವು: 


ಚತುರಧಿಕದ್ವಿಶತತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೭ 


ತತೋ ಭಗನತಾ ದತ್ತಾ ತೇಷಾಂ ಚೈನ ತು ಸಾ ತಿಥಿಃ 


ಶ್ರಾದ್ಮಕರ್ನುಣಿ ಸಂಜಾತೇ ನಿನಾ ಶಸ್ತ್ರಹತಂ ಜನಂ 1 ೩೬॥ 
ಸಂಮುಖಸ್ಕಾಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಕದಾಚಿಚ್ಚಲತೇ ಚಿತ್ತಂ ತೀಕ್ಷೃಶಸ್ತ್ರಹತಸ್ಯ ಚ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ A 
«« ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನವಣ್ಣನೆಂ' Wy 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬-೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಶಸ್ತ್ರಹತರಾದ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮೃ ತನಾದವನಿಗೂ, ದೃಢಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ನಾದ" ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬ ಊಟ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆ ತಿಥಿಯನ್ನು ತವ 
ಸಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಡೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಕ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನವರ್ಣನ'' ವೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೆನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ವಿಷ್ಲುರುವಾಚ:- 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಚ್ಚರ | 
ಯದಿ ತೇ ವಲ್ಲಭಾಸೇ ಚ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ Hon 
ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತವಾಗ್ರೇ ಚೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದೇನ ತರ್ಹಯ । 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರೇತಭಾವಾಚ್ಚ್ಹ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಭಜಂತಿ ತೇ ಜವ 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಯೇ ಚೆ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇ ಹತಾ ಮೃತಾಃ Han 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಿತೃಣಾಂ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣಾಂ HY 
ತತ್ಕಥಂ ದೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರಾಃಹಂ ಶ್ರಾವ್ಧಸಿದ್ಧಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಯ ಮೇ ತೇಷಾಂ ಶಿಂಚಿಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಭಾಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ದನ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸು. ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರೂ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ಮೃ ತರಾದ 
ವರೂ ನಿನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ದ ಗೈದು ಅವರನ್ನು ತೃ ಫ್ರಿ Ko 
ಆದರಿಂದವರು ಫೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಜಟಾ 

೪. ಇಂದ್ರ ತ ತತಾ ನೆ:ಆ ದಿನ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಪಿತಾಮಹನು 
ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ! ದಿವ್ಯರೂಪಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈಯುವನು. 

೫. ಜನಾರ್ದನ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಶ್ರಾದ್ಲಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹವೂ, ಮೋಕ್ಷೆಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನು. 


ಪಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೯ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮುನಾಚ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹ ವ್ರಿಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾ; ದಪ್ಯ ಧಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ HM 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪ್ಟೇತ್ರೇ ಕೂಪಿಕಾಮಥ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಶ್ತ ದೇವಸ । 


ಗಯಾ ಸಂಕ್ರ 'ಮುತೇ ಸಮ್ಯ ಕ  ರ್ವತೀರ್ಥ-ಸೆಮಸ್ಸಿ ತಾ 1೭॥ 
ಕನ್ನಾ ಸಂಸ್ಕ ರವೌ ತತ್ರ es ಶಾ ್ರ್ರದೃಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಅಷ್ಟ ತವಂಶೋದ್ಭ ವೈ ರ್ನಿಪೈಃ ಸ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ನಿಜಾನ್‌ ॥೮॥ 
ಅಸಿ ಪ್ರೆ ಕತತ ಮಾಪನ್ನಾನ್ಮಿಂಪುನಃ ಸ್ಹ ರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ । 

ತತ್ತ ತ್ರಪ್ರ ಜರಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಷ್ಟ ಕೈ ಪಂಶಸಮುದ್ದ ನಾಃ 1೯॥ 
ಚ ಹ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಹಿಮಪರ್ನ್ವತೇ!। 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇರ್ದಾನಾದ್ದೀತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ । 
ಸಾಮಪೂವೆ ರ್ರ ರುಖಾಯ್ಯೊಸ್ಲೈ ಸ್ಪೇಷಾಮಸ್ತೆ € ಸಮಾಚರ ॥ ೧೧ 
ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಚೈ ವಯಥಾನ್ಯಾ ಯಂ ತತಃ ಪ್ರಾ ಪ್ಸ್ಯಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 

ತೆ ಚಾಪಿ ಸಪ್‌ ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರಃ 8 ಸ ಸ ಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ವಿಶಾ ಸ ಮಿತನು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ವಿಷ್ಣು . ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಜ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಪಿಕೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಆಗಯಾ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಇ ಕರವಾದ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪೊಡೆ. 

ಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಕಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಯೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟ 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತರಾದ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವಿನ್ಸೈ ಇ ಆಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಜಾ ದಾನದ ಟದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧-೧೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಾಮ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಮುಂಜಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆಬ್ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರನಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜ ಹ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂದ್ರ ನ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

18* 


೧೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮನಂತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಟ್ಯರಯಾಸ್ವಿತಃ | 


ವಾಸುದೇವೋಃಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಮಗಮತ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹಿನುನಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ರೋಸಿ ದದೃಶೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಅಸ್ಪನಂಶಸಮುದ್ಭೂತಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಮುದಾಹೃತಾನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ಸಾಮ ಪಂಚೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪. ಅವನು ಬೇಗನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ದ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಬ್‌ 
ನ್ನೂ ರಣದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥ ಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ್ಣ೯ನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:-- 
ಇಂದ್ರೋಂಸಿ ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯೇನ ಹಿಮನಂತಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಐರಾವತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವತೋಪಮಂ "on 
ತತ್ರಾಂಸಶ್ಯದೃಷೀಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚಮತ್ಕಾರಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ । 
ನಿಯಮೈಃ ಸಂಯಮೈಯರ್ಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣಾನ್‌ । 


ವಾನಪ್ರಸ್ಮಾಶ್ರನೋಪೇತಾನ್‌ ಕಾನುಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ನೇಷಾಮೇಕಾಂತರಿತಭೋಜನಾಃ । 
ಸಷ್ಮಕಾಲಾಶಿನಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸರಾಯಣಾಃ nau 


ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಪರೇ । 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶನಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜಲಾಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪರೇ। 
ವಾಯುಭಕ್ಸಾಸ್ತಥೈವಾಃನ್ಯೇ ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸುದಾರುಣಂ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಜಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಯಮ 
ಸಂಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸದಾಚಾರರಿರತರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ ಆದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩-೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನಮಾಡು 
ವವರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಷಷ್ಮಕಾಲಭೋಜಿಗಳೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, 
ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳಾಗುಳ್ಳವರೂ (ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವವರೂ), 
ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಜೀವಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ವಾಯುಭಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿ ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 


೧೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತ್ರಾಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪೂಜಿತಂ ಚಾರಣೈಃ ಸಿದ್ಧೈಸ್ತೈರದೃಷ್ಟಂ ಕದಾಚನ WN 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತದಾಶ್ರಮಸಮಿನಾಪಗೈಃ ॥೬॥ 
ಅಯಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವತಾಮಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕ್ರಿಯತಾಮರ್ಹಣಂ ಚಾಂಸ್ತ್ರೈ ಯಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೆಃ nen 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ । 
ಸಂಮುಖಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ಲ॥ 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾಃ । 


ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನಿನಯಾತ್ಸರ್ವೇ ಕೆಮಾಗಮನಕಾರಣಂ Hen 

ನಿರೀಹಸ್ಕಾಪಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೌತುಕಂ ನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ noon 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: $ 

ಕುಶಲಂ ವೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ತಸಶ್ಚರ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ವೇದಾಂಭ್ಯಾಸೇ ತಥಾ ಶ್ರುತೇ noon 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥ ಮುಯಂ ಶುಭಂ | 

ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಹಿಮಾರ್ತಿಜನಕೇ ಗಿರೌ WH ೧೨ 1 





೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರನಿರುವವರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಿರುವನು. ಇವರಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದರು. 

೮-೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ವಿನಯಗಳಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿಸ್ಪೃಹನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿಜೆ. ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ತನಶ್ಚರ್ಯೆ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವೆ? 

೧೨. ನೀವು ಶುಭ ತೀರ್ಥವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹಿಮದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವ ಈ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 


ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತು ಸದ್ದ್ದಿಜಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಹುನಿಪ್ರಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೩॥ 
ವಾಸುದೇವಸಮಾದೇಶಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ£ಥ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಗಯಾಕೂಪೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮದಗ್ರೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರೇತಪಕ್ಸ ಉಪಸ್ಸಿತೇ। 


ಖೇಚರತ್ವಂ ಸಮಾಯಾತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವತಾಂ ಸ್ಫುಟಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಬಾಲವೃ ದ್ಧ ಪತ್ಲೀಕಾಃ ಸಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ಮಯಾ ಸಹ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಚ್ಛತೆ ಭದ್ರಂ ವಸ್ತ್ರತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾ ಹೈನಾ ಊಚುಃ: 
ನ ವಯಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪುನಃ । 


ಅನ್ಯೇಃಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಸ್ತ ತ್ರ ಗರ ॥ ೧೭॥ 

ಕಟ ಯಾಜ್ಞಿ ಡೆ A ಸ್ಮಾರ್ತಾಃ ಶ್ರುತಿಷರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಸಾನುಗ್ರೇ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚೇಚ್ಛಾ ಎದ್ಧಜಾ ತವ ॥ ೧೮॥ 
ಇಂದ್ರ ಬಜ — 

ತತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇಜಿದ ವದ್ಧಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ। 

ತಥಾ ನಿಧಾಶ್ಚತೇ ಸರ್ವೇ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಸಾಧು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೧೪-೧೫. ನಾನೀಗ ವಾಸುದೇವನ ಅಜ್ಜಿ ಯಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಯಾ 
ಕೂಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತಪಕ್ಟವು ಬರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನಿಮ್ಮ. ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮಗೀಗ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಕಾಶಗಮನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬಾಲ, ವೃದ್ಧ, ಪತ್ನಿ, ಅಗ್ನಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆ ಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬನ್ಲಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಮಂಗಳಕರವಾಗುವುದು. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವು ಮರಳಿ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರಕ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಯಾಜ್ಞಿ 
ಕರೂ, ಸ್ಮೃತಿ ಶ್ರುತಿ ಪರಾಯಣರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ಮಾಡು. 

೧೯-೨೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ವಿಜರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಂತಹ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 


೧೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಸಪನ್ನಾ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಪರಂ ದ್ವೇಷಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಪರುಷವಾದಿನಃ ॥ ou 
ಅಹಂಕಾರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸರಸ್ಪರಜೆಗೀಷನಃ । 
ತಸಸಾ ನಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಸಕ್ತಾ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨೧ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಾ ವಿಷ್ಣುನಾಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ! 

ತಸ್ಮಾದಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಸ್ತ್ರಕೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ಃ-- 

ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೇನ ದೋಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ಹಿ ತತ್‌ । 


ಬಹುತೀರ್ಥಸನೋಪೇತಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕಂ ॥೨೩॥ 
ಯದಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಹೇ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂದರ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಜನಾಃ ಸರ್ಮೇ ರಾಗದ್ವೇಷಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅಪರಾಧಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಈರ್ಸಾಧರ್ಮಸಮೋಹಪೇತಾಃ ಪರುಷಾಕ್ಚರಜಲ್ಪಕಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚ ತಸಸಃ ಕ್ರೃಯಃ । 

ತತೋ ನ ಪ್ರಾಸ್ಕತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ತದ್ದ ಚ್ಛಾಮಃ ಕಥಂ ನಿಭೋ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಂಪನ್ನರೂ, ಯಾಜ್ಞೆಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದ್ವೇಷ 
ನಿರತರೂ, ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರೂ, ಅಹೆಂಕಾರಿಗಳೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಜಯೇಚ್ಛುಗಳೂ, ತಪೋಹೀನರೂ, ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭೋಗಸಕ್ತರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೨೨. ನೀವು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಕೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೨೪-೨೫. ಇಂದ್ರ! ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾಗದ್ದೇಷ 
ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ' 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಗಾಗ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೨೬. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವೂ, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ತಪೋನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು .ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು? 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೫ 


ಅಪರಂ ತತ್ರ ಭೂಪೋಸ್ತಿ ದೇಶೇ ದಾನಪರಃ ಸದಾ । 


ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಭೂಮೌ ಸದೈವ ಸಃ ॥ ೨೭ 

ದದಾತಿ ವಿವಿಧಂ ದಾನಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಕನಕಾದಿಕಂ । 

ಯದಿ ತತ್ರ ನ ಗೃಹ್ಮೀಮಸ್ತದಾಕೋಪಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೪ ॥ 

ಭೂಷಾಲೇ ಕೋಪಮಾಪನ್ನೇ ಸ್ವಜನೇಷು ನಿರೋಧಿಷು । 

ಸಿದ್ಧಿರ್ನೋ ತಪಸೋಸ್ಮಾಕಂ ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥೨೯॥ 

ಯದಿ ಗೃಹ್ಣೀಮಹೇ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ದೇನಪ । 

ತಪಸಃ ಸಂಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೩೦॥೪ 

ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿಸನೋ ಧ್ವಜೀ । 

ದಶಧ್ವಜಿಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ದಶನೇಶ್ಯಾಸನೋ ನೃಪಃ 1೩೧ 

ತತ್ಯಥಂ ತಸ್ಯ ಗೃಜ್ಣೀಮೋ ದಾನಂ ಪಾಪರತಸ್ಯ ಚ! 

ಯಥಾಃನ್ಯೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೇನ ಮಹತಾನ್ಸಿತಾಃ ॥೩೨॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಹಸ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೭-೨೮. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಸರನೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆನರ್ತರಾಜನಿರುವನು. ಅವನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೨೯. ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು, ಬಂಧುಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಲು ನಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 

೩೦. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೩೧. ಗಾಣಿಗನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, 
ಮದೃನಿರ್ಮಾಪಕನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಸೂಳೆಯು 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ರಾಜನು ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ 
ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಗಳಾದ ಇತರ ನಾಗರ ದ್ವಿಜ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು? 

೩೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. 


ಗಿ೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಬಂಧೂನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶೈಶ್ರೂಣಾಂ ಚ ಸ್ನುಷಾಣಾಂ ಚ ಭಗಿನೀಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಯೋಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾತ್ಸ್ಪಯಂ ದೇವೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ಪುರಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪೇನಾ ಖಿಲಾ ಜನಾಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಸಂತಪ್ಯಂತೇ ತತೋ ದ್ವೇಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಕಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಭನದ್ಧಿಸ್ತು ಯಥಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1 


ಸೀತಯಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರೋಧಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೈನ ಸಾರ್ಧಂ ಕೋಪೇನ ಸಂಯುತಃ । 

ಅವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚ ತೇನ ಸಮಂ ತದಾ 1 ೩೭॥ 
ಅಪಿ ಮಾಸಂ ವಸೇತ್ರತ್ರ ಯದಿ ಕೋಪನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ತದಾ ಮುಕ್ತಿಮವನಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಭಾಕ್ಟಂಚರಾತ್ರ ತಃ ॥ ೩೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಗಂತವ್ಯಂ ಯಾಷ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಮಯಾ ಸಹೆ । 
ಈರ್ಸ್ಯಾಧರ್ಮಂ ನ ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಗರಾಃ ॥೩೯॥ 
ನ ಚೈನ ಭನತಾಂ ಕೋಪಸ್ತೃತ್ರಸ್ಥಾನಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮನು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ Hu oN 





೩೪-೩೬. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಇರುವನು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವರು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು, ಸೊಸೆಯರು, 
ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರ ಪತ್ತಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೊ? 

೩೭. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಾಚ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನು. ಅವರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದಿರುವರು. ! 

೩೮. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಐದು ದಿನ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ನಾಗರರು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ನನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೭ 


ಆನರ್ತಃ ಸಾರ್ಥಿವೋ ದಾನೇ ಯೋಜಯಿಷ್ಯತಿ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಕನ್ಯಕಾ: ॥೪೧॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸಲಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅಮಾನಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿನಾಕರೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯುಷ್ಕ್ಮದಗ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ತತ್ಸಲಂ ಭಾವಿ ಸಹಸ್ರಶತಸನಿತ್ಮಿತಂ ॥ ೪೩॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 

ಯದಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕೃತೇ ತತ್ರ ನಾಯಾಸ್ಯಥ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಪೋನಿಷ್ನಕರಂ ಹಿ ವಃ । 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ ಸತ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ನೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ತತ್ಕಣಾತ್‌ । 

ಕಾಶ್ಯಪಶ್ಚೈನ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಉಕ್ಸ್ಪ್ಹಾಶಃ ಶಾರ್ಕೆವೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬೈಜವಾಪಶ್ಚೈನ ಷಷ್ಮಃ ಕಾಪಿಷ್ಠಲೋ ದ್ವಿಕಸ್ತಥಾ। 

ಏತತ್ಕುಲಾಷ್ಟಕಂ ಪ್ರಾಸ್ತನಿಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ . WH ೪೭ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸಿತ್ಯೂನಾಹೂಯ ಕೃತ್ಸಶಃ । 
ವಿಶ್ವೇಡೇನಾಂಸ್ತಥಾ ಚೈನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸಮೃಕ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ uve 


೪೧-೪೫, ಆನರ್ತನು ನಿಮಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಗಯಾಕೂಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರ 
ಮಡಿ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! 
ನೀವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಬನ್ಸಿರಿ. 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೂಡಲೆ ಕಶ್ಯಪ, ಕೌಂಡಿನ್ಯ, 
ಉಕ್ಸ್ಸ್ಪಾಶ, ಶಾರ್ಕವ, ದ್ವಿಷ, ಬೈಜವಾಪ, ಕಾಪಿಷ್ಕಲ, ದ್ವಿಕ ಎಂಬ ಎಂಟು 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 

೪೮-೫೨. ದೇವರಾಜನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಸಕಲ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರನ್ನೂ ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ 


೧೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಃ ಸೋಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ತತ್ರ ನಾಸರೇ । 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಃ ಪ್ರ ತೆಜ್ಜಾ ಯ ಸಜಾ ಪ್ರ ಸ್ಥ ಹ ವಿಧಿಂ H ೫೦ n 
ಶಕ್ತ ಶ್ರಾ ದಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ನ ಗತಾ ಯತ್ರ ನತು | 

ಶಳ್ರೊ fe ತತ್ಪು ನ ಸ್ಯ ಗೆಯಾಕೂಪ್ಯಾ ಮುಪಾಗತಃ ॥೫೧॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾತಾ ಅಪ್ಟ ಯಾಮಾಸ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾನ್ಚಿತಃ । 

ನಿಶ್ಚೇ ಜೊ ಫಿತ್ಯೂಂಕ್ಸೆ ವ ಕಾಲೇ ಕುತಪಸಂತ್ಣಿ ತೇ ॥ ೫೨॥ 
ಏತಿ ಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂತಾಶ್ಚ ತೇನ ಯೇ | 

ಪಿತರೋ ದೇನರೂಸಾ ! ಯೇ ಪ್ರೇತರೂಪಾಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೫೩॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜೋಪಾಂತೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ "ಯೇ ಗಯಾಯಾಂ ಗತಾಸ್ತದಾ ॥೫೪॥ 
ತತೋ ನಿಲಂಬನುಕರೋತ್ತ ದರ್ಥಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ನಿಶ್ಚೇದೇನಾ ಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಮೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮನೇನ ಚ. ॥ ೫೫ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಭಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಂ ॥ ೫೬॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ನಿಶ್ಚೇದೇನಾ ಗತಾಃ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಸೇ ಪೈತಾನುಹೇಂಧುನಾ । 
ಟಾಟ ತೇ ತಜಿ ದೃ ಸ್ಪಾ ಗಚ್ಛ ಮಾನಾಃ ಪ್ರ 3] H ೫೭ 1 





ಹೊರಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮತು ಆ ಕರ ಶಾ ್ರದೃಕ್ಕಾಗಿ ಗಯೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅನನ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಜೆಗೆ ದರು. ಇಂದ್ರನೂ ಚಮತ್ಯಾರಪುಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಗಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುತಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶೆ ಶ್ರೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಾ ಹಿತ ಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾ ನ ಮಾಡಿದನು. 

೫೩-೫೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ks ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಹೂತರಾದ. ದೇವಪ್ರೇತರೂಪ 
ರಾಗಿರುವ ಸಿತ್ಯಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಬಕ ಬಾ ್ರತ್ರಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 
ಗಯೆಗೆ ಹೋದ ವಿಕೆ ್ಟೀದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಶಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನು EE ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದನು. 

೫೬. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. ನಾರು ಜೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ವಾ ್ರಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಯೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಕ್ಷೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


ಸಡುತ್ತಠದ್ವಿತತತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೬೯ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತತ್ರ ಕುಪಿತಸ್ತೇಷಸಾಮುಪರಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾನ್ವಿತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಯಹಮದ್ಯ ಭೋಃ । 

ತಥಾಂನ್ಯೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೫೯॥ 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾನ್‌ ಪುರಃ ಸ್ಮಾಸ್ಯ ಯೋಂತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಯಾಸ್ಕತೇ ತಸ್ಯ ಊಹರೇ ನರ್ನ್ಷಿತಂ ಯಥಾ ॥೬೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಚಕಾರ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೬೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುನಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 

ಯೇಷಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೨॥ 
ಶಕ್ರ ಶಕ್ರ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಯೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವೇನ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೩8 
ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪವಪುರ್ಧರಾಃ । 

ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಹವೇ॥ ೬೪॥ 
ತೇ ಚ ಮೋಕ್ಟಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರವ ವಾಸವ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ವಾಕ್ಯಂ ತೋಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ ॥ ೬೫॥ 


೫೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಠಿನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೫೯. ""ನಾನು ಈಗ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಇತರ ಮಾನವರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. 

೬೦. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು.” 

೬೧. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸಕಲ ದಿವಿಜರಿಗೆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಏಕೋದ್ದಿಸ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನೊ 
ಅವರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೬೩-೬೮.  ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೇವರಾಜನೆ! ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರೇತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದನರು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
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೧೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ತೀರ್ಥ ಮಹೋ ತೀರ್ಥಂ ಶಂಸಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನೃತ್ರಹಂತಾರಂ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶತಕ್ರತೋ ॥ ೬೭ ॥ 


ಭೂಯೋಪಿನನ ನಿನಾಂಸ್ತಾ ಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಮಜಂ ಫಲಂ । 

ವಯಂ ದೂರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 

ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇನ A ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ `ನಜೆನಂ ತೇಷ್‌ಂ ಕುಸಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ಲರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥೬೯॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯೋ ಭನತ್ಪೂರ್ನಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 


ನಿಕೋಡ್ದಿ ಷ್ಟಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಿ  ಕರಿಷ್ಯ ಂತ್ಯ ಖಿಲಾ ಬಾ | 

ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ವತ ್ಕ್ಯತೋಡೇಂತ್ರ ಬ ಸ್‌ಕೇಯಃ ಕೃತಾ ಮಯಾ ॥೭೧॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ನ” ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಜಹಾರಕಾಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇವೈಃ ಪ್ರರಕ್ಸ್ಯಂತೇ ರಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾಮಿಂ ತಾನಹಂ ॥೭೨॥ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಮಯಾ ಹತಾಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇತೇ ದೂರತೋದ್ರುತಂ ॥ ೭೩॥ 


CG ಹೊಗಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರಾ ದ್ಧವನ NN ಹ ೬... ಬಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು Wd ಶ್ರಾ ದ್ದನ್ನು by ಇಡೆ ಮಾಡಿದ ಶಾ ತ್ರಿದ್ಧದಿಂದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಂದೆ ೫: ಬ ತರಾದ ನಾವು ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ಶಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾ ಗಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೬೯, ಇಂದ್ರನು ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ನುಡಿದನು 

೭೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಿಷ್ಭಲವಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನನರೆಲ್ಲ ಹ ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ ಶಾ ದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತಡೆಯುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವಿಘಾತುಕರಾದ ಜಾ ಪ್ರೇತ, 
ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನಾನೇ ತಡೆಯುವೆನು ನ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೭೩. ನಾನು ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ್ರಾದ್ಭವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರು ದೂರ ಓಡುವರು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೧ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ನಿನಾಕೃತಂ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಭವದ್ಧಿಸ್ತು ಕಾರ್ಯಮನ್ಶೈಶ್ಚ ಮಾನನೈಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಃ ಸುದುಃಖತಾಃ । 
ರುರುದುರ್ಬಾಷ್ಟ ಪೂರೇಣ ಸ್ಲಾವಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ ॥೭೫॥ 
ತೇಷಾಮುಷ್ಣಾಶ್ರುಣಾ ತೇನ ಯತ್ಸೃಥ್ವೀ ಪ್ಲಾವಿತಾ ನೃಪ । 
ಭೂತಾನ್ಯಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ ॥ ೭೬॥ 


ತತೋಂಂಡೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾಃ ಸ್ರಾಣಿನೋ ರೌದ್ರರೂಸಿಣಃ । 
ಕೃಷ್ಣದಂತಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಊರ್ಧ್ವ ಕೇಶಾ ಭಯಾನಹಾಃ । 


ರಕ್ತಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಂಶ್ಚ ತೇ ನೃಪ ॥೭೭॥ 
ವಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಹಿತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಯಾನೋ ನ ಚಾಂಪರಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಂಚೆತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯಚ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಾನಿ ಭೋಜನಂ (॥೭೯॥ 


೭೪. ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೂ ಇತರರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದನು. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ಸಲು ವಿಶ್ವೇದೇವರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ಅತ್ತರು. 

೬೬. ಅವರ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೂ ಒದ್ದೆಯಾದುವು. 

೭೭. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳುವೂ, 
ಕೃಷ್ಣದಂತವುಳ್ಳುವೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳುವೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಟುಬಂದು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. 

೭೮. "" ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ ನಾವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ನಾವು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

೭೯. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ಭೋಜನವು ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿ. 


೧೬4೨3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಸುಹಾಪುರಾಣ9 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ಸಿತಾಃ ಃ 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಿತಾಮಹಂ neon 
ವಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಕೃತಾ ದೇವ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಾಂ ಬಲನಿದ್ದಿಷಾ । 

ತವ ಶ್ರಾದ್ಭೇ ಗತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಜಕ್ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೮೧॥ 
ತೇನ ರುಷ್ಪಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತವ ಚಾಂತೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹಾಃ ಸ್ಕಾಮ ವೈ ಯಥಾ ॥ ೮೨॥ 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾನ್ವಿತಃ । 

ವಿಶ್ಚೇಡೇವಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೈಸ್ತ್ರೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ಶಕ್ರೋಪಿ ಶ್ರಾದ್ಸಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ಕಾ ತಥೈವ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ವಿಶ್ವೇದೇವಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಂಸಯಾನಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೫॥ 


ಶಕ್ರೋಪಿ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಮಲಾಸನಂ | 

ಅರ್ಥ್ಯ ಮಾದಾಯ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಸತ್ವರಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ ॥ ಆ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ 1 ೮೭॥ 





೮೦. ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೮೧-೮೨. "" ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊದಲು ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದ 
ಬಾಹ್ಯರನ್ನಾಗಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನಾವು ಶ್ರಾದ್ದಾರ್ಹರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೮೩-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಂಸ 
ವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಶಕ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೮೬. ಇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಫ್ಯು 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೮೭. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. " ಪಿತಾಮಹ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೩ 


ತನ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಜ್ಞಾತಂ ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ಮಯಾ | 
ದ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ಚ ಯಥಾಧುನಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥೮೯॥ 

ನೀಸ್ಸೃಹಸ್ಯಾಂಪಿ ತೇ ದೇವ ಯದಾಗನುನಕಾರಣಂ । 

ತನ್ಮೇ ದ್ರುತತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಸರ್ನಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥೯೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ — 

ಯೈರ್ನಿನಾ ನ ಭವನೇಚ್ಛ್ರಾಾ ದ್ಕಂ ಮಮಾಪಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ವಿಶ್ವ ೀದೇವಾಸ್ತ ತಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಶ್ವಾ ್ರಿದ್ಧಬಾಹ್ಯಾ ವಿನಿರ್ನಿತಾಃ ॥1೯೧॥ 

ತತ್ತ. ಎಯಾ ನ! ನ ತಂ ಭದ್ರಂ ತನ ಕರ್ನು ನಿತನ್ವತಾ | 

ಅಪ್ಪ ಣರ ಕ: ತಾ ವೇದಾ ಯತಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಯಸ್ತ ಥಾ 1 ೯೨॥ 


ಏತೇ ಪೂರ್ವಂ ಹೂ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಥಂ ನಿನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಯಯಾ ನ ದೋಷೋಂಶಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪಪ್ರನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಯತಸ್ವ ಸುರೇಶ್ವರ 1 

ಯೇನ ಜ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಮಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇನಿಖಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಪುರಾ ಹ್ಯೇತನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಏತತ್ಸೂ ಜೀ “ ಯಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಸಫಲಂ ತದ ವಿಷ್ಯ H ೯೫ ॥ 





೮೮-೮೯. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ ನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ್ಮ; ನನ್ನೂ ಅರಿತೆನು. 

೯೦. ಸ್ವಾಮಿ" ನೀನು ನಿಸ ಸ್ಪೃಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಗಳೆ ಹೇಳು. ಕೂಡಲೆ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ೫ 

೯೧೨೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾ ್ರಾದ್ಧವು 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ಲೆ ಕೀದೇವರನ್ನು ಸಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಬಾ ರನ್ನ್‌ಗಿ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಜಿ ಶು ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೯೩. ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವರ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ಇವರು ಶಾ ತ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರು. 

೯೫. ಹಿಂದೆ ನಾನೆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಶ್ಠೆ ಶ್ರೀ ದೇವರನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ ವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಹೆಣಿಕುವೆನು. 


ದಿ೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಕಥಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಮಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚ ॥೯೬॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಮಯಾಪಿ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಶಸ್ತಾ ಏತೇ ಸಿತಾಮಹ । 

ತದ್ಯಥಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೋಂಹಂ ಪ್ರಭವಾಮಿ ತಥಾ ಕುರು han 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ತನ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ ವಾಸವ | 

ತಥಾಃಹಂ ಸಂನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾರ್ಥಮೇವ ಹ ॥ ೯೮॥ 

ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ನಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ತ್ನೃಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ HEF 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ರ ನಿನಿರ್ನಿತಂ । 

ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಸ್ತಿಯಾಃಹೇ ಚಾಸಿ ಸಂಜಾತೇ ವಿಶ್ವೇದೇನೈರ್ನಿನಾಕೃತಂ । 

ನಾಗರಸ್ಕ ಶುಭಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ವಚನಾನ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಶೇಷಕಾಲೇ ತು ಈ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪ್ರ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ತೈರ್ನಿನಾ | 

ವ್ರ ೈರ್ಥಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಜು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರ ಇ ಚೈಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ 0 ನರಃ । 

ಕರಿಸ್ಕತಿ ತಥಾ. ಶ್ರಾದ್ಧಂ "ಭೊತಭೊಳಜ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವೆ? 

೯೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 

೯೯. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾದ್ದ ನನ್ನು 
ವಿಶ್ವೆ ೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಿ. 

೧೦೦-೧೦೧. ಪ್ರೈ ೇತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಸ್ತ್ರ ಹತರಿಗೆ ನೀನು 
ವಿಶ್ವೆ ೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ " ವೂ, ಮೃ ತದಿನದ ಶ್ರಾದ ವೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾಗರರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು DE 

೧೦೨. ಉಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೧೦೩. ಆ ya ಶಸ್ತ್ರಹತರನ್ನುಳಿದು ಇತರರಿಗೆ "ಮಾಡಿದ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಭೂತ 
ಗಳ ಭೋಜನಕೃರ್ಹವಾಗುವುದು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ಶಕ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ನಿಶ್ವೇಜೇ್ಟೆ ೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ರೊ ನಿನಯಾವನತೈಃ ಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅಸ್ಮದಶ್ರುಭ್ಯ ಏನ ಚ। 
ತೇಷಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ದತ್ತಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ನಿಭೋ ॥ 
ಅಸ್ಮದ್ವಿನರ್ಜಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುಸಿತೈರ್ನಾಸವೋಹಪರಿ । 


ತದ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮದುದೀರಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಾಸನಸ್ಯಾಂಹಿ ತಥಾ ಕುರು ಪಿತಾಮಹ । 
ನಿರೂಪಯ ಶುಭಾಹಾರಂ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ತೃಪ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೧೦೭॥ 
ಏತೇಷಾಮೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಪದ್ಮಜ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪದ್ಮಜ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ತು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯ ಪಾತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸಶಃ । 
ಭಸ್ಮ, ಕೇಖಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯ ಷೆ ಹೆ ೇತೈಸ್ತ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೦೯ I 
ಭಸ್ಮ ರಕ್ಸಾಂ ನಿಸಾ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾ ದ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಾರ್ವಣಂ ಚ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಮಮಥಾಸಿ ಮಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಏತೇಭ್ಯಶ್ವೈವ ತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ನಾಮು ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೧೧೧॥ 


೧೦೪. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು 
ವಿಶ ಶ್ರೀ ದೇವರು RENAN ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 1 

೧೦೫-೧೦೮. " ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಪುತ್ರರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೇರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರು 
ವರು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಸಿವುಗೊಂಡ "ವರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ ವನ್ನು ಭೋಜನವನ್ನಾಗಿತ್ತಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ತೃಕಿ ಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸು.'' 

೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಬೂದಿಯ ರೇಖೆಯನ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಆ ದ್ಧವನ್ನು ನೀವು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 

೧೧೦-೧೧೧. ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ನಿಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, 
ವೃ ದಿಶ್ರಾ ದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ನಾನು ಇವರಿಗಿತ್ತಿ ಕುಸೆನು. ಬ್ರಹ ನು 

ಹೇಳಿ” ತರುವಾಯ ಅವುಗಳಿಸೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. 


೦೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶಚ್ಚೀನ ಸ್ಮೃತಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಚಾಶ್ರುಣಾ ಯತಃ । 
ತತೋಂಂಡಾನಿ ಚ ಜಾತಾನಿ ತೇಭ್ಯೋ ಜಾತಾ ಅಮಾ ಘನಾಃ । 


ಕುಷ್ಮಾಂಡಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೧೧೨ ೫ 
ತತಸ್ತಾಂಶ್ಹ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೈವಾಂರ್ಹ್ಪಯತ್ತದಾ । 
ಅಗ್ನೇರ್ನಾಯೋಸ್ತಥಾಂರ್ಕಸ್ಯ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಯಜುರ್ನೇದೇ ಪ್ರನಿಖ್ಯಾತಂ ಯಜದ್ದೇವೇತಿ ಜುಚಾಂ ತ್ರಯಂ । 

ತೇನ ಭಾಗಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಏತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಹೋಮತಃ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಕೋಟ ಹೋನೋದ್ಭವೇ ಚೈನ ನಿಜಭಾಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ | 

ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತಥಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ nH ೧೧೬೪ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಕ್ಟಾಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಸ್ಮ ಸಂಭವಾ । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಸಾತ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ನ ನಾಂಛಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಛಿದ್ರಂ ಯತಃ ಶೃಣು ॥ ೧೧೭ ೫ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯತೋ ಜಾತಾ ದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 
ನಿಷಿದ್ಧಾ ಭಸ್ಮಜಾ ರಕ್ಟ್ರಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಹೇನ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೧೮ » 


೧೧೨. ಕುಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಸೇಚನದಿಂದ ಅಂಡ 
ಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಇವು ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುವು. 

೧೧೩. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ಬಿ, 
ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪. ಮಾನವರು ಇವರಿಗೆ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯದ್ದೇ 
ವೇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೧೫. ಕೋಟ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದನರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 

೧೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ವಿಶ್ವೇಡೇವರೂ, 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

- ೧೧೭-೧೨೦. ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಾಗರರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ನಾಗರರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗರರು 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೭ 


ತದರ್ಥಂ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಇಂದ್ರೋಪಿ ಚ ಗತೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೇ ನಿಜಾಲಯಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ಅಬ್ರವೀದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದವ್ಭ ನಾನ್‌ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮದ್ದಚೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರಿಸ್ಕಥ ತತಃ ಪರಂ | 
ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ತತಸ್ಕೈರ್ಬ್ಟಾಹ್ಮಣೈಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶಿತಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ಸೋಪಿ ಲಿಂಗಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯೆಯೌ ॥ ೧೨೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂ ಸ್ಥಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೧೨೩॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭವತಾ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಬಾಲಮಂಡನಜಂ ವಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಶಕ್ರೇಣ ತಚ್ಚಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಪದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨೫ 

ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 

ಹೋಗಲು ಇಂದ್ರನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕ್ಸ 

ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೧. "" ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು.'' 

೧೨೨. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾ ನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೨೪. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಬಾಲಮಂಡನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨೫. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದನು? ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೧೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೇಣ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತಾ ಯದಾ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಶುಭಂ ಪ್ರವಿತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತೈರ್ದರ್ಶಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ಯತ್ರ ಬಾಲಾಃ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಮರುದಾಖ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ತೇನೈನ ಚ ಪುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನ ಚ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಾಃ । 
ತಚ್ಚ ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ದಿತ್ಯಾ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಸುಸುತಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಯಾ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜೀನಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇನಪಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಶು ತ್ವಂ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ದಿನಸಂ ಯತ್ರ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಿ ಹರೋದ್ಭವಂ | 


ಪ್ರಲಯೆಣಪಿ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಸ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಚೀಪತಿಂ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಪುಷ್ಕರ್ಕ್ಲೈೇ ರನಿವಾಸರೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಮಭೀಷ್ಟೇ ತು ಸಂಜಾತೇಂಭ್ಯುದಯೇ ಶುಭೇ! 
ಸಂಸ್ಥಾಸಯ ನಿಭೋ ಲಿಂಗಂ ಮಮ ನಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 





೧೨೬-೧೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಾಲಮಂಡನಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ ಮರುತ್ತೆಂಬ ಸುತರು ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದರಿತು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸುವ ದಿತಿಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೦. “ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆ |! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವುಳ್ಳ ದಿವಸವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು.?' 

೧೩೧-೧೩೨. ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಅಭ್ಯುದಯದಾಯಕವಾದ ಶುಭ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು, 


ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೭೯ 


ಆಕಲ್ಪಾಂತಸಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಥಿರಂ ತೇ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇವರಾಜಸ್ತು ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಚಿತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಬಾಲಮಂಡನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ । 
ವಿಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾಹಳೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ಹನೈಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತತೋ ಹೋಮಾವಸಾನೇ ತು ತರ್ಸ್ಹಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಾಯಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಘಾಟಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಮಾಂ ಕೂಲೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಪ್ರಾಕಾರಭೂಸಿತಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ನೃಪೋತ್ತನು ॥೧೩೬॥ 
ತತೋಷ್ವಕುಲಿಕಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯಾಃ ಬ್ರವೀದಿದಂ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚಿಂತಾ ಲಿಂಗಸಮುದ್ಭನಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಅಸ್ಕ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವೃತ್ತಿಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಾ । 
ಸಾಚಗ್ರಾಹ್ಯಾತದರ್ಥೇ ಚ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಮ ಸಂಭನಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ನ ವಯಂ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾನೋ ವಚಸ್ತನ । 
ಅಂಗಚಿಂತಾ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರೂಯತಾನುತ್ತ ಕಾರಣಂ 1೧೩೯ 





೧೩೩-೧೩೪. ಅದು ಕಲ್ಬಾವಸಾನದವರೆಗೂ ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪುಣ್ಯಾಹ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಬಳಿಕ ಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಂಕೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಆಘಾಟವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದೇವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗ 
ಚಿಂತಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲಾಕೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 


೧೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ನಿಬುಧಸ್ವಂ ಚ ತಡಾಗೋತ್ಕಂ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಭಕ್ಷಿತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಯತ್ತ ನಾಶಯೇತ್ಸರ್ನ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುಲೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಜಾತಸ್ತದ್ಭಕ್ಪ ಯಿಷ್ಯತಿ। 

ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತದಸ್ಮಾಕಂ ಮಹದ್ಭಯಂ ॥ ೧೪೧॥ 
ಅಥ ತಂ ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾಃನ್ಯಮನಸಂ ಶಕ್ರಂ ಕೃತಪೂರ್ವೋಸಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾಂಭಿಧಾನಸ್ತು ನಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರನರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 

ಅಹಂ ಚಿಂತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಲಿಂಗಸಮುದ್ಧವಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ನಾಸನ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಶೋ ಯಾನದಾಭೂತ ಸಂಪ್ಲನಂ ॥ ೧೪೪೫ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತು ಕೃತಜ್ಞಸ್ತು ದೇನಸ್ಪಪರಿವರ್ಜಕಃ । 
ಇಂ ಆಗಿ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತನುನಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತವಮಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುತ್ರೋ ನಂಶಧರಃ ಪರಃ । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ದೇವಸ್ತ ಸರಿನರ್ಜಕಃ H ೧೪೬ ॥ 


೧೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟ, ವಿಬುಧಸ್ವ, ತಡಾಗಸ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇವು ಸಕಲ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಾವನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಭಯ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ.?? 

೧೪೨-೧೪೫. ಬಳಿಕ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರವರಗಳಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶವನ್ನು ನೊಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ದೇವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.'' ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೪೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿನಗೆ ಶುಭಕರನೂ, ವಂಶೋದ್ಧಾ 
ರಕನೂ, ಧರ್ನಿಷ್ಮನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ದೇವಸ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜೆಸುವವನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಸೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೮೧ 


ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇ ತು ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನುಹಾತ್ಮಸಃ । 

ತೇ ಸರ್ನೇಂತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ರೂಸಾ 'ನೇದಪಾರಗಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಅಸರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸದ್ದಿಜ । 

ತಥಾ ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಃತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥೇ ಮಯ್ಯತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚ ತುರ್ನಕ್ಚ 0 ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಯೋತ್ರ 'ಸ್ನಾನನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀಥೆನೇಂತ್ತ. ಸಿತೃ ತರ್ಪಣಂ। 
ಆಜನ್ಮ ಫಿತರಸ್ತೇನ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ n ೧೫೦ ॥ 


ಗ್ರಾ ಹತ ದ್ವಾದಶ ಯೇ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ಕ ಭೋಃ । 
ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ನೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಮ ಉಪಸ್ಥಿತೇ । 

ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚಾಸ್ಯ ಣೃ ತಾ 'ಶ್ರಾಡ್ಮಂ' ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತತ್ಛೃತಾ ನ” ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನಿಫ್ಲೇನ' ನಿವರ್ಜಿತಾ॥ | 

ವೃದ್ಧಿ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ನೋಚೇದ್ವಿಫ್ನುಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ತದ್ಗ್ಸಾಮ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇ ತ್ರಾತಗತ್ಯ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೪೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲ ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗುವರು. 

೧೪೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿ. 

೧೪೯. ನಾನು ಈ ಬಾಲಮಂಡನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ 
ನಾಲ್ದು ಮುಖವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದೆ ರ್ನೇನೆ. 

೧೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಆಜನ್ಮ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೫೧-೧೫೨. ನಾನು ಈ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ದ್ದವು 
ಬು ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಅದರ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. 

೧೫೩-೧೫೪. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಆ ಗ್ರಾಮ 


೧೬೮ 
ಶ್ರ ಶ್ರಿ 


ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಅಿಂಗಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಮನು ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೀಡನಂ । 

ಕಾಲಾಂತರೇಃಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಷಯಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರ ಸರಾಂಸಿ ಚ । 

ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥ ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರ ಉವಾಚ: 


ಏತದುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತತಶ್ಚಾಸ್ಟ್ರಕುಲಾಸ್ಜ್ಟಿ ಜಾನ್‌ । 


೯ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತ 
ಅಗ್ರತಃ ಕನೀಷಸಂಯುಕ್ಲಸ್ತತನೀ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಏತೈಃ ಸಪ್ತಕುಲೈರ್ವಿಪ್ಟೈರ್ಯತೃತಂ ವಚನಂ ನ ಮೇ। 
ಕೃತಫ್ನೈಸ್ತಾಂಛಸಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೃತಫ್ಲುತ್ವಾನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ | 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೇನ ಪ್ರೋದ್ದಿಶ್ಯ ಕೃತಫ್ನುಂ ಸಕಲಂ ಜನಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಸೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ಶಶಠೇ। 

ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಪ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷೃೃತಿಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ವಾಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೫೫. ಜನರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಸಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೧೫೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಸರೋವರಾದಿಗಳು ಆ ದಿನ ಬಾಲ 
ಮಂಡನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 

೧೫೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. "" ಈ ಏಳು ಕುಲದ ಕೃತಫ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಶಸಿಸುವೆನು. 4 

೧೫೯. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಕೃತಫ್ನರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೆ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವನು, ಕಳ್ಳ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ, 
ಶಠ ಇವರಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಧೆಸಿರುವರು. ಸೃತಪಫ್ನನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 


ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೮೩ 


ಅನಧ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಜಾಲಾಸ್ತಸಸ್ಟಿನಃ । 

ತೇನಾಂಹಂ ನ ನಧಾಮ್ಯೇತಾಂಛಿದ್ರೇಃಪಿ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ತತಸ್ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಸದರ್ಭಂ ನಿಜಸಾಣಿನಾ । 

ಶಶಾಪ ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಕೃತಫ್ನಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಏತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಿರ್ಧನಾಃ ಸಂಭನಿಸ್ಯಂತಿ ನೀತ್ವಾ ಯದ್ಜಾರತೋಂಖಿಲಂ ॥ ೧೬೩ I 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಾಗಮೇತೇಷಾಂ ವಂಶಜಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ಮಮ ಸುನಿಷ್ಣುರಾಃ । 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಬಹ್ವಾಶಿನಃ ಸದಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಥ ತಾನ್‌ ವಿಸ್ರಾನ್‌ ಸಪ್ತವಂಶಸಮುದ್ಭ ನಾನ್‌ | 

ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾಂಛೇಷಾನ್ನಗರಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಮಾತ್ರ ದೀಯತಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರೆವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಯೇನ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ನಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ದೇನಸ್ಕ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸುಖಾಯ ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭವತಾಮಿಹ ॥ ೧೬೭॥ 





೧೬೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, ಬಾಲಕರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ವಧೆಗೆ ಅನರ್ಹರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಹಳ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೬೨. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ದರ್ಭೆಯೊಡನೆ .ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೃತಫ್ಲೆರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೬೩. ""ಈ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಡವರಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಮೂಲಕ ಅನ್ನ ನಸ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸು 
ವರು, 

೧೬೪. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರರಾದ ಇವರ ವಂಶಜರು ಭಕ್ತರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಹು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ ಆಗುವರು.” 

೧೬೫. ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಳು ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಳಿದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೬-೧೬೭. ""ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಭೂಲೋಕದ 
ಸುಖ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು.” 


೧೬೮೪ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾ ನಮುತ್ತಮಂ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುತ್ತ ತದನಂತರಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ತ ಪಂಚರಾತ್ರ ಮುಖೇತ್ಯ ಚ। 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸ್ಟ್ಯ ಸುಖಮಾಸೇವ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ W೧೬೯ ॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತನಾಂಗ್ರೇತು ಕರಿಷ್ಕಾಮೋ ಮುಹೋತ್ಸನಂ | 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೊೋಷೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ತರ್ಪಣೈಶ್ಟೈವ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿದಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಪ ಕ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ಳು" 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗತೋ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಣ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
 ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೮. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಆಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಃ ಇರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತು 

೯ ಸ್ಸ್‌ ಮಿ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಐಡು ರಾತ್ರಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು. 

೧೭೦. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಢೆ, 
ಮಾಲ್ಯ, ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುನೆವು.'? 

೧೭೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 6 ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


64-53. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾದ 
ಸಿ. ವಾಸುದೇವರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 


